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1 06scHeHHe Ha CHMBONKTE W YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT

11 0bfACHEeHHe Ha CUMBONHUTE

MpepynpeauTenHu yKkasaHua

B npeaynpeanTenHuTe ykasaHua CUrHanHUTe AyM1 0bo3Hauasar
HauMHa M TEXECTTa Ha MOCNEAULMTE, aKO HE Ce CNeaBaT MepKUTe 3a
NpefoTBpaTABaHe Ha ONAcHOCTTa.

[lethrHWpaHK ca CnefHuTe CUrHanHK IyMu W Te Morart aa bbaar
W3MON3BaHM B HACTOALMA [IOKYMEHT:

A\ onacHoct

ONACHOCT O3HauaBa, ue Liie Bb3HMKHAT TEXKM 10 ONaCHM 3a XXMBOTA
TENECHM NOBPeaU.

A NPEOYNPEXAEHNE

MPEAYNPEXAEHUE O3HauaBa, ue Morar 1a HaCTbNAT TEXKW 40
OMACHM 3a KMBOTA TENECHW NOBPEaM.

JeTeKkTop 3a U3TMUaHe HaR290 .............. ..... 6
3 CepBH3HAMHAIOPMALMA ..o oveeeeeeneneannananans sanan 7 & BHUMAHMUE
3.1 ObwauHPOPMAUMAIACEPBHS . ... ..o e 7 BHUMAHME O3HauaBa, Ue MorarT f1a HaCTbIAT ek 0 CPEHO TEXKM
3.2 OTKpUBAHE HA XNAAMMEHArEHT .. .. v e e ee onnns 7 TENEeCHW NoBpeay.
4  ToAroToBKa Ha PabOTHATA30HA. .. vvvveenneeneenns cenns 7
YKA3AHHUE
5 [poBepka Ha 000pyABaHETO 33 XNAAUNEHATEHT ..... ..... 8
posep PYA A BHUMAHMUE O3HauaBa, ue Morar Jja Bb3HUKHAT MaTepUantu LLETH.
6 [MpoBepkaHa enekTpMUECKHUTE ypeau u okabenspaHeto ... .. 8
BaxxHa uHchopmauua
7  PeMOHT Ha XepMeTHUYECKH 3aTBOPEHH KOMMOHEHTH ... ..... 8 m
8  OTCTPAHABAHE MU3CMYKBAHE. . ovvvvvrvernnscnscnns soons 8 BaxHa MH(IOpMaLA Be3 OIaCHOCT 3 XOpa WK BeliM e 0603Hauasa ¢
9 TMpouesypr3a3aPeXAAHE .. ccvvveeeeeeaoccoasccne sonns 9 N10Ka3aHHA HHCPOPMALIMOHEH CAMBON.
10 UsBeXAAHE OT EKCMMOATALMA ..o vevveeenennoannnes sanes 9 1.1.1 Uudopmauus 3a 6esonacHoct
11 ETHKETHDAHE. ... . 'eeeeeeeeeeennnneeeeesenesnnns ones CQR Cvmeon 3uavewwe
Xnapgunuuat areHT R290 nma BUCOKa CTENEH Ha
12 UBTEMMAHE .. ivviviiininntenernecsnscnscsnssnsons sanns 9 f A3 Bb3MNIaMEHAEMOCT U HUCKA CTEMNEH HA TOKCMYHOCT.
13 TpaHcnopTtupaHe, 0603HauaBaHe U CbXpaHeHHe ..... .... 10
HoceTe npeanasHu pbKaB1LM N0 BpeMe Ha pabotu no
@ MOHTaX 1 MOAAPbXKKA.
MopapbxkaTa TpAbBa Aa ce U3BbPLLBA OT
@ KBanuMULUMpaHo NuLe, KaTo Ce CneaBaT UHCTPYKLMUTE
B PbKOBO/CTBOTO 33 0OCyKBaHe.
CnepBaiTe MHCTPYKLMHUTE B NOTPEDUTENCKOTO
Il PbKOBO/ICTBO MO BPEME Ha eKCMnoataums.
Tabn. 1
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2 06wu yka3aHuaA 3a besonacHocT

2.1  YkasaHuA 3a uenesararpyna

Te3n MHCTPYKLMM Ca NpeiHa3HaueHH 3a KBanMULMPaHK UL, KOUTO

“MaT OMUT C KTUMATUUHH, OTOMNUTENHU U ENEKTPUUECKU CUCTEMM, KAKTO

ucxnagunHuarentn A3. CnasBanTe BCUUKM MHCTPYKLIMK. Hecna3BaHeTo

Ha MHCTPYKLMKUTE MOXe [1a I0BEAE 10 MaTEPHAHH LLETH U TENECHH

HapaHsABaHHWA, BKMIOUMTENHO M PUCK 3a XKMBOTA.

» Cna3BaKTe BCHUKM NPUNOXUMU MHCTPYKLIMKM 3a IPYTH CUCTEMHU
KOMMOHEHTH, aKCECOapy 1 Pe3epBHU UacTy.

» Cna3BalTe HaLMOHANHUTE U PETMOHANHKU pasnopeabu,
TEXHUUECKUTE PErNAMEHTH U YKa3aHHA.

» Cna3BaliTe HaLMoHanH1Te pasnope/bu 3a ras.

» MOHTaXbT, PEMOHTBT, Pa3rnobABaHETO U U3XBbPIAHETO Ha
cucTeMara TpsibBa ce U3BbpLLBAT CaMO OT 010bpeH nepcoHan ¢
KBanudu1KaLua 3a xnaauneH areHt A3.

» M3anonsBaite PbkoBoacTBOTO 3a besonacHoCT npu pabota ¢ R290
3ae1HO ¢ PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX, PbkoBOACTBOTO 3a pabota U
BCMUKHM OCTaHaNnu PbKOBOACTBA, J0CTAaBEHM C YPeaa, 3a ia CH
OCHUrypuTe Lfnata Heobxoguma MHhopMaLKs.

& NPEQYNPEXOEHUE
Puck 3a XXHBOTA NOpaau noxap

CucTemata cbabpka 3ananum ras nog Hanaraxe. B cnyuaﬁ HanoXxap BbB
BbHLIHATA Cpeaa CblleCTByBa PUCK OT 6bp30 U3TUYaHeE U
Bb3MN/1aMEHABAHE HA TO3U I'a3.

» CbxpaHnaBaiiTe ypea B NOMELLEHHUA, B KOUTO HAMA NOCTOSHHO
[ENCTBALLM U3TOUHULM HA 3ananBaHe (HanpuUMep OTKPUTH MNaMbliy,
paboTELLM ra30BM1 YPEIN UMM ENEKTPUUECKH OTONTUTENHU YPELH).

» /I3non3BaHeTo Ha ONAKOBbYHKM MATEPHANK, KOUTO CE pasnnuaBar ot
npefocTaBeHuTe, MOrart fia 0Beart 1o obpasyBaHe Ha
enekTpoctatiueH paspaa (ESD), ako MMa U3TeKbA ra3 npu
TPaHCMNOPTUPAHETO Ha ypena.

» He onuTtBaiiTe ja yCKOpHTe NpoLieca Ha pasmpa3nBaHe, 0cobeHo
upe3 MexaHWyHa CHna unu BMUCOKa Temneparypa.

» He nouncTBaiTe NPoAyKTa C BELLECTBA, KOMTO UMAT KOPO3UBHO
AENCTBUE BbPXY MEATA, Tbi KaTo XMMMUECKaTa peaKkLna Moxe aa
npeau3BuKa M3TMUaHe Ha ra3. CBbpIKETe Ce CbC CepBU3HMUA
NapTHbOP 3a U3BbPLLBAHEe Ha NPO(ECHOHANHA NOAAPBXKKA.

» He npobuBaiite 1 He U3rapaiTe ypeaa.

> Mmailte npenBua, ue XNaaUNHUAT areHT He TpAbBA 1a ChabpxKa
MUpu3Ma. CnyuaiHOTO M3NyCKaHe Ha XNafuneH areHT MoXe Ja
Mopoau OMACcHOCT OT MoXap.

» Ako Bb3HWKHE NOXap, CTOMTE Aaneuy oT ypeaa v He onuTeanTe aa
u3racute nnambLuTe.

» HanycHeTe 30HaTa 1 CTOMTe Ha be30MacHO Pa3CToAHKE, I0KATO He
NPUCTUTHE NPOECHOHANHA NOMOLL.

2.2 KakBo fa HanpaBuTte, ako M3Teue XnaguneH areHT

M pUHOPManHu obcToaTencTea He Moxe [la Bb3HUKHE TeY Ha XnaauneH
alreHT. Bbl'lpeKM TOBa, aKO UMa U3THUAHE Ha XNaAuNeH areHT u ToV BNe3e
B KOHTAKT C U3TOYHWLIX HA 3araniBaHe UK ropeLLn noBbPxXHOCTH, MOXe
[ia Nnpeanu3BUKa noxap. M3TyaHeTo moxe Aa 6b£|,e Pa3no3Haro no
CWUNHKUA CbCKall 3BYK, KOMTO npoAbMKaBa HAKONKO MUHYTHU, UK NO
TEYHOCTTA, KOATO U31u13a OT pr6aTa C XNagWUneH areHxT. anI KOHTAKT C
KOXXaTa Unu ounTe XnagunHUAT areHT MoXe Aa NPUYMHU U3MPb3BAHE UMK
OTpaBAHE. Ako BbpXY KOXata U1 ouuTe nonagHe xnaguneH areHT,
noTbpceTe MeAULMHCKA NOMOLL.

AKO U3Teue XNafuneH areHT, U3Mb/HeTe CreBaLuTe CTbKK:

1. He mokocBa#Te HUKOA OT YacTuTe Ha ypeaa unu Tpbbute.

2. Ocurypete nobpo NpoBEeTPeHHe Ha NOMELLIEHUETO, KaTo OTBOPHUTE
BCUUKM MPO30PLIM U BPaTH.

3. M3uakaliTe 4OCTaTbUHO BPEME U3TEKNUAT XNaAUMHUAT areHT fia ce
paspenu BatMocepara. Mauakaite MUHUMYM 30 MUHYTH, Npeau ia
Ce BbpHETE B NOMELLIEHHETO.

4. W3kntouete BCUUKKM U3TOUHMLM Ha 3ananBaHe B MOMELIEHUETO U
OKONo ypefa.

M3TouHWLM Ha 3ananBaHe Morar ia 6baaT OTKPUTH NNaMbLM, YPeIu ¢
ropeLLy NOBbPXHOCTH UMK TaKUBa, KOUTO M3MYCKaT UCKPU.

5. HanycHeTe He3abaBHO NOMELLEHMETO W U3UaKaKTe Aa Ce NPOBETPU
0TR290.

6. lNoBHKaWTe CepBU3HKUA NAPTHLOP [la NPOBEPH CUCTEMaTa 3a
noBpenu. MoxeTe Aa U3nonsBare 0THOBO CUCTeMaTa, CaMO Clef,
KaTo CepBU3HWAT NapTHbOP PEMOHTHPA YacTTa, KOATO €
npean3B1Kana M3TMUAHETO.

[opeonucaHuTe CTbIKK TpAOBa 1a ObaaT 06ACHEHH Ha KpaiHHA
notpebuten, cnepn Kato ypeabT Obaie MOHTUPAH.

]

He u3kniouBanTe KNMMatuka 1 He I'IDEK'bCBaVITe 3axpaHBaHeTo, 3aL0T0
pa60TELLlI/IFIT BEHTUNATOP Criomara 3a €BaKyuMpaHETO Ha U3TEKMNUA ras.

Karo uncranarop:

» [penu aa noTbpcuTe NoBpenara Ha ypeaa, U3non3panTe AETEKTOP 3a
u3TMuaHe Ha R290, 3a na ce yBepuTe, Ue 30HaTa e beaonacHa.

> He pemMoHTUpaltTe NOBPeaM No KPbra Ha XNaAMNHKA areHT (ocBeH
pasLUMpPEeHHTE CbeMHEHNA Ha TpbbHTE). B TakbB Cnyuan cMeHeTe
Lenua ypea.

> CwmnAHaTa Ha aeTekTopa 3a R290 moxe fa bbae M3BbpLIBaHa Camo T
YMbTHOMOLLEH CEPBU3eH NapTHLOP Ha Bosch.

2.3 CbxpaHeHue Ha ypeaa
» CbxpaHaBaliTe ypena Taka, ue fla ce NpeaoTBpaT BEPOATHOCTTA OT
MEXaHWYHU NoBpEaN.

2.4 MoHTax U CBbp3BaHe Ha TpbbuTe

» CnasBa¥ite paboTHMTE NpoLIEaYPH 33 U3BbPLLBAHE HA OMepaLuuTe
no be30naceH HauuH.

» HanpaBeTe NpoBepKa 3a XepMETUUHOCT, 3a IUNCA Ha U3TUUAHe W 3a
BWCOKOKaU€CTBEHO U3Mb/THEHWE Ha BPB3KUTE.

& NPEQYNPEXOEHWE
Puck 3a xuBota nopagu noxap

» YBepetece,ueB Tp'b6VITe HAMa XNnafuneH areHT, Korato n3BbplLuBare
3anoABaHe UMK 3aBapABaHe.

& BHUMAHME

Puck ot noBpeaa Ha cucTemMaTa NopaaH XHApPaBNHYEH yaap

» TpbbonpoBoauTe B CHCTEMUTE C XNaAWNEH areHT TpAbsa Aa bbaar
NPOEKTUPaHU M MOHTUPAHM TaKa, Ue 1a HaManABaT 0 MUHUMYM
BEPOATHOCTTA OT XWAPaBIMUEH Yaap, KOWTO MOXE a A0BELE [0
noBpe/aa Ha cucTemara.

«+ Csepete TpbOONPOBOAMTE 10 MUHUMYM.

+ TpbbonpoBoabT TPAbBa Aa Obie MOHTUPAH CTAOMNHO U 3aLLUKMTEH OT
(hM3MUECKM NOBPEaH.

+ W3baArealiTe 3aKpUT MOHTAX Ha TpbOUTe, 3a 1a NPEAOTBPATHTE PUCKa
OT CNyyaliHa NoBpe/aa, Hanpumep npu npobueaxe.

+ Cb3apaBailTe v U3Mon3BaiTe CaMo CbelMHEHMS, KOUTO Ca YKa3aHH B
PbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX UMW Ca IOCTABEHH C ypeaa.
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* He u3non3Bgaiite pasliMpeHn ChbeMHEHNA B HEBEHTUITMPAHU LLAXTH
WNW APy HEBEHTUIMPAHKW OrPaHWUUEHU NPOCTPAHCTBA. M3mbnHeTe
CbefIMHEHWATA Ha ype/ia upes 3anonBaHe.

+ TpbbonpoBoabT He TpsAbBa fa bbaie MOHTUPAH B HEBEHTUNHUPAHK
NPOCTPAHCTBA C N/IOLL, N0-Manka oT MMHUManHata ykasaHa nnot.

+  OcurypeTe A0OCTbN [0 MEXaHUUHWUTE BPb3KK 3a MNOAPbKKA.

+ He MOHTHpaliTe cUCTeMaTta, ako e NajHana ot BucounHa (>40 cm)
WNW € NPETLPNANA CUNEH MEXaHWUEH Yaap. BbaMoXHO e Aa ca
Bb3HWUKHANU CKPUTH MOBPEAM, KOMTO 1a A0BEAAT [0 U3TUUAHE 1
OMacHOCT OT NoXap.

+ W3non3BaiTe HenpekbcHaT TPbbONPOBO MEXY BLTPELIHOTO U
BbHLLHOTO TANO, 3a [1a NPEOTBPATMTE EBEHTYANTHO U3THUAHE.

+  Bcuukv Bpb3ku TpAbBa Aa bbaar 3aBbplueHu, npeau Aa bbaar
OTBOPEHU BEHTU/IUTE 3a LIMPKYNUPAHE Ha XNAAUNHWA areHT B
oxnamuTenHara cucTema.

+ Korato MexaHWuHWTE CbeIMHEHWA Ce U3NON3BaT NOBTOPHO Ha
3aKPUTO, YNNMbTHUTENHKTE eNneMeHTH TpAbBa Aa bbaaT NogHOBEHM.
Korato pasLimMpeHnTe CbeMHEHWA Ce U3NON3BaT NOBTOPHO Ha
3aKpMTO, pa3LMpeHata yacT TpAbea ja bbae npepaboTeHa.

+ CbeauHeHusTa Ha TpPbOONPOBO/A 3@ XNAZMNEH areHT, KOUTO ca
HanpaBeHW Ha MACTO, TPAOBA 1a ObaaT NPoBEPEHH 33 X PMETUUHOCT.
MeTofbT 3a 0TUMTaHE TPABBA Aa OCUrypABa UYBCTBUTENHOCT KbM
W3TUUAHEe OT MUHUMYM 5 rpama XnaJMneH areHT Ha rofuHa nop
Hanarade 0,25 MbTH NO-TONAMO OT MaKCUMaNHOTO A0MYCTUMO
HansraHe. He TpabBa aa bbzie 0TUeTEHO HUKAKBO U3THUAHE.

+ He monycka¥iTe B TpbbonpoBoaMTE Aa NPOHUKBAT UKW BELLIECTBA
(macno, Boga v ap.). Npw cbxpaHeH1e Ha TpbbonpoBoauTe
3aTBOpETE 100pEe OTBOPUTE UPE3 NPULLMIBAHE WUIU 3aNENBaHE C
NeHTa.

+ Heobxonumo e aa npenoTepaT1Te NPpekoMepPHU BUbpaLIK Unu
nyncauuu B TobOONPOBO/A Ha XNaAUNHUA areHT.

+ Heobxonumo e fia npeBHAMTE NPOCTPAHCTBO 3a Pa3LLIMPSABAHE U
CBWBaHe Ha Nno-Ibnrute TpbbONpPOBOAK.

+  3allMTHKTE YCTPOKCTBA, TPbDONPOBOANTE U CheAMHEHHsATA TPAOBA
[Na bbaar 3aluTeHU BbB Bb3MOXHO Hail-ronama CTeneH ot
HebnaronpuATHUTE Bb3[ENCTBHA HAa OKONHATA CPeAa, HarnpuMep ot
cbbupaHe Ha Bofa MK OTNaraHe Ha nNpax 1 3aMbpCABaHMA.

« CBbp3aHWTe C ypeaa Bb3[lyxoBoaM He TpAbBA Aa Chabpar
MOTEHLIMANHW M3TOUHWLM Ha 3anarnBaHe.

]

2.6 OrpaHuueHua 3a 3apexxgaHe ¢ XNaguneH areHT

& NPEAYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT NOXKap UNH eKCNNO3UA.

U3TEKNMAT XNafuneH areHT MoXe ia Ce HaTpyna 1 ja npeansBuKa noxap
MNK EKCNTO3KA.

> MOHTMpaVITe Moayna CaMo Ha MecCTa, Kb[leTO XNaAUNHUAT areHT He
MOXe [ia Ce HaTpyna, ako nu3reyve.

OrpaH1ueHnATa 3a KONMUECTBOTO Ha 3apefeHNA XNALUNEH areHT 1
pa3mepa Ha NOMELLEHUETO 3aBUCAT OT CbOTBETHUA MOAEN:

+ Mogenu ¢ nogobpeHa XepMeTUUYHOCT: AONYCTUMMTE CTOMHOCTH 32
3apexaaHeTo U pasMepa Ha NoMELLEHHUETO 3aBUCAT OT MOHTaXHaTa
BMCOUMHA Ha BLTPELLHOTO TANO.

+ Mogenv ¢ nogobpeHa XepMETUUHOCT U IETEKTOP 3a U3THUAHE Ha
R290: BLTPELLHOTO TANO OCUTYPABA AKTUBHA LMPKYNALMA HA
Bb3[yXa B NOMELLEHUETO B CNlyual Ha U3TUUaHE U 3aTOBA MOXE [ia
Obae MOHTUPAHO B NO-Maku NOMELLEHHUSA.

M3nckBaHKATa 32 MUHMManNHa oLy, Ha NOMELLEHUETO U KONMUECTBOTO
3ape/ieH XNafiuneH areHT, nocouexu B Pasnenu 2.6.1 1 2.6.2, Tpabea
[N1a bbiaT cnasBaHu CTPUKTHO 3a CbOTBETHUA MOAEN.

[1eTeKTopbT 3a M3TUUAHE BbB BbTPELLHOTO TANIO MOXE [a OTYETE PAMbK
CMyyan Ha U3THUaHe Ha xnamuneH areHt. Korato bbae oTueTeHo
U3THUaHe:

1. BkniouBa ce 3BykOBa anapma.

2. BbTpellHoTO TS0 3anouBa 1a M3ayXBa Bb3ayxa kbM nofa B Typbo
PEXHUM.

3. KomnpecopbT Ha BbHLLIHOTO TAMO Ce U3KMIUBa.

3ByKOBaTa anapMa cnupa, Korato U3TEK/MMAT ra3 Ce Pa3cee BbB Bb3ayxa
10 be3onacHo HMBO. CBbPIKETE Ce CbC CEPBM3HUA NapTHLOP, 3a 4a
NpoBepH CHCTeMaTa 3a NoBpeau, Npeau Aa U3nonssare ypeaa OTHOBO.

KonuuectBoTo 3ape/ieH XNaaureH areHT Npe/acTasnaBa npeasaprTesHo
3dpefieHNUAT B CUCTeMaTa areHT U AONbTHUTENHOTO KONUYECTBO,
n0baBeHo Ha MACTO 3apaau yaobixasaHe Ha TobbonpoBoaa.
M3K1cKBaHMATA 3a [LOMbIHWTENHOTO KONMYECTBO 3ape/ieH XnaauneH
areHT ca afieHu B PbKOBO/CTBOTO 33 MOHTaX Ha ypefa.

i

B enHo nomellieH1e moxe aa bbae MOHTUPaHa CamMO €[lHa CUCTEMaA.

3anoBeue VIH(*)OpMaLWIH BWXXTE PbKOBOACTBOTO 3a MOHTAX Ha ypeaa.

2.5 U3ncKBaHMA KbM MACTOTO 32 MOHTaX

> YBepeTe ce, ue MACTOTO Ha MOHTaX MMa J0bpo NPOBETPEHKE U
JocTatbueH 0bem OT Bb3ayX. He MOHTUpaiTe BTPELLHOTO TANO B
3aTBOPEHM LLKachoBe, Nof Kanauu Unu B noflobHW NpoCTpaHCTBa,
Kb[IETO HAMA [J0CTaTbUHA LIMPKYNaLMA Ha Bb3AyX.

» Ocurypete 50 cm MMHMMANHO PA3CTOAHWE OT CNYyUYaHW USTOUHULIM
Ha 3ananBaHe, KaTo eNeKTPUUECKU UCKPU, FTOPELLIM NOBbPXHOCTH,
NPEBKNIOUBATENM 32 OCBETNIEHUE, ENEKTPUUECKM KOHTAKTU, KOTIOHM
W XanoreHHW namny.

» He MOHTUpaliTe BbTPELLIHMA MOAYN B NOMELLEHHE, B KOETO Ce
W3MON3BaT HeNpPeKbCHATU U3TOUHULM Ha 3ananBaHe (Hanpumep
OTKPUTH NNambLiM, paboTell ra3oB bornep 3a CTEHEH MOHTaX UMK
paboTelLa eneKkTpUUecka OTON/IMTENHA CUCTEMA).

» He MOHTUpaWTe BbTPELLHOTO TANO B CPe/a C KOPO3WUBHHM U3NAPEHHUA.

» Koraro otBapaTe TpbbUTE Ha BbTPELLHOTO TANO, TPAOBA Aa uyeTe
CbCKall| 3ByK, KOMTO Ce [b/MKU Ha OTPULATENHOTO HanAaraxe. He
W3MON3BaTe BbTPELLHOTO TANO, aKO HE UYETE TaKbB 3BYK. Bb3MOXHO
€ [1a Ca Bb3HWUKHaN1 CKPUTU MOBPE/M, KOWTO [1a A0BEAT [0 M3THUaHe
1 OMACHOCT OT NoXap.

» He MOHTMpaliTe BbTPELLIHOTO TANO Ha MECTa C HaMOPCKa BUCOUMHA
Hang 2000 m.

& NPEOYNPEXAEHNE
Puck oT HapaHABaHe NopajaM Noxap

MuHWManHaTa BUCOUMHA 32 MOHTaX Ha BbTpeLLHoTo TANo e 2,3 m. Hece
[IONyCKa MOHTAX Ha No-Ma/nka BUCOUMHA.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)



061wy ykasaHua 3a besonacHoct

]

Mpu ypenu, kouto obcnyxeat eaHO MK NOBEYe NOMELLEHHS CbC
CUCTEMA OT Bb3AYX0BOAM, hg e Hal-HUCKWAT OTBOP Ha Bpb3karta ¢
Bb3/1yX0BO/1a Ha BCAKO KNMMAaTM3MPaHO NOMELLIEHUE UMK Ha OTBOP BbB
BbTPELLHOTO TANO, KOMTO € No-ronAm oT 5 cm. A, TpAbBa Aa bvae
M3UMCNIEHO KaTO (PYHKLIMA OT BUCOUMHMTE Ha OTBOPHTE HA Bb3AyX0BoAa
KbM NPOCTPaHCTBATa U 3apeAeHHA XNaauNeH areHT 3a NpoCTPaHCTBaTa,
KbIETO MOXE [1a U3Teue, KaTo Ce UMa NPeLBK/ MECTOMNONOXEHUETO Ha
ypena. MNnouTa Ha BCAKO NPOCTPAHCTBO TpAbBa fla bbae no-ronsma ot
Anmin-

Ako TpbbONpOBOAbT HABULLABA CTaHAAPTHATA Ab/MKKUHA 32
NpenBapyuTeNHO 3apeeHna C XNaAUNEH areHT ypes, pasrmenante
MHCTPYKLMKTE 3a 10DaBAHe Ha XNafMneH areHT B PbKOBOAICTBOTO 3@
MOHTaX. AKO e He0DX0IMMO 3apexaaHe Ha AOMb/HUTENHO KONMUECTBO
XNaguneH areHt, TpAbBa aa cbobpasnte MUHUMANHKA pa3Mep Ha
NOMeLLEHUATa CbC CTONHOCTUTE B Tabnuuu 2 go 5.

A NPEAYNPEXAEHME
Puck ot HapaHfABaHe nopaau noxap

» [Ipenu Ja MOHTMpaTe BbTPELLUHOTO TANO, Ce YBEpeTe, Ue NoLTa Ha
MOMELLIEHUETO U KONMMUECTBOTO 3apeeH XNaMNeH areHT ca B
YKa3aHWTE rpaHuLm.

» He npeBuiLlaBaiTe MakKCUMANHOTO KONMUECTBO 3a 3apeXaaHe Ha
cuctemara.

3anoseue VIH(bOpMaLlVIFI OTHOCHO KOHKPETHUA MOAEN Ha BbTPELLIHOTO
TANO BUXTEe PbKOBOACTBOTO 3a MOHTAX, €TMKETA BbPXY OMaKoBKaTa U
Tabenkara C TeXHMUECKH [JaHHMU.

2.6.1 OrpaHuueHusA 3a NNOLL, HAa NOMELLEHHETO H KONHYECTBO
3apefieH XNafuneH areHT 3a BbTPELHO TANO ¢ NogobpeHa
XepPMEeTHUHOCT

Mpy BLTPELLHO TANO € NoaobpeHa xepMeTUUHOCT TpsbBa fa bbaar

CMa3eHu OrpaHUUEHUATa 3a NNOLL M KONMUECTBO 3ape/ieH XNaauneH

areHT B 3aBUCMMOCT OT MOHTa)XHATa BUCOUMHA.

» Manonsgaite Tabnuua 2, 3a ja onpenenute Heobxoaumara
MUHWManHa nnolii Ha NoMeLLEHUETO 3a (DUKCMPAHO KONMUECTBO
3apefieH XNaJMNeH areHT.

» Wanonsgaute Tabnuua 3, 3aa onpenenute MakCMManHoTo
[I0NYCTUMO KOMIMUECTBO 3apeieH XNafUNeH areHT 3a KOHKpPeTHa
nnody.

MoHTaxHa 3apepeH xnaguneH arent B kg
BHCOYMHA Ha MHHHMAanNHa NNoLL Ha NOMELLEHHeTO B m>
ooTRElHOTOTHIOB 10,38 (0,40 (0,42 (0,44 [0.46 (048 0,50 0,68 10,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9 26,8 27,6 28,5 9,3
Tabn. 2 MunumanHa nnowy Ha noMeleHueTo 3a ypeou bes detekTop 3a uatnuaxe Ha R290

Bucounna |[lnow Ha nomeLieHHeTo B M

HaMOHTaX | MakcumanHO KONHUECTBO 3ape/ieH XnafHneH

LE] arent B kg

BbTPELIHOTO 17
TANOB M

>2,3 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tabn. 3 MakcumanHo konmuecTBo 3apedeH xnaduneH areHT B kg 3a ypedu bes detekTop 3a n3tnuaqe Ha R290
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006wH ykasaHua 3a 6esonacHoct

2.6.2 OrpaHHY€eHHA 3a NNOLLY HAa NOMELLEHHETO U KONHUYECTBO
3apefieH XNaguneH areHT 3a BbTPELLHO TANO ¢ nogobpexa
XEPMETHUHOCT M AeTEKTOP 3a M3THYaHe Ha R290

OrpaHuueHH1ATa 3a NNOLL Ha MOMELLEHUETO U KONMMUECTBO 3apeneH

XNaUNeH areHT 3a BbTPELLHO TANO € Nof0bpeHa XepMETHUHOCT U

[OMbIHUTENEH AETEKTOP 3a U3TUUaHe Ha R290 He 3aBMCAT OT

BMCOUMHATA Ha MOHTaX M TpAbBa Aa 6baaT cbobpaseHu ¢ NocoueHnTe

Mo-A0ny U3MCKBAHHUA.

» WsnonsgaiTe Tabnuua 4, 3a na onpenenute Heobxoaumara
MWHWManHa nnoLL Ha NoMeLLEHMETO 3a (DUKCHMPAHO KONMUECTBO
3apefieH XNafnuneH areHr.

» Wanonsgaitte Tabnuua 5, 3a ja onpeaenute MakCMManHoTo
[OMyCTUMO KONMUECTBO 3apeAeH XNaAUNEH areHT 3a KOHKPETHO
NOMeELLEHKE.

MuHKMManHa nnow Ha NOMeLLeHUETO 3a ypPeaH C AeTeKTOp 3a U3THUaHe Ha R290

3apeneH xnagunen | 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
areHT B kg

MuHumanHanmow, 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 14,4 149 154 158 16,3 16,8
Ha NMOMELLEHNETO B

m2

Tabn. 4 MuxumanHa nnoty Ha nomeLyeH1eTo

MakcuManHo KOnMYeCTBO 3apefeH XNaAUNeH areHT 3a ypeau C AeTeKTop 3a U3THuaHe Ha R290

MakcumanHo 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
KONMUUeCTBO

3apefieH

XNafiUneH areHt

Bkg

Mnouw Ha 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
NOMELLEHNETO B

i

Tabn. 5 MakcumanHo konnyecTBo 3apedeH xnaduneH areHT B kg 3a ypedu ¢ OeTekTop 3a n3tmyare Ha R290

Kak na usnonssare Tabnuuurte KakBo na HanpaBuTe, ako NNowTa Ha NOMeLLEeHHETO UK

» Onpepnenete 0bLLOTO KONMUECTBO 3aPEieH XNAAMUNEH areHT 3a MaKCMManHOTO 3apeAeH0 KONMYeCTBO He Ca A0CTaTbUHH
cuctemara. To BKNtouBa KONMUECTBOTO NPeaBapUTeNHO 3apedeH » Ao Ha MACTO TpsAbBa bbaie 106aBEHO JOMbIHNTENHO KONUYECTBO,
XNaAWNEH areHT, YKa3aHo eTMKeTa Ha BbHLIHOTO TAMO, U npoBepeTe Aany TPbOONPOBOALT He MOXe Aa bbae CKbCeH, 3a fa ce
[IOMb/IHUTENHOTO KONMUECTBO, 3apEIEHO Ha MACTO. Hamanu AOMb/IHATENHOTO KONUYECTBO.

» V3mepeTe nnoLLTa Ha NOMELLEHHUETO, 3a [1a ONPEENUTE MOHTaXHATa » [IpoBepeTe Aanu BbTPELLHOTO TANO MOXe f1a bbaie CMEHEHO CbC
BMCOUYMHA HA BbTPELIHOTO TANO. MMHMManHaTa MOHTaXKHa BUCOUMHA CHUCTEMA, KOATO MMa CEH30p 3a U3TUUaHE, 3a [la HaManuTe
e2,3m. JIOMbIHUTENHO HeobXoAMMara nnoLL Ha NoMeLLEHHUETO.

» Wanonssaite Tabnuum 2 v 4, 3a aa onpeaenute Heobxoanumara
MWHWUMAIHA NAOLL Ha NOMELLEHWETO 33 MOHTaX. A NPEAYNPEXXOEHUE

» M3non3BariTe KONoHara 3a 3ape/ieH XNaauneH areHT 1 pefa 3a PHCK OT HapaHABaHe Nopaay noxap

MOHTaXXHaTa BUCOUMHA Ha BbTPELLHOTO TANO. .
» He MOHTUPaNUTE CUCTEMATA, aKO OrPAHUUYEHUATA 3a NNOLL Ha

Moxere cblujo Taka Aa u3nonagate Tabnuuu 3u 5, 3a fa onpesenute MOMeLLEHHUETO MM MaKCHMaIHO 3aPEEHOTO KONMUECTBO He MoraT
MaKCHMaHOTO KONMUECTBO 3a 3apeXiaHe Ha cHCTeMara, KoeTo e 112 Bb1aT H3MbiHEHH.

[10MYCTMMO 32 NNOLLTA Ha NOMELLEHHETO, B KOETO & MOHTUPAHO

BBTPELLHOTO TANO.

» M3non3BaiTe KONOHATa 3a NOLL Ha MOMELLEHUETO M KaTo Mpu
npeauilHata Tabnuua - pena 3a MOHTaXHaTa BUCOUYUHA Ha
BbTPELWHOTO TANO, 3a ia onpeaennTe 4onyCTMMOTO KONTMYeCTBO
3apeaeH XnaguneH areHt.

» YBepete ce, ue obuoto 3apeaeHo KonuyecTBo B CUCTeMarta, 3aejHo
C IOMBbTHUTENHOTO KONUMYECTBO 3apaain yabmKEHHUA prﬁOﬂpOBO}:l,
He npeBullaBa U3NCKBAHUATA 3da MaKCUMaA/THO 3apefeHo
KOMTMYECTBO.
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CepBH3Ha HHhopmauma

3 CepBH3Ha HH¢opMaLUa

3.1  06wa uHdopmayua 3a cepBu3

OMACHOCT

Puck 3a XMBOTa nopaau noxap

» MOHTaXbT, PEMOHTBT, Pa3rnobaBaHETO U U3XBbPNAHETO Ha
cucTeMara TpAbBa ce M3BbPLLBAT CaMO OT YMb/IHOMOLLEH NEPCOHAN ¢
KBanuUKaLua 3a XNaaunHu areHt A3.

» MmailTe npenBua, Ye CNyyanHOTO U3NyCKaHe Ha XNafuneH areHt
MOKe [1a MOPOAX OMaCHOCT OT NoXap.

» He peMoHTMpaiiTe Kpbra Ha XNafunHUsA areHT, ako e HeobxoauMo
3anonBaHe Ha MACTO. peLuk1Te Np1 paboTa Morat Aa AoBeaar Ao
M3TMUaHe 1 ja NOPOLAT PUCK OT NoXap.

» /3BbpLuBaiTe 3an0fABaHe 1K 3aBapsABaHe No cUcTemara camo B
cneyuan13npann cepBuau cnesl beaonacHo U3ToUBaHe Ha Lienus
XNafUNeH areHT Npu cna3BaHe CbOTBETHMTE CTbMKKM Ha NpoLieca.
Ocurypete obpo npoBeTpeHHe.

» CMeHeTe LiAN0TO BbTPELLIHO MK BLHLLHO TANO, ako MMa NoBpe/a B
Kpbra Ha XnagunH1A areHT. He ce onuTBarTe Aa ro peMoHTHpare.

> AKO KpbIbT Ha XNafWnHKA areHT Tpabsa aa bbze oTBOpEH,
M3MON3BaNTE MHCTPYMEHT 3a PA3aHe Ha TPbOM, ako e Bb3MOXKHO.

» Wmaite npensua, ue R290 ce pa3TBapsA B Macno 1 NpoabmKxaBaaa ce
u3napsBa, JopK cnef Kato bbae M3ToUeH ot cucTemarta. Cnep Karo
npemMaxHeTe KOMNpPecopa oT CUCTeMaTa, NPoBepeTe AanK HAMa
OCTaTbUHO M3THYaHE.

» BuHaru cMeHsAiTe 3anoeH1Te BPb3KK, KaTo U3peXxeTe NoBpeaeHHA
yuacTbK Ha Tpbbarta M MOHTHpaTe HOBO CbefiMHEHKE. He onuTBaliTe
A3 U3non3Beate NOBTOPHO WK A PEMOHTUPATE CbLLECTBYBaLLUTE
CbeJUHEHHUA.

» CeHsopuTe 3a xnaguneH areHt R290 1pAbBa ga 6baat CMEHAHM camo
CbC CEH30pH, yKasaHu oT Bosch.

» ObcnyxBaHeTo TpAbBa ja Ce M3BbPLUBA CaMO CbIMACHO
npenopbkuTe Ha Bosch.

» AKO MMa CbMHEHHE 3a U3TUUaHE, BCUUKM OTKPUTK NNaMbLiy TpAbBa
Aa bbaaT npemMaxHaTi UK yraceHu.

& BHUMAHHE

» M3non3BaitTe CamMmo MHCTPYMEHTH, KOWTO Ca MOAXOAALLM 33 MOHTaX U
obcnyxsaHe. AKO He CTe CUIYPHM, MOXETE [ja Ce KOHCYNTUpaTe C
Bawua naptHbop oT Bosch 3a MHCTpyMeHTHTE, KouTO TpsbBa fa
Obaart M3nonN3BaHKM CbC 3ananuMu XNafunHU areHTy.

Mo-ngony e AaaeH CNMCbK Ha HEODXOAUMMUTE MHCTPYMEHTH 32 MOHTAX U
obcnyxsaHe Ha cuctemu ¢ R290:

« [letekTop 3a yTeuku, noaxoaai 3a R290 (xnagunHu arentn A3).

+ BakyymHa nomna, nogxoasiia 3a R290 (xnagunuu arenv A3).

+ MaHometbp/MynTuMeTbp, noaxoaAi 3a R290.

« CraHums 3a u3BnuuaHe Ha R290, Hanp. Bosch RG 4.0.

+ bBytunka 3a u3enuuare Ha R290.

& NPEAYNPEXAEHME
PMCK OT NOXKap — PUCK OT HapaHABaHe UMK CMbPT
M3non3BaHeTo Ha YacCTu, Pa3NIMYHK OT YKa3aHUTE OT BOSCh, MOXe fa
[0Beae 00 Bb3MNN1dMEHABAHE HA U3TEKDBN XNAaAUNEH areHT. He
peMOHTMpaPITe €NeKTPUUYEeCKU KOMNOHEHTU UNTK YaCTHU, KOUTO CbbpXKaT
XNaAUNeH areHT, aru CMeHanTe n3uano.

» BuHaru cMeHANnTe KOMMNOHEHTHUTE C OPUTMHANTHKU YaCTH, YKa3aHH OT
Bosch.

3.2 OTKpMBaHe Ha XNaAUNEH areHT

YBeperte ce, ue obopyaBaHeTO 3a OTKPUBaHE Ha yTeUKK MOXe Aa bbae
M3MN0N3BaHO C BCUUKKU NPUNOXUMWU XNaUNHU ar€HTH (Hanpwmep [a He
reHepupa UCKpH, fila e u06pe YNNbTHEHO WK 1a € KOHCTPYKTUBHO
be3onacHo).

& BHUMAHUE

> He 13rion3BaiiTe XxaforeHeH JeTeKTop 3a TEUOBE UMW [IpYT METof, 3a
OTKPWBAHE Ha ra3 C OTKPUT NNambK.

ENeKTpOHHM IETEKTOPM 3a YTEUKW MOraT [1a Ce U3MOM3BaT 3a 0TKpUBaHe
Ha TeUOBE Ha XNaJWNeH areHT, HO NPX 3ananuMK1 XNaKUNHU areHTH
UYBCTBMTENIHOCTTA MM MOXE [ He e JOCTaTbuHa UM [1a e HeobXoMMo
MOBTOPHO Kanubpupaxe.

> PeKanM6pMpaV|TeneTeKTopa CHefoCTaTbUHa YyBCTBUTENHOCT CaMO B
30HH, KbieTO HAMA XNaAuneH areHt.

YBeperte ce, ue 1ETEKTOPBT He NPEeCTaBNABA NOTEHLWANEH U3TOYHUK Ha
3ananBaHe U Moxe fa bbae U3non3BaH 3a otuutaHe Ha R290.
ObopynBaHeTo 3a OTKPUBaHE Ha TeuoBe TpAbBa Aa bbae perynupaHo Ha
MPOLEHT OT JONHATa FPaHHMLa Ha 3aNanMMOCT Ha XNAAWUMHWA areHT U
TpAbBa aa bvae kanMbpuparo 3a R290, kato bbae NoTBLPAEH
CbOTBETHWAT NPOLIEHT ra3 (Makcumym 25 %).

AKo Ob/ie OTUETEHO U3TUUAHE Ha XNAJUNEH areHT, KOeTo U3UCKBa
3arnonABaHe, LENUAT XNaaueH areHT TpAbsa aa bbae n3ToueH ot
cucTemara unu fa bbae M3onupaH upes CnMpaTenHu KpaHoBe B UacT oT
cucTeMara, KoATo e aaneu ot Teyva. [oBeue MHhopMaLMa 3a
M3TOUBAHETO Ha XNaAM/HWA areHT e AafeHa B rmaea 8 "OTcTpaHABaHe U
U3CMyKBaHe".

3a NoBEYETO XNAJAWMHN areHTH Morar fia bbaar M3non3saHu Gnymam 3a
OTKpHBaHe Ha Teuose. Ho He TpAbBa ce M3non3Bar npenaparu, KOMTo
Cb/IbPXaT XNOp, Thi KaTo TOW MOXe [la pearupa C XNaunHua areHT 1 aa
passne MefHuA Tpbbonposop,.

M3non3BaHeTo Ha CUIMKOHOB YNTbTHUTEN MOXE [1a HaManu
eheKTUBHOCTTA Ha HAKOM TMNOBE 0DOpPY/1BaHe 3a OTKPUBAHE Ha TEUOBe.
MoaxomsLmM MeTof M 3a OTKPMBaHe Ha TeUOBe ca TeCTbT ¢ banoHueTa Unu
TECTbT C (ONYOPECLIEHTEH areHT.

4 MoaroroBka Ha paboTHaTa 30Ha

lMpeav aa 3anoyHeTe pabota no CUCTEMM, ChAbpPXKaLLM 3ananMMu

XNaQunHU areHT!, HanpaeeTe NPoBepKa 3a be3onacHoCT, 3a Ja ce

YBEpUTE, Ue PUCKBT OT Bb3NNaMeHABaHe e CBEIeH 10 MUHUMYM.

CnenBaWTe Te3M1 CTbMKK, NPEAU Aa 3aN0oUYHETE PEMOHT Ha CUCTEMATA C

XNafuneH areHT.

» PaboteTte camo B KOHTPONMpPaHa 30Ha W CneaBaiTe KOHTPONMPaHa
npouenypa, 3a ja cBeaeTe 40 MUHAMYM pUCKa OT U3MyCKaHe Ha
3ananvMmu ra3oBe UK U3NapeHus NPy U3BbPLLBAHE Ha ONepaLumTe.

» WHbopmupalite cnyxutenute No noaapbxkara v ipyrv nuua, KOTo
ce Hamupar B paboTHaTa 30Ha, 3a U3BbPLUBAHWUTE ONepaLmy.

» He paboteTe B 3aTBOPEHH NPOCTPAHCTBA.

» OTcTpaHeTe BCUUKKU Bb3MOXHHW M3TOYHMLM HA 3ananBaHe 1
nocrasete Tabena «[yleHeTo 3abpaHeHo». M3TouHULM Ha
3ananBaHe mMorart a bbaar HaropeLLeHu NOBbPXHOCTH, OTKPUTH
nnambLK, UCKpH oT 0bopyaBaHe Ha 230 V unu enekTpocTaTUueH
paspsA[ Npy 0TBapsAHe Ha NNacTMacoBo (ONMO UMK Ha NaKeTUE HOCHK
KbPMHUKK.

» OrpaHuuerte paboTHaTa 30Ha.

» [peau 1 no BpeMe Ha paboTa NnpoBepsiBaiTe 30HaTa C NOAXOAALL
JIETEKTOP 3 3aNanMM areHT/TeuoBe.

> AKO IeTEKTOPbT 3a TEYUO0BE UMa HYXa OT MOBTOPHO KanbpupaHe,
Kanubpupaiite ro B 30Ha 6e3 XNafiuneH areHT.
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MpoBepka Ha 060pyABaHETO 3a XNafUNEH areHT

» Ako e HeobX0aMMO U3BbPLUBAHE Ha OTHEBW PaboTh No
oxnaguTenHoto obopyaBaHe UK CBbP3aHUTE C HETO YacTH, TpAbBa
[a Umare Ha pasnonoxexue noxaporacuten ¢ CO4.

» [peau 1 no Bpeme Ha pabota npoBepsABaTe fjany B paboTHaTa 30Ha
“ma 0bpo NpoBeTPEHHeE.

5 MpoBepka Ha 000pyABaHETO 3a XNaAHNEH areHT
MHCTaﬂaLWIVITe, KOUTO paGOTHT CbC 3ananuMun XnagunHu areHTu, TpHGBa
[na bbaT NpoBEPABAHHM MO CNEAHNA HAUMH:

» [IpoBepeTe Aany 3apeaeHoTo KONMUECTBO XNAAMNEH areHT 0TroBaps
Ha U3UCKBAHWATA 3a pa3mMepa Ha NOMELLEHUETO 3a CbOTBETHATA
WHCTanauuAa.

> I'IposepeTe [anv BEHTUNaLUOHHUTE yCTpOﬂCTBa U U3xoau
(hYHKLMOHWPAT NPaBUHO U He ca bNoKMpaHH.

> I'IposepeTe [anu BCUUKU 0003HaueHua Ha oﬁopy,uBaHeTo Ca BuanmMn
W UeTnmBM. Bcuukn Heuetnmem 3HaluH TpHﬁBa aa 6b£|,aT KOPUTUPAHMU.

| 4 I'IposepeTe [ann OTKPUTUTE prﬁVI W KOMMNOHEHTH 3a XNafAWuNeH areHT
ca n3paboTeHU Camo OT YCTONUMBH HA KOPO3WA MaTepPUany W1 fanu
Ca 3allMTeHU No noaxodALLl HaYuH OT KOPO3KA. Bcuuku octaHanu
KOMMNOHEHTU TpﬂﬁBa Aa 6b£|,aT MOHTUPAHU Ha MACTO, Kb[IETO HAMA ia
6b£laT MU3N0XXEHW Ha KOPO3MBHW BELLIECTBA.

6 MpoBepka Ha eNeKTPUUECKHUTE Ypeau U
okabenaBaHeto

EnekTpuueckute KOMNOHEHTH TPAOBA [1a Ca NOAXOAALLM 3a LIeNTa U Aa
OTrOBApAT Ha NPaBUNHKTE cneluduKkaumu. BuHaru cnasgaiite
ykasaHusTa Ha Bosch 3a nogapwxka 1 0bcnyxsaHe. Ako umate
CbMHEHWA, HanpaBeTe KoHcyNnTauua ¢ Bawusa naptHbop ot Bosch.

YKA3AHHUE

BpemeHHH PeMOHTHH [eHHOCTH, rapaHTHUPaLLY HeNpPeKbCHaTa
pabota

AKO e Bb3HMKHana noBpefa, KOATo MOXe fja KOMNpoMeT1pa
Be30nacHOCTTa, U3KIIOUETE eNEKTPUUECKOTO 3aXxpaHBaHe OT Bepurara,
[0KaTo NoBpezara He bbje NpaBuIHO OTCTPaHeHa.

Ako nospepara He MoXe fia bbe oTCTpaHeHa He3abaBHO U e
HeobX0oAMMO cUCTeMATa [ NPOALIXKM 2 PaboTh, NoTbpceTe
NOAXOAALLO BPEMEHHO PelLeHHe.

» UHdopmupaitTe cobcTBeHNKA Ha 0b0pYABAHETO 3a TOBA, 33 1a MOXE
BCHUUKM CTPaHH [1a bbaaT yBenoMEHH.

PeMOHTBT M NoaapbXKaTa Ha eNeKTPUUECKUTE KOMMOHEHTH TPAbBa Aa
BK/IOUBAT MbPBOHAUaHa NpoBepKa 3a 6e30MacHOCT M NpoLeaypH 3a
MPOBEPKa Ha KOMMOHEHTUTE.

» Pa3pexnalite KOHAEH3aTopuTe No be3onaceH HauuH, 3a Aa
npenoTBpaTUTE BEPOATHOCTTA OT UCKpoobpasyBaHe. Cnep Kato
NpeKbCHETe 3aXxpaHBaHETO, U3uakamnTe 10 MUHYTH, OKATO
KOHAIEH3aTOpHTE Ce pa3peasT.

» [lpoBepeTe Aanu HAMa PasKPUTH ENEKTPUUECKN KOMMOHEHTH 1
Kabenu noa HanpexeHWe, KOraTo 3apexaare, U3TouBaTe Mnu
NpoyYMCTBarTe CUCTEMATA.

» YBepeTe e, Ue 3a3eMABaAHETO Ha Ype[ia e HEeMpeKbCHaTo.

» [poBepeTe janu 0KabensBaHETO He € U3MOXEHO Ha M3HOCBaHe,
KOpO3Hs, NPEKOMEPEH HATUCK, BUbpaLMK, 0CTPY pbboBe Unu Apyru
HebnaronpuaTHY Bb3eNCTBUA Ha OKONHaTa cpefa. Baemete
npeasua echekTa OT CTapeeHeTo Ha MaTeprana v HenpekbcHaTUTe
BMOpALMM OT U3TOUHULIM KaTO KOMNPECOPU UMK BEHTMNATOPK.

7 PeMoOHT Ha XepMeTHYeCKHU 3aTBOPEHHU
KOMMNOHEeHTH

He peMOHTMpainTe XepMETUUECKHM 3aTBOPEHN ENEKTPUUECKH
KOMMOHEHTH.

8 OtcTpaHABaHe H U3CMYKBaHe

& NPEAYNPEXAEHNE
Puck ot HapaHABaHe Nopafu eKcnno3ua

3a NpeKbCBaHe Ha Kpbra Ha XMaAWHWA arexT C LeN U3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT UNK 3a APYTHU LIENU MOXKe Aa bbaar U3non3BaHM
KOHBEHLMOHANHU NpoLenypHu.

» He u3non3BanTe Bb3AyX NOA HaNAraHe MK KUCNOPOM 3a NPOAyXBaHe
Ha CUCTEMWU C XNauNeH areHt.

CneqpaliiTe Ta3u npoLieaypa, Korato oTBapATe cUcTeEMara C XnaauneH

areHT:

» 13TOueTe XNagunH1A areHT, KaTo CieiBaTe MECTHHUTE 1
HallMOHaNHWUTE NpaBuna. 3apeaeHuAT XnaauneH areHT Tpabsa aa
Obae U3BNeUeH B NOAX0OAALLM 3a LienTta byTUnKu.

> M3cMyueTe Cbe 3alluTEHa OT Bb3NnamMeHsBaHe CTaHLMA 3a
“3BnNUuaHe, nogxoaawia 3a R290.

» [lpoayxa¥Te Kpbra ¢ 6e3K1CNopoaeH a3oT U NPOBEPETe C AETEKTOP
3a TeYOBE janK B KNanaHa HAMa 0CTaHan XNafuneH areHr.

» Uscmyuerte.

» Korato oTBapsTe C ropenka, ocMrypete HenpekbCcHAToO NPoayxBaHe
Ha Kpbra ¢ be3kucnopogeH a3or.

» (OTBOpETE Kpbra uUpe3 pA3aHe UNK pasnonBaHe.

U3BnuuaHe U U3CMYKBaHe OT ypeau, CbAbPXKaLLM 3ananumu
XNagunHU areHTu

YKA3AHHE

MpomuBaHe Ha Tp‘bﬁM, CbAbpXalluy 3ananumMu XnagunHu areHTu

He 3abpaBsniite BUHArM ja npoM1BaTe cucTemara, Nnpeau fa M3BbpLuBare
HAKAKBO 3aBapABaHe Ha TpbbonpoBoauTe.

lpaBunHO NpoAyXBaHe Ha CHCTeMATA Ce NOCTUra upes crnegHara

npoueaypa:

> XepmeTusupanTe cucTemara.

» HambnHete cucTemara ¢ be3KUCNOpoaeH a3oT 40 AOCTUrAHE Ha
NPOEKTHOTO HanAraHe. CTOWHOCTTA Ha HaNAraHETo e NOCOUeHa Ha
Tabenkara ¢ TeXHUUYECKH JaHHH.

» BeHTunupanTe cucTemMara kbM aTMOCHEPHOTO HanAraxe.

» [loBTapsiTe ropeon1caH1s NpoLec, A0KATO B CUCTEMATA HE OCTaHe
XNaAWNEH areHT.

& BHUMAHVE

» 3x0[bT Ha BaKyyMHaTa nomna Tpabsa fAa bbae aaney ot M3TOUHULM
Ha 3ananBaHe 1 TpAbBaa fia bbae ocurypeHa BeHTUNALMA.

AKO XNaIMNHMAT areHT He MoXe Aa bbae U3BNEUEH HaMbHO Nopaau
HeZ0CTaTbuHa ePEKTUBHOCT Ha CTaHAAPTHUTE KPaHOBE 3a 0bCNYXBaHe,
W3ron3saiTe cepBu3Ha ckoba 3a Cb3faBaHe Ha OMb/IHUTENHA BPb3Ka.
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9 Mpouenypu 3a 3apexpaane

CneqBaiite CNeHUTE U3UCKBAHHA B JOMbIHEHUE KbM

KOHBEHLIMOHA/HMTE NPOLIE/y Y 3a 3apexiaHe:

» Koraro usnonssare obopyasaHe 3a 3apexaaHe, He 4oNycKaire
3aMbPCABAHE OT Pas/MUHKM XNAAUNHK areHTH.

» [MogabpKanTe Wiayxute 1 BEPTUKANHHTE LLPAHTOBE Bb3MOXKHO Hau-
KbCH, 33 [1a CBEZIETE 10 MUHUMYM KOJIMUECTBOTO XNafU/IEH areHT B
TAX.

» [ipbxTe byTUnK1Te 3a XNaiMNeH areHT U3NpaBeHH.

» [locTaBeTe ETUKETH Ha CMCTEMATa, KOraTo 3apeXaaHeTo 3aBbpLLm
(aKo Beue He ca eTUKMpaHH).

» [peau NOBTOPHO 3apex/aHe Ha cUCTemMara TecTBanTe C Hanarawe ¢
beakucnoposieH asor.

» He npenbnBaiite cMcTeMaTa Ha XnagunHus areH.

» Cnep Karo 3apeuTe C XNafuneH areHT U Npeau aa nycHere
cucTemara B ekcnnoaraums, nposeperte 3a reuose. lpeau a
HarycHeTe 0DeKTa, HanpaBeTe KOHTPO/EH TECT 3a TEUOBE.

11 ETMkeTHpaHe

» ETukeTbT Ha 0bopyaBaHeTo TpAbBaja ykasga, ue 10 € buno u3seaeHo
OT ekcnnoaraumMa U XnaaunHUAT areHT € U3TOUEH.

» ETuketbT TPAbBa Aa ChabpiKa Aata v NOANKC.

» ETuketbT Ha 0bopynBaHeTo TPSAbBA Aa YKa3Ba, ue TO ChabpXa
3ananuMm xnaguneH arexT.

12 U3ternaue

& BHUMAHME

» [pn U3TOUBAHE Ha XNaAUHKA areHT OT CUCTEMATa, HanprUMep C Lien
obcnyxBaHe WK 3a U3BeXaaHe OT eKCnnoaTalus, cneasainTe
nobpuTe NPaKTHKK 3a be30NacHO U3BNMUAHE HA LIANOTO KOMUECTBO
XNafWneH areHr.

10 U3BexpaHe oT ekcnnoatayus

[i]

MNpeay Aa cTapTpa Tasu npoLeaypa, TeXHUKLT TpADBa 1a Obie HambiHO
3an03Hat ¢ 060py/IBAHETO U C BCUUKM NOPODHOCTH 3a HEro.

» Bcuuku xnagunHu areHTv Tpsabea ia bbaart M3BnMuaHu no besonaceH
HaumH.

» Baewmete npoba oT MacnoTo U XNafUNHWA areHT, Npeay Aa u3BeaeTe
cUCTeMarta OT eKcrnnoaralus, B Clyyan, ue e Heobxonum aHanus
npeau NoOBTOPHO U3MON3BaHe Ha U3BNEUEHUS XNALUMNEH areHT.

» YBeperte ce, ue:

- WMa HanMuHoO eNnekTpo3axpaHBaHe, Npeau fia 3anouHete pabora,

- CuCTeMarta e eneKkTpUUecKku paseauHeHa,

- MMa HanMyHO MexaHWuHo obopynBaHe 3a pabota U3BNKUUaHE Ha
XNaAWneH areHT B OyTUNKK (aKo ce U3NCKBa),

- obopynBaHeTo 1 ByTUNKKTE 3a M3BNMUAHE OTFOBAPAT Ha
CbOTBETHUTE CTaHAAPTH,

- BCHUKW IMUHW NPeanasHy CPeacTBa Ca OCMIYPEHH U ce
M3non3BaT NPaBUIHO,

- NpOLECHT Ha U3TemsHe Ce HabnoaaBa Npes LANoTo Bpeme ot
KOMMETEHTHO NULLE.

» AKO e Bb3MOXHO, U3TOUETE XNaAMIHATA CUCTEMA C MOMNA.

» Koraro He € Bb3MOXXHO XepMETU3UPaHe, Cb3anTe KONEeKTop, 3a Aa
MOXETE [1a U3BNeUETe XNAAUNHWA areHT OT PasfMuHK UacTu Ha
cucTemMara.

» T[loctaBete byTUnKata Ha Be3Hata Npeau f1a U3BneueTe XnaaunHun
areHt.

» CrapTupaiiTe MalllMHaTa 3a U3BNUYAHE W CMNa3BaiTe MHCTPYKLIMMTE Ha
NPO13BOAUTENS.

» He npenbneaiite byTunkute (He noseue ot 70% oT 0bema Ha BoaaTa,
npeobpasyBaHa B NIbTHOCTTA HA XNaIUNHWA areHT Npu
TeMneparypata Ha U3TermsaHe).

» HuKora He HaaBHLLIaBaNTe MaKCMMANHOTO PabOTHO HansAraHe Ha
ByTunkara, 10p1 1 BPEMEHHO.

» CBoeBpeMeHHO oTcTpaHeTe byTunkuTe 1 obopynBaHeTo OT 0bekTa.

» 3aTBOpeTE BCMUKM CNUpaTe/IHK KpaHoBe Ha 0bopynBaHeTo, Korato
NPUKIOUMTE NpoLieca.

[i]

» YBeperte ce, ue:

- W3Mon3BaTe camo NOAXOAALM OYTUNKKM 33 U3BNUYAHE Ha
XNAAMNEH areHT, Ha KOMTO € NOCTaBEH ETUKET 3a CbOTBETHUS
XNaauneH areHT. bytunkute Tpabea aa ca 0bopyaBaHu ¢
npeanaseH BEHTUN U BCUUKK CbOTBETHU CIMPATENHU BEHTUNU a
caB106po paboTHO CbCTOAHKE.

- MMa HalIMUHO 10CTaTbUHO KONMMUECTBO DYTMNKM 3a U3BNMUaHE Ha
LIANI0TO KOTMUECTBO XNafIMNeH areHT OT cUcTeMara.

— npasHuTE bYTUNKKM 33 U3BNMUAHE Ca U3CMYKAHM U aKo e
Bb3MOXHO, OXNA[leHU NPEAM U3BbPLLBAHE Ha U3TEMAHETO.

- obopyaBaHeTo 3a U3BNHUaHe € B 406p0 paboTHO CbCTOAHME U €
MOAXOAALLO 33 U3BNIMUYAHE HA 3aMaNUMH XNA[WMHU areHTH.

- BCMUKM MHCTPYKLMM 32 U3MON3BaHOTO 0bopyaBaHe ca HanuuHu.

- 3anpouenypara e OCHUrypeHa kanMbpupaHa BeaHa B jobpo
paboTHO CbCTOAHME.

- MapkyuuTe ca 0bopyaBaHM C pa3eAMHUTENHU KYNYHIW, KOUTO Ca
OCUT'ypPEeHH Cpellly TeuoBe 1 ca B 106po paboTHO CbCTosHKE.

» [peau ynotpeba, nposepere:

- [lany MalluHaTa 3a U3BnuuaHe e B 406po paboTHO CbCTOAHME;

- [lan1 MallMHaTa 3a U3BN1YaHe e NofIbp)KaHa NPaBHIHO;

- [lan1 CBbP3aHWUTE ENEKTPUUECKH KOMMOHEHTH Ca XePMETUUECKM
3aTBOPEHM 3a NPEOTBPATABAHE Ha Bb3NNaMeHsABaHe Npu
CNYYaiHO U3NYCKaHE Ha XNAAMWNEH areHT.

» AKO MMaTe CbMHEHHA, HanpaBeTe KOHCYNTaLKA ¢ Baliua napTHbop.
» W3BneueHuAT xnaguneH areHt TpsAbea a bbae 0bpaboteH cbrnacHo
MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO U 1a Objie BbpHAT Ha A0CTaBUMKA Ha
XNaAMNHK areHTH B nopxoasila byTunka ¢ npukaueHa CboTBeTHa

benexxa 3a npeaasaHe Ha OTNafbLy.

» He cMecBaiiTe XnaiMnHW areHTM B 0bopyaBaHeTo 3a U3BNHUUAHE U
ocobeHo B byTunkuTe.

& BHUMAHUE

» [py OTCTPaHABaHE Ha KOMMPECOPH MM Ha KOMMPECOPHO MAcno ce
yBepeTe, ue ca U3TOUEHH [10 NPUEMNMBO HUBO, 33 1a HAMA OCTaHan
3ananum XnafuneH areHT B CMa3ouHoTO BELLECTBO.

W3BneueH1Te XNaaMNHK areHT1 Morat ia ObJjat 3ape/ieHu B apyra
cHUCTeMa C XNaAMNEH areHT Camo Cnef Kato ObaaT NoOUnUCTEHH U
NPOBEPEHH.

» KMMmante npeagua, ue:

- R290 vma nobpa pa3TBOPUMOCT B MAC/o M MOXe Aia CbCTaBNABa
110 50 % ot HeroBaTa Maca.

- KOpMyCbT HAa KOMNPecopa MOXe Aa bbaie 3aTonneH ¢ ropetia
BO/1a, HO NPH HUKaKBM 0bCTOATENCTBA He TpsAbBa f1a bbae
3aTOMAAH C OTKPUT NNAMbK UM APYTU U3TOUHWLM Ha 3ananBaHe C
Lien yCKopsBaHe Ha npolieca.

- Macnoro TpsabBa aa bbae U3ToueHo oT cucTemara no besonaceH
HaUMH.
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» YBeperte ce, ue:

TpaHcnopTtupaHe, obo3HauaBaHe U CbXpaHeHHWe

obopyfBaHeTo, KOETO ChAbPKA 3aManUMU XNaUIHN areHTH, ce
TPaHCMNopTHpPa B CbOTBETCTBHE C pa3nopenbuTe 3a
TpaHCnopTHUpaHe.

3HaLKTe, U3Mon3BaHu 3a 0603HauaBaHe Ha 0bopyaBaHeTo, ca B
CbOTBETCTBHME C MECTHUTE pPasnopendu.

obopyaBaHe, KOETo Chabpa 3ananuMu XNafuiHWU areHTH, ce
W3XBbPNA B CbOTBETCTBHUE C HaLlMOHANHUTE Pa3nopesov.
YPEembT Ce CbXPaHABa MO HaUWH, KOWUTO NPeoTBPaTABA
MeXaHWUHH NOBPe/M.

0bopyBaHETO M YpeauTe Ce CbXPaHABAT B CbOTBETCTBHE C
WHCTPYKLMKMTE Ha Bosch.

/I\ BHUMAHKE

» TpaHCcnopTUpa1Te KOMMOHEHTUTE, KOMTO CbbpXKaT XNAAUNEH areHT,
B OTKPMUTU NPEBO3HU CpEeACTBa UK B TAKKUBA C ,uoﬁpa BEHTUNALKA.
» [lpeau fa HaTOBapM1TE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO KOMMOHEHTH, KOUTO

CbAbpPXaT XnafjuNneH areHT, HanpaBeTe NPOBEPKa 3a TEUOBE.

YKA3AHHUE
CbXpaHeHHe Ha onakoBaHo (HenpoaaaeHo) obopyaBaHe:

» OnpeneneTe MaKCMManHua Opoi ypeau, KOUTo MoxXe fia ce

CbXPaHABAT 3ae/IHO CbIMACHO MECTHUTE pa3nopendm.

10
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Dillezité informace neobsahuijici ohroZeni ¢lovéka nebo materialnich
hodnot jsou oznaceny zobrazenym informacnim symbolem.

1.1.1 Informace tykajici se bezpecnosti

Vyznam
Chladivo R290 je vysoce horlavé a ma nizkou toxicitu.

Pfiinstalaci a Udrzbé pouzivejte ochranné rukavice.
Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba pfi
dodrzeni pokynti uvedenych v servisni pfirucce.

Pfi provozu postupuijte podle pokyn(i z navodu
k obsluze.

/v
®
£E]

Tab. 6
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Vseobecné bezpecnostni pokyny

2 Vseobecné bezpecnostni pokyny

2.1  Pokyny pro cilovou skupinu

Tyto pokyny jsou urc¢eny pro kvalifikované personal se zkuSenostmi v

oblasti klimatizace, vytapéni, elektroinstalaci a chladiv tfidy A3.

Dodrzujte véechny pokyny. Pokud nebudou pokyny dodrzeny, mize

dojit k vécnym Skodam a zranéni osob, véetné rizika smrti.

» Dodrzujte vSechny pfislusné navody k dal$im souc¢astem systému,
prislusenstvi a nahradnim dilim.

» Dodrzujte narodni a regionalni predpisy, technicka pravidla
asmernice.

» Dodrzujte narodni predpisy pro plyn.

» Ujistéte se, Ze instalaci, opravy, demontaz a likvidaci systému
provadivyhradné schvaleny personal s kvalifikaci pro pracis chladivy
A3.

» Pouzivejte bezpecnostni pfiru¢ku pro R290 spolecné s instalacni
pfiruckou, navodem k obsluze a vSemi dalSimi pfilozenymi
priruckami, abyste méli kompletni informace.

/\ VAROVANI

Nebezpeci ohroZeni Zivota v diisledku poZaru

Tento systém obsahuje stla¢eny hoflavy plyn. V pfipadé vnéjsiho pozaru

existuje riziko rychlého dniku a vzniceni plynu.

» Skladuijte jednotku v mistnosti bez trvale provozovanych zdrojl
zapaleni (napf. otevieny ohen, provozovany plynovy spotfebi¢ nebo
elektrické topeni).

» PouZiti obalového materidlu odli$ného od dodaného miize pfi
prepravnich Gnikach vést k elektrostatickému vyboji (ESD).

» NepokouSejte se urychlit proces odtavani, zejména ne pomoci
mechanické sily nebo vysokych teplot.

» Necistéte vyrobek latkami, které jsou korozivni vi¢i médi - chemicka
reakce by mohla zpisobit Giniky. Pro odbornou tdrzbu kontaktujte
svého servisniho partnera.

» Zafizeni neprorazejte a nespalujte.

» Méjte na paméti, Ze chladivo nemusi mit Zadny zapach. Nahodné
Uniky chladiva mohou predstavovat riziko pozaru.

» V pripadé pozaru se vzdalte od zafizeni a nepokousejte se o haseni.

» Zlstante v bezpecéné vzdalenosti a opustte oblast, dokud nedorazi
profesionalni pomoc.

2.2  Codélat pri uniku chladiva

Uniky chladiva obvykle nenastévaji. Pokud véak k Giniku dojde, kontakt

chladiva se zdrojem zapaleni nebo horkym povrchem miize vést k

pozaru. Unik Ize rozpoznat podle hlasitého sycivého zvuku trvajiciho

nékolik minut nebo podle tniku kapaliny z potrubi obsahujiciho chladivo.

Kontakt chladiva s kiizi nebo o¢ima mize zptsobit omrzliny nebo otravu.

Pokud se vam chladivo dostane na kiizi nebo do o¢i, vyhledejte

|ékar'skou pomoc.

Pokud dojde k Giniku chladiva, provedte nasledujici kroky:

1. Nedotykejte se Zadné ¢asti jednotky nebo potrubi.

2. Zajistéte dikladné vétrani prostoru otevienim véech oken a dvefi.

3. Nechte dostatek ¢asu na rozptyleni uniklého chladiva. Vyckejte
alespon 30 minut pfed navratem do mistnosti.

4. Vypnéte vSechny zdroje zapaleni v mistnosti a v okoli zafizeni.
Zdroje zapaleni zahrnuji otevi'eny plamen, zafizeni s horkymi
povrchy nebo schopnosti vytvaret jiskry.

5. OkamZité opustte prostor a vyckejte, dokud se R290 zcela
neodvétra.

6. Kontaktujte servisniho partnera, aby zkontroloval zafizeni a
identifikoval pripadné poskozeni. Zafizeni |ze znovu pouZzit az po
odborné opravé poskozené ¢asti, ktera zplisobila tnik.

Uvedené kroky musi byt po instalaci zafizeni vysvétleny koncovému
uZivateli.

i

Neodpojujte klimatizacni jednotku ani nevypinejte jeji napajeni, protoze
bézici ventilator pomaha redit pripadny Unik chladiva.

Pro instalacni techniky:

» Pred kontrolou po$kozeni na jednotce pouzijte detektor tniku R290,
abyste se ujistili, Ze je prostor bezpecny.

» Neprovadéjte opravy na chladivovém okruhu (s vyjimkou $roubeni
flare pro pfipojeni potrubi). V takovém pripadé je tfeba nahradit
celou jednotku.

» Vyménu senzoru R290 smi provadét pouze autorizovany servisni
partner spole¢nosti Bosch.

2.3 Skladovani zafizeni

» Zarizeni skladujte tak, aby bylo chranéno pied mechanickym
poskozenim.

2.4 Instalace a potrubni rozvody

» Dodrzujte pracovni postupy, abyste tkoly dokon€ili bezpec¢nym
zplisobem.

» Provedte kontrolu tésnosti, vyhledani netésnosti a ovéreni kvalitniho
spojeni.

& VAROVANi

Nebezpeci ohrozeni Zivota v diisledku poZaru

» Pred provadénim pajeni nebo svafovani se ujistéte, ze v potrubi neni
Zadné chladivo.

& UPOZORNENI

Nebezpeci hydraulického razu poskozujiciho systém

» Potrubi chladicich systém( musi byt navrZzeno a instalovano tak, aby
se minimalizovalo riziko poskozeni systému v disledku
hydraulického razu.

+ PouZijte minimalni mnoZstvi potrubi.

+  Potrubi musi byt bezpe¢né upevnéno a chranéno proti
mechanickému poskozeni.

+ Vyhnéte se zapusténé montdzi potrubi, aby nedoslo k nechténému
poskozeni (napr. vrtanim).

+ Spoje smi byt vytvareny a pouzivany pouze podle instalacnich
pokyn( nebo tak, jak jsou dodany s vyrobkem.

+ Nepouzivejte Sroubeni typu flare (rozsifené Sroubeni) ve Spatné
vétranych instalacnich Sachtach nebo v jinych malych nevétranych
prostorech. Jednotku pfipojte pajenim.

+ Potrubi nesmi byt instalovano v nevétraném prostoru, pokud je dany
prostor mensi nez minimalni doporuéena plocha mistnosti.

+ Mechanicka pfipojeni nechte pfistupna pro ucely idrzby.

+ Neinstalujte systém, pokud byl vystaven padu (vice nez 40 cm) nebo
silnému mechanickému narazu. Mize dojit k skrytému poskozeni,
které mlze zpdsobit tinik chladiva a riziko pozZaru.

« Mezi vnitfni a venkovni jednotkou pouzivejte spojité potrubi, abyste
zabranili moznym anikdm.

« VSechny spoje musi byt dokonéeny pred otevienim ventilti, které
umoziuji proudéni chladiva mezi ¢astmi chladiciho systému.

- Pri opétovném pouziti mechanickych spoji v interiéru musi byt
tésnici prvky vyménény. Pri opakovaném pouziti Sroubeni typu flare
uvnitf budovy je nutné flare ¢ast znovu prepracovat.

« VSechny ruéné vytvarené spoje chladiva uvniti budovy musi byt
podrobeny testu tésnosti. Zkusebni metoda musi mit citlivost

12
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alespon 5 gramd chladiva za rok pfi tlaku alespon 0,25nasobku
maximalniho povoleného tlaku. Nesmi byt zjistén zadny dnik.

- Zabrante vniknuti cizich latek (oleje, vody atd.) do potrubi. Pri
skladovani potrubi bezpecné utésnéte jeho otvory sestipnutim nebo
paskou.

+ Dbejte nato, aby v potrubinedochazelo k nadmérnym vibracim nebo
pulzaci.

«  Zajistéte prostor pro roztaznost a smrtovani u dlouhych rozvodii
potrubi.

« Ochranna zafizeni, potrubi a tvarovky musi byt co nejvice chranény
proti nepfiznivym vliviim prostredi, napf. proti hromadéni vody,
necistot nebo Ulomkd.

« Potrubi pfipojené k vyrobku nesmi obsahovat potencialni zdroj
vzniceni.

]

Dalsi informace naleznete v instala¢ni pfirucce dané jednotky.

2.5 Pozadavky na mista instalace

» Zajistéte, aby instalaCni prostor byl dobre vétrany a mél dostatecny
objem vzduchu. Nevyjizdéjte vnitini jednotku do uzavienych skfini,
kryti nebo jinych prostori bez dostate¢né vymény vzduchu.

» Udrzujte minimalni vzdalenost 50 cm od prerusovanych zdroj(
zapaleni, jako jsou elektrické jiskry, horké povrchy, vypinace svétel,
elektrické zasuvky, varné desky a halogenové lampy.

» Neinstalujte vnitfni jednotku v mistnosti, kde jsou v provozu
nepretrzité zdroje vzniceni (napfiklad: otevieny ohen, funkéni
nasténny plynovy kotel nebo funkéni elektricky topny systém).

» Neinstalujte jednotku do prostredi s korozivnimi vypary.

» Pri otevirani potrubi vnitini jednotky se musi ozvat syCivy zvuk
zplsobeny podtlakem. Pokud Zadny zvuk neuslysite, nepouzivejte
jednotku? Mize dojit k skrytému poskozeni, které mtize zpdsobit anik
chladiva a riziko pozaru.

» Neinstalujte vnitfni jednotku do mist nad 2000 mn. m.

2.6  Omezeni naplné chladiva

& VAROVANI

Nebezpeci pozaru nebo vybuchu.
Unik chladiva se mize hromadit a zptisobit pozar nebo vybuch.

» Jednotku instalujte pouze v prostorech, kde se pfipadny tnik
chladiva nemtize hromadit.

Mnozstvi chladiva a velikost mistnosti zavisi na varianté modelu:

+ Modely se zvy$enou tésnosti: povolené mnozstvi chladiva / plocha
mistnosti zavisi na instalacni vySce vnitfni jednotky.

« Modely se zvySenou tésnostia senzorem iniku R290: Vnitini
jednotka aktivné cirkuluje vzduch v pfipadé dniku, takze je mozné jeji
pouZziti i v mensich mistnostech.

Je nutné striktné dodrZet minimalni plochu mistnosti 2.6.1a2.6.2

pozadavky v kapitolach na napln chladiva pro danou variantu.

Senzor Uniku ve vnitini jednotce je schopen detekovat vzacné pfipady

Uniku chladiva. Pfi detekci Uniku:

1. Zaznialarm.

2. Vnitfni jednotka spusti ventilator v rezimu turbo a fouka vzduch
smérem k podlaze.

3. Kompresor venkovni jednotky se vypne.

Zvuk alarmu se vypne, jakmile se vzduch rozptyli na bezpe¢nou troven.

Kontaktujte servisniho partnera pro kontrolu a pfed opétovnym

spusténim zafizeni.

Mnozstvi naplné je vysledkem predplnéného chladiva v systému a
dodatecné naplIné pridané na misté v pripadé delsiho potrubi.
PoZadavky na dodate¢nou napli naleznete v instalacni pfirucce zafizeni.

]

Vjedné mistnosti Ize instalovat pouze jeden systém.

& VAROVANI

Nebezpeéi zranéni v diisledku pozaru

Minimalni instalacni vyska vnitfnich jednotek je 2,3 m. Instalace pod
touto vySkou neni povolena.

H

U jednotek obsluhujicich jednu nebo vice mistnosti pomoci systému

kazdého klimatizovaného prostoru, pfipadné jakykoliv otvor vnitini
jednotky vétsinez 5 cm. A, musi byt vypocten jako funkce vysek
téchto otvord do prostor a mnoZstvi chladiva pro prostory, do kterych
mizZe uniklé chladivo proudit, pfi¢em? je nutné zohlednit umisténi
jednotky. VSechny mistnosti musi mit podlahovou plochu vétsinez A,
Pokud potrubi prekracuje standardni délku prednapinéné jednotky,
postupujte podle instalacniho manualu pro pokyny k dopInéni chladiva.
Pokud je potfeba pfidat dalsi chladivo, ujistéte se, Ze minimalni velikost
mistnosti je upravena podle pfislusnych tabulek. 7 do 10.

/I\ VAROVANi

Nebezpeéi zranéni v dusledku pozaru

» Predinstalacivnitini jednotky se ujistéte, Ze plocha mistnosti a naplf
chladiva jsou v ramci stanovenych limitd.
» NeprekraCujte maximalni povolenou naplfi systému.

Dalsi informace o konkrétni varianté vnitfni jednotky naleznete v
instala¢nim manualu, na obalu nebo na typovém $titku.
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Vseobecné bezpecnostni pokyny

2.6.1 Omezeni plochy mistnosti a naplné pro vnitfni jednotky s
vyssi tésnosti

Vnitfni jednotky s konstrukci se zvy$enou tésnosti musi dodrzovat

omezeni tykajici se velikosti mistnosti a napiné chladiva v zavislosti na

instalacni vysce.

» Poutzijte tabulku 7 pro uréeni minimalni pozadované plochy
mistnosti pro dané mnozZstvi chladiva.

» Poutijte tabulku 8 pro uréeni maximalni povolené naplné systému
pro danou plochu.

Vyska instalace Napli v kilogramech
vnitinijednotky v | Minimalni velikost mistnosti v m>
metrech 0,68 (0,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
Tab. 7 Minimaini poZadovand plocha mistnosti pro jednotky bez senzoru tiniku R290

Velikost mistnostivm
Maximalni povolena napli systému (v kg)
17

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 8  Maximalni povolend ndpln systému (v kg) pro jednotky bez senzoru tniku R290

2.6.2 Omezeni plochy mistnosti a napIné chladiva pro vnitini
jednotky s vyssi tésnosti a se senzorem tiniku R290

Omezeni plochy mistnosti a mnozstvi chladiva pro vnitini jednotky s

konstrukci se zvySenou tésnosti a s dodate¢nym senzorem tniku R290

nezavisi na vysce instalace a musi splfiovat nasledujici pozadavky.

» Pouzijte tabulku 9 pro uréeni minimalni pozadované plochy
mistnosti pro dané mnozstvi chladiva.

» Poutzijte tabulku 10 pro uréeni maximaini povolené napIné systému
pro danou velikost mistnosti.

Minimalni pozadovana plocha mistnosti pro jednotky se senzorem tiniku R290

Napln v kilogramech 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimélni velikost 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8
mistnostiv m2

Tab. 9  Minimaini plocha mistnosti

Maximalni povolena napli systému pro jednotky se senzorem tiniku R290

Maximalni 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
povolenanapli

systému (v kg)

Velikost 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
mistnosti v m?

Tab. 10 Maximalni povolend ndpln systému (v kg) pro jednotky se senzorem tniku R290
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Servisni informace

Jak pouzivat tabulky

» Zjistéte celkové mnozstvi chladiva v systému. Zapocitejte
predplnéné mnozstvichladiva uvedené na stitku venkovni jednotky a
jakékoli dodate¢né mnozstvi doplnéné na misté.

» Zmérte prostor, abyste urcili instalacni vy$ku vnitini jednotky.
Minimalni instala¢ni vyska je 2,3 m.

» Pouzijte tabulky 7 a 9 k uréeni minimalni poZzadované plochy
mistnosti pro instalacni prostor.

» PouZijte mnozstvi chladiva pro vybér sloupce a vnitini instalace
vnitfni jednotky pouzijte pro vybér fadku.

Alternativné tabulky 8 a 10 Ize pouzit k ur€eni maximalni povolené

naplné systému na zakladé velikosti mistnosti, kde je jednotka

instalovana.

» PouZzijte plochu mistnosti jako sloupec a, stejné jako dfive, instalacni
vy$ku vnitini jednotky jako fadek, abyste urcili povolenou napl
chladiva v systému.

» Ujistéte se, Ze planovana napln systému, vCetné jakékoli dodatecné
naplIné zplsobené prodlouzenim potrubi, neprekracuje vypoctené
maximalni pozadavky.

Co délat, pokud plocha mistnosti nebo maximalni napln nestaci

» Pokud bylo chladivo dodate¢né doplnéno na misté, ovérte, zda lze
zkratit potrubi, ¢imz se snizi celkova napln.

» ZvaZte moznost vymény vnitini jednotky za typ se senzorem tniku
chladiva, ¢imz Ize sniZit pozadovanou minimalni plochu mistnosti.

/\ VAROVANI

Nebezpeci zranéni v diisledku pozaru

» Neinstalujte systém, pokud nelze splnit pozadavky na minimalni
velikost mistnosti nebo omezeni maximalni naplné chladiva.

3 Servisni informace
3.1 Obecné informace o udrzbé

A\ NeBEZPECI
Nebezpeci ohroZeni Zivota v diisledku poZaru

» Zajistéte, aby instalaci, opravy, demontdz a likvidaci systému
provadél pouze opravnény personal s kvalifikaci pro chladiva A3.

» Uvédomte si, Ze nahodny (nik chladiva mize predstavovat
nebezpedi pozaru.

» Neprovadéjte opravy chladiciho okruhu, pokud vyZaduji pajeni pfimo
u zakaznika. Chybna manipulace mize zpisobit tiniky a poZar.

» Pajeniasvareni provadéjte vyhradné v odborné dilné po bezpecném
odstranéni chladiva dle pfislu$nych postupt. Zajistéte dostatecné
vétrani.

» V pfipadé poskozeni chladiciho okruhu vyménte celou vnitfni nebo
venkovni jednotku. Nepokousejte se ho opravovat.

» Pokud je nutné otevrit chladici okruh, pouZijte fezacku trubek, pokud
je to mozné.

» Uvédomte si, Ze R290 je navazan v oleji a miize nadale odparovat, i
po odstranéni chladiva ze systému. Po demontaZzi kompresoru
ujistéte se, ze nedochazi k zadnému zbytkovému uniku.

» Vzdy nahrad'te pajené spoje novymi, a to vyfiznutim poskozené Casti
trubky a instalaci nového spoje. Nepouzivejte znovu ani neopravujte
stavajici spoje.

» Senzory chladiva R290 smi byt nahrazeny pouze schvalenymi
senzory od spole¢nosti Bosch.

» Servisni prace smi byt provadény pouze dle doporuceni spole¢nosti
Bosch.

» V piipadé podezieni na nik chladiva, vSechny oteviené plameny
musi byt odstranény nebo uhaseny.

& UPOZORNENI

» Pouzivejte pouze vhodné nastroje pro instalaci a servis. V pfipadé
nejistoty se obratte na autorizovaného partnera Bosch, ktery vam
doporuci vhodné nastroje pro praci s hoflavymi chladivy.

Nezbytné nastroje pro instalaci a servis systémt R290:

+ Detektor tniku vhodny pro R290 (chladiva typu A3).

« Vakuova pumpa vhodna pro R290.

+ Manometr / multimetr vhodny pro R290.

- Stanice pro zpétné ziskavani R290, napf. Bosch RG 4.0.
« Léhev pro zpétné ziskavani R290.

/I\ VAROVANi

Nebezpeci pozaru - Nebezpeci poranéni nebo usmrceni

Poutziti jinych nez doporucenych soucasti Bosch miize vést ke vzniceni
chladiva pfi tniku. Neopravuijte elektrické komponenty nebo ¢asti
vyméniku obsahujici chladivo - vzdy je zcela vyménte.

» Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily Bosch.

3.2  Detekce chladiva

Ujistéte se, e zafizeni pro detekci tiniku Ize pouZivat se vSemi pouzitymi
chladivy (napf. bezjiskrova zafizeni, dostate¢né utésnéna nebo s vnitrni
bezpecnosti).

& UPOZORNENI

» Nepouzivejte halogenovou lampu ani Zadné jiné zafizeni na detekci
plynd s otevienym plamenem.

Elektronické detektory tniku Ize pouzit k detekci tniku chladiva, ale u
horlavych chladiv miZe byt jejich citlivost nedostatecna nebo miize byt
nutna rekalibrace.

» Rekalibraci detektoru na nizsi citlivost provadéjte pouze v prostoru
bez pfitomnosti chladiva.

Zajistéte, aby detektor nebyl moznym zdrojem vzniceni a aby byl vhodny
pro praci s R290. Zafizeni pro detekci uniku musi byt nastaveno na
procentualni podil LFL (dolni mez vybusnosti) daného chladiva,
kalibrovano na R290, a pfipustna koncentrace plynu musi byt
maximalné 25 %.

Pokud tnik chladiva vyzaduje pajeni, musi byt veskeré chladivo odsato
nebo izolovano pomoci uzaviracich ventil v dostate¢né vzdalenosti od
mista Gniku. Vice informaci o odstranéni chladiva naleznete v prislusné
kapitoler 8 "Odstranéni a vyprazdnéni" tohoto manualu.

Kapaliny pro detekci iniku Ize pouzit s vétSinou chladiv. NepouZivejte
v$ak detergenty obsahujici chlor, jelikoz chlor miZe reagovat s
chladivem a zplisobit korozi médéného potrubi.

Pouziti silikonovych tmeld mize sniZit (i¢innost nékterych metod
detekce dniku. Vhodné metody detekce dniku zahrnuji metodu bublinek
(mydlové vody) nebo metodu s fluorescenénim cinidlem.
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Pfiprava pracovniho prostoru

4 Priprava pracovniho prostoru

Bezpecénostni opatieni pied praci na systémech s hoflavym chladivem.

Pred zapocetim jakychkoli praci provedte kontrolu bezpecénosti, abyste

minimalizovali riziko vzniceni. DodrZujte nasledujici kroky pred opravou

chladiciho okruhu

» Pracujte pouze v kontrolovaném prostiedia podle predepsaného
postupu, ktery minimalizuje uvolnéni hoflavych plyni nebo vypar(.

» Informujte Gdrzbare a ostatni osoby v pracovnim prostoru o
planovanych pracich.

» Neprovadéjte préci v uzavienych prostorach.

» Odstrarite vSechny mozné zdroje vzniceni a umistéte znacku ,zakazu
koureni“. Mezi zdroje vzniceni patfi horké povrchy, otevieny plamen,
jiskry 230 V nebo elektrostaticky vyboj (napriklad pri rozbalovani
plastovych folii nebo kapesniki).

» Vymezte si zvlastni pracovni prostor.

» Pred pracii béhem ni zkontrolujte prostor vhodnym detektorem
Uniku chladiva.

» VyZzaduje-li detektor netésnosti novou kalibraci, provedte ji v misté
bez pfitomnosti chladiva.

» Pokud se provadi tzv. "hot work" (napr. pajeni) na chladicim zafizeni
nebo jeho ¢astech, méjte vzdy po ruce hasici pfistroj nasuchy prasek
nebo CO,.

» Zajistéte dobré vétrani pracovniho prostoru pred a béhem prace.

5 Kontrola chladiciho zarizeni

Kontroly, které je nutno provést pfiinstalacich s hoflavymi chladivy:

» Ujistéte se, Ze napln chladiva odpovida pozadavk(im na velikost
mistnosti, ve které je zafizeni instalovano.

» Ujistéte se, Ze ventilaCni zarizeni a vydechy funguji spravné a nejsou
zablokované.

» Ujistéte se, Ze vSechna oznaceni na zafizeni jsou viditelna a Citelna.
Jakékoli necitelné oznacené nebo nesrozumitelné stitky je nutné
opravit.

» Ujistéte se, Ze jsou vystaveny pouze potrubi a soucasti chladiciho
okruhu vyrobené z materiald odolnych viiéi korozi, pripadné Ze jsou
fadné chranény proti korozi. VSechny ostatni sou¢asti musi byt
instalovany na mistech bez vystaveni korozivnim latkam.

6 Kontrola elektrickych zafizeni a kabelového

propojeni

Elektrické soucasti musi byt vhodné pro dany uéel a musi odpovidat
spravnym technickym tdajiim. Vzdy se fid'te pokyny spole¢nosti Bosch
pro udrzZbu a servis. V pfipadé pochybnosti se obratte na partnera
spolecnosti Bosch.

OZNAMENI

Provizorni opravy pro zajisténi trvalého provozu

Pokud se vyskytne porucha ohroZujici bezpe¢nost, odpojte elektrické
napajeni od okruhu, dokud nebude zavada fadné opravena

. Pokud zavadu nelze okamzité opravit, ale je nezbytné pokraCovat v
provozu, vyhledejte vhodné doCasné feseni.

» O této skutecnosti informujte vlastnika zafizeni, aby byly vSechny
strany informovany.

Opravy a (drzba elektrickych soucasti musi zahrnovat pocatecni

bezpecnostni kontrolu a proceduru kontroly soucasti.

» Bezpecné vybijejte kondenzatory, aby se zabranilo vzniku jisker. Po
odpojeni napajeni pockejte 10 minut, aby se kondenzatory vybily.

» Pfinabijeni, odsavani nebo proplachovani systému se ujistéte, Ze
nejsou odkryty zadné pod napétim stojici ¢asti ani kabeldz.

» Zajistéte, aby bylo zafizeni trvale uzemnéno.

» Dbejte nato, aby kabeldz nebyla vystavena opotfebeni, korozi,
nadmérnému tlaku, vibracim, ostrym hranam nebo jinym $kodlivym
vliviim prostredi. Vezméte v ivahu ti¢inky starnuti nebo neustalych
vibraci napfiklad od kompresori nebo ventilatord.

7 Opravy utésnénych soucasti
Neopravujte utésnéné elektrické soucasti.

8 Odstranéni a vyprazdnéni

& VAROVANi

Riziko poranéni v disledku vybuchu

Pfi zasahu do chladiciho okruhu za ucelem opravy nebo jinych ¢innosti
lze pouzit bézné pracovni postupy.

» Nepouzivejte stlateny vzduch nebo kyslik k proplachu chladicich
systéma.

Postup pfi otevirani chladiciho/chladivového systému:

» Odsajte chladivo v souladu s mistnimi a narodnimi predpisy.
Chladivo musi byt odsato do prislu$nych odsavacich lahvi.

» Pouzijte nehorlavou odsavaci stanici vhodnou pro R290.

» Proplachnéte okruh dusikem bez obsahu kysliku a provedte kontrolu
tniku pomoci detektoru na pritomnost zbytkového chladiva u ventilti.

» Vyprazdnéte ho.

» Béhem otevieni systému plamenem okruh nepretrzité proplachujte
dusikem bez obsahu kysliku.

» Oteviete okruh fezanim nebo pajenim.

Odstranéni a vyprazdnéni u zafizeni obsahujicich hoflavé chladivo
OZNAMENI

Proplachnuti potrubi obsahujiciho hoflava chladiva
Nezapomeiite systém proplachnout vZdy pred provadénim pajeni.

Spravné proplachovani systému se provadi podle nasledujiciho

postupu:

» Vakuujte systém.

» Napustte systém dusikem bez obsahu kysliku, dokud nebude
dosazeno jmenovitého tlaku. Hodnota tlaku je uvedena na typovém
Stitku zafizeni.

» Odvétrejte systém na atmosféricky tlak.

» Opakujte vySe uvedeny postup, dokud v systému neziistane zadné
chladivo.

& UPOZORNENI

> Zajistéte, aby vystup vakuové pumpy byl umistén mimo jakykoli zdroj
vzniceni a aby bylo zajisténo dostate¢né vétrani.

Pokud neni mozné zcela odsat chladivo kvili nedostate¢né pristupnosti
standardnich servisnich ventilli, pouZijte servisni svorku k vytvoreni
dal$iho pripojeni.
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Postupy plnéni

9 Postupy pinéni

Kromé béznych postupt pinéni dodrzujte tyto pozadavky:

» Zajistéte, 7e nedojde ke kontaminaci riznych chladiv pfi pouziti
plniciho zafizeni.

» Hadice a potrubi musi byt co nejkratsi, aby se minimalizovalo
mnozstvi chladiva, které je v nich obsazeno.

» Zasobniky chladiva musi byt ve vzpfimené poloze.

Po dokonceni pInéni systém oznacte (neni-li jiz oznacen).

» Pred opétovnym naplnénim systému provedte tlakovou zkousku
dusikem bez obsahu kysliku.

» Nepreplnujte chladici/chladivovy systém.

» Po naplnéni a pred uvedenim do provozu proved'te zkousku tésnosti
systému. Pfed odchodem z mista proved'te kontrolni zkousku
tésnosti.

v

12 Odcerpani

& UPOZORNENI

» Priodstrafiovani chladiva ze systému, at uz z divodu ddrzby nebo
demontaze, dodrZujte spravnou praxi, aby bylo chladivo zcelaa
bezpeéné odstranéno.

10  Odstaveniz provozu

]

Pred zahdjenim postupu, technik musi byt zcela obeznamen se
zafizenim a vSemi souvisejicimi detaily.

» VSechna chladiva musi byt bezpe¢né odsata.
» Pred demontazi odeberte vzorek oleje a chladiva, v pripadé, Ze bude
poti'eba analyza pro opétovné pouziti odsatého chladiva.
» Zajistéte, Ze:
- pred zahdjenim prace mate k dispozici elektricky proud,
- systém je elektricky izolovan,
- jekdispozici mechanickeé zafizeni pro manipulaci se zasobniky
chladiva (v pripadé potreby),
- zafizeni pro odsavani a tlakové lahve odpovidaji pfislusSnym
normam,
- jekdispozici a spravné pouzivano vSechno osobni ochranné
vybaveni,
- napostup odcerpani bude po celou dobu dohlizet odbornik.
» je-lito mozné, provedete stahnuti (pump down) systému chladiva,
» Pokud neni mozné vakuovani, vytvorte rozvod umoziujici odsati
chladiva z rliznych ¢asti systému.
» Lahev pro zpétné ziskani chladiva musi byt pred odsavanim umisténa
navaze.
» Spustte zafizeni pro odsavani a postupujte dle pokyn( vyrobce.
» Zasobniky nepreplnujte. (ne vice nezna 70 % objemu kapalné napiné
prevedené na hustotu chladiva pfi teploté odcerpani).
» Nikdy neprekracujte maximalni provozni tlak zasobniku, a to ani
kratkodobé.
» Lahve a zafizeni musi byt po dokonceni prace neprodlené odvezeny
zmista instalace.

» Uzavrete vSechny uzaviraci ventily na zafizeni po dokonéeni procesu.

i

> Zajistéte, Ze:

- PouZzivate pouze vhodné lahve pro zpétné ziskavani chladiva,
které jsou spravné oznaceny dle typu chladiva. Lahve jsou
vybaveny tlakovym pojistnym ventilem a vSechny uzaviraci
ventily jsou ve funkénim stavu.

- Kdispozici je dostatek lahvi, které pojmou celkové mnozstvi
chladiva v systému.

- Préazdné lahve pro zpétné ziskavani jsou evakuovany a pokud
mozno ochlazeny pred zahajenim odsavani.

- Zafizeni pro odsavani je ve spravném technickém stavu a je
vhodné pro hoflava chladiva.

- V8echny pokyny vztahujici se ke konkrétnimu zafizeni jsou k
dispozici a dodrzovany.

- Je pfipravena sada kalibrovanych vah ve spravném stavu pro
vazeni odsatého chladiva.

- Hadice jsou vybaveny netésnymi rychlospojkami a jsou ve
spravném stavu.

» Pred pouzitim zkontrolujte:

- Zdaje zarizeni pro odsavani v dobrém technickém stavu;

- Zdabylo zafizeni fadné servisovano;

- Zdajsou elektrické soucasti utésnéné proti vzniceni v pfipadé
Gniku chladiva.

» V piipadé pochybnosti se obratte na svého partnera Bosch.
» Ujistéte se, Ze obnovené chladivo je zpracovano v souladu s mistni
legislativou a vraceno dodavateli chladiva ve spravné zachytné lahvi

s pfilozenym piislusnym dokladem o pfevodu odpadu.

» Nemichejte chladiva v rekuperacnich jednotkach, a zejména ne v
lahvich.

/I\ UPOZORNENI
» Pokud jsou kompresory nebo kompresorové oleje odstranény,
ujistéte se, Ze byly vyprazdnény na pfijatelnou troven, aby v mazivu
nezlstavalo horlavé chladivo.

Odcerpané chladivo Ize pInit do jiného chladivového systému teprve
poté, co bylo vycisténo a zkontrolovano.

11 Oznacovani

» Zafizeni musi byt oznaceno Stitkem, Ze bylo demontovano a zbaveno
chladiva.

» Stitek musi byt podepsan a datovan.

» Ujistéte se, e Stitek na zafizeni uvadi, Ze zafizeni obsahuje horlavé
chladivo.

» Vezméte v Gvahu, Ze:

- R290 ma dobrou rozpustnost v oleji a mize tvofit az 50 % jeho
hmotnosti.

- Téleso kompresoru Ize ohfivat horkou vodou, za Zadnych
okolnosti vsak nesmi byt ohfivano otevienym plamenem ani
jinymi zdroji zapaleni za dcelem urychleni tohoto procesu.

- Vypousténi oleje ze systému musi byt provedeno bezpeéné.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)
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13  Preprava, oznaceni a skladovani
> Zajistéte, Ze:
- preprava zafizeni obsahujicich hoflava chladiva je v souladu s
predpisy pro pfepravu,
- oznaceni zafizeni pomoci vystraznych znacek je v souladu s
mistnimi predpisy.
- likvidace zafizeni obsahujicich horlava chladiva je v souladu s
narodnimi predpisy.
- spotrebic je skladovan zplisobem, ktery zabrani mechanickému
poskozeni.
- skladovanizafizenia spottebici je v souladu s pokyny spoleénosti
Bosch

& UPOZORNENI

» Prepravujte komponenty obsahujici chladivo v otevieném nebo
dobfe vétraném vozidle.

» Provedte kontrolu tniku jesté pred nalozenim jakychkoliv
komponent obsahujicich chladivo do vozidla.

OZNAMENI

Skladovani zabaleného (neprodaného) zafizeni:

» Urcete maximalni pocet kusti zafizeni, které je mozné skladovat
spolecné, v souladu s mistnimi predpisy.

18

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)



Indholdsfortegnelse

Indholdsfortegnelse
1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger......... .... 19
1.1 Symbolforklaring ................ ... ... ... 19
1.1.1 Sikkerhedsoplysninger....................o ... 19
2  Generelle sikkerhedshenvisninger ................. .... 20
2.1 Henvisninger til malgruppen ................. .... 20
2.2 Hvis der sker kalemiddellekage .............. .... 20
2.3 Opbevaringaf udstyret. ..................... .... 20
2.4 Monteringogrerledning..................... .... 20
2.5  Kravtil monteringssteder. ................... .... 21
2.6 Begransning af kelemiddelpafyldning . ........ .... 21
2.6.1 Rumareal og péfyldningsbegraensninger for
indendgrsenheder med forbedret teethed ...... .... 22
2.6.2 Rumareal og péfyldningsbegraensninger for
indendarsenheder med forbedret teethed og
R290-lekagesensor. ... L 22
3 ServiceoplySninger ........ccciiiiiiiiiiiiiiinies cens 23
3.1 Generelle oplysningeromservice............. .... 23
3.2 Detekteringaf kelemiddel ................... .... 23
4 Klargoring af arbejdsomradet ..................... ... 23
5 Kontrolafkeleudstyret ...............cccoeiiiiiis L., 24
6  Kontrol af elektriske systemer og kabelfering........ .... 24
7 Reparation af forseglede komponenter ............. .... 24
8 Fjernelseogudsugning .........covvviininiiennens vens 24
9 Pafyldningsprocedurer .........cccovveiiiiiiiennns oue 24
10 Nedtagning .......ccveviiiiiniienereeecneennans cuns 25
11 Maerkning. ....ovieieiiiiiiiiiiiiiiiinenecneenee cans 25
12 Opsamling .......ovvviiiiiiniiniiiieinenecnnonee vuss 25
13 Transport, markning og opbevaring................ .... 25

1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger
1.1 Symbolforklaring
Advarsler

| advarsler bruges signalord i begyndelsen af en advarsel til at angive
typen og alvorlighedsgraden af den falgende risiko, hvis der ikke traeffes
foranstaltninger for at minimere faren.

Falgende signalord er defineret og kan bruges i dette dokument:

A Fre

FARE angiver, at der opstar alvorlig eller livstruende personskade.

& ADVARSEL

ADVARSEL angiver, at der kan opsta alvorlig eller livstruende person-

FORSIGTIG angiver, at der kan opsta mindre eller middelsvaer person-
skade.

BEM/RK
BEMZRK angiver, at der kan opsta materiel skade.

Vigtige informationer

]

Vigtige informationer uden farer for personer eller ting vises med de
viste info-symboler.

1.1.1 Sikkerhedsoplysninger

Betydning
Kglemiddel R290 har hgj brandbarhed og lav
toksicitet.

Baer beskyttelseshandsker under monterings- og
vedligeholdelsesarbejde.

Vedligeholdelse skal udferes af en kvalificeret personi
henhold til servicevejledningen.

Overhold instruktionerne i brugervejledningen i
forbindelse med driften.

v
&
£E]

Tab. 11
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Generelle sikkerhedshenvisninger

2 Generelle sikkerhedshenvisninger

2.1 Henvisninger til malgruppen

Disse anvisninger er beregnet til kvalificerede personer, som har erfa-

ring med klima-, varme- og elsystemer og A3-kelemidler. Overhold alle

instruktioner. Manglende overholdelse af instruktioner kan medfare
beskadigede materialer og personskader, herunder risiko for dedsfald.

» Overhold alle relevante anvisninger for andre systemkomponenter,
tilbeharsdele og reservedele.

» Overhold nationale og regionale regler, tekniske forskrifter og ret-
ningslinjer.

» Overhold nationale gasregler.

» Sargfor, at montering, reparationer, demontering og bortskaffelse af
systemet kun udferes af godkendt personale med kvalifikationer
inden for A3-kelemiddel.

» Sikkerhedsvejledningen til R290 skal bruges sammen med monte-

ringsvejledningen, betjeningsvejledningen og alle andre vedlagte vej-

ledninger, sa alle informationer er tilgaengelige.

/1\ ADVARSEL

Livsfare i forbindelse med brand

Dette system omfatter brandbart gas under tryk. | forbindelse med en
ekstern brand kan der opsta hurtig lekage og antendelse af gassen.

» Enheden skal opbevares i et rum uden potentielle taendingskilder
(f.eks., aben ild, gasapparater, der er i gang, eller elvarme).

» Brug af andre emballagematerialer end de medfalgende kan fare til
elektrostatisk afladning (ESD), hvis der opstar leekager under trans-
porten.

» Forsgg ikke at fremskynde afrimningsprocessen, isar ikke ved hjalp
af mekanisk kraft eller hgje temperaturer.

» Rengar ikke produktet med stoffer, der er a&tsende for kobber, daen
kemisk reaktion kan forarsage laekager. Kontakt din servicepartner
med henblik pa professionel vedligeholdelse.

» Undga at lave huller i eller braende apparatet.

» Vaeer opmaerksom pa at kalemiddel ikke ngdvendigvis lugter. Utilsig-
tet udslip af kelemidlet kan medfare brandfare.

» Fjerndigfra enheden i tilfelde af brand, og forsag ikke at slukke
ilden.

» Hold dig pa sikker afstand, og forlad omréddet, indtil der kommer pro-

fessionel hjaelp.

2.2 Huvis der sker kelemiddellzkage

Der opstar normalt ikke kelemiddellzekage. Hvis der imidlertid opstar en
lekage, kan kglemidlets kontakt med antaendelseskilder eller varme
overflader fare til brand. Laekager kendes pé en hgj hvislende lyd, der

varer i flere minutter, eller ved udstremning af vaeske fra et rer, der inde-
holder kalemiddel. Kontakt med kelemiddel pa hud eller i gjne kan forar-

sage forfrysninger og forgiftning. Seglaegehjaelp, hvis du far kelemiddel
pahudeneller i gjnene.

| tilfelde af kalemiddelleekage skal falgende trin overholdes:
1. Rer ikke ved nogen dele af enheden eller rerledningen.

2. Sargfor, at stedet er godt udluftet, idet du dbner alle vinduer og dare.

3. Vent, til leekagen fortyndes. Vent mindst 30 minutter, for du vender
tilbage til rummet.

4. Sluk alle antendelseskilder i rummet og omkring enheden.
Antaendelseskilder kan vaere aben ild eller enhver enhed med varme
overflader, der kan generere gnister.

5. Forlad straks omradet og vent, indtil R290 er udluftet.

6. Kontakt din servicepartner for at fa systemet kontrolleret for eventu-
elle skader. Brug farst systemet igen, nar din servicepartner har
repareret den del, der forarsagede lakagen.

Ovenstaende trin skal forklares for slutbrugeren efter monteringen af
produktet.

i

Sluk ikke for klimaanlaegget, og afbryd ikke stramforsyningen, da venti-
latoren fortynder laeekagen, nar den kerer.

Til installateren:

» Inden du undersager skaden pa enheden, skal du kontrollere, at
omradet er sikkert ved hjelp af en R290-lackagedetektor.

» Reparer ikke skader pa kelemiddelkredslgbet (undtagen flangefor-

bindelser til rarsystemet). | dette tilfaelde skal hele enheden skiftes
ud.

» Udskiftningen af R290-sensoren kan kun udfares af en autoriseret
Bosch-service.

2.3  Opbevaring af udstyret
» Opbevar enheden saledes, at der ikke opstar mekaniske skader.

24  Montering og rerledning
» Overhold arbejdsprocedurerne, sa opgaverne udfares sikkert.
» Kontrollér for teethed samt leekager og forbindelser af hgj kvalitet.

& ADVARSEL

Livsfare i forbindelse med brand

» Sargfor, at derikke er kalemiddelirarene, nar du udfarer lodde- eller
svejsearbejde.

& FORSIGTIG

Risiko for hydraulisk sted, der beskadiger systemet

» Rerledninger i kelemiddelsystemer skal vaere konstrueret og monte-
ret sdledes, at risikoen for hydraulisk sted, der beskadiger systemet,
minimeres.

Hold rarinstallationen nede pé et minimum.

Rarinstallationen skal monteres sikkert og vaere beskyttet mod fysi-
ske skader.

Undgé montering af indmurede rar for at forhindre fare ved utilsigtet
beskadigelse, f.eks. ved boring.

Udfer og brug kun samlinger, der er angivet i monteringsvejledningen
eller leveres sammen med produktet.

Brug ikke flangesamlinger i uventilerede forsyningsskakter eller
andre mindre uventilerede omrader. Forbind enheden ved hjzlp af
lodning.

Rerinstallationen ma ikke monteres i et uventileret rum, der er min-
dre end minimumsrumarealet.

+ Sarg for, at de mekaniske tilslutninger er tilgaengelige for vedligehol-
delse.

Systemet ma ikke monteres efter et fald (>40 cm) eller kraftig meka-
nisk pavirkning. Der kan opsta skjulte skader, der kan medfare
lekage og brandfare.

Brug en gennemgdende rerledning mellem indenders- og udenders-
enhederne for at forhindre mulige laekager.

Alle tilslutninger skal foretages, far ventilerne dbnes, sa kalemidlet
kan cirkulere mellem kglesystemets dele.

«  Nar mekaniske tilslutninger genbruges indeni, skal teetningerne
udskiftes. Nar kravesamlinger genanvendes indeni, skal kravedelen
fremstilles pa ny.

Indendars kalemiddelforbindelser, der er lavet pa stedet, skal testes
for teethed. Testmetoden skal have en kalemiddelfglsomhed pa 5
gram pr. ar eller mere foretrukket veere under et tryk pa mindst 0,25
gange det maksimalt tilladte tryk. Der ma ikke kunne konstateres
lekager.
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« Serg for, at der ikke slipper fremmedlegemer (olie, vand osv.) ud af
rerene. Nar rgrene opbevares, skal abningen forsegles ved sam-
menklemning eller med tape.

- Serg for at undga for kraftige vibrationer eller svingninger i kelemid-
delrarene.

« Sergfor, at der er plads til, at lange rarledninger kan forlaenges og
afkortes.

+  Beskyttelsesanordninger, rarledninger og fittings skal sa vidt muligt
beskyttes mod skadelige miljgpavirkninger, f.eks. risiko for vandan-
samling eller ophobning af snavs og affald.

+ Kanaler, der er forbundet med produktet, ma ikke indeholde en
potentiel anteendelseskilde.

i

Se monteringsvejledningen til enheden for yderligere oplysninger.

2.5  Krav til monteringssteder
» Sarg for, at monteringsomradet er godt ventileret og har et tilstraek-
kelig luftvolumen. Monter ikke indendgrsenheden i lukkede skabe,

afdaekninger eller lignende rum, hvor der ikke er tilstraekkelig luftud-

skiftning.

» Hold en mindsteafstand pa 50 cm til intermitterende anteendelseskil-

der sasom elektriske gnister, varme overflader, lyskontakter, stik-
kontakter, kogeplader og halogenlamper.

» Monter ikke indendgrsenheden i et rum, hvor kontinuerlige antaen-
delseskilder anvendes (aben ild, en vaegmonteret gaskedel eller et
elvarmeanlaeg, der er i gang).

» Monter ikke indendgrsenheden i omgivelser med &tsende dampe.

» Kontrollér, at der hares en hvislende lyd forarsaget af undertrykket,
nar du abner rgrene pa indendarsenheden. Brug ikke indendersen-
heden, hvis der ikke hares nogen lyd. Der kan opsta skjulte skader,
der kan medfare |laekage og brandfare.

» Indendersenheden ma ikke monteres pa steder, der ligger hajere end
2000 m over havets overflade.

2.6  Begransning af kelemiddelpafyldning

/1\ ADVARSEL

Risiko for brand eller eksplosion.
Kalemiddellaekager kan stagnere og forarsage brand eller eksplosion.

» Monter kun enheden i omrader, hvor kalemiddellackager ikke kan
stagnere.

Pafyldningsmaengde og begraensninger for rumsterrelse afhaenger af

modelvarianten:

+ Modeller med forbedret taethed: Den tilladte pafyldning/rumareal
afhanger af indendarsenhedens monteringshgjde.

+ Modeller med forbedret teethed og R290-lkagesensor: Indenders-
enheden cirkulerer aktivt rumluften i tilfaelde af lakage og kan sale-
des monteres i mindre rum.

Minimumsrumarealet og kravene til pafyldning af kelemiddel i kapitlet

2.6.10g 2.6.2 skal overholdes ngje for den pagaeldende modelvariant.

Lakagesensoren i indendgrsenheden kan detektere sjaldne tilfalde af
kelemiddellaekage. Ved en detekteret lekage sker falgende:

1. Derlyderenalarm.

2. Indendersenheden blaeser luft mod gulvet i turbotilstand.

3. Udendgrsenhedens kompressor slukkes.

Den akustiske alarm stopper, nar luften er spredt til et sikkert niveau.
Kontakt din servicepartner for at fa systemet inspiceret for eventuelle
skader, inden du genstarter driften.

Pafyldningsmaengden er resultatet af det forudfyldte kelemiddel i syste-
met og den ekstra fyldning, der tilfgjes pa stedet i tilfaelde af en lengere
rerledning. Yderligere krav til pafyldning findes i enhedens monterings-
vejledning.

]

Der kan kun monteres ét system i hvert rum.

& ADVARSEL

Risiko for personskade som folge af brand

Minimumshgjden for montering af indendgrsenheder er 2,3 m. Monte-
ring under denne hgjde er ikke tilladt.

]

Til enheder, der betjener et eller flere rum med en luftkanalsystem, hen-
viser hg til den laveste dbning af kanalforbindelsen til hvert klimatiseret
rum eller enhver dbning i indendersenheden, der er starre end 5 cm.
Ain skal beregnes som en funktion af kanalens abningshejder til rum-
mene og kalemiddelpafyldningen til de rum, hvor laekket kelemiddel kan
stremme hen, under hensyntagen til enhedens placering. Alle rum skal
have et gulvareal pa mere end Aip-

Hvis rarledningen overskrider standardleengden pa den forudfyldte
enhed, skal du konsultere monteringsvejledningen for instruktioner om,
hvordan du tilfgjer yderligere kalemiddel. Hvis der kraeves yderligere
pafyldning, skal du kontrollere, at minimumsrumstarrelserne er indstil-
let i henhold til tabel 12 til 15.

& ADVARSEL

Risiko for personskade som folge af brand

» Far du montererindendarsenheden, skal du kontrollere, at rummets
areal og kalemiddelpafyldningen ligger inden for de angivne graenser.
» Overskrid ikke den maksimale pafyldningsvaerdi for systemet.

Du kan finde flere oplysninger om modelvarianten for indendarsenhe-
denimonteringsvejledningen, pa emballagemaerkaten og pa typeskiltet.
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2.6.1 Rumareal og pafyldningshegransninger for indendersen-
heder med forbedret tethed

Indendarsenheder med forbedret teethed skal overholde rumareal- og
pafyldningsbegraensninger i forhold til monteringshgjden.

» Anvend tabel 12 til at bestemme det kraevede minimumsrumareal for
en fast pafyldning af kelemiddel.

» Anvend tabel 13 for at bestemme den maksimalt tilladte systempa-
fyldning for et givet omrade.

Monteringshgjde for | Pafyldning i kg
indendorsenheden i | Minimumsrumsterrelse i m2
0,68 0,70

>2,3 159 16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 29,
Tab. 12 Kraevet minimumsrumstarrelse for enheder uden R290-laekagesensor

Monterings |Rumsterrelseim

!m]de for | Maksimalt tilladt systempafyldning i kg

indendorse 16 17 18 19 21
nhedenim

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 13 Maksimalt tilladt systempafyldning i kg for uden R290-leekagesensor

2.6.2 Rumareal og pafyldningshegransninger for indendersen-
heder med forbedret tethed og R290-lzkagesensor

Rumstarrelse og begraensninger for pafyldning for indendersenheder

med forbedret teethed og yderligere R290-laekagesensor afhaenger ikke

af monteringshgjden og skal overholde nedenstaende krav.

» Anvend tabel 14 for at bestemme det kraeevede minimumsrumareal
for en fast pafyldning af kelemiddel.

» Anvend tabel 15 for at bestemme den maksimalt tilladte systempé-
fyldning for et givet rum.

Kravet minimumsrumstarrelse for enheder med R290-lekagesensor

Pafyldning i kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 056 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimumsrumsterre 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8
Iseim2

Tab. 14 Minimumsrumareal

Maksimalt tilladt systempafyldning for enheder med R290-lckagesensor

Maksimalt 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
tilladt

systempafyld

ningikg

Rumsterrelse 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
2

im

Tab. 15 Maksimalt tilladt systempafyldning i kg for enheder med R290-leekagesensor

Sadan anvendes tabellerne Alternativt kan tabellerne 13 og 15 anvendes til at bestemme den mak-
» Bestem den samlede kalemiddelpafyldning for systemet, herunder simalt tilladte systempafyldning for rumstarrelsen pa indendarsenhe-
den forudfyldte kalemiddelmaengde pa enheden, der vises pa maer- dens monteringssted.
katen pd udendarsenheden, og eventuel yderligere pafyldning pa » Anvend her rumarealet i kolonnen og igen indendarsenhedens hajde
stedet. i reekken for at bestemme den tilladte systempafyldning.
» Mal rummet for at bestemme monteringshgjden for indendarsenhe- » Sgrg for, at pafyldningen for det planlagte system og en eventuel
den. Minimumsmonteringshgjden er pd 2,3 m. yderligere pafyldning, der skyldes en gget rarledningslengde, ligger
» Anvend tabellerne 12 og 14 til at bestemme det kraevede minimums- under de beregnede krav for maksimal pafyldning.

rumareal for monteringsstedet.
» Anvend kelemiddelpafyldningen i kolonnen og indendgrsenheden i
rekken.
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Hvad ger jeg, hvis rumarealet eller den maksimale pafyldning er util-

straekkeligt?

» Huis der tilfgjes en yderligere pafyldning pa stedet, skal det kontrol-
leres, om rgrledningen kan afkortes for at reducere den yderligere
pafyldning.

» Kontrollér, om indendegrsenheden kan udskiftes med et system, der
er udstyret med en laekagesensor, for at reducere det kraevede ruma-
real yderligere.

/1\ ADVARSEL

Risiko for personskade som falge af brand

» Monter ikke systemet, hvis rumstarrelsen eller begraensningerne for
maksimal pafyldning ikke kan overholdes.

3 Serviceoplysninger

3.1  Generelle oplysninger om service

A FARe

Livsfare i forbindelse med brand

» Serg for, at montering, reparationer, demontering og bortskaffelse af
systemet kun udfgres af autoriseret personale med kvalifikationer
inden for A3-kglemiddel.

» Bemaerk, at utilsigtet udslip af kelemidlet kan medfare brandfare.

» Reparer ikke kelekredslab, der kraever lodning, hos kunden. Fejl
under handteringen kan fere til laekager og brandfare.

» Lodde- eller svejsearbejde pa systemet ma kun udfares pa et specia-
liseret vaerksted, efter at alt kalemiddel er fjernet pa sikker vis i hen-
hold til de relevante processtrin. Serg for god ventilering.

» Udskift heleindendars- eller udendarsenhedenitilfaelde af skader pa
kalekredslabet. Forsgg ikke at reparere den.

» Huis kelekredslgbet skal abnes, skal du bruge en rerskaerer, hvis
muligt.

» Vaer opmaerksom pa, at R290 er bundet i olie og fortsaetter med at
fordampe, efter at kalemidlet er fjernet fra systemet. Sarg for, at der
ikke er nogen resterende leekage, nar kompressoren er fijernet fra
systemet.

» Udskift altid loddeforbindelser ved at skaere det beskadigede stykke
af reret ud og indszette en ny forbindelse. Forsgg ikke at genbruge
eller reparere eksisterende forbindelser.

» R290-kelemiddelsensorer ma kun udskiftes med sensorer, der er
specificeret af Bosch.

» Service ma kun udferes som anbefalet af Bosch.

» Huvis der er mistanke om en laekage, skal alle kilder til aben ild fjernes
eller slukkes.

& FORSIGTIG

» Brugkun de relevante varktgjer til montering og service. Kontakt i
tvivistilfaelde din Bosch partner for at here, hvilket vaerktej der skal
anvendes i forbindelse med brandbare kelemidler.

Felgende vaerktgjer er nedvendige for montering og vedligeholdelse af
R290-systemer:

- Lakagedetektor, der er beregnet til R290 (A3-kelemidler).

«  Vakuumpumpe, der er beregnet til R290 (A3-kelemidler).

« Trykmaler/multimeter, der er beregnet til R290.

« R290-opsamlingsstation, f.eks. Bosch RG 4.0.

« R290-opsamlingsbeholder.

& ADVARSEL

Brandfare - risiko for personskade eller dad

Hvis der anvendes andre dele end dem, som er specificeret af Bosch,
kan det resultere i anteendelse af leekket kelemiddel. Reparer ikke elek-
triske komponenter eller kelemiddelholdige dele pa varmevekslere, men
udskift dem helt.

» Udskift altid komponenter med originale dele, der er specificeret af
Bosch.

3.2  Detektering af kelemiddel

Serg for, at leekagedetekteringsudstyret kan bruges med alle relevante
kelemidler (f.eks. at det er ikke-gnistdannende, tilstraekkeligt forseglet
eller egensikkert).

& FORSIGTIG

» Brug ikke en halogenlampe eller anden gasdetekteringsmetode med
abenild.

Elektroniske lekagedetektorer kan bruges til at detektere kalemiddellae-
kager, men i forbindelse med brandfarlige kelemidler kan falsomheden
vaere utilstraekkelig eller kraeve rekalibrering.

» Endetektor med utilstraekkelig falsomhed ma kun rekalibreres i et
kelemiddelfrit omrade.

Serg for, at detektoren ikke er en potentiel antaendelseskilde og egner
sig til R290. Lakagedetekteringsudstyr skal indstilles til en procentdel
af kelemidlets LFL (nedre antandelsesgranse) og skal kalibreres til
R290, og den korrekte procentdel af gas (maksimalt 25 %) skal bekraef-
tes.

Hvis en kelemiddellakage kraever lodning, skal alt kelemiddel opsamles
eller isoleres fra systemet ved hjaelp af afspaerringsventiler i et omrade
pa afstand af laekagen. Se kapitel 8 "Fjernelse og udsugning" for flere
oplysninger om fjernelse af kalemiddel.

Laekagedetekteringsvaesker er egnet til brug med de fleste kelemidler.
Der ma dog ikke anvendes klorholdige rengaringsmidler, da klor kan rea-
gere med kelemidlet og korrodere kobberrarene.

Brug af silikoneforsegling kan h@mme virkningen af visse typer laekage-
detekteringsudstyr. Egnede laekagedetekteringsmetoder er boblemeto-
den eller brug af fluorescerende midler.

4 Klargering af arbejdsomradet

Inden arbejdet pa systemer med brandbare kglemidler pabegyndes,

skal der udferes sikkerhedskontroller for at sikre, at anteendelsesrisi-

koen er minimeret. Falg disse trin, fer der udfares reparation pa kele-
middelsystemet.

» Arbejd kun i et kontrolleret omrade og under overholdelse af en kon-
trolleret procedure for at minimere risikoen for brandbare gasser
eller dampe, der frigives under arbejdet.

» Informér vedligeholdelsespersonale og andre personer, der arbejder
i omradet, om arbejdet, der skal udfares.

» Arbejd ikke pa steder med trange pladsforhold.

» Fjern alle antaendelseskilder, og st et ,,Rygning forbudt“-skilt op.

Antandelseskilder kan vaere varme overflader, aben ild, gnister pa

230V eller elektrostatisk udladning, der opstar ved dbning af en

plastfolie eller en pakke servietter.

Afspaer arbejdsomradet.

» Kontrollér omradet med en egnet kalemiddel-/lzekagedetektor far og
under arbejdet.

» Huvis en leekagedetektor skal kalibreres, skal det ske i et kelemiddel-
frit omrade.

v
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Kontrol af keleudstyret

» Hvis der udfares varmt arbejde pa kaleanlaegget eller tilhgrende dele,
skal der vaere en tgrpulver- eller CO,-brandslukker til radighed.
» Sarg for, at arbejdsomradet er godt ventileret far og under arbejdet.

5 Kontrol af keleudstyret

Falgende kontroller skal udfares pa installationer med brandbare kale-

midler:

» Sarg for, at kelemiddelpafyldningen er i overensstemmelse med kra-
vene til rumstearrelsen for installationen.

» Sarg for, at ventilationsanordninger og aflab fungerer korrekt og ikke
er tilstoppede.

» Sarg for, at alle markninger pa udstyret er synlige og laeselige. Alle
ulzeselige skilte skal udbedres.

» Sarg for, at kun kalerar og komponenter, der er fremstillet af korrosi-
onsbestandige materialer eller er korrekt beskyttet mod korrosion,
er eksponerede. Alle andre komponenter skal monteres et sted, hvor
de ikke udszettes for korrosive stoffer.

6 Kontrol af elektriske systemer og kabelfaring

]

Elektriske komponenter skal vaere egnet til formalet og svare til den kor-
rekte specifikation. Felg altid vedligeholdelses- og serviceretningslin-
jerne fra Bosch. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte din Bosch-partner for
at fa hjelp.

BEM/RK

Midlertidige reparationer for at sikre fortsat drift

Hvis sikkerheden kan bringes i fare pa grund af en fejl, skal al stremfor-
syning til kredslabet afbrydes, indtil fejlen er korrekt repareret.

Hvis en fejl ikke kan udbedres med det samme, og det er ngdvendigt at
fortsaette driften, skal der findes en passende midlertidig lesning

» Informer ejeren af udstyret om dette, sa alle parter er underrettet.

Reparation og vedligeholdelse af elektriske komponenter skal omfatte
indledende sikkerhedskontrol og procedurer for inspektion af kompo-
nenter.

» Aflad kondensatorerne pé en sikker made for at forhindre gnistdan-
nelse. Efter frakobling af stremmen skal du vente 10 minutter, indtil
kondensatorerne er afladet.

» Kontrollér, at ingen stramferende komponenter og ledninger er blot-
lagt under pafyldning, opsamling eller tamning af systemet.

» Sarg for, at enheden er permanent jordforbundet.

» Kontrollér at kablerne ikke udsaettes for slitage, korrosion, tryk,
vibrationer, skarpe kanter eller andre skadelige miljgpavirkninger.
Taghgjde for effekten af &ldning eller konstante vibrationer fra kilder
som f.eks. kompressorer eller blaesere.

7 Reparation af forseglede komponenter
Reparer ikke forseglede elektriske komponenter.

8 Fjernelse og udsugning

& ADVARSEL

Risiko for personskade som folge af eksplosion

Nar der brydes ind i kelemiddelkredslabet for at udfare reparationer -
eller af andre arsager - kan almindelige procedurer anvendes.

» Brug ikke trykluft eller komprimeret ilt til temning af kelesystemer.

Falg denne procedure, nar kalemiddelsystemet abnes:

» Fjern kelemidlet under overholdelse af lokale og nationale regler.
Kelemiddelfyldningen skal opsamles i de korrekte opsamlingsbehol-
dere.

» Foretag temning med en antandelsessikker opsamlingsstation, der
er egnet tilR290.

» Skyl kredslgbet med iltfri nitrogen, og kontrollér med en lekagede-
tektor, om der stadig er kelemiddel ved ventilen.

> Udsug.

» Skyl kredslabet kontinuerligt med iltfri nitrogen, nar det abnes med
en flamme.

» Abn kredslabet med skaering eller hardlodning.

Fjernelse og udsugning for enheder med brandbare kelemidler

BEM/ARK

Skylning af rer med brandbare kelemidler

Sargfor altid at skylle systemet igennem, far der udfares hardlodning pa
rerene.

Korrekt skylning af systemet opnas ved hjalp af falgende procedure:

» Udsug systemet.

» Fyld systemet med iltfri nitrogen, indtil det nominelle tryk er naet.
Trykveerdien er angivet pa typeskiltene.

» Udluft systemet til atmosfaerisk tryk.

» Gentag ovenstaende proces, indtil der ikke er noget kelemiddel til-
bage i systemet.

& FORSIGTIG

» Sarg for at vakuumpumpens aflgb aldrig er i naerheden af antaendel-
seskilder, og at der er tilstraekkelig ventilation.

Hvis kalemidlet ikke kan opsamles fuldstaendigt pa grund af manglende
kompatibilitet med standard-serviceventilerne, skal du bruge en servi-
ceklemme til at skabe en yderligere forbindelse.

9 Pafyldningsprocedurer

Falg disse krav ud over traditionelle pafyldningsprocedurer:

» Serg for, at der ikke er nogen kontaminering med andre kelemidler,
nar der anvendes pafyldningsudstyr.

» Hold slanger eller ledninger sa korte som muligt for at minimere
mangden af kalemiddel i dem.

» Hold kelemiddelbeholderne lodret.

» Maerk systemet, nar pafyldningen er udfart (hvis det ikke allerede er
maerket).

» Far systemet fyldes op, tryktestes det med iltfrit nitrogen.

» Undlad at overfylde kelemiddelsystemet.

» Test systemet for utetheder efter pafyldning og inden idriftsaettelse.
Fer du forlader stedet, skal du foretage en opfalgende laekagetest.

24
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Nedtagning

10  Nedtagning

]

Far denne procedure indledes, er det ekstremt vigtigt, at teknikeren er
fuldstendigt bekendt med udstyret og alle dets detaljer.

» Alle kalemidler skal opsamles pa en sikker made.
» Tagen olie- og kelemiddelpreve inden nedlukning, hvis der kraeves
en analyse inden genbrug af det opsamlede kelemiddel.
» Kontrollér, at:
- dererelektrisk stram tilgaengelig, far arbejdet pabegyndes,
- systemet er elektrisk isoleret,
- mekanisk udstyr til handtering af kelemiddelopsamlingsbehol-
dere er til stede (hvis der er behov for det),
- opsamlingsudstyr og beholdere er i overensstemmelse med de
relevante standarder,
- alle personlige veernemidler er tilgeengelige og anvendes korrekt,
- opsamlingsprocessen hele tiden overvages af en kompetent per-
son.
» Udpump kelemiddelsystemet, hvis det er muligt.
» Hvis det ikke er muligt at opna vakuum, skal der installeres en mani-
fold, sa kelemidlet kan fjernes fra forskellige dele af systemet.

» Sarg for, at beholderen er placeret pa vaegten, far opsamlingen udfa-

res.

» Start opsamlingsmaskinen, og falg produktanvisningerne.

» Undga at overfylde beholderne (hgjst 70 % af vandkapaciteten,
omregnet til kalemiddeldensitet ved opsamlingstemperatur).

» Overskrid aldrig beholderens maksimale driftstryk, ikke engang mid-

lertidigt.

» Sarg for, at beholderne og udstyret fjernes fra stedet med det
samme.

» Lukalle isoleringsventiler pa udstyret, nar processen er afsluttet.

]

Opsamlede kglemidler ma farst fyldes pa et andet kalesystem, nar de er
renset og kontrolleret.

forsynet med en overstramningsventil, og alle tilharende lukke-
ventiler skal vaere i orden.

- derertilstraekkeligt med beholdere til den samlede meengde kale-
middel.

- tomme opsamlingsbeholdere udsuges og om muligt kales far
opsamling.

- opsamlingsudstyret eri god stand og egnet til opsamling af brand-
bare kelemidler.

- alle anvisningerne til udstyret er ved handen og falger med det.

- et sat kalibrerede vaegte i god stand er tilgaengelige for procedu-
ren.

- slangerne er komplette med laekagefrie frakoblingsanordninger
ogigod stand.

» Tjek falgende far brug:

- om opsamlingsmaskinen er i god stand,

- om opsamlingsmaskinen er korrekt vedligeholdt,

- omeventuelle tilknyttede elektriske komponenter er forseglet for
at forhindre anteendelse i tilfeelde af udslip af kelemiddel.

» Kontakt din Bosch-partner, hvis du er i tvivl.

» Seargfor, at opsamlede kelemidler behandles i henhold til lokal lovgiv-
ning og returneres til kelemiddelleverandaren i den korrekte opsam-
lingsbeholder med en relevant affaldsfalgeseddel pasat.

» Kalemidlerne ma ikke blandes i opsamlingsenhederne og isar ikke i
beholdere.

& FORSIGTIG

» Hvis kompressorer eller kompressorolier fjernes, skal det sikres, at
de er udtemt i tilstraekkelig grad, sa der ikke er noget brandbart kale-
middel i smeremidlet.

» Vaer opmaerksom pa falgende:

- R290 har en god oplaselighed i olie og kan udgare op til 50 % af
dens masse.

- Kompressorhuset kan opvarmes med varmt vand, men ma under
ingen omstendigheder opvarmes med dben ild eller andre
antaendelseskilder for at fremskynde denne proces.

- Aftapning af olie fra systemet skal udfares sikkert.

11 Maerkning

» Sarg for, at det er angivet pa udstyrets meerkat, at udstyret er taget
ud af drift og temt for kelemiddel.

» Serg for, at markaten er dateret og underskrevet.

» Sgrg for, at det er angivet pa udstyrets markat, at udstyret indehol-
der brandbart kelemiddel.

12  Opsamling

& FORSIGTIG

» Nar kelemidlet fiernes fra et system, enten i forbindelse med service
eller nedlukning, skal alle kelemidler fjernes sikkert i henhold til god
praksis.

» Kontrollér, at

- derkunanvendes passende kelemiddelopsamlingsbeholdere, og
at merkningen for kelemidlet er korrekt. Beholderne skal vaere

13  Transport, markning og opbevaring
» Kontrollér. at
- transport af udstyr med brandbare kalemidler sker i overens-
stemmelse med transportreglerne.
- markningen af udstyret med skilte er i overensstemmelse med
lokale regler.
- bortskaffelse af udstyr med brandbare kelemidler sker i overens-
stemmelse med nationale regler.
- apparatet opbevares pa en made, der forhindrer mekaniske ska-
der.
- opbevaring af udstyr og apparater sker i overensstemmelse med
anvisningerne fra Bosch

& FORSIGTIG

» Transportér komponenter, derindeholder kalemiddel, i et abent eller
godt ventileret karete;.

» Udfar en lzkagesegning, inden du leesser komponenter, der indehol-
der kelemiddel, pa et kekareta;.

BEM/RK
Opbevaring af pakket (usolgt) udstyr:

» Bestem det maksimale antal af udstyrsdele, der méa opbevares sam-
men, i henhold til lokale regler.
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Aligemeine Sicherheitshinweise

2 Aligemeine Sicherheitshinweise

2.1  Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Anleitung richtet sich an Fachkrafte fiir Klima-, Heizungs- und Elek-

trotechnik, die Erfahrung im Umgang mit Kéltemitteln der Klasse A3 ha-

ben. Alle Anleitungen beachten. Nichtbeachten der Anleitungen kann zu

Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiih-

ren.

» Mitgeltende Anleitungen fiir andere Anlagenkomponenten, Zubeho-
re und Ersatzteile beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.

» Die nationalen Gasvorschriften einhalten.

» Sicherstellen, dass die Installation, Reparatur, Demontage und Ent-
sorgung der Anlage nur von zertifiziertem Personal mit Qualifikation
fiir Kaltemittel der Klasse A3 durchgefiihrt werden.

» Fiir vollstandige Information muss das Sicherheitshandbuch fiir
R290 zusammen mit der Installationsanleitung, der Bedienungsan-
leitung und allen anderen beiliegenden Handbiichern verwendet
werden.

& WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer

Diese Anlage enthalt unter Druck stehendes entflammbares Gas. Bei ei-

nem duBeren Brand besteht die Gefahr eines schnellen Austritts und der

Entziindung des Gases.

» Das Gerat in einem Raum ohne dauerhaft betriebene Ziindquellen
(z. B. offene Flammen, einin Betrieb befindliches Gasgerat oder eine
in Betrieb befindliche elektrische Heizung) lagern.

» Die Verwendung von Verpackungsmaterialien, die von den mitgelie-

ferten Optionen abweichen, kann zu elektrostatischer Entladung fiih-

ren, wenn wahrend des Transports Lecks auftreten.

» Nicht versuchen, den Abtauvorgang zu beschleunigen, insbesondere
nicht durch mechanische Krafteinwirkung oder hohe Temperaturen.

» Das Produkt nicht mit Substanzen reinigen, die Kupfer angreifen, da
eine chemische Reaktion zu Lecks fiihren kann. Fiir eine professio-
nelle Wartung an den Servicepartner wenden.

» Nicht durchstechen oder verbrennen.

» Esist zu beachten, dass Kaltemittel moglicherweise geruchlos sind.
Die unbeabsichtigte Freisetzung des Kaltemittels kann zu Brandge-
fahr fiihren.

» |Im Brandfall vom Gerdt fernhalten und nicht versuchen, das Feuer zu
[6schen.

» Den Bereich verlassen und in sicherer Entfernung aufhalten, bis pro-
fessionelle Hilfe eintrifft.

2.2  Vorgehensweise im Fall eines Kaltemittellecks
Normalerweise treten keine Kaltemittellecks auf. Sollte es jedoch zu ei-
nem Leck kommen, kann der Kontakt des Kaltemittels mit Ziindquellen
oder heiBen Oberflachen zu einem Brand fiihren. Lecks sind an einem
lauten, mehrere Minuten andauernden Zischen oder am Austritt von
Flissigkeit an einem kaltemittelfiihrenden Rohr zu erkennen. Bei Kon-
takt von Kaltemittel mit der Haut oder den Augen kann es zu Erfrierungen
und Vergiftungen kommen. Wenn Kaltemittel mit Haut oder Augen in
Kontakt kommt, arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Wenn Kaltemittel austritt, folgende Schritte ausfiihren:

1. Keine Teile des Gerats oder der Rohrleitungen beriihren.

2. Durch Offnen aller Fenster und Tiiren fiir eine gute Beliiftung des
Raums sorgen.

3. Ausreichend Zeit fiir die Verdiinnung des ausgetretenen Kaltemittels
einrdaumen. Mindestens 30 Minuten warten, bevor der Raum wieder
betreten wird.

4. Alle Ziindquellenim Raum und in der Umgebung des Gerats ausschal-
ten.

Ziindquellen kdnnen offene Flammen, Gerate mit heifen Oberfla-
chen oder Gerdte sein, die Funken erzeugen kénnen.

5. Den Bereich sofort verlassen und warten, bis sich das R290 verfliich-
tigt hat.

6. Zustdndigen Servicepartner anrufen, um die Anlage auf Schaden
iiberpriifen zu lassen. Anlage erst wieder in Betrieb nehmen, wenn
der Servicepartner den Teil instand gesetzt hat, der das Leck verur-
sacht hat.

Die vorstehend genannten Schritte miissen dem Endbenutzer nach der
Installation des Produkts erklart werden.

]

Das Klimagerat nicht ausschalten und die Stromversorgung nicht unter-
brechen, da der laufende Ventilator ausgetretenes Kaltemittel verdiinnt.

Als Installateur:

» Vor der Untersuchung des Schadens am Gerat mit einem Lecksuch-
gerdat fiir R290 sicherstellen, dass der Bereich sicher ist.

» Keine Schaden am Kaltekreis (mit Ausnahme der Bérdelverbindun-
gen an den Rohrleitungen) reparieren. In diesem Fall das gesamte
Gerat austauschen.

» Der R290-Fiihler darf nur von einem autorisierten Bosch-Service-
partner ausgetauscht werden.

2.3  Lagerung des Gerats
» Gerat so lagern, dass keine mechanischen Schaden entstehen kon-
nen.

2.4 Installation und Verrohrung

» Um die Aufgaben sicher auszufiihren, miissen die Arbeitsanweisun-
gen beachtet werden.

» Eine Priifung auf Dichtheit und hochwertige Anschliisse sowie eine
Lecksuche durchfiihren.

/\ WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer

» Vor der Durchfiihrung von L6t- oder SchweiBarbeiten sicherstellen,
dass sich kein Kaltemittel in den Rohren befindet.

/I\ VORSICHT

Gefahr von Anlagenschiden durch DruckstofSe

» Die Rohrleitungen in Kaltemittelsystemen miissen so ausgelegt und
installiert werden, dass die Wahrscheinlichkeit von Anlagenschaden
durch DruckstoBe minimiert wird.

+ Leitungslangen minimal halten.

« Die Rohrleitungen miissen sicher installiert und vor mechanischer
Beschadigung geschiitzt werden.

« Unterputzverlegung von Rohren vermeiden, um der Gefahr einer ver-
sehentlichen Beschadigung, beispielsweise durch Bohren, vorzu-
beugen.

 Nurdie in der Installationsanleitung angegebenen oder mit dem Pro-
dukt gelieferten Verbindungen herstellen oder verwenden.

+ Keine Bordelverbindungen in unbeliifteten Versorgungsschachten
oder anderen kleinen unbeliifteten Bereichen verwenden. Anschliis-
se des Gerats durch Loten herstellen.

« Die Rohrleitungen diirfen nicht in einem unbeliifteten Raum instal-
liert werden, wenn dieser Raum kleiner als die minimale Raumflache
ist.

+ Mechanische Verbindungen fiir Wartungszwecke zuganglich halten.
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+ Anlage nach einem Sturz (>40 cm) oder einem starken mechani-

schen StoB nicht installieren. Es kénnen verborgene Schaden auftre-

ten, die zu einem Leck oder zu Brandgefahr fiihren konnen.

- Durchgehende Rohrleitungen zwischen Innen- und AuBeneinheit ver-

wenden, um mogliche Lecks zu vermeiden.

- Alle Anschliisse miissen vor dem Offnen der Ventile hergestellt wer-
den, damit das Kéltemittel durch die Teile der Klimaanlage flieBen
kann.

« Bei der Wiederverwendung von mechanischen Verbindern im Innen-
bereich miissen die Dichtungsteile erneuert werden. Bei der Wieder-

verwendung von Bordelverbindungen im Innenbereich muss der
Bordelteil neu angefertigt werden.

- Vor Ort hergestellte Kaltemittelverbindungen in Innenrdumen mis-
sen auf Dichtheit gepriift werden. Die Priifmethode muss eine Emp-
findlichkeit von mindestens 5 Gramm Kaltemittel pro Jahr bei einem
Druck von mindestens dem 0,25-fachen des maximal zuldssigen
Drucks aufweisen. Es diirfen keine Lecks festgestellt werden.

« Daraufachten, dass keine Fremdstoffe (Ol, Wasser usw.) in die Rohr-

leitungen gelangen. Beim Lagern von Rohrleitungen Offnungen durch
Abkleben oder Abklemmen dicht verschlieBen.

- Dafiir sorgen, dass (ibermaBige Schwingungen oder Pulsationen in
den Kéltemittelleitungen vermieden werden.

+ Sicherstellen, dass ausreichend Platz fiir die Ausdehnung und Kon-
traktion langer Rohrleitungen vorhanden ist.

« Schutzeinrichtungen, Rohrleitungen und Fittings miissen so weit wie
moglich vor widrigen Umweltauswirkungen geschiitzt werden, bei-
spielsweise vor der Gefahr von Wasseransammlungen oder der An-
sammlung von Schmutz und Fremdkdrpern.

- Andas Produkt angeschlossene Schachte diirfen keine potenziellen
Ziindquellen enthalten.

]

Weitere Informationen sind der Installationsanleitung des Gerats zu ent-

nehmen.

2.5  Anforderungen an Installationsorte

» Sicherstellen, dass der Installationsort gut beliiftet ist und iiber ein
ausreichendes Luftvolumen verfiigt. Die Inneneinheit nicht in ge-
schlossenen Schranken, Abdeckungen oder ahnlichen Raumen ins-
tallieren, in denen kein ausreichender Luftaustausch stattfindet.

» Einen Mindestabstand von 50 cm zu intermittierenden Ziindquellen

wie elektrischen Funken, heiBen Oberflachen, Lichtschaltern, Steck-

dosen, Kochfeldern und Halogenlampen einhalten.

» DieInneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem stetige
Ziindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Die Inneneinheit nicht in Umgebungen mit korrosiven Dampfen ins-
tallieren.

» Darauf achten, dass beim Offnen der Rohre der Inneneinheit auf-

grund des Unterdrucks ein zischendes Gerausch zu héren ist. Die In-

neneinheit nicht verwenden, wenn kein Gerausch zu horen ist. Es
konnen verborgene Schaden auftreten, die zu einem Leck oder zu
Brandgefahr fiihren knnen.

» Dielnneneinheit nicht an Orten installieren, die mehr als 2000 m
iber normal Null liegen.

2.6  Begrenzung der Kaltemittel-Fiillmenge

& WARNUNG

Brand- und Explosionsgefahr.

Kaltemittellecks konnen sich an einer Stelle ansammeln und einen Brand
oder eine Explosion verursachen.

» Daher das Gerat nurin Bereichen, in denen sich keine Kaltemittelle-
ckagen ansammeln konnen.

Die Filllmenge und die Anforderungen an die RaumgroBe hangen von der
Modellvariante ab:

+ Modelle mit erhohter Dichtheit: Die zuldssige Fiillmenge/Raumflache
hangt von der Installationshohe der Inneneinheit ab.

+ Modelle mit erhéhter Dichtheit und R290-Leckfiihler: Die Innenein-
heit walzt bei einem Leck die Raumluft aktiv um und kann daher in
kleineren Raumen installiert werden.

Die Anforderungen an die minimale Raumflache und die Kaltemittel-Fiill-

menge in Kapitel 2.6.1 und 2.6.2 miissen fiir die jeweilige Modellvari-

ante zwingend eingehalten werden.

Der Leckfiihler in der Inneneinheit kann einen Austritt von Kaltemittel er-

kennen. Bei der Erkennung eines Lecks geschieht Folgendes:

1. EinAlarm ertont.

2. Die Inneneinheit blast Luft im Turbobetrieb in Richtung Boden.

3. Der Kompressor der AuBeneinheit wird abgeschaltet.

Der Alarmton verstummt, sobald die Luft so verteilt worden ist, dass ein

sicheres Niveau erreicht ist. Den zustandigen Servicepartner kontaktie-

ren, um die Anlage vor der Wiederinbetriebnahme auf Schaden iiberprii-
fen zu lassen.

Die Fiillmenge ergibt sich aus dem voreingefiillten Kaltemittel in der An-

lage und der Zusatzfiillmenge, die bei langeren Rohrleitungen bauseits

hinzugefiigt wird. Die Anforderungen an die Zusatzfiillmenge sind in der

Installationsanleitung fiir das Gerat zu finden.

i

In einem Raum kann immer nur eine Anlage installiert werden.

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Feuer

Die Mindesthohe fiir die Installation von Inneneinheiten betragt 2,3 m.
Eine Installation unterhalb dieser Hohe ist nicht zulassig.

[i]

Bei Geraten, die einen oder mehrere Raume (ber ein Zu- und Abluftsys-
tem versorgen, entspricht hy der am niedrigsten gelegenen Anschluss-
offnung fiir die einzelnen versorgten Raume bzw. Offnungen der
Inneneinheit mit mehr als 5 cm Durchmesser. A, wird in Abhédngigkeit
von den Hohen der Schachtdffnungen in die Raume sowie der Kaltemit-
tel-Fiillmenge fiir die Raume berechnet, in die aufgrund des Aufstellortes
des Gerats austretendes Kaltemittel gelangen kann. Alle Raume miissen
eine groBere Grundflache als A, aufweisen.

Wenn die Rohrleitungen die Standardlange des vorbefiillten Gerats
tiberschreiten, sind die Anweisungen in der Installationsanleitung fir die
Kaltemittel-Zusatzfiillmenge zu befolgen. Wenn eine Zusatzfiillmenge
erforderlich ist, darauf achten, dass die minimalen RaumgréBen gemal
den Tabellen 17 bis 20 angepasst werden.
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& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Feuer

» Vor der Installation der Inneneinheit sicherstellen, dass die Raumfla-
che und die Kaltemittel-Fiillmenge innerhalb der angegebenen
Grenzwerte liegen.

» Den Hochstwert fiir die Fiillmenge der Anlage keinesfalls iberschrei-
ten.

Weitere Informationen zur Modellvariante der Inneneinheit sind in der
Installationsanleitung, auf dem Verpackungsetikett und auf dem Typ-
schild zu finden.

2.6.1 Anforderungen an Raumfliache und Kaltemittel-Fiillmenge
fiir Inneneinheiten mit erhdhter Dichtheit

Inneneinheiten mit erhéhter Dichtheit miissen in Bezug auf die Installati-

onshdhe den Anforderungen an die Raumflache und die Kaltemittel-Fill-

menge entsprechen.

» Die erforderliche minimale Raumflache fiir eine feste Kaltemittel-
Fiillmenge mithilfe von Tabelle 17 ermitteln.

» Die maximal zuldssige Anlagenfiillmenge fiir eine bestimmte Flache
mithilfe von Tabelle 18 ermitteln.

Installationshohe  |Fiillmenge in kg
der Inneneinheitin | \ipimale RaumgréBe in m?
e 0,68 (0,70

>2,3 15,9 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9 26,8 27,6 28,5 9,3
Tab. 17 Erforderliche minimale Raumfléche fiir Gerdte ohne R290-Leckfiihler

Installations | RaumgroBe in m

hGhe Maximal zuldssige Anlagenfiillmenge in kg

der 17
Inneneinhei

tinm

>2.3 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 18 Maximal zulassige Anlagenfiillmenge in kg fiir Gerate ohne R290-Leckfiihler

2.6.2 Anforderungen an Raumflache und Kéltemittel-Fiillmenge
fiir Inneneinheiten mit erhdhter Dichtheit und R290-Leck-
fiihler

Die Anforderungen an die Raumflache und die Kaltemittel-Fiillmenge

von Inneneinheiten mit erhdhter Dichtheit und zusatzlichem R290-Leck-

fihler sind nicht von der Installationshéhe abhangig und miissen den
nachstehenden Angaben entsprechen.

» Die erforderliche minimale Raumflache fiir eine feste Kaltemittel-

Fiillmenge mithilfe von Tabelle 19 ermitteln.

» Die maximal zuldssige Anlagenfiillmenge fiir einen bestimmten Raum

mithilfe von Tabelle 20 ermitteln.

Erforderliche minimale Raumfliche fiir Gerate mit R290-Leckfiihler

Fiillmenge in kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimale 91 96 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
RaumgroBe in m2

Tab. 19 Minimale Raumfliche
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Maximal zulassige Anlagenfiillmenge fiir Gerdte mit R290-Leckfiihler

Maximal
zulassige
Anlagenfiillmeng
einkg
RaumgroBein m? 9 10 11 12 13 14 15

0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 /0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 20 Maximal zuldssige Anlagenfiillmenge in kg fiir Geréte mit R290-Leckfiihler

Verwendung der Tabellen

» Kaltemittel-Gesamtfiillmenge fiir die Anlage bestimmen. Dabei das
auf dem Aufkleber an der AuBeneinheit angegebene, voreingefiillte
Kaltemittel des Gerats und jede bauseitige Zusatzfiillmenge beriick-
sichtigen.

» Den Raum ausmessen, um die Installationshéhe der Inneneinheit zu
bestimmen. Die Mindestinstallationshdhe betragt 2,3 m.

» Die erforderliche minimale Raumflache fiir den Installationsraum
mithilfe der Tabellen 17 und 19 ermitteln.

» Die Kaltemittel-Fiillmenge fiir die Spalte und die Hohe der Innenein-
heit fir die Zeile verwenden.

Alternativ konnen die Tabellen 18 und 20 verwendet werden, um die
maximal zulassige Anlagenfiillmenge fiir die GroBe des Installations-
raums der Inneneinheit zu ermitteln.

» Die Raumflache fiir die Spalte und wie zuvor die Hohe der Innenein-
heit fiir die Zeile verwenden, um die zuldssige Anlagenfiillmenge zu
ermitteln.

» Sicherstellen, dass die Fillmenge der geplanten Anlage und jede Zu-

satzfiillmenge, die aufgrund einer groBeren Rohrleitungslange erfor-
derlich ist, unter der berechneten maximalen Kaltemittel-Fiillmenge
liegen.

Vorgehensweise bei nicht ausreichender Raumfldche oder maxima-

ler Fiillmenge

» Wenn bauseits eine Kaltemittel-Zusatzfiillmenge hinzugefiigt wurde,
priifen, ob die Rohrleitungen verkiirzt werden konnen, um die Zu-
satzfiillmenge zu verringern.

» Priifen, ob die Inneneinheit durch ein System mit Leckfiihler ersetzt
werden kann, um die erforderliche Raumflache weiter zu verringern.

/I\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Feuer

» Die Anlage nicht installieren, wenn die Anforderungen an die Raum-
groBe oder die maximale Fiillmenge nicht eingehalten werden kdn-
nen.

3 Service-Informationen

3.1  Aligemeine Service-Informationen

Lebensgefahr durch Feuer

» Sicherstellen, dass die Installation, Reparatur, Demontage und Ent-
sorgung der Anlage nur von autorisiertem Personal mit Qualifikation
fiir Kaltemittel der Klasse A3 durchgefiihrt werden.

» Esistzubeachten, dass die unbeabsichtigte Freisetzung des Kalte-
mittels zu Brandgefahr fiihren kann.

» Keine Kaltekreise instand setzen, die Létarbeiten vor Ort beim Kun-
den erfordern. Handhabungsfehler knnen zu Lecks und Brandge-
fahren fiihren.

» Lot- oder SchweiBarbeiten an der Anlage ausschlieBlich in einer
Fachwerkstatt durchfiihren, nachdem das gesamte Kaltemittel unter
Befolgung der entsprechenden Verfahrensschritte sicher abgesaugt
wurde. Fiir eine gute Beliiftung sorgen.

» Die gesamte Innen- oder AuBeneinheit austauschen, wenn der Kalte-
kreis beschadigt ist. Keine Reparaturversuche unternehmen.

» Wenn der Kaltekreis gedffnet werden muss, nach Moglichkeit einen
Rohrschneider verwenden.

» Esistzu beachten, dass R290 in Ol gebunden wird und auch nach
dem Absaugen des Kaltemittels aus der Anlage weiter verdampft. Si-
cherstellen, dass nach der Demontage des Kompressors aus der An-
lage keine Lecks mehr vorhanden sind.

» Lotverbindungen stets durch Herausschneiden des beschadigten
Abschnitts des Rohrs und Installation einer neuen Verbindung erset-
zen. Nicht versuchen, vorhandene Verbindungen wiederzuverwen-
den oder zu reparieren.

» R290-Kaltemittelfiihler diirfen nur durch von Bosch vorgegebene
Fiihler ersetzt werden.

» Wartungsarbeiten diirfen nur gemaB den Empfehlungen von Bosch
durchgefiihrt werden.

» Bei Verdacht auf ein Leck miissen alle offenen Flammen entfernt
oder geldscht werden.

& VORSICHT

» Fiir die Installation und Wartung nur geeignete Werkzeuge verwen-
den. Bei Unsicherheiten beim Bosch-Partner nach Werkzeugen er-
kundigen, die fiir Arbeiten mit entflammbaren Kaltemitteln geeignet
sind.

Die folgenden Werkzeuge sind fiir die Installation und Wartung von Anla-
gen mit dem Kaltemittel R290 erforderlich:

+ Fiir R290 geeignetes Lecksuchgerit (Kaltemittel der Klasse A3).

+ Fiir R290 geeignete Vakuumpumpe (Kaltemittel der Klasse A3).

+ Fiir R290 geeignetes Druckmessgerat/Multimeter.

+ Absauggerat fiir R290, z. B. Bosch RG 4.0.

« Kaltemittelflasche fiir R290.
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Vorbereiten des Arbeitsbhereichs

& WARNUNG

Brandgefahr - Verletzungs- und Lebensgefahr

Die Verwendung anderer als der von Bosch vorgegebenen Teile kann bei
Lecks zur Entziindung von Kaltemittel fiinren. Keine Elektrokomponen-
ten oder kaltemittelfiihrenden Teile von Warmetauschern reparieren,
sondern diese vollstandig austauschen.

» Bauteile stets durch von Bosch vorgegebene Originalteile ersetzen.

3.2  Kaltemittelerkennung

Sicherstellen, dass die Lecksuchgerate fiir alle verwendeten Kaltemittel
geeignet sind (z. B. funkenfrei, ausreichend abgedichtet oder eigensi-
cher).

& VORSICHT

» Kein Halogen-Lecksuchgerat und keine anderen Gas-Lecksuchver-
fahren mit offenem Feuer verwenden.

Elektronische Lecksuchgerdte konnen zum Aufspiiren von Kaltemittel-

lecks verwendet werden, bei entflammbaren Kaltemitteln kann die Emp-

findlichkeit jedoch unzureichend sein. Moglicherweise ist auch eine
Neukalibrierung erforderlich.

» Gerate bei unzureichender Empfindlichkeit ausschlieBlich in einer
kaltemittelfreien Umgebung nachkalibrieren.

Sicherstellen, dass das Lecksuchgerét keine potenzielle Ziindquelle und
fir das Kaltemittel R290 geeignet ist. Lecksuchgerate miissen auf einen
Prozentsatz der unteren Ziindgrenze (UZG) des Kaltemittels eingestellt
und fiir R290 kalibriert werden. Der angemessene Gasanteil (max.

25 %) wird bestatigt.

Wenn ein Kaltemittelleck Lotarbeiten erfordert, muss entweder das Kal-

temittel komplett aus der Anlage abgelassen oder der betroffene Anla-
genbereich durch Absperrventile isoliert werden. Weitere
Informationen zum Absaugen des Kaltemittels sind Kapitel 8 "Ablassen
und Evakuieren" zu finden.

Flissigkeiten zur Lecksuche konnen fiir die meisten Kaltemittel einge-
setzt werden. Jedoch keine chlorhaltigen Reinigungsmittel verwenden,
da Chlor mit dem Kaltemittel reagieren und die Kupferrohre angreifen
kann.

Die Verwendung von Silikondichtmitteln kann die Wirksamkeit einiger
Arten von Lecksuchgeraten beeintrachtigen. Geeignete Lecksuchme-
thoden sind die Blasenmethode und die Fluoreszenzmittel-Methode.

4 Vorbereiten des Arbeitshereichs

Vor dem Beginn von Arbeiten an Anlagen mit entflammbaren Kaltemit-

teln Sicherheitspriifungen durchfiihren, um sicherzustellen, dass die

Entziindungsgefahr minimiert wird. Vor dem Beginn von Reparaturen

am Kaltemittelsystem die folgenden Schritte beachten.

» Nurineinem entsprechend liberwachten Bereich arbeiten und ein
geregeltes Verfahren befolgen, um die Gefahr zu minimieren, dass
wahrend der Arbeiten entflammbare Gase oder Dampfe freigesetzt
werden.

» Wartungspersonal und andere im betroffenen Bereich tatige Perso-
nen (iber die anstehenden Arbeiten informieren.

» Nicht in geschlossenen Raumen arbeiten.

» Alle eventuellen Ziindquellen entfernen und ein Schild anbringen,
das auf das Rauchverbot hinweist. Ziindquellen konnen heiBe Ober-

flachen, offene Flammen, 230 V-Funken oder elektrostatische Entla-

dungen beim Offnen von Plastikfolien oder einer Packung
Taschentiicher sein.
» Arbeitsbereich absperren.

» Den Bereich vor und wahrend der Arbeiten mit einem geeigneten Kal-

temitteldetektor/Lecksuchgerat iiberpriifen.

» Wenn Lecksuchgerite kalibriert werden miissen, die Kalibrierung in
einer kaltemittelfreien Umgebung ausfiihren.

» Wenn HeiBarbeiten an der Kiihlanlage oder zugehérigen Teilen
durchgefiihrt werden, einen Trockenpulver- oder CO,-Feuerlscher
bereithalten.

» Sicherstellen, dass der Arbeitsbereich vor und wahrend der Arbeiten
gut beliftet ist.

5 Priifen der Kiihlanlage

Folgende Priifungen miissen bei Anlagen mit entflammbaren Kaltemit-

teln durchgefiihrt werden:

» Sicherstellen, dass die Kaltemittel-Fiillmenge den Anforderungen an
die RaumgroBe fiir die Anlage entspricht.

» Sicherstellen, dass Liiftungsgerate und -austritte ordnungsgemaB
funktionieren und nicht blockiert sind.

» Sicherstellen, dass alle Kennzeichnungen an den Geraten sicht- und
lesbar sind. Nicht lesbare Kennzeichnungen ausbessern.

» Sicherstellen, dass nur Kaltemittelrohre und -komponenten aus kor-
rosionsbestandigen oder ordnungsgemah gegen Korrosion ge-
schiitzten Materialien freiliegen. Alle iibrigen an einem Ort
installieren, an dem sie keinen korrosiven Stoffen ausgesetzt sind.

6 Priifen von Elektrogeriten und Verkabelung

[i]

Elektrokomponenten miissen fiir den betreffenden Zweck geeignet sein
und den jeweiligen technischen Daten entsprechen. Stets die Wartungs-
und Servicerichtlinien von Bosch befolgen. Im Zweifelsfall den zustandi-
gen Bosch-Partner konsultieren, um Unterstiitzung zu erhalten.

ACHTUNG

Provisorische Reparaturen zur Absicherung des durchgéngigen Be-
triebs

Bei potenziell sicherheitsrelevanten Stérungen den betreffenden
Stromkreis bis zur ordnungsgemaBen Behebung der Stérung vollstandig
von der Stromversorgung trennen.

Wenn eine Storung nicht sofort behoben werden kann, die betreffende
Funktion jedoch fiir den Weiterbetrieb unerlasslich ist, nach einer geeig-
neten Ubergangsldsung suchen.

» Den Betreiber der Anlage dariiber in Kenntnis setzen, damit alle Be-
teiligten entsprechend informiert werden.

Reparaturen und Wartungsarbeiten an Elektrokomponenten miissen
auch Sicherheits- und Bauteilpriifungen vor Beginn der Arbeiten umfas-
sen.

» Kondensatoren auf sichere Weise entladen, um eine Funkenbildung
zu vermeiden. Nach der Unterbrechung der Stromversorgung
10 Minuten warten, bis die Kondensatoren entladen sind.

» Sicherstellen, dass bei der Befiillung, Entleerung oder Spiilung der
Anlage keine stromfiihrenden elektrischen Bauteile und Kabel freilie-
gen.

» Sicherstellen, dass das Gerat durchgéngig geerdet ist.

» Sicherstellen, dass die Verkabelung nicht verschlissen oder korro-
diert ist und nicht iibermaBigem Druck, Schwingungen, scharfen
Kanten oder anderen widrigen Umgebungsbedingungen ausgesetzt
ist. Auf Alterungserscheinungen und Auswirkungen dauerhafter
Schwingungen, z. B. von Kompressoren oder Ventilatoren achten.

7 Reparaturen an abgedichteten Komponenten
Abgedichtete Elektrokomponenten nicht reparieren.
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Ablassen und Evakuieren

8 Ablassen und Evakuieren

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Explosion

Beim Offnen des Kaltekreises fiir Reparaturen oder andere Zwecke nach
herkémmlichen Verfahren vorgehen.

» Zum Spiilen von Kaltemittelsystemen keine Druckluft und keinen
Sauerstoff verwenden.

Beim Offnen des Kaltemittelsystems das folgende Verfahren befolgen:

» Kaltemittel gemaB den ortlichen und nationalen Vorschriften absau-
gen. Das Kaltemittel muss in den richtigen Kaltemittelflaschen aufge-
fangen werden.

» Die Evakuierung mit einem fiir R290 geeigneten, explosionsge-
schiitzten Absauggerat durchfiihren.

» Den Kreis mit sauerstofffreiem Stickstoff spiilen und mit einem Leck-
suchgerat auf am Ventil verbliebenes Kéltemittel priifen.

» Evakuieren.

» DenKreis kontinuierlich mit sauerstofffreiem Stickstoff spiilen, wenn
er mit einer Flamme gedffnet wird.

» Kreis auftrennen oder auflten.

Ablassen und Evakuieren bei Geréten, die entflammbares Kiltemit-
tel enthalten

ACHTUNG
Spiilen von Rohren, die entflammbare Kiltemittel enthalten

Vor Lotarbeiten an den Leitungen die Anlage in jedem Fall unbedingt
spiilen.

Eine ordnungsgemaBe Spiilung der Anlage wird mit folgendem Verfah-

ren erreicht:

» Anlage absaugen.

» Anlage mit sauerstofffreiem Stickstoff befiillen, bis der Nenndruck
erreicht ist. Der Druckwert ist auf den Typschildern angegeben.

» Anlage auf Umgebungsdruck entliiften.

» Prozess wiederholen, bis die Anlage kein Kaltemittel mehr enthalt.

& VORSICHT

» Sicherstellen, dass sich der Austritt der Vakuumpumpe nicht in der
Nahe von Ziindquellen befindet und fiir eine ausreichende Beliiftung
gesorgt ist.

Wenn das Kaltemittel aufgrund mangelnder Zugénglichkeit iiber die
Standard-Serviceventile nicht vollstandig abgesaugt werden kann, eine
Serviceklemme verwenden, um einen zusatzlichen Anschluss herzustel-
len.

9 Vorgehensweise beim Befiillen

Zusatzlich zur herkdmmlichen Vorgehensweise beim Befiillen die folgen-

den Bestimmungen einhalten:

» Beim Verwenden der Befiillausriistung sicherstellen, dass keine Ver-
unreinigung durch andere Kaltemittel erfolgt.

» Méglichst kurze Schlauche und Leitungen verwenden, so dass die da-
rin enthaltene Kaltemittelmenge maglichst gering ist.

» Kaltemittelflaschen aufrecht hinstellen.

» Anlage nach dem Befiillen mit Kennzeichnungsetikett versehen
(wenn nicht bereits erfolgt).

» Vordem Nachfiillen der Anlage Drucktest mit sauerstofffreiem Stick-
stoff ausfiihren.

» Kiihlanlage nicht iiberfiillen.

» Nach Abschluss des Befiillvorgangs und vor der Inbetriebnahme auf
Lecks in der Anlage priifen. Vor dem Verlassen des Einsatzorts eine
Folgepriifung auf Lecks durchfiihren.

10 AuBerbetriebnahme

]

Bevor mit diesem Verfahren begonnen wird, muss der Techniker mit der
Anlage und allen zugehérigen Details vertraut sein.

» Alle Kaltemittel miissen sicher abgesaugt werden.

» Vor der AuBerbetriebnahme eine OI- und Kaltemittelprobe fiir den
Fall entnehmen, dass vor der Wiederverwendung des abgesaugten
Kaltemittels eine Analyse notwendig ist.

» Sicherstellen, dass:

- eine Stromversorgung verfiighar ist,

- die Anlage stromlos ist,

- mechanische Vorrichtungen zum Auffangen von Kaltemittel in
Kaltemittelflaschen verfiigbar sind (bei Bedarf),

- Absauggerat und Kaltemittelflaschen den entsprechenden Stan-
dards entsprechen,

- die gesamte personliche Schutzausriistung verfiigbar ist und ord-
nungsgemal verwendet wird,

- der Absaugvorgang durchgéngig von einer Fachkraft beaufsich-
tigt wird.

> Kaltemittelsystem nach Moglichkeit abpumpen.

» Wenn die Vakuumierung nicht méglich ist, iber Verteiler das Kalte-
mittel aus verschiedenen Anlagenteilen ablassen.

» Vordem Absaugen sicherstellen, dass sich die Flasche auf der Waage
befindet.

» Absauggerat starten und entsprechend den Herstellervorgaben be-
treiben.

» Flaschen nicht iiberfiillen (maximal 70 % der Fassungsmenge fiir
Wasser, umgerechnet in Kaltemitteldichte bei der Entleerungstem-
peratur).

» Den maximalen Betriebsdruck der Flasche keinesfalls, auch nicht vo-
riibergehend, (iberschreiten.

» Dafiir sorgen, dass die Flaschen und das Gerat unverziiglich vom Ein-
satzort entfernt werden.

» Nach Abschluss des Vorgangs alle Absperrventile am Gerat schlie-
Ben.

i

Aufgefangenes Kéltemittel darf erst nach der Reinigung und einer vorhe-
rigen Priifung in ein anderes KiihImittelsystem eingefiillt werden.

11 Kennzeichnung

» Sicherstellen, dass auf dem Gerateaufkleber angegeben ist, dass das
Gerat auBer Betrieb genommen und das Kaltemittel abgelassen wur-
de.

» Sicherstellen, dass der Aufkleber mit Datum und Unterschrift verse-
hen ist.

» Sicherstellen, dass auf dem Gerateaufkleber angegeben ist, dass das
Gerat entflammbares Kaltemittel enthalt.
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Absaugung

1

»

2  Absaugung

& VORSICHT

Beim Absaugen von Kaltemittel aus der Anlage zwecks Wartung oder
AuBerbetriebnahme bewahrte Verfahren anwenden, damit das ge-
samte Kaltemittel sicher abgesaugt wird.

>

Sicherstellen, dass:

- ausschlieBlich zum Auffangen geeignete Kaltemittelflaschen ver-
wendet werden und diese dem Kaltemittel entsprechend be-
schriftet sind. Die Flaschen miissen Giber ein Sicherheitsventil

verfiigen, und alle zugehdrigen Absperrventile miissen sich in ein-

wandfreiem Zustand befinden.

- geniigend Flaschen zur Aufnahme der Gesamtfiillmenge der Anla-

ge bereitstehen.

- vor der Absaugung leere Kaltemittelflaschen evakuiert und gege-
benenfalls gekiihlt werden.

- sich das Absauggerit in einwandfreiem Zustand befindet und fiir
die Absaugung entflammbarer Kaltemittel geeignet ist.

- alle Anleitungen zum verwendeten Gerdt beiliegen.

- fiir das Verfahren eine kalibrierte Waage in einwandfreiem Zu-
stand zur Verfiigung steht.

- Schlduche iiber lecksichere Trennanschliisse verfiigen und in ei-
nem guten Zustand sind.

Vor der Verwendung priifen:

- obsich das Absauggerdt in einwandfreiem Zustand befindet;

- obdas Absauggerat ordnungsgemaB gewartet wurde;

- oballe zugehdrigen Elektrokomponenten so abgedichtet sind,
dass eine Entziindung im Falle eines Kaltemittelaustritts ausge-
schlossen ist.

Im Zweifelsfall an den zustandigen Bosch-Partner wenden.

Sicherstellen, dass das aufgefangene Kaltemittel gemaB den ortli-

chen Vorschriften behandelt und in der richtigen Flasche und mit

dem entsprechenden Entsorgungsvermerk an den Kaltemittelliefe-
ranten zuriickgegeben wird.

Vermischen von Kaltemitteln in Absauggeraten sowie insbesondere

in den Flaschen vermeiden.

& VORSICHT

Beim Demontieren von Kompressoren oder Ablassen von Kompres-
sordl sicherstellen, dass sie in ausreichender Weise evakuiert wur-
den und der Schmierstoff kein entflammbares Kaltemittel mehr
enthalt.

13  Transport, Kennzeichnung und Lagerung
» Sicherstellen, dass:

- beim Transport von Geraten, die entflammbare Kaltemittel ent-
halten, die einschlagigen Transportvorschriften eingehalten wer-
den.

- die Kennzeichnung der Gerate den 6rtlichen Vorschriften ent-
spricht.

- bei der Entsorgung von Geraten, die entflammbare Kaltemittel
enthalten, die einschldgigen nationalen Vorschriften eingehalten
werden.

- das Gerat so gelagert wird, dass mechanische Schaden vermie-
den werden.

- dieLagerungder Ausriistung und Gerate den Vorgaben von Bosch
entspricht.

/I\ VORSICHT

» Bauteile, die Kiltemittel enthalten, in einem offenen oder gut beliifte-
ten Fahrzeug transportieren.

» Eine Lecksuche durchfiihren, bevor Bauteile, die Kaltemittel enthal-
ten, auf ein Fahrzeug geladen werden.

ACHTUNG
Lagerung von verpackten (nicht verkauften) Ausriistungen:

» Feststellen, wie viele Gerate nach den lokalen Vorschriften maximal
zusammen gelagert werden diirfen.

Folgendes beachten:
- R290ist gutin Ol I8slich und kann bis zu 50 % seiner Masse aus-
machen.

- zur Beschleunigung dieses Prozesses kann das Kompressorge-

hause mit heiBem Wasser erwarmt werden, darf jedoch unter kei-

nen Umstanden mit einer offenen Flamme oder anderen
Ziindquellen erhitzt werden.

- das Ablassen des Ols aus einer Anlage muss auf sichere Weise er-

folgen.
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Fevikég umodeifeic aopaleiag

2 levikég unodeitelc aocpaAeiag

2.1  Eibomouqoelg yia TRV opada-oToxo

Autéc ot 00nyiec ameuBuvovral o€ e€eldIKEUPEVO TIPOOWTIKO [iE EUMELPIT

o€ ouaThpaTa KAlaTiopou, Béppavonc, NAEKTPIKA GUOTAHATA KAl WUKTIKA

péoa A3. Tnpeire 0Aeg Tic 0dnyiec. Eav 6evnpnBolv otodnyiec, pmopeiva

TPoKANBoUV UAIKEC (NHIEC Kat owpaTIKES BAABEC, oupmepthapfavopévou

Kvéuvou Bavarou.

» Tnpeirte OAeg TIC OXETIKEC 00NYieC yia aMa e€apTnpara, mapeAkopeva
Kal aVTAAAGKTIKA TOU GUOTIHOTOC.

> JUpHopPQwOEiTe e TOUC EOVIKOUC KAl IEPIPEPEIAKOUC KAVOVIOHOUC,
TOUC TEXVIKOUC KaVOVIoHOUG KaLTIC KaTEUBUVTAPLEC 00nyieC.

» Tnpnote Touc €BVIKOUC KavoviapoUg epi aepinv.

» BePaiwbeire 011N €yKATAGTAGN, OL EMMOKEUEC, N AMOGUVAPHOAOYNON
kal n 61G6ean Tou ouoTAPATOC EKTEAOUVTAL IOVO IO EYKEKPILEVO
TIPOCWITIKO i€ TIOTOMOINGT Y10 WUKTIKO PEO A3.

> Xpnolporoleite To eyxelpiblo aopaieiag R290 padi pe To eyxelpidio
EYKATAOTAONG, TO €YXELPiOI0 AetToupyiac kat 6Aa Ta Aomd ouvnupéva
eyxelpibia, yia mAipn evnuépwoan.

/1\ TIPOEIAOTIOIHEH

Kivbuvog yia T {wi) and nmupkayia

AuTo TO GUOTNHA TIEPIEXEL EUPAEKTO 0EPLO UMD TTEDT. L€ TEPIMTWON

e€wTepIKNG mupKaylag, undpyxel kivbuvog Taxelag Stappong kat avapAetng

TOU aepiou.

» AnoBnkeuote T povada oe Eva SwHATIO XWPIC CUVEXWE AEITOUPYOUTES
inyéc avapAeng (yia mapadetypa, avoixTéG GAOYEC, GUOKEUT aepiou
oe AetToupyia r} nAekTpIKO BeppavTnpa oe Aetroupyia).

» Hxpnon uhikwv cuokeuaoiag mou S1apEpouv amo TIC MAPEXOUEVEC
emAoyéc pmopei va odnyroet o NAeKTPooTaTIKN EKPOpTION (ESD) eav
undpxouv SlIPPOEC KATA TN PETAPOPA.

» Mnv mpoomna6noete va emrayuvete T Oladikacia andoyuing, eldika
XpnotonolwvTac punxavikn Suvapn fi uwnAéc Oeppokpaciec.

» Mnv kaBapileTe To Mpoiov e omoladnmote ouaia S1aBEWTIKN yia Tov
XaAKO, emeldn pia xnuikn avribpaon propel va mpokaAéael Siappoec.
Kahéote Tov ouvepydaTn o€pPIic oac yia enayyeAJaTIKr GUVTHENON.

» Mnv TPUNOETE I} KAWETE.

> Aafete unown OTLTa YWUKTIKA uypd evoExeTal va eivat doopa. Ot
TUXaieC ameAUBEPWOELC TOU WUKTIKOU PIEGOU UMOPEL va 08nyroouv o€
Kivbuvo mupkaylag.

» AnopakpuvBeite and T povada oe epINTWON MUPKAYLAC KAl NV
npoonabroeTe va oBRoETE TN QWTLA.

» MeiveTe o€ ao@aAr anooTaon kal gUyeTe and Thv mePLoXT LEXPL VA
QTA0EL N enayyeApaTikn fonoela.

4. Anevepyonotiote OAeg TIG TINYEC avapAenc oTo 6wpATIO Kat yUupw amo
N povada.

Otmnyéc avagAedng pmopet va eivat avolytég pAOYeC 1y omotadrmote
OUOKeur pe Beppéc empaveleg mou Ba prnopoloe va dnuloupyroel
omvonpec.

5. ®lyete apéowc amod TV MePLOXT) KAl IEPIUEVETE PEXPL VO
amevepyoroinei o aeplopoe Tou R290.

6. Kaléote Tov ouvepyaTtn oéppic oag yia va KAveTe Evav EAeyxo Tou
ouoTHHATOC yia TUXOV {nuIES. EmavaypnaotponotioTe To oUoTnpa povo
apou o ouvepyaTnc o€pPIc oac Exel EMOKEUATeL TO e€apTNua Mou
npokaAeoe T Slappor).

Ta frAuata mou avagépovTat napanavw neenel va eEnynbouv otov TEAKO

KaTavaAwTr PETA TNV EYKATAOTAGT TOU TTPOIOVTOC.

]

Mnv anevepyonoleite Tn povada KAATIOTIKOU 1) KOBETE TNV MapOXT
NAEKTPIKOU peUPaATOC, EMELON 0 AVEHIOTAPAC TIOU AEITOUPYEL apaIWVEL
omotadnmote dlappor).

Q¢ eyKaTaoTarTng:

» Tlpwv blepeuvnaoete T {nuid otn povada, xpnotponolioTe Evav
avixveutr} 6lapporic R290 yia va Befaiwbeire 6T n meployT eival
aoQaAnc.

» Mnv emokeualete onoadnmote (NG 0To KUKAWHA WUKTIKOU péaou
(ekTdc and Tic PAAVTeC mou ouvéovTal PE TIC CWANVMOELS) . T€ auTAYV
TNV NEPIMTWON, avTikataoTnote oAOkAnpn T povada.

» Movo évag e€ouatodotnpévoc ouvepyatng o€ppig Tne Bosch pmopeiva
TPayHATOTIONOEL TNV AVTIKATACTAo Tou alobntipa R290.

2.3  ®0Aain NG SUOKEUNC
» AnoBnkeuoTe T povada €ToL WOTE VA AMOTPEYETE TNV EPPAVION
Hnxavikng BAApnG.

2.4  Eykataoracn Kat 6wAnvooelg

» Tnpeite Tic 61abikaoiec epyaoiac woTe va oAokAnpwvovTal ol epyacieg
e aopaAr TpOro.

> Kavte évav €eyxo yia ateyavotnTa, avalntnon Olappowv Kat
ouvHEaelc uwnAng modTnTac.

& TIPOEIAOTIOIHEH

Kivbuvog yia tn {wi) amd mupkaywd

» Befalwbeire 6T Hev UMAPXEL WUKTIKO UYpO 0TOUC GWANVEC OTAV KAVETE
epyaoiec xaAkoouykdAAnang n ouykoAMnonc.

2.2  TivaKavere o€ mepinTwon H1appPoiC YUKTIKOU uypou
Kavovika 6ev oupfaivouv 61appoéc WUKTIKOU pédou. aTo00, EqV
umiapyxet 61appON, N EMAP) TOU WUKTIKOU IEGOU |IE OTIOIETONTIOTE TNYEC
avapAe€ng n Beppéc emeaveleg pnopei va odnynoet oe nupkaytd. Ot
610ppOEC UMoPOUV Va avayvwploTouv anod évav Suvato fyo ouplypoU mou
ouvexiletal yla apkeTa Aera ) and Ty €060 Tou uypou oe évav owAnva
TIOU TIEPIEXEL WUKTIKO ETO. H emar e To WUKTIKO PECO aTo 6éppary Ta
pdTia propet va mpokaA€éoet kpuomaynpata kat SnAntneiaon. AdBete
aTpIKI PorOela eav ExeTe WUKTIKO PETo aTo HEPa oag 1 oTa PATia oac.
Edv unapgel Slappor) WukTIKoU uypou, ekteAéaTe Ta akoAouBa Brpata:
1. Mnv ayyideTe Kavéva pépoc TG povadag 1 Twv CwANVWoeWY.
2. BeBawbeire o110 Xwpoc aepileTat kaha avoiyovtag 0Aa Ta mapabupa
KOL TIG TIOPTEC.
3. Aw0Te apkeTo Xpovo yia Tnv apaiwon Tne dlapponc. Mepipévete
TouAdxioTov 30 AETTa MLV EMOTPEWETE 0T0 dwpdTIO.

/I\ mPozoxH

Kivéuvoc BAGBnc Tou ouoTiparog anod ubpauAiko gok

» O10wANVWOELC OTA GUOTAATA WUKTIKOU UypoU Tipénel va oxediadovrat
katva eykabioTavral éTol woTe va ehayioToroleiral n moavotnTa
npokAnonc PAGBNG oto oloTnua and u6PAUAIKO GOK.

+  Xpnolpomoleite JOvo To anapaitnTo mARBoC CWARVLV.

+  OtowAnvwoelc mpémel va eykadiotavTal e acalela kat va
TIPOOTATEUOVTAL AMO PUOIKEC (NHIEC.

+  Amo@UyeTe Tnv eninedn TomoBETNON TwWV GWARVWY yia va ano@uyeTe
TOV Kivbuvo ano Tuxaia {npia, yia mapadetyua pe Siatpnon.

+ Anpioupyeire Kalxpnotgoroleite ouvbéapouc povo onwg kabopiletal
oTic odnyiec eykardoraong f mapadibetat e To Mpoiov.

+  Mn xpnotpomoteire pAGvT{EC o€ pn aept{OpPevouC aywyouc mapoxnc f
o€ AAouc¢ pikpouc pn aeptldpevous xwpoug. Xuvdéate Tn povada pe
XaAKooUykOANoN.

+  OtowAnvec bev mipénel va eykabioTavtal oe pn aepI{OPEVO XWPO, EAV O
XWPOC aUTOC Elval HIKPOTEPOC aTo TNV EAAYIOTN EMPAVELD TOU
6wyartiou.
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Fevikég umodeifelc acpaleiag

+  AlaTnpEITE TIC HNXaVIKEC OUVOEDELC TPOOBACIHIES Yia TIC EQYAOIEC
ouvTripnonc.

+  Mnv eykabiotare To oUotnua petd and maoon (>40 cm) 1y cofapn
UNXavikn mpookpouan. Mmopel va mpokUWouv KpuQEC (NHIES, e
anotéAeapa Hlappor Kat Kivduvo mupkaylag.

+  XpnolyorotiaTe ouvexeic owAnvwaoel HeTa&l Twv ECHTEPIKWY KAL TWV
eCwTepkav povadwv yia va ano@uyete mBaveg Slappoec.

+  OmoladnmoTe oUvOeon mpénel va yivelplv avoiteTe Ti¢ faABibec yia va
EMITPEWETE TN POI| TOU WUKTIKOU UypoU LETAEU TwV JEPWV TOU
WUKTIKOU 0UOTAUATOC.

+ 'OTav Ta pnXavika ouvOeTIKG TUMUATA ENavaypEnolpoToloUvTal o€
€0WTEPIKOUC XWPOUC, TO PEPN OTEYAVOMOINONC MPEMEL va
avavewvovrat. ‘0Tav ol poUCKWHEVEC apBpWOELC
€MavaypnoIHOoNoLoUVTal 0 ECWTEPIKOUC XWPOUC, TO THAHA GAGYAC
TIPETIEL VO OVAKATAOKEUAOTEL

+  O1unaiBplol YUKTIKOl 0UVOEGHOL 0E ECWTEPIKOUC XWPOUG MPEMEL va
ehéyxovTat ya oteyavotnta. H péBodoc Sokiunc mpénet va éxel
euatodnoia 5 ypappdpla €TNoiwg PUKTIKOU UypoU 1 KaAUTepn umo
miieon TouhaxioTov 0,25 PopEC TN PEYIOTN EMTPENOPEVN TTiEDN. Aev
TIpEMeL va avixveuTei dlappor).

+ Kpamote Ta Eva onpata (€Aaio, vepo kTA.) €€w and Toug owAnVvec.
Kata Tv amobrikeuon Twv owAnvwv, oppayioTe e aopaleta to
avolypa pe ouo@Ign f TomoBETnon Tawiac.

+ Befawwbeire 6T amogetyovral ot unepfolikoi kpadaaopoi iy
TOAQVTWOELC TWV CWANVWOEWY WUKTIKOU UyPOU.

+  Befawwbeire 6T UNGEXEL XWEOC YIa TNV EMEKTATN KL TN GUGTOAN TwV
HaKPV S1adpOpmV TWV GWANVWV.

+  Ol10UOKeUEC mpoaTaaiac, oL OWANVEC Kat Ta e€apTnpaTa PEMEL va
npooTaTtelovTal 560 To duvaTov MEPLOGOTEPO aNd TIC OUCHEVEIS
TIEPIPAMOVTIKEC EMITTWOELC, Y10 TapAadetypa Tov Kivéuvo cUAoyNG
VepOU I TN OUOOWPEUOT PUMWV KAl UTOAEIPATOV.

+  Olaywyoi mou cuvoéovTal e To iPoiov Sev mpénel va mepLEouv mBavr
mnyr avaeAegng.

]

l'a neploooTepec mMAnpopopiec avaTpeéETte 0To eyxelpidlo eykaTaoTaong
N povadac.

2.5 TpobdiaypapeEg yia TiC MEPLOXEC EYKATACTAONC

» Befawwbeire OTL N meploxn eykataoTaonc aepiletat KaAd Kat EXel
QPKETO OYKO a€pa. Mnv eykaBioTaTe TNV ecwTepIKn Hovada oe KAewoTa
VTOUAGTLa, KaAUPpaTa 1} TapOHOLOUC XWPOUC OMou OV UNAPXEL
€napkn¢ avrahhayn aépa.

» Tnpeirte ehaxlorn anodoracn 50 cm and GlaAeimouoeg mnyES
avapAetng, omwc nAexTpikoi omvOnpeg, Bepuéc empavelec, Slakomnmeg
QWTIOPOU, Tpilec, €oTiec payelpépaToc Kat Auxviec ahoyovou.

» Mnv eykaBloTaTe TNV ECWTEPIKN Povada o€ XwEoUc Omou AeiToupyouv
ouvexeic nyéc avapAefng (yia mapadelypa yupvec PAGYEC, ENtToixo
umoep aepiou oe AetToupyia f NAEKTPIKO oUoTnHa BEppavonc oe
Aerroupyia).

» Mnv eykaBiotdTe TV E0WTEPIKN Hovada oe mepiBahovTa pe
Slappwrikée avabuplacelc.

» Befawwbeite 6Tt avixveUeTe Evav Yo ouplyloU KaTd To Avolypd Twv
OWANVWV TN ECWTEPIKNE povadac Adyw apvnTikic mieonc. Mn
XPnotpomnoleiTe TNV €cwtepIkn povada av dev undpyet fxo¢. Mmopei va
TIPOKUWOUV KPUPEC (NUIES, e anoTéNeapa dlappon Kat kivbuvo
TTUPKAYLAC.

» Mnv eykaBiotaTe TV €0WTEPIKN Povada oe TomoBeaiec uWNAGTEPES
and 2000 m navw anod Tnv emeavela Tn¢ 6dAacoac.

2.6  Tleplopiopoc moooTNTUC MARPWONC TOU WUKTIKOU
uypou

/I\ TPOEIAOMOIHEH
Kivbuvoc¢ mupkaytac il €kpnéng.
O1510pp0EC WUKTIKOU UyPOU PMopel va Aiuvacouv Kat va mpokaAégouv
nupKayid 1 €kpnén.
» EykaBiotdTe T povada Povo o€ xweoug OTiou ot SlappoEC WUKTIKOU
uypoU 6ev pmopolv va Auvacouv.

H moodTnTa mAfpwonc kat ot meploptapioi peyeBoug Tou xwpou e€aptwvTat

and Tnv napaMayrn Tou povtéou:

+ MovTéAa pie evioxupévn OTEYaVOTNTA: N EMTEENOUEVN MANPwon/
eM@avela xwpou eZapTatalano To UYog eyKaTaoTaong TNE ECWTEPIKNG
povadac.

+  Movtéha pe au€nuévn oteyavotnta kat alebntnpa diapporc R290: n
€0WTEPIKI Povada KuKAOPOpEL evepyd TOV 0€pa TOU XWEOU €
TepINTWoN 61apPONC Kal EMOPEVWC UMOPEL va eykaTaoTabel o€
HIKPOTEPOUC XWEOUG.

Ol eAdx10TeC anatThoELS XWEOU Kal MARPWONE WUKTIKOU uypol ota

Kepdhala 2.6.1 kat 2.6.2 npénet va TnpolvTal auotned yia tnv

avtiotoixn napahAayr poviéAou.

0 a1o6nTriipac 6lappong 0TV ECWTEQPIKN Hovada Propei va avixveloel pia

omavia mepimwaon dlappong WUkTIKoU uypoU. 'Otav aviyveleTal Slappor:

1. AkoUyeTal oUVayepuog.

2. Heowrepikn povada Gloxetelel aépa mpoc To damedo oe Aetroupyia
turbo.

3. 0 oupmeoTric TnE e€wTePIKNC Hovadag anevepyoroleiTal.

0 ouvayeppoc otapatd otav o aépac GlackoprioTel o€ aoparéc eminedo.

EmkovwvnoTe pe Tov ouvepyatn a€pPIc oag yia va embewproeTe 10

oloTnpa yia Tuxov {nUIEC Ly amod Tnv eMavekkivnon Tne Aetroupyiac.

H moooTnTa mAfjpwaong eivat To anoTéAeopa Tou mpOmANPWHEVOU WUKTIKOU

UypoU 010 GUOTNHA Kal TN POcOeTnc mARpwong mou mpoaTiBetat emi

TOTOU 0€ MEpimTwon peyaAiTepwv owAnvwaoewv. Mropeire va Bpeite

nipooBeTeC mpodlaypapéc MANPWONE OTO eyXelPiBIO eyKaTACTAONE TNC

povadacg.

i

Ye KaBe Xwpo eMTPENETaAL va eykabioTaTal povo éva oloTnya.

/1\ TIPOEIAOTIOIHEH
Kivéuvog Tpaupariopol ané mupkayld

To eAdy1oTo UWOC yia TNV EYKATACTACN ECWTEPIKWY Hovadwy eivat 2,3 m.
H eykataoTaon katw amod auto To Uyoc Sev emTpéneTal.

[i]

lMa povadec mou e€unnpeTolv €vav r MEPLOSOTEPOUC XWPOUG e alioTnua
aepaywywv, To hg avagépetal oo xapnAoTepo avotypa Tg olvoeong Tou
aywyou o€ kaBe kKAipamopevo Xwpo 1 o€ onolodnMoTe Avolypa TN
€0WTEPLKNG Hovadag peyaAiTepo and 5 cm. Top,;, Mpénet va umoloyieTat
¢ OUVAETNON TWV UYPWOV AVOIYPATOC TOU aywyoU OTOUC XWPOUC KAl TG
TAPWONC WUKTIKOU UypOU yid TOUC XWPOUC OTOUG OMoIouC IMopEl va péel
TO WUKTIKO UYPO Tou €xel dlappeuaet, AapdavovTac umown mou Bpioketat
n povada. 'Olot ol xwpot mpénel va éxouv epfadov bamédou peyaAiTepo
and Apip-

Eav ot cwAnvwaelg unepfaivouv To TUTIKO UAKOC TNG TPOTTANPWHEVNC
povadac, avatpeLTe 0To EYXELPIOI0 EYKATAOTAGNC Y10 00NYiEC OXETIKA HIE
v poadnkn mpoabeTng MAPwone WUKTIKOU uypou. Edv anartreirat
npdabetn nAnpwon, Befaiwbeire 611 Ta €AdXIOTA HEYEDN XWPWV EXOUV
nipooappoaTei aUpPwva pe Toug Mivakeg 22 oto 25.
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Fevikég umodeifeic aopaleiag

& TIPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvog Tpaupatiopo and mupkayLa

» Tlpwv amod TV eyKaTAOTAON TNC ECWTEPIKIC ovadag, BePaiwbeire oTITO
epPadov Tou Xweou kat n mApwaon Tou WUKTIKOU uypol BpiokovTal
EVTOC TWV KaBOPLOPEVWY OPIWV.

» Mnv unepBaivere T péyiotn T MAPWoNCE TOU GUOTHHATOC.

[0 meptoaoTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA e TNV maparayr Tou joviéAou
€0WTEPIKNC Povadag, avatpéETe aTo eyxelpiblo eykataoTaonc, oTny
ETIKET OUOKeuaotag kal atnv mvakiéa Timou.

2.6.1 Tleplopiopoi epfadol xwpou Kat MARPWONG Yia ECLTEPIKES
povadec pe au€npévn oteyavornra

Ot eowTEPIKEC HOVADEC [iE EVIOXUHEVO OXEOLAONO OTEYAVOTNTAG TPETEL VA

TNEOUV Toug Teploptopolc epfadol xwpou Kal MARPWONC O OXEan WE To

Uyoc eykaTaoTaonc.

» Xpnotyorourote Tov Mivaka 22 yia va mpoadlopioeTe To eAayioTo
anatroUpevo epBadov xwpou yia pla otabepr) TARPWON WUKTIKOU
uypou.

» Xpnotporoinote Tov Mivaka 23 yia va kabopioete Tn péylom
€mTpenopevn MAfpwan Tou cuaTnpaTog yia éva dedopévo eppadov.

*Yyoc eykataoraong |MMAjpwon oe kg
ECWTEPKIC HOVadAC | EAgyioto epPadov x@pou oe m2
0,68 0,70

22,3 15,9 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
MMiv. 22 EAdxioro amairoupevo epfadov xwpou yia ovadec xwoic atobntrpa Stapponc R290

€0WTEPIKIG 9 17
povabag oe
m

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
IMiv. 23 Méyiatn emmpendpevn mAnpwaon ouaTALATOC O€ Kg yia Lovadec xwpic aiobnpa iapponc R290

2.6.2 Tieplopiopoi epfadol xwpou Kat MARPWONG yia ECLTEPIKES
povadec pe auénpévn oteyavotnta Kai awednTijpa Stapporic
R290

Oneploplopoi epadou xwpou KatmAREWONE ECWTEPIKWY HOVASWY JE

€VIOKUpEVO axeblaopo aTeyavoTnTac Kal e pooBeTo aiednTnpa Slapporc

R290 ev eCapTvTal and To UYog eyKaTaoTaoNE KAl IPETEL VA TNEOUV TIC

TaPaKATw mPodlaypapeEC.

» Xpnatporotare Tov Mivaka 24 yia va mpoadlopiceTe To EAAXI0TO
anatroUpevo epfadov xwpou yia pa oTabepr) TARPWON WUKTIKOU
uypou.

» Xpnotuorourote Tov Mivaka 25 yia va kaBopioeTe T péylomn
emTpenopevn MApwan Tou GuoTnHATOC yia éva He60EVO XWPO.

EAdxioro anatroUpevo epfadov xmpou yia povadec pe aedntijpa drapporic R290

TTAfpwon o€ kg 0,38 10,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

EAdxwotoeppfadov - 9,1 9,6 10,1 106 11,1 115 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8
XWPOU GE M2

TMiv. 24 EAdyioto epfiabov aiBouoag
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TTAnpogopieg yia o aéppic

MéytoTn emrpendpevn MAiRPwon Tou GucTipaTog yia povadeg pe awodnripa Stapporc R290

Méyiotn
EMTPEMONEVN
mAfpwon Tou
OUOTAHATOC OE
kg

EpBadov 9 10 11 12 13 14 15
Xtpou o m2

0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 1% 20 21 22 23 24 25

MMiv. 25 Meéyiotn emmpendpevn nAjpwan ouaTipaToc o€ kg yia povadec pe aiobntipa Slapporic R290

TI®¢ va XpnoyiomoLeiTe TOUG MiVAKEC

» TpoadlopioTe T GUVOAKI TARPWON WUKTIKOU UypoU yia To oUOTNHA.
Yupmnept\af3eTe T0 MPOYEUIGHEVO WUKTIKO UYPO TIOU avaypageTal otnv
ETIKETA TNC EEWTEPIKNG Hovadag kat ke mpooBeTn moadTNTA MOU
TPOOTEDBNKE eMTOMOU.

> MeTpr0Te TOV XWPO YIa VO TIPOGSI0PIOETE TO UYWOC EYKATAOTAONC TNC
€0WTEPIKNC povadac. To eAdxioTo Uwoc eykataotaong eivat 2,3 m.

» Xpnouwomotnore Toug IMivakeg 22 kat 24 yia va mpoodlopioeTe T0
ehayioTo anatroUpevo eyBadov XwEOU yia Tov XwEO eyKaTaoTaonc.

» Xpnotyorolnote Tn mAREWon WUKTIKOU UypoU yia Tn oTAHAN Kal 1o Uyog
TNC ECWTEPIKNG Povadag yia Tn oelpd.

EvaMakTikd, ot Mivakeg 23 kat 25 pmopei va xpnotpornonBouv yia Tov

TPOCOI0PIONO TNC HEYIOTNC EMTPEMOUEVNC MA|PWONG TOU GUGTAKATOC Yia

T0 P€yeD0C TOU XWPOU EYKATAOTAONC TNC ECWTEPIKNG povadac.

» Xpnotyorotriote To epBadov Tou XwEOU yia T 6THAN Kat, ONWE KALTIPLY,
T0 UWOG TNC ECWTEPLKNAC Hovadac yia Tn 0€Lpa yia va poadlopioeTe TNV
E€MITPENOLEVN MANPWOT) TOU OUOTTHATOC.

» Befawwbeire 6Tt n MAPWON TOU TPOYPAUHATIOUEVOU CUCTHLATOG Kal
oTL onoladnmote mpAabeTn MANPWoN mou npokaAeital arno To
EKTETAWEVO PINKOC OWANVWOEWV EIvaL KATW AMO TIC UTTOAOYIOHEVEC
péyloTeg mpodiaypa@ég minpwonc.

Tuva kaveTe av dev emapkei To epPadov Tou xwpou fj n péyLoTn

nAijpwon

» Eav mpootednke mpoabetn mAnpwon emi tomou, e€eTdoTe edv 0
owAnvac propel va eAaTTwOel o€ prKog yia va pelwbel nmpoaobetn
nAnpwon.

» EfetdoTe edv n ecwtepikn povada pnopel va avTikataotabei pe éva
ouotnpamou H1abETel atadnTrpa H1apEONC YIa VA HEIWOETE MEPAITEPW
T0 amatroUpevo epfadov Tou Xwpeou.

A TPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvoc Tpaupatiopol amé mupkayid

» Mnv eykataotnoeTe 1o oUoTnpa eav Sev mnpoUvTal oL MEPLOPIOKOI
pEYEBOUC TOU XWPEOU N} TNE HEYLOTNC MARPWONC.

3 TMAnpopopiec yia To oéppig
3.1 Teviké¢mAnpoopiec yia 1o oépPig

Kivéuvog yia Tn {wij amo mupkayid

» Befaiwbeire 0TI N eyKaTAGTAON, OL EMMOKEUEC, | AMOGUVAPHOAOYNON
Kal n andppLyn Tou cuoTAHATOC yivovTat povo amod eouciodotnpévo
TIPOOWITIKO i€ TIPOOOVTA WUKTIKWV HEGWY A3.

>  Qa npénel va yvwpileTe OTL oL TuXaiec aneAeuBePHIOEIS TOU WUKTIKOU
uypoU prnopei va odnyrnoouv e Kivbuvo mupkayldc.

» Mnv emokeualeTe KUKA®UATA WUKTIKOU UypoU Mou anatrouv
0OuyKOAnaon ato xwpo Tou neAa. Ta opdaAuata xelpiopol pmopei va
odnynoouv oe HlappOEC Kat KIVOUVOUC TUPKAYIAC.

» Tlpaypatonoleite epyaoieg xahkoouykoAAnong 1 ouykdAnanc oto
ouoTnua o€ e€elOIKEUPEVO OUVEPYEID POVO aPoU aPaIpETETE e
aopAaAeta 0Ao To WUKTIKO uypo akohoubwvTac Ta katdAAnAa BApata
e 6adikaoiag. Befawwbeire 611 undpyet kahdg e€aeplopoc.

> AVTIKaTaoTHOTE OAOKANEN TV ECWTEQIKN I EEWTEPIKT povada oe
nepintwon BAABNG oTo KUKAwpPa WukTiKoU uypoU. Mnv mpoonabricete
V0 TNV EMOKEUAOETE.

» Edv 10 KUKAWUO WUKTIKOU UYpOU TPENEL VA AVOIXTEL, XPnolonoloTe
€vav KoeTn owAivwv, omou eival duvarov.

» Oampenelva yvwpilete 01110 R290 HeopelieTal aTo EAAlo Kat ouveilel
va e€atpileTal akopn kal JETa TNV aaipecn Tou WUKTIKOU uypoU amo
10 oUoTnpa. BePawbeite 0Tt 6ev undpyet unoAemopevn Stappor PeTa
TNV aQaipeon ToU GUPTIEDTT) ano To cUCTNLA.

> AvTikaBioTdTe mavTa Toug cuvOEaHOUC GUYKOANGNG KOBOVTAG TO
KOTEOTPAUEVO TUAUA TOU GwARVa Kat eykaBloTwvTag pia véa
GpBpwaon. Mnv MXEIPHOETE Va EMAVAXPNOLHOMOICETE I Va
EMOKEUATETE UTIAPXOUTEC apBpwoelC.

» OraoOnTipec PukTikoU uypoU R290 npémnet va avTikabiotavTal povo
ue aweOnTnpec mou kabopidovtal and Tnv Bosch.

» To 0épic mpénet va ekTeAeiTal Jovo GUPPWVA [IE TIC CUCTACELC TNG
Bosch.

» Edv undpxet unowia S1apponc, OAeC ol yupvES PAOYEC TIpETEL va
agalpebolv y va afnotolv.

& TPOZOXH

> Xpnoluoroleite povo Ta kataAnAa epyaleia yia Tnv eykataotaon kat
N ouvTneENnon. e nepimmwon apgiBoAiac, oupouleuteire Tov
ouvepyaTn Tne Bosch oxeTIka pe Ta epyaleia ou mpénet va
Xpnolpomoleite pe eUPAEKTa WUKTIKG Uypd.

AuTa eival Ta anapaitnta epyaleia yia Tnv eykataoTaon Kat To oEPPIC Twv
ouoTnpaTtwyv R290:

+ Avixveutrc Srappong kataAAnAoc yia R290 (WukTika uypd A3).

+ Avthia kevou kataMnAn yia R290 (wukTika uypd A3).

+R290 kataMnAo pavopeTpo / moAUpeTpo.

+ YTaBpoc avaktnong R290, m.x. Bosch RG 4.0.

+  KoAhwvdpoc avaktnone R290.
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TpoeTolpacia Tou xwpou epyaciag

/I\ TPOEIAOTIOIHSH
Kivéuvocg pwriac - Kivbuvog Tpaupariopot f Oavarou
H xprjon e€aptuaTwv SlapopeTikwv and autd mou kabopilovrat and Tnv
Bosch pnopei va 06nynoet atnv avapAetn Tou WukTiKoU uypou anod
Slappon. Mnv emokeualete nAekTpika e€aptripaTa n pEpn eVOAMaKT@V
BeppOTNTAC TTOU TIEPIEXOUV WUKTIKO UYPO, MG aVTIKATAOTNOTE TA
mAfpwc.
» AvtikaOioTaTe navra Ta e€apTipaTta pe Ta auBevTikd avTaAAGKTIKG Tou

kaBopilovTat ano Tv Bosch.

3.2  Avixveuon WuKTiKoU uypou

Befatwbeire 01t 0 e€omAiopoc avixveuong Stappowv pmopei va
xenotporowndei pe 6Aa Ta LoxUovTa WUKTIKA uypa (yia mapadetypa, pn
omvONELOTIKA, EMAPKWC OPEAYICHEVA M) EYYEVWC A0QaAN).

/I\ TPozOXH

» Mnv xpnotoroleite Adpma aAoyovou i aAAn pébodo avixveuonc
aeplwv pe yupvn eAoya.

OtnAekTpovikoi avixveuTég Slappowv Umopouv va xpnaotgomomnOouv yia
NV avixveuon S1appowv WUKTIKOU uypol, aAAa oTnv mepinTwon
€UPAEKTWV WUKTIKWV UYpWV, N eualodnoia prmopei va eival avemapknc i
umopel va xpelaotei emavapabpovopnan.
» BaBuovopnaTe ek VEOU TOV aVIXVEUTT) G€ AVETAPKI) eualodnaia povo
0€ TIEPLOXT| XWPIC WUKTIKO UYPO.
Beaiwbeire 011 0 avixveuTnc 6ev amotehel mbavr) myn avagAegng kat
umopei va xpnotponotnBei pe o R290. O e§omhiopdg avixveuong
Slappowv mpémel va pubpiletal o€ moooaTo Tou LFL Tou WukTIKOU uypol
katmpénet va fabpovopeital e R290 kat emfBepatwveral o KATAANAo
m0000TO0 aepiou (péytoto 25 %).

Eav pia Stappor) WukTIKoU uypoU amattel xaAkoouykOAAnan, 6Ao To
WUKTIKO UypO Tipémel va avaktnOei n va anopovwdei and 1o cloTnpa péow
BaABibwv amopdvwonc oe éva pakpvo pépog and tn dlappor). Avatpétte
010 KePaAato 8 "Agaipeon KatavappoPnon" yia MEPIGOOTEPES
TANPOPOPIEC OXETIKA LIE TNV APAiPEDT TOU WUKTIKOU UYpOU.

Ta uypd avixveuong dlappowv Prmopolv va xpnalpornotnfoulv pe Ta
TIEPLOGOTEPA WUKTIKG UYPA. JOTOC0, PNV XPNOILOTOLETE KABAPLOTIKA TTOU
TIEPIEXOUV XAWPLO, €MELON TO XAWPLO UTTopEi va avTIOpAsEL Jie TO WUKTIKO
UYPO Katva 1aBpwoel TIC GWANVAOELS XTAKOU.

H xprjon oTeyavwTikou OIAIKOVNG propel va avaoTeilel Tnv
anoTeAEoUATIKOTNTA OPLOpEVWY TUNWV e€omALopoU avixveuong Slappowv.
KataMnAec péBodot aviyveuong blappowv eivat n pébodoc puoahibwv fn
uébodoc pBopiapou.

4 TpoeToacia Tou Xwpou epyaciac

Mot EekivoeTe omoladnmoTe epyacia o€ GUOTNHATA PE EUPAEKTA WUKTIKA

uypa, mpaypatorolroTe eAéyxouc aogaleiag yia va fefalwbeire ot

eAaxoromoteitat o kivbuvoc avapAeéne. Akohoubnote auta Ta rpata

TPV EEKIVNOETE TIC EMOKEVEC 0TO 0UOTNUA WUKTIKOU LypoU.

» Epyaoteite HOVO o€ eAeyXOLEVN TIEPLOXT KL AKOAOUBKOTE pia
eAeyxopevn diadikaaia yia va eAayoTonolnoeTe Tov Kivbuvo
aneAeuBépwonc EUPAEKTWV aEPLWV I ATHWV KaTa T SIAPKeLD TNG
epyaoiac.

» EvnuepwoTe TO TPOCWITIKO 0UVTTPNoNg Kat GAAa aTopa mou epyalovral
OTNV TEPLOXT OXETIKA PE TIC Epyaciec mou Ba ekteAeaTouv.

» Mnv epyaleaTe O€ TIEPIOPIOPEVOUC XWPOUC.

» Anopakpuverte OAec Tic mOavec myéc avapAegne kat Tomobetnaore pia
mvakida «Amayopeletal To kanviopax. Otmnyec avapAeéng pmopeiva
civalBeppéc empaveleg, avolxtés pAdyec, omvonpec230Vn
NAEKTPOCTATIKI EKPOPTION A0 TO AVOLYUA TAAOTIKWV PEPBpavav fy
OUOKeuaoiag xapToHavTIAwy.

» KaBopiote Ta Opla TNC MEPLOXNC Epyaciag oac.

» EmbBewproTe Tnv MepLoxn HE KATAAANAO avIXVEUTF WUKTIKOU UypoU/
Slappon¢ mptv Kat kata Tn Siapkela TG epyaoiag.

» Edv évac avixveutn¢ Sappowv xpetaleTat enavaadbpovopnon,
BaBuovopnore Eava oe évav xwpo omou Sev UNApXEL WUKTIKO Uypo.

» Edv mpaypatomnoinBolv epyaoiec pe BeppdTnTa GTOV WUKTIKO
€€omMopo 1) o€ onolodnmoTe cUVOESEPEVO TUNA, Va EXETE OTN
61a0ear) oag mupoofeatrpa Enpag okovng 1y CO,.

» Befawbeite 6T n epLoyn epyaciac aepileTat KaAd mELV Kat KaTa Tn
61apKela TNC epyaoiac.

5 *EAeyxo¢ Tou eomAopol Woing

O1mapakdTw ENeyXOL IPETEL VA eQapHOlOVTaL OE EYKATAOTACELC TTOU

XPNOOTOIOUV EUPAEKTA WUKTIKA Uypa:

» Befawbeite 6Tt n mAfpwon Tou WUKTIKOU uypoU eival oUPQwVN HE TIC
mpodlaypagEc peyEBoUC Tou XWPou yia TV eykataaTaor.

» Befalwbeite 6TL 0 PnXaviopoC Kal ol anoppoéC aeplopol Aetroupyolv
EMAaPKWC Kat Hev eivat ppaypevec.

» Befaiwbeire 011 0AeC o1 onpavoelg otov e€omAiopo eival opaTtéc kat
euavayvwotec. Tuxov akatavonTeg evbeitelc mpémet va dlopBwvovTal.

> Befaiwbeite o1 eTiBevTal HOVO 0L GWARVES Kal Ta e€apTnpaTa
WUKTIKOU UypoU mou kataokeuddovTal amod UAKG avBekTIka oTn
61aBpwon 1 kataAnAa npootateupéva and T Siafpwor). 'Oha Ta Ma
npénel va eykataotabolv o€ TomoBeaia 6mou Hev Ba ekteBolv oe
61aBpwTIKEC OUTIEC.

6 "EAeyX0C NAEKTPIKMV GUOKEUMV Kat KaAwdiwv

]

Ta nAekTpika e€apTnpaTa mpEMeL va eivat KATAMNAA Yia TOV GUYKEKPIPEVO
OKOTIO KAl Va €X0UV TA OWOTA TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA. Tnpeire mavra Tig
obnyiec ouvtiipnonc kat oépig Tne Bosch. Xe nepimmwon apgiBoAiac,
oupBouleuteire Tov ouvepydTn T Bosch yia BorBela.

EIAOITOIHZH

TMpoowpivéc eMOKeUEC yia TN Staoalion Tng ouvéxiong Actroupyiag

Edv undpxet BAGBn mou priopet va Béoet oe kivouvo Tv aopdlela,

anoouvOeaTe AN TV Mapoxn NAEKTPIKOU pelipaTog amod To KUKAwpa pEéXPL

va eMoKeuaoTel owota T BAARN.

Qot600, €av pia PAGPn dev pmopei va 61opBwbel apéowc, aMd eival

anapaitmTo va cuveyioTein Aetroupyia, avalnTioTe Jia ENApKI MPOowpLVI)

Non

» Evnuepwote Tov 1610kTNTN Tou e€omAiopol yia auTo, €101 WOTE va
evnuepwBolv 6Aa Ta pépn.

H emiokeun Katn ouvthenon Twv NAEKTPIKWY e€apTNUATWY TIPENEL VA
nepthapavet apyxikolc eAéyxouc aopaleiac kat Sladikaoiec embewpnong
TV e€apTnUATWV.

» EKQopTioTe TOUC MUKVWTEC Pe aopaAi} TPOTO yia va ano@UyeETe THV
mOavoTnTa omvOnpwv. Metd T 6lakor Tng Tpopodooiag pelpaToc,
nepipévete 10 AemTd yia va eKQopTIOTOUV Ol TUKVWTEC.

» EAéyETe o1 6ev ekTiBevtat nAekTpika eaptrpata kat kahwSiwoelc Kata
TN QOQETION, TNV AVAKTNON f) ToV KaBaplopd Tou GUOTHHATOC.

» Befawbeite 6TL ) OUOKEUT eival CUVEXWC YEWEVT.

» Befawbeire 6Tt n kahwbiwaon 6ev undketrat oe pOopd, Slafpwon,
unepoAkr) mieon, kpadaopouc, alxunEES AKPEC ) omoleadnmoTe AAeC
duopeveic mepiBarovTikég emdpdoelc. AdfeTe umdWn TIC EMITWOELC
NG YNPAVONC 1 TNC oUVeXoUg Hovnang amod mye, yia napadelypa
OUUMIEDTEC I AVEUIOTIPEC.
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Emokeuég o€ oppaylopéva eZaptipara

7 Emokeuég o€ appayiopéva eEapTipara
Mnv emokeualeTe oppaylopéva NAeKTpIKG e€apTipaTa.

8 Aaipeon kat avappopnon

/I\ TPOEIAOTIOIHSH
Kivéuvog Tpaupariopot ano ékpnin
l'a Tnv eioobo 0To KUKAwHA WUKTIKOU UypoU yia TV TpaypaTonoinon
EMOKEUWV - N yla omolovonmoTe Ao Koo - Pmopouv va
xenotpomnoinBolv oupBaTikée Siadikaoiec.
» Mnv XpnotomnoleiTe CUPMIETHEVO QEPQ I 0EUYOVO YIa TNV EKKEVWON
OUOTNUATWY WUKTIKOU uypoU.

AxohouBnote autrv T 6ladikacia KaTa To Avolyga Tou GUOTNHATOG

WUKTIKOU uypoU:

> AQalpEDTE TO WUKTIKO UYpO OUPPWVA [E TOUC TomKoUC Kat eBvikoUg
Kavoviopouc. H mAfpwon Tou WUKTIKOU uypoU TIpEmel va avakTnBel
0TOUG 0WOTOUC KUAIVOPOUC aVAKTNONG.

» Avappo@naTe e oTabpd avaktnonc Je mpooTacia amd avapAetn
kataMnho yia R290.

» =enAlvete To KUKAwpa pe alwTo Xwpic 0€uyovo kal KavTe évav EAeyxo
Jie Evav avixveuTr) S1lapeonc yia TUXOV UTIOAOLITO WUKTIKO UYpO OTh
BaApida.

» Kavrte avappognaon.

» EKmAUVeTE ouvexw¢ To KUKAwpa pe alwTo xwpic ofuyovo otav 1o
avoiyeTe Pe GpAGya.

» AvoiTe T0 KUkAwpa e Korm 1) pAGYa ouykOAAnonc.

A@aipeon Kat avappoPpnor yia CUCKEUEC TIOU EPIEXOUV EUPAEKTO
WUKTIKO UYypO

EIAOITOIHZH

"ExmAucn owAfjvwv ou mepléXouv eUPAEKTA WUKTLKG uypa

®povTioTe va eKMAEVETE MAVTA TO GUOTNA, TPOTOU EKTEAECETE EPYATIES
OUYKOAMNONC OTIC CWANVOOELC.

H owaoTr) €KmAuon Tou GUOTARATOC EMTUYXAVETAL JE TRV akOAoubn

6labikaoia:

» KQvTe EKKEVWOT) TOU GUOTNHATOC.

» [epiote 1o oUoTNUa e alwTo Xwpic ofuyovo éwc 0Tou emTeuxBein
oxeblaoTikn mieon. H Tin meonc avapépeTat oTic mvakidec Tumou.

» AvoiTe To Gvolypa aeplopol Tou GUOTAHATOC, WOTE N Tieon va
€€low0el e TNV aTHOoPaIPIKN).

» Enavalapere mv napandvw Stadikacia péxpLva Pnv UMAEXEL WUKTIKO
uypo 0TO CUOTNA.

& MPOZOXH

» Befawwbeire o1 n €€ob0¢ yia TV avtAia kevol eivat pakpLa ano
onoladnmote myn avapAegne kat o1t undpyet dlabéatpoc aepiopoc.

EGv 10 WUKTIKO UypO Oev pmopei va avakTnBei mAnpwe Adyw EAelync
anodoxng and Ti¢ Turikég BaABibec ouvtrhpnong, xpnotomnolraTe évav
OQIYKTNPA GUVTAENONG yla va SnpLoupyNoETE pia mpoabeTn auvdeon.

9 Awdwkacieg mAnpwong

Tnpeite Tic akOAouBec anattioel¢ emmAéov Twv GupBaTKav Sladikactwv

mAnpwonc:

» BeBalwbeire 611 bev undpxet punavon and G1aPpopETIKA WUKTIKA uypd
KaTa Tn xpnon e€omhiopol mAfpwonc.

> AlaTnpeite Toug EUKAPNTOUC OWANVEC I TIC ypapHEC 600 To HuvaTOV O€
HIKPOTEPO UNKOC WOTE VA EAXIOTOTIOLETAL 1) TIOGOTNTA TOU WUKTIKOU
UYPOU TTOU TIEPIEXETA EKEL.

> AlaTnpEITE TIC PIAAEC WUKTIKOU UypOU O€ KAaTakopupn Béan.

» TomoBeTnoTe ETIKETA GNPAvonC 0To cUoTNpa oTav n mAREwon
ohokAnpwOei (€av Gev xel 16n TomoBeTNOel OXETIK ETIKETA).

» TTpwv amod v enavanAnpwaon Tou GUCTAHATOC, EKTEAEDTE Evav EAeyX0
Teonc He alwto Xwpic mpoopel€n ofuyovou.

» Mnv uniepnAnpwveTe To oloTnua Yuéng.

» EAéyETeyia Slappoéc ato olioTnpa PeTa TR ohokAnpwaon e mApwaong
KatTpwv ano Tn 6éon o€ Aetroupyia. Tptv amoywpnoeTe and Tov Xweo,
TipaypaTomnolaTe enaveieyxo yia S1appoeEc.

10  Teppariopdc Aetroupyiag

[i]

Tpw exteAéael auTn T S1adIkaoia, eivat anapaitTo o TEXVIKOC va eival
mAnpw¢ e€olkelwpévoc pe Tov eEomAIoPO Kat OAeC TIC AenTopEpELEC.

» 'OAa Ta WUKTIKA Uypd TIPETEL va avakTnBolv e aopalela.

» Adfete belypa eAaiou kat wukTikoU Tty and Tnv nalion Aeiroupyiac, o€
nepinmwon mou anatrn®et avaAuon TPV amo TV enavayenolgonoinon
TOU QVAKTNPEVOU WUKTIKOU.

> Befaiwbeire oti:

- umapyxel 6laBéatpn NAEKTPIKN LoXUC TPV amd TV evapén T
epyaoiac,

- 710 oloTnya elval NAEKTPIKA povwpévo,

- umapyel 6laBéaipog punxavikog e€omhiopdc yia Tov XelpLopo
avaKTNoNG WUKTIKOU Lypol atoug KuAivbpouc (eav xpetdaletat),

-0 efomhiopog avaktnong kat ot KuAivbpol eival U pPwvol LE Ta
kaTtaMnAa mpoTuna,

- 0Ma Ta péoa aTopiknc mpootaoiag eivat 6labéaotpa Kat
XenouorololvTal owoTd,

- n 6bikaoia avaktnong emrnpeitat ouvexwe ano eeldikeupévo
TEXVIKO.

> ExkevoTe TO oUOTNHA YUKTIKOU UYPOU, EAV Eival EPIKTO.

» 'Otav n ekkévwon 6ev eivat duvarr), dnpioupyroTe moAamAn woTe To
WUKTIKO va propet va agalpeBel and didpopa TUAPATA TOU
OUOTAHATOC.

» BeBalwbeire 61t n QLAAN eival Tomobetnuévn mavw otoug {uyouc, Ly
amo TNV avakTnon.

> O¢éote o€ AetToupyia To PUNXavnpa avaknong Kal XelpIoTEITE TO
oUHQEWVa LiE TIC 0ONYiEC TOU KATAOKEUAOTT).

> Ano@UyeTte TV UNePnANEWOn Twv GLaAwv (Ol MEPIOOOTEPO aTIO TO
70% TNC XweNTIKOTNTAC VEPOU, KATOTIV ETATPOMNC OTNV TUKVOTNTA
TOU WUKTIKOU UypoU oTn Beppokpaaia avaktnonc).

» TToté unv unepPaivere Tn péyiotn meon Aetroupyiac TN GLaAng, akoun
KaL TpoowpIvd.

» BeBaiwbeite o101t praAeg kat 0 e€omAiopO¢ amopakpUvovTal Apeca anod
TOV XWPO.

> K\eiote 0Meg Tic aABibec amopovwonc otov e€omhiopo otav
ohokAnpwOei n babikacia.

]

Ta avakTnpéva WUKTIKG uypd pmopouv va mAnpwBouv oe dAAo cloTnua
WUENC Hovo agou mponyoupéVwe kabaplatolv Kat eAeyxBouv.

40
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ETKéTEC ONpavong

11  Emkéreg onpavenc

» BefBawbeire 011N €TIKETA TOU EOMAIGHOU aVAPEQPEL OTL 0 EEOMAIOHOC
naponAioTnKe Kat abeldoTnKe amd YUKTIKO Uypo.

» BefBalwbeire 011N €TIKETA €ival XpOVOAOYNHEVN KAl UTTOYEYPAHHEVT.

» Befalwbeire 011N €TIKETA TOU €EOMAIOHOU aVAPEQEL OTL 0 EEOTAIOHOG
TIEPIEXEL EUPAEKTO WUKTIKO UYPO.

12 Avdkmnon

& TIPOZOXH

» Kard Tnv agaipeon Tou WUKTIKOU uypoU amd éva oUoTnpa, ite yia
0€pfic eire yia maponAiopd, akohoubroTe TIC 0pOEC TPAKTIKES, WOTE
0Ao TO WUKTIKO UYPO va apatpeBel e aopalela.

» Befawwbeire o:

- YpnotyorololvTal Hovo KaTAMNAEC QIANEC aVAKTNONG WUKTIKOU
UYPOU Kal OTL EPOUV TNV KATAMNAN ETIKETA Y0 TO OUYKEKPLLEVO
WUKTIKO Uyp0. O1 laAeg ipenel 61abétouv BaABiba ektovwong
mieonc kat 0Aec o1 oxeTIkEC BaABibeg amopdvwaonc Bpiokovtal oe
KaAr) AetToupyikn KatdoTaor.

- UTIGPXEL EMPKNE TOOOTNTA PLaAwy yia va Xwpeéael oAdKAnpn N
noodTNTA MAMPWGONG TOU OUCTHUATOC.

- oLGbeleg PlaNec avakTnong €xouv ekkevwOel kat, epocov eival
Suvatov, €xouv WuyBel mplv amd TNV avakTnon.

- o efonhiopoc avakmonc BpiokeTal oe kaAn AeToupyikr KataoTaon
kat eivat KataAAnAog yia Tnv avakTnon eUPAEKTWY WUKTIKWV UYPQV.

- mepthapfavovral 0Aec ol odnyiec oxeTIKA pe Tov ev Adyw e€omAlopo.

- éva olvoho BaBuovopnpévwy (uywv o€ KaAr Aemoupyikn
kataoraon eival 6labéatpo yia T dladikaoia.

- oleUkapnTol owAnVec eivat mANpeLC pe ouvdéapious anoouvoeang
Xwpic Slappo€c Kat oe KaAn kataoraor.

» Tlpwv and Tn xprion, e€etaore:

- €4V TO Pnxavnua avaktnong BpiokeTat oe KaAr AEToupyikn
karaoTaon,

— Qv TO PnXavnua avaktmaong ouvtnenénke oword,

- €Qv omoladnmoTe OXETIKA NAEKTPIKA e€apTrpaTa €ivalogpayiopéva
yla va anopeuxBei n avapAetn oe nepimwon aneAeubépwong
WUKTIKOU uypoU.

» YupPouleuteire Tov ouvepyaT e Bosch o€ mepimmwon apgioAiac.
» Befawbeire 0TI TO avaKTNPEVO WUKTIKO UYPO unoBaAeTal oe
eneepyaoia olpPwva Pe TV TomKI vopoBeaia Kal emoTpEPETal aTov

TpopnOeuTr TOU WUKTIKOU UYPOU 0TN 6waoTr GIAAN aVAKTNONG, e

ouvnupévo 1o oxeTIkO SeATio peTapopdc amoPANTWY.

> Mnv avapiyvUeTe T WUKTIKA Uypd o€ HovAOEC avaKTnong Kal elbIka oxt
0€ PLAAEC.

& TIPOZOXH

» Edvagaipebolv ot oupmieatéc N Ta €Aata oupmieoTr, Befaiwbeire o1t
€xouv ekkevwOel oe amodekTo eminedo, WOTE TO EUPAEKTO WUKTIKO
UYPO Va NV IApapPEVEL EVTOC Tou AMavTIKOU.

» Aafete umown ot

- ToR290 éxet kaAr) SiahutdnTa 0TO €AALO KOl PMOpEl va anoTeAEoel
€w¢ katTo 50% Tn¢ padac Tou.

- TO OWWATOU GULTIEDTH pnopei va BeppavBel pe (eoTo vepo, ald oe
Kapia nepinTwon 6ev pnopei va BeppavBel amo pia avolkT eAGya f
aMec mnyéc avapAedne yia va emrayuvBei autr n 6ladikaocia.

- nanoppor Tou eAaiou and éva oUoTNHA TEETEL vVa YiveTal Je
aopaea.

13  Merapopd, oijpavon Kat amodnkeuon
» Befawbeire oTt:
- n getagopd e€onhiopoU Tou TIEPIEXEL EUPAEKTA WUKTIKA Uypa
OUHHOP(WVETAL |IE TOUC KAVOVIGHOUC HETapOopACc.
- nonuavon Tou e€omhiopoU pe T Xpenon MVaKiGwv CUHHOPQWVETL
JI€ TOUC TOMIKOUG KavovIopoUcC.
- nanoppwn e€onAlopol mou MePLEXEL EUPAEKTA WUKTIKG Uypd
OUHOPQWVETAL JE TOUC EBVIKOUC KavovIopoUC.
- 1 OUCKeUT amoBnkeleTal e TPOTIO MTOU AMOTEENEL TN HNXAVIKN
[BAGBN.
- namobrkeuon Tou e€omAIGPOU Kal TwV CUGKEU®V €ival UPPWVN e
TI¢ 06nyiec Tnc Bosch

& TIPOZOXH

» MetagépeTe Ta eapTApaTa mou MEPIEXOUV WUKTIKO UYPO O€E aVoIxTO
kaAd aepl{Opevo oxnua.

» Tlpaypatorolrore avaliitnon Slappowv mptv amo Tn mARPWor TUXOV
€€apTNUATWY TTOU TIEPIEXOUV WUKTIKO UYPO O éva Oxnua.

EIAOITOIHEH
Ano0rikeuon cuckeuaopévou (amoUAnTou) efomAiopou:

» TlpoadiopioTe Tov péyloto apBpo Tepayiwv Tou e€omAiopou ou
emTpénetal va uhacoovtal padi, cUPPWva Pe TouG TOTKOUG
KaVvoVIopOoUC.
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General safety instructions

2 General safety instructions

2.1  Notices for the target group

These instructions are for qualified personnel with experience in

climate, heating, electrical systems, and A3 refrigerants. Obey all

instructions. If instructions are not obeyed, material damage and
personal injury can occur, including risk of death.

» Obey all relevant instructions for other system components,
accessories, and spare parts.

» Comply with national and regional regulations, technical regulations,
and guidelines.

» Comply with national gas regulations.

» Make sure that installation, repairs, disassembly, and disposal of the
system are done only by approved personnel with A3 refrigerant
qualification.

» Use the R290 Safety manual alongside the Installation manual, the
Operation manual and all the other enclosed manuals to get full
information.

/\\ WARNING

Risk to life from fire

This system contains pressurised flammable gas. In case of an external
fire, there is a risk of rapid leakage and ignition of the gas.

» Store the unitinaroom without continuously operating ignition
sources (for example, open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

» Using packing materials that differ from the provided options can
lead to electrostatic discharge (ESD) if there are any leakages during
transport.

» Do nottry to accelerate the defrosting process, especially by using
mechanical force or high temperatures.

» Do not clean the product with any substance corrosive to copper
because a chemical reaction can cause leakages. Call your service
partner for professional maintenance.

» Do not pierce or burn.

» Be aware that refrigerants may not contain an odour. Accidental
releases of the refrigerant can lead to a fire hazard.

» Move away from the unitin case of fire and do not try to extinguish the
fire.

» Stay in a safe distance and leave the area until professional help
arrives.

2.2  Whattodoif refrigerant leaks

Leakages of refrigerant normally do not occur. However, if there is a
leakage, the contact of the refrigerant with any ignition sources or hot
surfaces can lead to fire. Leakages can be recognised by a loud hissing

sound ongoing for several minutes or the exiting of liquid at a refrigerant-

containing pipe. The contact with refrigerant on skin or eyes can cause
frostbite and poisoning. Get medical aid if you get refrigerant on your
skin or in your eyes.

If refrigerant leaks, do the steps that follow:

1. Do not touch any part of the unit or piping.

2. Make sure that the space is well ventilated by opening all windows
and doors.

3. Givesufficient time for the leakage to dilute. Wait at least 30 minutes
before returning to the room.

4. Turn off all ignition sources in the room and around the unit.
Ignition sources can be open flames, or any device with hot surfaces
and that could generate sparks.

5.

6.

Leave the area immediately and wait until the R290 has ventilated
off.

Call your service partner to do a check of the system for any
damages. Only re-use the system after your service partner has
repaired the part which caused the leakage.

The steps mentioned before must be explained to the end user after the
installation of the product.

]

Do not turn off the air conditioner unit or cut the power supply, because
the running fan dilutes any leakage.

As an installer:

>

>

Before investigating the damage on the unit, use an R290 leakage
detector to make sure that the area is safe.

Do not repair any damage on the refrigerant circuit (except for the
flare joints connecting to the pipework). In this case, replace the
entire unit.

Only an authorised Bosch service partner can perform the
replacement of the R290 sensor.

2.3  Storage of the appliance

>

Store the unit so as to prevent mechanical damage from occurring.

2.4  Installation and piping

>

>

Obey the working procedures to complete the tasks in a safely
manner.

Do a check for tightness, leak search and high-quality connections.

/\ WARNING

Risk to life from fire

>

Make sure that no refrigerant is in the pipes when doing brazing or
welding work.

/\ caution

Risk of hydraulic shock damaging the system

>

Piping in refrigerant systems must be designed and installed to
minimise the probability of hydraulic shock causing damage to the
system.

Keep the pipe work to a minimum.

The pipe work must be securely installed and protected from
physical damage.

Avoid flush mounting of pipes to prevent danger by accidental
damage, for example by drilling.

Only create and use joints as specified in the installation instructions
or delivered with the product.

Do not use flare joints in unventilated supply shafts or other small
unventilated areas. Connect the unit by brazing.

The pipe work must not be installed in an unventilated space, if that
space is smaller than the minimum room area.

Keep the mechanical connections accessible for maintenance
purposes.

Do not install the system after a drop (>40 cm) or severe mechanical
impact. Hidden damages can occur, resulting in leakage and fire
hazard.

Use continuous piping between the indoor and the outdoor units to
prevent possible leakages.

Any connection must be made before opening the valves to permit
refrigerant to flow between the refrigerating system parts.

When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts must
be renewed. When flared joints are reused indoors, the flare part
must be re-fabricated.
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General safety instructions

+ Field-made refrigerant joints indoors must be tightness tested. The
test method must have a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant
or better under a pressure of at least 0.25 times the maximum
allowable pressure. No leak must be detected.

- Keep foreign matter (oil, water, etc.) out of the piping. When storing
the piping, securely seal the opening by pinching or taping.

« Make sure to prevent excessive vibration or pulsation in the
refrigerant piping.

+ Make sure that there is space for the expansion and contraction of
long runs of piping.

+ Protection devices, piping and fittings must be protected as far as
possible against adverse environmental effects, for example the
danger of water collecting or the accumulation of dirt and debris.

- Ducts connected to the product must not contain a potential ignition
source.

]

For more information, refer to the installation manual of the unit.

2.5 Requirements for installation sites

» Make sure that the installation area is well ventilated and has enough
airvolume. Do not install the indoor unit in closed cupboards, covers,
or similar spaces where there is not sufficient air exchange.

» Keepa minimum distance of 50 cm from intermittent ignition
sources such as electric sparks, hot surfaces, light switches, power
outlets, cooking hobs, and halogen lamps.

» Do not install the indoor unit in a room in which continuous ignition
sources (for example open flames, an operating wall mounted gas
boiler or an operating electric heating system) are in operation.

» Do not install the indoor unit in environments with corrosive fumes.

» Make sure to detect a hissing sound when opening the pipes of the
indoor unit due to negative pressure. Do not use the indoor unit if
there is no sound. Hidden damages can occur, resulting in leakage
and fire hazard.

» Do not install the indoor unit in locations higher than 2000 m above
sea level.

2.6  Refrigerant charge limitation

& WARNING

Risk of fire or explosion.
Refrigerant leaks can stagnate and cause a fire or explosion.
» Only install the unit in areas where refrigerant leaks cannot stagnate.

The charge amount and the room size restrictions depend on the model

variant:

+ Models with enhanced tightness: the allowed charge/room area
depends on the installation height of the indoor unit.

+ Models with enhanced tightness and R290 leakage sensor: the
indoor unit actively circulates the room air in case of leakage and thus
can be installed in smaller rooms.

The minimum room area and the refrigerant charge requirements in

Chapters 2.6.1 and 2.6.2 must be strictly obeyed for the respective

model variant.

The leakage sensor in the indoor unit can detect a rare case of refrigerant

leakage. When a leakage is detected:

1. Analarm sounds.

2. The indoor unit blows air towards the floor in turbo mode.

3. The compressor of the outdoor unit shuts off.

The alarm sound stops when the air is dispersed to a safe level. Contact

your service partner to inspect the system for any damage before

restarting operation.

The charge amount is the result of the pre-charged refrigerant in the

system and the additional charge added on site in case of longer piping.

Additional charge requirements can be found in the Installation manual

of the unit.

[i]

Only one system can be installed per room.

/\\ WARNING

Risk of injury from fire

The minimum height for installation of indoor units is 2.3 m. Installation
below this height is not permitted.

[i]

For units serving one or more rooms with an air duct system, hg refers to
the lowest opening of the duct connection to each conditioned space or
any opening of the indoor unit larger than 5 cm. A,;,, must be calculated
as a function of the opening heights of the duct to the spaces and the
refrigerant charge for the spaces where leaked refrigerant can flow to,
considering where the unitis located. All spaces must have a floor area
larger than Ay

If the piping exceeds the standard length of the pre-charged unit, refer
to the Installation manual for instructions on adding additional
refrigerant charge. If additional charge is required, make sure that the
minimum room sizes are adjusted according to Tables 27 to 30.

& WARNING

Risk of injury from fire

» Before the installation of the indoor unit, make sure that the room
area and the refrigerant charge are within the specified limits.

» Do not exceed the maximum system charge value.

For more information about the indoor unit model variant, refer to the
installation manual, the packaging label, and the type plate.
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General safety instructions

2.6.1 Roomarea and charge restrictions for indoor units with
enhanced tightness

Indoor units with enhanced tightness design must obey room area and

charge restrictions in relation to the installation height.

» Use Table 27 to determine the minimum required room area for a
fixed refrigerant charge.

» Use Table 28 to determine the maximum allowed system charge for
agiven area.

Indoor unit Chargeinkg

installation heightin | Minimum room size in m2
m

223 159 /16.8 17.6 '18.4 19.3 20.1 20.9 21.8 22.6 234 243 |25.1 25.9 26.8 27.6 285

Table 27 Minimum required room area for units without R290 leakage sensor

installation | Mayimum allowed system charge in kg
heightinm

>2.3 0.215/0.239 /0.263 0.287 |0.311 0.335 0.359 0.383 0.406 0.430 0.454 0.478 0.502 0.526 0.550 0.574 0.598
Table 28 Maximum allowed system charge in kg for units without R290 leakage sensor

2.6.2 Roomarea and charge restrictions for indoor units with
enhanced tightness and R290 leakage sensor

Room area and charge restrictions of indoor units with enhanced

tightness design and with an additional R290 leakage sensor do not

depend on the installation height and must obey the requirements

below.

» Use Table 29 to determine the minimum required room area for a
fixed refrigerant charge.

» Use Table 30 to determine the maximum allowed system charge for
agiven room.

Minimum required room area for units with R290 leakage sensor

Chargeinkg
Minimumroomsize 9.1 9.6
inm2

Table 29 Minimum room area

Maximum allowed system charge for units with R290 leakage sensor

Maximum
allowed system
chargeinkg
Rc;om sizein 9 10 11 12 13 14 15
m

0.38 |0.40 0.42 0.44 0.46 0.48 0.50 0.52 0.54 0.56 0.58 0.60 0.62 0.64 0.66 0.68 0.70
10.1 106 11.1 115 12.0 125 13.0 134 139 144

149 154 158 16.3 16.8

0.376 0.418 0.459 0.501 0.543 0.585 0.627 0.668 0.710 0.752 0.794 0.836 0.877 0.919 0.961 0.988 0.988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Table 30 Maximum allowed system charge in kg for units with R290 leakage sensor

How to use the tables

» Identify the total refrigerant charge for the system. Include the pre-
charged refrigerant that is shown in the outdoor unit label and any
additionally charge added on-site.

» Measure the space to identify the installation height of the indoor
unit. The minimum installation heightis 2.3 m.

» Use Tables 27 and 29 to determine the minimum required room area
for the installation space.

» Use the refrigerant charge for the column and the indoor unit height
for the row.

Alternatively, Tables 28 and 30 can be used to determine the maximum

allowed system charge for the room size of the indoor unit installation

space.

> Use the room area for the column and, as before, the indoor unit
height for the row to determine the permitted system charge.

» Make sure that the charge of the planned system and that any
additional charge caused by the extended piping length are below
the calculated maximum charge requirements.
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Service information

What to do if the room area or maximum charge is not sufficient

» If additional charge was added on-site, examine if the piping can be
shortened to decrease the additional charge.

» Examine if the indoor unit can be replaced with a system that has a
leakage sensor to further decrease the required room area.

& WARNING

Risk of injury from fire

» Do not install the system if the room size or the maximum charge
restrictions cannot be met.

3 Service information

3.1  General information on servicing

Risk to life from fire

» Make sure that installation, repairs, disassembly, and disposal of the
system are done only by authorised personnel with A3 refrigerants
qualification.

» Be aware that accidental releases of the refrigerant can lead to a fire
hazard.

» Do not repair refrigerant circuits which require brazing at the
customer site. Handling errors can lead to leakages and fire hazards.

» Only do brazing or welding activities on the system at a specialised
workshop after safely removing all the refrigerant following the
appropriate process steps. Make sure that there is good ventilation.

» Replace the entire indoor or outdoor unit in case of damage to the
refrigerant circuit. Do not try to repair it.

» If the refrigerant circuit needs to be opened, use a pipe cutter where
possible.

» Be aware that R290 is bound in oil and continues to evaporate even
after the refrigerant is removed from the system. Make sure that
there is no residual leak after removing the compressor from the
system.

» Always replace solderingjoints by cutting out the damaged section of
the pipe and installing a new joint. Do not attempt to reuse or repair
existing joints.

» R290 refrigerant sensors must only be replaced with sensors
specified by Bosch.

» Servicing must be performed only as recommended by Bosch.

» Ifaleak is suspected, all naked flames must be removed or
extinguished.

/\ caution

» Only use the appropriate tools for the installation and servicing. In
case of uncertainty, consult your Bosch partner about the tools to use
with flammable refrigerants.

These are the necessary tools for installation and service of R290
systems:

+ Leakage detector suitable for R290 (A3 refrigerants).
+Vacuum pump suitable for R290 (A3 refrigerants).

+ R290 suitable pressure gauge / multi-meter.

+ R290 recovery station, e.g. Bosch RG 4.0.

+ R290 recovery cylinder.

& WARNING

Fire hazard - Risk of injury or death

Using parts other than those specified by Bosch canresult in the ignition
of refrigerant from a leak. Do not repair electrical components or
refrigerant-containing parts of heat exchangers, but replace them
completely.

» Always replace components with the original parts specified by
Bosch.

3.2  Refrigerant detection

Make sure that the leak detection equipment can be used with all
applicable refrigerants (for example, non sparking, adequately sealed or
intrinsically safe).

& CAUTION

» Do not use a halide torch or any other gas detection method with an
open flame.

Electronic leak detectors can be used to detect refrigerant leaks, but in
the case of flammable refrigerants, the sensitivity can be inadequate, or
may need re-calibration.

» Recalibrate the detector to an inadequate sensitivity only in a
refrigerant-free area.

Make sure that the detector is not a potential source of ignition and can
be used with R290. Leak detection equipment must be setata
percentage of the LFL of the refrigerant and must be calibrated to R290,
and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

If a leakage of refrigerant requires brazing, all of the refrigerant must be
recovered or isolated from the system by means of shut-off valves in a
distant part from the leak. Refer to the chapter 8 "Removal and
evacuation" for more information about the removal of refrigerant.

Leak detection fluids can be used with most refrigerants. However, do
not use detergents containing chlorine, because chlorine can react with
the refrigerant and corrode the copper pipework.

The use of silicon sealant can inhibit the effectiveness of some types of
leak detection equipment. Appropriate leak detection methods are the
bubble method or the fluorescent agent method.

4 Preparing the work area

Before starting any work on systems with flammable refrigerants, do

safety checks to make sure that the risk of ignition is minimised. Follow

these steps before starting the repairs to the refrigerant system.

» Only work in a controlled area and follow a controlled procedure to
minimise the risk of flammable gases or vapours being released
during the task.

» Inform maintenance staff and other people working in the area about
the work which will be performed.

» Do not work in confined spaces.

» Remove all possible ignition sources and put a “No Smoking” sign.
Ignition sources can be hot surfaces, open flames, 230V sparks oran
electrostatic discharge from opening plastic foils or a pack of tissues.

» Section off the work area.

» Inspect the area with a suitable refrigerant/leakage detector before
and during the work.

» If aleak detector needs recalibration, recalibrate in a refrigerant-free
area.

» If any hot work is conducted on the refrigerating equipment or any
associated parts, keep a dry powder or CO,-filled fire extinguisher at
hand.

» Make sure that the work area is well ventilated before and during the
work.
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Checking the refrigeration equipment

5 Checking the refrigeration equipment

The following checks must be applied to installations using flammable

refrigerants:

» Make sure that the refrigerant charge is in accordance with the room
size requirements for the installation.

» Make sure that the ventilation machinery and outlets are operating
adequately and are not obstructed.

» Make sure that all markings to the equipment are visible and legible.
Any unintelligible signs must be corrected.

» Make sure that only refrigerant pipes and components made from
materials resistant to corrosion, or properly protected against
corrosion, are exposed. All others must be installed in a location
where they will not be exposed to corrosive substances.

6 Checking electrical devices and cabling

]

Electrical components must be fit for the purpose and correspond to the
correct specification. Follow the maintenance and service guidelines of
Bosch at all times. Ifin doubt, consult your Bosch partner for assistance.

NOTICE

Temporary repairs to ensure continuing operation

If there is a fault which can compromise safety, disconnect all electrical
supply from the circuit until the fault is correctly repaired.

However, if a fault cannot be corrected immediately, but it is necessary
to continue operation, seek an adequate temporary solution

» Inform the owner of the equipment of this so that all parties are
notified.

Repair and maintenance to electrical components must include initial

safety checks and component inspection procedures.

» Discharge the capacitors in a safe manner to prevent the possibility
of sparking. After cutting off the power, wait 10 minutes for the
capacitors to be discharged.

» Check that no live electrical components and wiring are exposed
while charging, recovering or purging the system.

» Make sure that the device is continuously grounded.

» Make sure that cabling is not subject to wear and tear, corrosion,
excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse
environmental effects. Take into account the effects of aging or
continual vibration from sources, for example compressors or fans.

8 Removal and evacuation

& WARNING

Risk of injury from explosion

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs - or for any
other purpose - conventional procedures can be used.

» Do not use compressed air or oxygen for purging refrigerant systems.

Follow this procedure when opening the refrigerant system:

» Remove refrigerant following local and national regulations. The
refrigerant charge must be recovered into the correct recovery
cylinders.

» Evacuate with an ignition-proofed recovery station suitable for
R290.

» Flush the circuit with oxygen-free nitrogen and do a check with a
leakage detector for any left refrigerant at the valve.

» Evacuate.

» Continuously flush the circuit with oxygen-free nitrogen when
opening it with a flame.

» Open the circuit by cutting or brazing.

Removal and evacuation for appliances containing flammable
refrigerant

NOTICE
Flushing pipes containing flammable refrigerants

Make sure to always flush the system before doing any brazing on the
pipework.

Correct flushing of the system is achieved with the following procedure:

» Vacuum the system.

» Fill the system with oxygen-free nitrogen until the design pressure is
reached. The pressure value is stated on the type plates.

» Vent the system to atmospheric pressure.

» Repeat the above process until there is no refrigerant left in the
system.

& CAUTION

» Make sure that the outlet for the vacuum pump is away from any
source of ignition and that ventilation is available.

If the refrigerant cannot be fully recovered due to lack of acceptability
from the standard service valves, use a service clamp to create an
additional connection.

7 Repairs to sealed components
Do not repair sealed electrical components.

9 Charging procedures

Follow these requirements in addition to conventional charging

procedures:

» Make sure that no contamination of different refrigerants occurs
when using charging equipment.

» Keep hoses or lines as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them.

» Keep refrigerant cylinders upright.

Label the system when charging is complete (if not already labelled).

» Before recharging the system, pressure-test with oxygen-free
nitrogen.

» Do not to overfill the refrigeration system.

» Test for leaks in the system after completing charging and before
commissioning. Before leaving the site, do a follow-up test for leaks.

v
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Decommissioning

10  Decommissioning

]

Before starting this procedure, it is essential that the technician is
completely familiar with the equipment and all details.

» All refrigerants must be recovered safely.
» Take an oil and refrigerant sample before decommissioning, in case
an analysis is required before reusing recovered refrigerant.
» Make sure that:
- electrical power is available before starting the work,
- the systemis electrically isolated,
- mechanical equipment for handling refrigerant recovery into
cylinders is available (if required),
- recovery equipment and cylinders are in accordance with the
appropriate standards,
- all personal protective equipment is available and used correctly,
- the recovery process is supervised at all times by a competent
person.
» Pump down the refrigerant system, if possible.
» When vacuuming is not possible, make a manifold so that refrigerant
can be removed from various parts of the system.

» Make sure that the cylinder is situated on the scales before recovery.

» Start the recovery machine and operate in accordance with the
instructions from the brand.

» Do not overfill cylinders (no more than 70 % of the water capacity,
converted to refrigerant density at temperature of recovery).

» Never exceed the maximum working pressure of the cylinder, not
even temporarily.

» Make sure that the cylinders and the equipment are removed from
the site promptly.

» Close all isolation valves on the equipment when the process is
finished.

i

12 Recovery

/\ cauTion

» When removing refrigerant from a system, either for servicing or
decommissioning, follow good practices so that all refrigerant is
removed safely.

Recovered refrigerants can only be charged into another refrigeration
system after they have been cleaned and checked first.

11 Labelling

» Make sure that the equipment label states that the equipment was
decommissioned and emptied of refrigerant.

» Make sure that the label is dated and signed.

» Make sure that the equipment label states that the equipment
contains flammable refrigerant.

» Make sure that:

- only appropriate refrigerant recovery cylinders are used and that
they are appropriately labelled for the refrigerant. Cylinders must
be complete with pressure relief valve and all associated shut-off
valves in good working condition.

- there s a sufficient amount of cylinders to hold the total system
charge.

- empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled
before recovery takes place.

- recovery equipment is in good working condition and suitable for
the recovery of flammable refrigerants.

- allinstructions concerning the equipment at hand are included.

- aset of calibrated weighing scales in good working condition is
available for the procedure.

- hoses are complete with leak-free disconnect couplings and in
good condition.

> Before use, examine:

- ifthe recovery machine is in good working condition;

- if the recovery machine was properly maintained;

- ifany associated electrical components are sealed to prevent
ignition in the event of a refrigerant release.

» Consult your Bosch partner if in doubt.

» Make sure that the recovered refrigerant is processed according to
local legislation and is returned to the refrigerant supplier in the
correct recovery cylinder, with the relevant waste transfer note
attached.

» Do not mix refrigerants in recovery units, and especially not in
cylinders.

/\ caution

» If compressors or compressor oils are removed, make sure that they
are evacuated to an acceptable level so that flammable refrigerant
does not remain within the lubricant.

» Takeintoaccount that:

- R290 has a good solubility in the oil and can make up to 50 % of
its mass.

- the compressor body can be heated by hot water, but under no
circumstance can it be heated by an open flame or other ignition
sources to accelerate this process.

- draining of oil from a system must be done safely.
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Transportation, marking and storage

13  Transportation, marking and storage
» Make sure that:
- the transportation of equipment containing flammable
refrigerants is in compliance with the transport regulations.
- the marking of the equipment using signs is in compliance with
local regulations.
- thedisposal of equipment containing flammable refrigerants is in
compliance with national regulations.
- the appliance is stored in a manner that prevents mechanical
damage.
- storage of equipment and appliancesisin accordance with Bosch
instructions

& CAUTION

» Transport refrigerant-containing components in an open or well-
ventilated vehicle.

» Conduct a leak search prior to loading any refrigerant-containing
components onto a vehicle.

NOTICE

Storage of packed (unsold) equipment:

» Determine the maximum number of pieces of equipment permitted
to be stored together according to local regulations.
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Indicaciones generales de seguridad

2 Indicaciones generales de seguridad

2.1  Aviso para el piiblico objetivo

Estas instrucciones estan dirigidas a personal cualificado con experien-

ciaen sistemas de climatizacidn, calefaccion y eléctricos, y los refrige-

rantes A3. Seguir todas las instrucciones. Sino se observan las
instrucciones, se pueden producir dafos materiales y lesiones, incluido
el riesgo de muerte.

» Seguir todas las instrucciones correspondientes para el resto de
componentes, accesorios y repuestos del sistema.

» Cumplir las normas nacionales y regionales, los reglamentos técni-
cosy las directivas.

» Cumplir los reglamentos de gas nacionales.

» Asegurarse de que la instalacion, reparaciones, desmontaje y elimi-
nacién del sistema sean llevados a cabo solamente por personal
autorizado con una cualificacion para el refrigerante A3.

» Utilizar el manual de seguridad del R290 ademas del manual de ins-
talacion, el manual de funcionamiento y el resto de manuales adjun-
tos para obtener una informacion completa.

/I\ ADVERTENCIA
Peligro mortal por incendio

Este sistema contiene gas inflamable a presion. En caso de fuego
externo, existe el riesgo de una fuga rapida e ignicion del gas.

» Almacenar la unidad en un espacio donde no haya fuentes de ignicion
en funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas sin proteccion, un
aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en fun-
cionamiento).

» Utilizar materiales de embalaje diferentes de las opciones proporcio-
nadas puede provocar descarga electrostatica (ESD) si hay fugas
durante el transporte.

» No intentar acelerar el proceso de desescarche, especialmente utili-
zando la fuerza mecanica o altas temperaturas.

» No limpiar el producto con ninguna sustancia corrosiva para el cobre,
porgue una reaccion quimica puede causar fugas. Llamar a su cola-
borador de servicios para un mantenimiento profesional.

» No perforar ni quemar.

» Tener en cuenta que los refrigerantes pueden ser inodoros. Una fuga
accidental de refrigerante puede provocar un incendio.

» Alejarse de la unidad en caso de incendio y no intentar apagar el
fuego.

» Mantenerse a una distancia segura y abandonar la zona hasta que lle-
gue laayuda profesional.

2.2 Qué hacer si hay una fuga de refrigerante
Normalmente, no suele ocurrir una fuga de refrigerante. Sin embargo, si
hay una fuga, el contacto del refrigerante con cualquier fuente de igni-
cion o superficie caliente puede provocar un incendio. Las fugas se pue-
den detectar con un fuerte sonido silbante continuado durante varios
minutos o por la existencia de liquido en la tuberia que contiene refrige-
rante. El contacto de la piel o los ojos con el refrigerante puede provocar
congelacion e intoxicacion. Solicitar ayuda médicay el refrigerante entra
en contacto con la piel o los ojos.

Si hay una fuga de refrigerante, realizar los pasos siguientes:

1. No tocar ninguna parte de la unidad o de la tuberia.

2. Asegurarse de que el espacio esté bien ventilado abriendo todas las
puertas y ventanas.

3. Dejar el tiempo suficiente para que la fuga se disuelva. Esperar, al
menos, 30 minutos antes de volver a la habitacion.

4. Apagar todas las fuentes de ignicion de la sala y de alrededor de la
unidad.
Las fuentes de ignicion pueden ser llamas sin proteccidn o cualquier
dispositivo con superficies calientes que pudiera formar chispas.

5. Abandonar la zona inmediatamente y esperar hasta que el R290 se
haya ventilado del todo.

6. Llamaral servicio técnico paraque realice una inspeccion del sistema
por si tuviera dafios. Volver a utilizar el sistema solamente si el servi-
cio técnico ha reparado la pieza que ha causado la fuga.

Los pasos mencionados previamente deben explicarse al usuario final
después de instalar el producto.

i

No apagar la unidad del aparato de climatizacion ni cortar la alimenta-
cion, porque el ventilador en funcionamiento diluye cualquier fuga.

Como instalador:

» Antes de investigar los dafios en la unidad, utilizar un detector de
fugas R290 para asegurarse de que la zona es segura.

» Noreparar ningtin dafio en el circuito de refrigerante (excepto las jun-
tas de rebordeo que conectan las tuberias). En este caso, sustituir la
unidad entera.

» Solamente un servicio técnico autorizado por Bosch puede encar-
garse de sustituir el sensor R290.

2.3  Almacenamiento del aparato
» Almacenar la unidad, de modo que se evite cualquier dafio mecanico.

2.4  Instalaciony tuberias

» Seguir los procedimientos de trabajo para finalizar las tareas de un
modo seguro.

» Comprobar la estanqueidad, buscar fugas y realizar conexiones de
alta calidad.

& ADVERTENCIA
Peligro mortal por incendio

» Asegurarse de que no haya refrigerante en las tuberias cuando se
hagan trabajos de soldadura fuerte o normal.

/I\ ATENCION

Riesgo de golpe hidraulico que daiie el sistema

» Las tuberias en los sistemas de refrigerante deben disefiarse e insta-
larse para minimizar la probabilidad de golpe hidraulico que dafie el
sistema.

+ Mantener los trabajos en la tuberia en un minimo.

« Lastuberias deben instalarse y protegerse con seguridad de los
dafios fisicos.

+ Evitar el montaje alineado de los tubos para evitar el peligro de dafios
accidentales, por ejemplo al perforar.

+ Solamente creary utilizar juntas como se especifica en las instruccio-
nes de instalacion o como se suministran con el producto.

+ Noutilizar conexiones de rebordeo y canales de alimentacion sin ven-
tilacion o en otras zonas pequenas sin ventilar. Conectar la unidad
mediante soldadura fuerte.

« Latuberia no se debe instalar en un espacio sin ventilacion, si dicho
espacio es mas pequefo que la zona minima de la habitacion.

+ Mantener accesibles las conexiones mecanicas para los trabajos de
mantenimiento.

+ Noinstalarelsistema después de una caida (>40 cm) o varios impac-
tos mecanicos. Se pueden producir dafios ocultos, que den como
resultado fugas o peligro de incendio.
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» Utilizar una tuberia continua entre las unidades interior y exterior
para evitar posibles fugas.

+ Cualquier conexion debe realizarse antes de abrir las valvulas para
permitir que el refrigerante fluya entre las partes del sistema de refri-
geracion.

« Cuando los conectores mecanicos se reutilizan en el interior, las pie-
zas de sellado se deben renovar. Cuando las conexiones de rebordeo
se reutilizan en el interior, las piezas con rebordeo se deben volver a
fabricar.

+ Lasjuntas de refrigerante del interior fabricadas in situ deben pasar
una prueba de estanqueidad. El método de ensayo debe tener una
sensibilidad de 5 g al afio de refrigerante o superior bajo una presion
minima de 0,25 veces la presion maxima admisible. No se debe
detectar ninguna fuga.

+ Mantener las sustancias extrafas (aceite, agua, etc.) lejos de la tube-
ria. Cuando se almacene la tuberia, sellar con seguridad la abertura
apretando o colocando una cinta.

+ Asegurarse de evitar una vibracion o pulsacion excesiva en la tuberia
de refrigerante.

« Asegurarse de que haya espacio paralaexpansiony lacontraccionde
tramos largos de tuberias.

« Losdispositivos de proteccion, las tuberias y los empalmes se deben
proteger lo mas posible contra los efectos adversos de la intemperie,
por ejemplo el riesgo de acumulacion de agua o de suciedad y resi-
duos.

+ Los conductos conectados al producto no deben tener ninguna posi-
ble fuente de ignicion.

il

Para obtener mas informacion, consulte el manual de instalacion de la
unidad interior.

2.5 Requisitos del lugar de instalacion

» Asegurarse de que la zona de instalacion esté bien ventilada y tenga
el volumen de aire necesario. No instalar la unidad interior en arma-
rios cerrados, cubiertas o espacios similares donde no haya sufi-
ciente intercambio de aire.

» Mantener una distancia minima de 50 cm a las fuentes de ignicidn
intermitentes como chispas eléctricas, superficies calientes, inte-
rruptores de luz, cables de conexion, fuegos de cocinas y lamparas
halégenas.

» Noinstalar la unidad interior en una habitacion con fuentes de igni-
cion continuas (por ejemplo, llamas sin proteccion, un calentador de
gas de montaje mural en funcionamiento o un sistema de calefaccion
eléctrica en funcionamiento) en funcionamiento.

» Noinstalar la unidad interior en entornos con humos corrosivos.

» Asegurarse de detectar un sonido silbante cuando abra las tuberias
de la unidad interior debido a la depresion. No utilizar la unidad inte-
rior si no se oye nada. Se pueden producir dafios ocultos, que den
como resultado fugas o peligro de incendio.

» Noinstalar la unidad interior a mas de 2000 m por encima del nivel
del mar.

2.6 Limitacionde carga derefrigerante

/I\ ADVERTENCIA
Riesgo de incendio o explosion.
Las fugas de refrigerante pueden estancarse y provocar un incendio o
una explosion.

» Instalarlaunidad solamente en zonas donde las fugas de refrigerante
no se puedan estancar.

La cantidad de la carga y las restricciones del tamaio de la habitacién
dependen del modelo:

+ Modelos con una estanqueidad mejorada: la carga/superficie de la
habitacion permitida depende de la altura de instalacion de la unidad
interior.

+ Modelos con estanqueidad mejorada y sensor de fugas R290: la uni-
dad interior recircula activamente el aire de la habitacion en caso de
fugay por eso se puede instalar en habitaciones mas pequefas.

Las superficie minima de la habitacion y los requisitos del volumen de
carga de refrigerante de los capitulos 2.6.1y 2.6.2 se deben respetar
estrictamente para el modelo correspondiente.

El sensor de fugas de la unidad interior puede detectar un caso raro de
fuga de refrigerante. Si se detecta una fuga:

1. Suenaunaalarma.

2. Launidad interior sopla aire hacia el suelo en el modo turbo.

3. Elcompresor de la unidad exterior se apaga.

El sonido de la alarma se detiene una vez que el aire se haya dispersado
aun nivel seguro. Ponerse en contacto con su servicio técnico para que
inspeccione el sistema por si tuvieras dafos antes de reanudar el funcio-
namiento.

La cantidad de carga es el resultado del refrigerante precargado en el
sistemay la carga adicional afiadida in situ en caso de una tuberia mas
larga. Los requisitos de carga adicional se pueden consultar en el manual
de instalacién de la unidad.

]

Por habitacion solo puede haber instalado un sistema.

/1\ ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido al fuego

La altura minima para instalar las unidades interiores es 2,3 m. No esta
permitida una instalacidn por debajo de esta altura.

[i]

Paralas unidades que sirven a una o mas habitaciones con un sistemade
conductos de aire, hy hace referencia a la abertura més baja de la cone-
xién del conducto a cada espacio acondicionado o cualquier aberturade
la unidad interior que sea mayor que 5 cm. Se debe calcular A,;, como
funcion de las alturas de abertura del conducto a los espacios y la carga
de refrigerante para los espacios a donde el refrigerante derramado por
la fuga pueda fluir, teniendo en cuenta donde se sitta la unidad. Todos
los espacios deben tener una superficie superior a Apn.

Sila tuberia sobrepasa la longitud estandar de la unidad precargada,
consultar el manual de instalacion para las instrucciones para afadir una
cantidad adicional de refrigerante. si se requiere una cantidad adicional
de refrigerante, asegurarse de que los tamafios minimos de la superficie
se ajusten alas tablas 32 a 35.
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& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones debido al fuego

» Antes de instalar la unidad interior, asegurarse de que la superficie y
la carga de refrigerante se encuentren dentro de los limites especifi-
cados.

» No exceder el valor de la carga maxima del sistema.

Para obtener mas informacion sobre el modelo de unidad interior, con-
sultar el manual de instalacion, la etiqueta del embalaje y la placa de
caracteristicas.

2.6.1 Restricciones sobre la superficie y la carga para unidades
interiores con estanqueidad mejorada

Las unidades interiores con un disefio de estanqueidad mejorada deben

observar las restricciones de superficie y de carga con respectoa la

altura de instalacion.

» Utilizar la tabla 32 para determinar la superficie minima requerida
para una carga de refrigerante fija.

» Utilizar la tabla 33 para determinar la carga maxima admisible del sis-
tema para una superficie dada.

Altura de instalacion | Carga en kg
de launidad interior | gyperficie minima de la habitacién en m?
enm 0,68 |0,70

22,3 159 16,8 176 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9/26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 32 Superficie minima requerida para unidades sin sensor de fugas R290

Alturade | Superficie de la habitacion en m

instalacion | carga maxima admisible del sistema en kg

de la unidad 17 18 |19 21
interior en

m

22,3 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 33 Carga maxima admisible del sistema en kg para unidades sin sensor de fugas R290

2.6.2 Restricciones sobre la superficie y la carga para unidades
interiores con estanqueidad mejorada y sensor de fugas
R290
Las restricciones de la superficie de la habitacion y de la carga de unida-
des interiores con disefio de estanqueidad mejorada y con sensor adi-
cional de fugas R290 no dependen de la altura de instalacion y deben
cumplir los siguientes requisitos.
» Utilizar latabla 34 para determinar la superficie minima requerida
para una carga de refrigerante fija.
» Utilizar latabla 35 para determinar la carga maxima admisible del
sistema para una superficie dada.

Superficie minima requerida para unidades con sensor de fugas R290

Cargaenkg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Superficie minima 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 115 12,0 12,5 13,0 13,4 139 14,4 149 15,4 158 16,3 16,8
de la habitacion en

m2

Tab. 34 Superficie minima de la habitacién
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Carga maxima admisible del sistema para unidades con sensor de fugas R290

Cargamaxima 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

admisible del

sistema enkg

Superficiedela 9 10 11 12 13 14 15
habitacion en

i

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 35 Carga mdxima admisible del sistema en kg para unidades con sensor de fugas R290

Como utilizar las tablas

» Identificar la carga de refrigerante total para el sistema. Incluir el
refrigerante precargado de la unidad que se indica en la etiqueta de
la unidad exterior y cualquier carga adicional afadida in situ.

» Medir el espacio para identificar la altura de instalacion de la unidad
interior. La altura minima de instalacion es 2,3 m.

» Utilizar las tablas 32 y 34 para determinar la superficie de la habita-
cion minima requerida para el espacio de instalacion.

» Utilizar la carga de refrigerante para la columnay la altura de la uni-
dad interior para lafila.

Como alternativa, las tablas 33y 35 se pueden utilizar para determinar
la carga maxima admisible del sistema para el tamafio de habitacion del
espacio de instalacion de la unidad interior.

» Utilizar la superficie de la habitacion para la columna 'y, como antes,
la altura de la unidad interior para que la fila determine la carga del
sistema admisible.

» Asegurarse de que la carga del sistema planificado y que cualquier
otracarga adicional causada por la longitud ampliada de la tuberia se
sitlien por debajo de los requisitos calculados de carga méaxima.

Qué hacer si la superficie de la habitacion o la carga maxima no son

suficientes

» Sise haanadido una cantidad adicional de refrigerante in situ, com-
probar si la tuberia se puede acortar para reducir la carga adicional.

» Comprobar silaunidad interior se puede sustituir con un sistema que

tenga un sensor de fugas para seguir reduciendo la superficie reque-

rida de la habitacion.

/I\ ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido al fuego

» Noinstalar el sistema si no se cumplen las restricciones del tamafio
maximo de la habitacion o de la carga maxima.

3 Informacion del mantenimiento

3.1  Informacion general sobre el mantenimiento

Peligro mortal por incendio

» Asegurarse de que lainstalacion, reparaciones, desmontaje y elimi-
nacion del sistema sean llevados a cabo solamente por personal
autorizado con una cualificacién para refrigerantes A3.

» Teneren cuenta que los escapes accidentales de refrigerante pueden
provocar un incendio.

» No reparar los circuitos de refrigerante que requieran una soldadura
fuerte en las instalaciones del cliente. La manipulacion de los errores
pueden dar lugar a fugas y riesgos de incendio.

» Realizar las actividades de soldadura fuerte o normal solamente en el
sistema en un taller especializado después de haber retirado con
seguridad todo el refrigerante siguiendo los pasos adecuados. Ase-
gurarse de que haya una buena ventilacion.

» Sustituir toda la unidad interior o exterior en caso de dafios en el cir-
cuito de refrigerante. No intentar repararlo.

» Sielcircuitode refrigerante tiene que abrirse, utilizar un cortatubos,
sies posible.

» Tener en cuenta que el R290 esta ligado en aceite y continda evapo-
randose incluso después de que el refrigerante se haya retirado del
sistema. Asegurarse de que no haya ninguna fuga residual después
de retirar el compresor del sistema.

» Sustituir siempre las juntas de soldadura cortando la seccion dafiada
deltubo einstalando una junta nueva. No intentar reutilizar nireparar
las juntas existentes.

» Lossensores de refrigerante R290 solo se deben sustituir con senso-
res especificados por Bosch.

» Elmantenimiento debe llevarse a cabo solamente previa recomenda-
cion de Bosch.

» Sise sospecha de que hay una fuga, todas las llamas sin proteccion
se deben retirar o apagar.

& ATENCION

» Utilizar solamente herramientas adecuadas para la instalacion y el
mantenimiento. En caso de duda, consultar a su socio Bosch sobre
las herramientas que se deben utilizar con refrigerantes inflamables.

Estas son las herramientas necesarias para la instalacion y el manteni-
miento de sistemas R290:

« Detector de fugas adecuado para R290 (refrigerantes A3).

+ Bomba de vacio adecuada para R290 (refrigerantes A3).

+ Mandmetro/multimetro adecuados para R290.

« Estacion de recuperacion R290, p. ej. Bosch RG 4.0.

+ Cilindro de recuperacion R290.
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/I\ ADVERTENCIA
Peligro de incendio: riesgo de lesiones o de muerte

Utilizar piezas diferentes a las especificadas por Bosch puede provocar
laignicion del refrigerante de una fuga. No reparar los componentes
eléctricos ni piezas que contengan refrigerante de intercambiadores de
calor, sino sustituirlos por completo.

» Sustituir siempre los componentes por las piezas originales especifi-

cadas por Bosch.

3.2  Deteccion de refrigerante

Asegurarse de que el equipo de deteccion de fugas se pueda utilizar con
los refrigerantes aplicables (por ejemplo, que no formen chispas, sella-
dos adecuadamente o con seguridad intrinseca).

& ATENCION

» No utilizar un soplete de haluro ni ningtin otro método de deteccion
de gas con llama directa.

Se pueden utilizar detectores de fugas electronicos para detectar fugas
de refrigerante, pero en el caso de los refrigerantes inflamables, la sen-
sibilidad puede ser inadecuada o puede necesitar una recalibracion.

» Recalibrar el detector a una sensibilidad inadecuada solamente en
una zona sin refrigerantes.

Asegurarse de que el detector no sea una fuente potencial de ignicion y

se pueda utilizar con R290. El equipo de deteccidn de fugas debera esta-
blecerse a un porcentaje del limite de inflamabilidad bajo (LFL) del refri-

gerante y se debera calibrar paraR290, y el porcentaje de gas adecuado
(25 % como maximo) esta confirmado.

Si una fuga de refrigerante requiere soldadura fuerte, se debe extraer
todo el refrigerante o aislarlo del sistema mediante valvulas de corte en
unaparte distante de la fuga. Véase el capitulo 8 "Retirada y evacuacion"
para obtener mas informacion sobre la retirada del refrigerante.

Los liquidos de deteccion de fugas se pueden utilizar con la mayoria de
refrigerantes. No obstante, no utilizar detergentes que contengan cloro,
porque este puede reaccionar con el refrigerante y corroer la tuberia de
cobre.

El uso de sellantes de silicona puede inhibir la efectividad de algunos
tipos de equipos de deteccion de fugas. Los métodos de deteccién de
fugas adecuados son el método de burbuja o el método del agente fluo-
rescente.

4 Preparacion de la zona de trabajo

Antes de comenzar cualquier trabajo en los sistemas con refrigerantes

inflamables, realizar comprobaciones de seguridad para asegurarse de

que el riesgo de ignicidn sea minimo. Seguir estos pasos antes de iniciar
las reparaciones en el sistema del refrigerante.

» Trabajar solamente en una zona controlada y seguir un procedi-
miento controlado para minimizar el riesgo de escapes de gases 0
vapores inflamables durante el trabajo.

» Informar al personal de mantenimiento y al resto de personas que
trabajan en la zona sobre el trabajo que se va a realizar.

» No trabajar en espacios cerrados.

» Retirartodas las posibles fuentes de ignicidn y poner un cartel de “No
fumar”. Las fuentes de ignicion pueden ser superficies calientes, lla-
mas sin proteccion, chispas de 230 V o una descarga electrostatica
al abrir laminas de plastico o un paquete de pafiuelos.

» Acordonar la zona de trabajo.

» Inspeccionarlazonacon un detector de refrigerante/fugas adecuado
antes y durante el trabajo.

» Siundetector de fugas necesita recalibrarse, recalibrarlo en una
zona sin refrigerantes.

» Sialguntrabajo con calor se llevaacabo en el equipo de refrigeracion
o en cualquier parte relacionada, mantener a mano un extintor de
fuego relleno con polvo seco o CO,.

» Asegurarse de que la zona de trabajo esté bien ventilada antes y
durante el trabajo.

5 Comprobacion del equipo refrigerante

Las siguientes comprobaciones deben realizarse en las instalaciones

que utilizan refrigerantes inflamables:

» Asegurarse de que la carga de refrigerante cumple los requisitos del
tamano de la habitacion de la instalacion.

» Asegurarse de que la maquinaria de ventilacion y las salidas funcio-
nan correctamente y no estan obstruidas.

» Asegurarse de que todas las marcas de los equipos son visibles y legi-
bles. Cualquier sefial ininteligible se debera corregir.

» Asegurarse de que solo se expongan tubos de refrigerante y compo-
nentes fabricados con materiales resistentes a la corrosion, o que
estén protegidos adecuadamente contra la corrosion. El resto se
deberainstalar enun lugaren donde no estén expuestos a sustancias
COrrosivas.

6 Comprobacion de los dispositivos eléctricos y el

cableado
[i]

Los componentes eléctricos deben ajustarse para el fin previsto y tener
la especificacion correcta. Seguir en todo momento las directrices de
mantenimiento y servicio de Bosch. En caso de duda, solicitar ayuda al
socio de Bosch.

Reparaciones provisionales para garantizar el funcionamiento

Si hay alguna averia que pueda afectar a la seguridad, desconectar toda
alimentacion eléctrica del circuito hasta que la averia se haya reparado
correctamente.

No obstante, si una averia no se puede solucionar inmediatamente, pero
es necesario continuar el funcionamiento, buscar una solucion provisio-
nal adecuada

» Informar sobre esto al propietario del equipo, de modo que todas las
partes estén al corriente.

La reparacion y el mantenimiento de los componentes eléctricos deben
incluir comprobaciones de seguridad iniciales y procedimientos de ins-
peccién de componentes.

» Descargar los condensadores de forma segura para evitar la posibili-
dad de que se formen chispas. Después de cortar la electricidad,
esperar 10 minutos hasta que los condensadores se hayan descar-
gado.

» Comprobar que no haya componentes eléctricos con tension ni
cableado expuestos durante la carga, recuperacion o purgado del
sistema.

» Asegurarse de que el dispositivo esté conectado a tierra todo el
tiempo.

» Asegurarse de que el cableado no esté sujeto a desgaste o deterioro,
corrosion, presion excesiva, vibracion, bordes afilados o cualquier
otro efecto adverso. Tener en cuenta los efectos del envejecimiento
o de vibraciones continuas de fuentes como los compresores o ven-
tiladores.
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Reparacion de los componentes a sellados

7 Reparacion de los componentes a sellados
No reparar los componentes eléctricos sellados.

8 Retirada y evacuacion

/I\ ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido al explosion

Cuando se accede al circuito de refrigerante para hacer reparaciones -0
para cualquier otro fin- se pueden utilizar procedimientos convenciona-
les.

» No utilizar aire comprimido ni oxigeno para purgar los sistemas de
refrigeracion.

Seguir este procedimiento al abrir el sistema de refrigeracion:

» Retirar el refrigerante siguiendo las normas locales y nacionales. La
carga de refrigerante se debe recoger en cilindros de recuperacion
adecuados.

» Aspirar con una estacion de recuperacion a prueba de ignicion ade-
cuada para R290.

» Aclarar el circuito con nitrdgeno sin oxigeno y realizar una comproba-
cion con un detector de fugas por si queda algo de refrigerante en la
vélvula.

» Aspirar.

» Aclarar el circuito continuamente con nitrégeno sin oxigeno cuando
se abra con unallama.

» Abrir el circuito cortando o mediante soldadura fuerte.

Retiraday aspiracion para aparatos que contienen refrigerante
inflamable

Aclarado de tubos que contienen refrigerantes inflamables

Asegurarse de aclarar siempre el sistema antes de realizar cualquier sol-
dadura fuerte en la tuberia.

El sistema se aclara correctamente con el siguiente procedimiento:

» Aplicar el vacio al sistema.

» Llenar el sistema con nitrdgeno sin oxigeno hasta alcanzar la presion
de disefio. El valor de presion figura en las placas de caracteristicas.

» Purgar el sistema a la presion atmosférica.

» Repetir el proceso mencionado mas arriba hasta que no haya mas
refrigerante en el sistema.

/\ ATENCION

» Asegurarse de que la salida de labomba de vacio no esté cerca de
alguna posible fuente de ignicion y que haya ventilacion.

Si el refrigerante no se puede recuperar por completo debido a unafalta
de aceptabilidad de las valvulas de servicio estandar, utilizar una abraza-
dera de servicio para crear una conexion adicional.

9 Procedimientos de carga

Seguir estos requisitos ademas de los procedimientos de carga conven-

cionales:

» Asegurarse de que los diferentes refrigerantes no se contaminen
cuando se utiliza el equipo de carga.

» Las mangueras o los ramales seran lo mas cortos posible para mini-
mizar la cantidad de refrigerante de su interior.

» Mantener en posicién vertical los cilindros de refrigerante.

» Etiquetar el sistema una vez haya finalizado el proceso de carga (si
todavia no se ha etiquetado).

» Antes de recargar el sistema, realizar una prueba de presion con
nitrégeno sin oxigeno.

» No rellenar en exceso el sistema de refrigeracion.

» Pruebadefugas en el sistema después de finalizar la cargay antes de
ponerlo en marcha. Antes de abandonar el lugar, realizar una prueba
complementaria de fugas.

10 Puesta fuera de servicio

i

Antes de iniciar este procedimiento, es esencial que el técnico se fami-
liarice por completo con el equipo y todos los detalles.

» Todos los refrigerantes se deben recuperar de forma segura.

» Tomar una muestra de aceite y refrigerante antes de la puesta fuera
de servicio, por si fuera necesario un analisis antes de reutilizar el
refrigerante recuperado.

> Asegurarse de que:

- laalimentacion eléctrica esta disponible antes de iniciar el tra-
bajo;

- el sistema estd aislado eléctricamente;

- el equipo mecanico para recuperar el refrigerante en cilindros
esta disponible (si es necesario);

- elequipo de recuperacion y los cilindros cumplen las normas per-
tinentes;

- todo el equipo de proteccion individual esta disponible y se utili-
zar correctamente;

- el proceso de recuperacion esta supervisado en todo momento
por una persona competente.

» Vaciar el sistema de refrigerante, si es posible.

» Sinoes posible hacer el vacio, hacer un colector, de modo que el
refrigerante se pueda retirar de diferentes partes del sistema.

» Asegurarse de que el cilindro esté correctamente situado antes de la
recuperacion.

» Arrancar la maquina de recuperacion y proceder segln las instruc-
ciones de la marca.

» No llenar excesivamente los cilindros (no mas del 70 % de la capaci-
dad de agua, convertida a la densidad del refrigerante a la tempera-
tura de recuperacion).

» No exceder nunca la presion de servicio maxima del cilindro, ni
siquiera provisionalmente.

» Asegurarse de quelos cilindros y el equipo se retiren del lugar rapida-
mente.

» Cerrar las valvulas de corte del equipo cuando el proceso haya finali-
zado.

il

Los refrigerantes recuperados no se pueden cargar en otro sistema de
refrigeracion hasta que primero se hayan limpiado y comprobado.

11  Etiquetado

» Asegurarse de que la etiqueta del equipo indique que el equipo ha
sido puesto fuera de servicio y vaciado de refrigerante.

» Asegurarse de que la etiqueta tenga fecha y esté firmada.

» Asegurarse de que la etiqueta del equipo indique que el equipo con-
tiene refrigerante inflamable.
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1

»

2  BRecuperacion

& ATENCION

Cuando se retire refrigerante de un sistema, bien sea para realizar el
mantenimiento o para la puesta fuera de servicio, observar las bue-
nas practicas, de modo que todo el refrigerante se retire con seguri-
dad.

>

Asegurarse de que:

- solose utilicen cilindros de recuperacion de refrigerante adecua-
dosy que estén correctamente etiquetados para el refrigerante.
Los cilindros deben estar completos con valvula de seguridad y
todas las valvulas de corte correspondientes que funcionen
correctamente;

- hayalacantidad suficiente de cilindros para recoger toda la carga
del sistema;

- los cilindros de recuperacidn vacios se aspiren y, si es posible, se
enfrien antes de la recuperacion;

- elequipo de recuperacién se encuentre en buenas condiciones
de funcionamiento y sea apropiado para la recuperacion de refri-
gerantes inflamables;

- seincluyan todas las instrucciones concernientes al equipo;

- unjuego de escalas de pesaje calibradas en buenas condiciones
de funcionamiento esté disponible para el procedimiento;

- las mangueras estén completas con acoplamientos de desco-
nexion sin fugas y en buenas condiciones.

Antes de utilizar, examinar:

- silamaquina de recuperacion se encuentra en buenas condicio-
nes de trabajo;

- silamaquina de recuperacion ha estado sujeta a un manteni-
miento correcto;

- sicualquier componente eléctrico relacionado esta sellado para
evitar la ignicidn en caso de un escape de refrigerante.

En caso de duda, consultar a su socio de Bosch.

Asegurarse de que el refrigerante recuperado se procese segtn la

legislacion local y se devuelva al proveedor de refrigerante en el cilin-

dro de recuperacion correcto, con la nota de transferencia de resi-
duos pertinente adjunta.

No mezclar refrigerantes en unidades de recuperacion ni, especial-

mente, en cilindros.

& ATENCION

Si se retira el aceite de los compresores o del compresor, asegurarse
de que se aspiran a un nivel aceptable, de modo que el refrigerante
inflamable no permanezca dentro del lubricante.

Tener en cuenta que:

- R290 tiene una buena solubilidad en el aceite y puede constituir
hasta el 50 % de su masa;

- el cuerpo del compresor puede calentarse con el agua caliente,
pero bajo ninguna circunstancia se debe calentar con una llama
directa o con otras fuentes de ignicion para acelerar este proceso;

- elvaciado del aceite de un sistema debe llevarse a cabo con segu-
ridad.

13

Transporte, marcado y almacenamiento

> Asegurarse de que:

el transporte del equipo que contiene refrigerante inflamable
cumpla las normas de transporte;

el marcado del equipo que utiliza sefales cumpla los reglamentos
locales;

la eliminacion de residuos del equipo que contiene refrigerante
inflamable cumpla las normas nacionales;

el aparato esta aimacenado de un modo que evite los dafios meca-
nicos;

el almacenamiento del equipo y los aparatos cumpla las instruc-
ciones de Bosch.

& ATENCION

» Transportar los componentes que contiene refrigerante en un vehi-
culo abierto o bien ventilado.

» Realizar una bisqueda de fugas antes de cargar en un vehiculo cual-
quier componente que contenga refrigerante.

AVISO
Almacenamiento del equipo embalado (sin vender):

» Determinar el nimero maximo de piezas del equipo que se permite
almacenar juntas segtn los reglamentos locales.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)

57



Sisukord

Sisukord 1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised
1 Tihiste seletus ja ohutusjuhised ............ccevvun oons 58 1.1 Siimbolite selgitus
1.1 Siimboliteselgitus . .............. ... L 58 Hoiatused
1.1.1 Ohutusinfo ... 58 Hoiatustes esitatud hoiatussonad naitavad ohutusmeetmete jargimata
L . jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.
2 Uldised ohufuslul.used Tt et 59 Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda
2.1  Teatisedsihtgrupile ........ ...l Ll 59 kiesolevas dokumendis.
2.2 Mida teha, kui kiilmaainetlekib............... .... 59
2.3 Seadme hoiustamine.................ooie ... 59 A OHTLIK
2.4 Paigaldus ja torudega lihendamine............ .... 59 OHT tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.
2.5 Nouded paigalduskohtadele ................. .... 60
2.6 K.L.J.Imaame tz.altekoguse I|.m||:[ .......... RERRREEIEE 60 & HOIATUS
2.6.1 Taiustatud tihedusega siseliksuste ruumi pindala . - : o
ja titekoguse piirangud. ... ....ouvevreees 61 HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.
2.6.2 Taiustatud tiheduse ja R290 lekkeanduriga
siseliksuste ruumi pindala ja taitekoguse
piirangud ... 61 & ETTEVAATUST
ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
3 Hooldusinfo........cccoviiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnnn cees 62 ohtu.
3.1 Hoolduse iildineinfo ...............coooiiin oot 62
3.2 Kiilmaagensi tuvastamine ................... .... 62 TEATIS
4 Tooalaettevalmistamine...........coovviiivennnnn ooen 62 TAHELEPANU tahendab, et tekkida voib varaline kahju.
5 Kiilmaaine seadmetekontroll..................coo0 ..o 63 .
Oluline teave
6 Elektriseadmete ja juhtmestiku kontroll ............ .... 63 m
7 Tihendatud komponentideremont ................. .... 63 Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.
8 Eemaldaminejadraimu.............cccoeiiiiiieen ounn 63
9 Taitmisprotseduurid ...ttt el 63 111 Ohutusinfo
— Simbol — Tahendus
10 Seiskamine ..........cccviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiies cea 64 Kiilmaagens R290 on adrmiselt tuleohtlik ja madala
11 Kleebiste paigaldamine............ccoovviiiinenen v 64 &3 toksilisusega.
12 Taastamine ..........cccovieiniineieiininenrnnnes cens 64
Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.
13 Transportimine, margistamine ja ladustamine ....... .... 64 @
Koolitatud isik peab tegema hooldust vastavalt
@ hooldusjuhendis olevatele juhistele.
Kasutamisel jargige kasutusjuhendis olevaid juhiseid.
Tab. 36
58 R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)



Uldised ohutusjuhised

2 Uldised ohutusjuhised

2.1  Teatised sihtgrupile

Kaesolev juhend on moeldud kvalifitseeritud tootajatele, kes tunnevad

kliimaseadmeid, kiitteseadmeid, elektrisiisteeme ja A3 kiilmaagenseid.

Jargige kogu juhendit. Kui juhendit ei jargita, vdib tekkida varaline kahju

ja kehavigastused, sh oht elule.

» Jargige koigi teiste siisteemi komponentide, lisavarustuse ja
varuosade vastavaid juhendeid.

» Pidage kinni kehtivatest riiklikest ja piirkondlikest maarustest,
tehnilistest maarustest ja normdokumentatsioonist.

» Taidetud peavad olema riiklikud gaasieeskirjad.

» Veenduge, et siisteemi paigalduse, remondi, demonteerimise ja
kasutuselt korvaldamisega tegeleks ainult heaks kiidetud tootajad,
kellel on A3 kiilmaagensi alane kvalifikatsioon.

» Taieliku info saamiseks kasutage R290 ohutusjuhendit koos
paigaldusjuhendi, kasutusjuhendi ja kdigi teiste kaasas olevate
juhenditega.

/\ Holatus

Tulekahjust tingitult eluohtlik

Siisteem sisaldab réhu all olevat tuleohtlikku gaasi. Stisteemivalise
tulekahju korral on gaasi kiire lekkimise ja siittimise oht.

» Hoiustage seadet ruumis, kus ei ole pidevalt to6tavaid siiliteallikaid
(naiteks lahtine leek, to6tav gaasiseade voi to6tav elektriline
kiittekeha).

» Antud valikutest erinevate pakkematerjalide kasutamine voib
pohjustada elektrostaatilise lahenduse (ESD), kui transpordi ajal
tekib leke.

» Arge piiiidke sulatamist kiirendada, kindlasti ei tohi selleks kasutada
mehaanilist joudu voi korget temperatuuri.

» Arge puhastage toodet ainega, mis péhjustab vase korrosiooni, kuna
keemiline reaktsioon voib tekitada lekke. Helistage oma
hoolduspartnerile, kelle kvalifitseeritud spetsialist teeb hoolduse.

» Arge torgake vdi pdletage.

» Pange tahele, et kiilmaained ei pruugi I6hnata. Kiilmaagensi juhuslik
vabanemine voib pohjustada tuleohu.

» Tulekahju korral eemalduge seadmest ja arge piiiidke tuld kustutada.

» Piisige ohutus kauguses ja lahkuge alalt, kuni kvalifitseeritud
spetsialist saabub.

2.2  Midateha, kui kiilmaainet lekib

Tavaolukorras kiilmaagens ei leki. Kui leke peaks siiski toimuma, vaib
kiilmaagensi kokkupuude mis tahes siiiiteallikate voi kuumade
pindadega pdhjustada tulekahju. Lekkest annab marku vali sisin, mis
kestab mitu minutit, voi vedeliku lekkimine kiilmaagensit sisaldavast
torust. Kiilmaagensi sattumine nahale véi silma voib pohjustada
kiilmakahjustusi ja mirgistust. Kui kiilmaagensit satub teie nahale véi
silma, poorduge arsti poole.

Kui kiilmaagensit lekib, tehke jargmised toimingud.

1. Arge puudutage iihtki seadme ega torude osa.

2. Veenduge, et ruum oleks hastiventileeritud, selleks avage koik aknad
jauksed.

3. Laske lekkel piisavalt hajuda. Oodake vahemalt 30 minutit, enne kui
ruumi naasete.

4. Liilitage ruumis ja seadme imbruses valja koik siititeallikad.
Suiteallikas voib olla lahtine leek voi mis tahes seade, millel on kuum
pind ja mis voib sademeid tekitada.

5. Lahkuge alalt kohe ja oodake, kuni R290 on hajunud.

6. Helistage oma hoolduspartnerile, et ta kontrolliks siisteemi voimalike
kahjustuste tuvastamiseks. Siisteemi kasutamist voite jatkata alles
siis, kui teie hoolduspartner on remontinud lekke pohjustanud osa.

Eespool kirjeldatud toiminguid tuleb selgitada |6ppkliendile parast toote
paigaldamist.

]

Arge liilitage kliimaseadet vilja ega katkestage elektritoidet, kuna to6tav
ventilaator hajutab voimaliku lekke.

Paigaldajana tehke jargmist.

» Enne seadme kahjustuse uurimist veenduge R290 lekkedetektori
abil, et ala oleks ohutu.

» Arge remontige iihtki kiilmaagensi kontuuri kahjustust (v.a
torustikuga tihendatud koonusliitmikud). Sellisel juhul asendage
kogu seade.

» R290 anduri tohib asendada ainult Boschi volitatud hoolduspartner.

2.3  Seadme hoiustamine
» Hoiustage seadet nii, et see ei saaks mehaaniliselt kahjustada.

2.4  Paigaldus ja torudega iihendamine

» Ulesannete ohutult taitmiseks jargige tédprotseduure.

» Kontrollige lekke puudumist, otsige lekkeid ja veenduge, et
ihendused oleksid kvaliteetsed.

& HOIATUS

Tulekahjust tingitult eluohtlik

» Jootmise voi keevitamise korral veenduge, et torudes ei oleks
kilmaagensit.

/\ ETTEVAATUST
Hiidraulilisest 166gist tingitud siisteemikahjustuse oht

» Killmaagensisiisteemi torud tuleb kavandada ja paigaldada nii, et
hiidraulilisest 166gist tingitud siisteemikahjustuse oht oleks
minimaalne.

» Hoidke torustik minimaalne.

+ Torustik peab olema kindlalt paigaldatud ja fiiiisiliste kahjustuste
eest kaitstud.

+ Valtige torude siivistatud paigaldust, et hoida ara juhuslikest
kahjustustest, nditeks puurimisest, tulenev oht.

+ Looge ja kasutage ainult sellised liitmikud, mida on kirjeldatud
paigaldusjuhendis voi mis tarnitakse koos tootega.

- Arge kasutage koonusliitmikke ventileerimata pealevoolusahtides
vdi muudes ventileerimata kohtades. Uhendage seade jootmise teel.

« Torustikku ei tohi paigaldada ventileerimata kohta, kui see koht on
vaiksem kui minimaalne ruumi pind.

+ Hoidke mehaanilised liitmikud hoolduse jaoks juurdepaasetavad.

- Arge paigaldage siisteemi parast langust (> 40 cm) véi tugevat
mehaanilist 166ki. Tekkida voivad varjatud kahjustused, mis
pohjustavad lekke- ja tuleohu.

+ Voimalike lekete valtimiseks kasutage siseliksuse ja valismooduli
vahel katkematuid torusid.

« Koik lihendused tuleb luua enne ventiilide avamist, et kiilmaagens
saaks kiilmaagensisiisteemi osade vahel voolata.

- Kui mehaanilisi ihendusdetaile kasutatakse siseruumides, tuleb
tihendid vélja vahetada. Kui koonusliitmikke kasutatakse
siseruumides, tuleb koonusjas osa uuesti valmistada.

- Siseruumides kasutatavatele kohapeal valmistatud kiilmaagensi
liitmikele tuleb teha lekkekontroll. Kontrollimeetodi tundlikkus peab
vahemalt 0,25 korda maksimaalsest lubatud réhust suurema réhu
korral olema 5 grammi kiilmaagensit aastas voi parem. Lekete
tuvastamise korral ei ole liitmikud korras.
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Uldised ohutusjuhised

« Jalgige, et vodrmaterjalid (6li, vesi jms) ei satuks torudesse. Torude
hoiustamisel sulgege ava korralikult, plommides voi teipides selle
kinni.

« Veenduge, et hoiaksite ara kiilmaainetorude liigse vibreerimise ja
pulseerimise.

« Veenduge, et pika torustiku paisumiseks ja kokkutombumiseks oleks
piisavalt ruumi.

« Kaitseseadmeid, torusid jaliitmikke tuleb nii palju kui voimalik kaitsta
keskkonnamojude eest, naiteks vee voi mustuse ja prahi
kogunemisest tingitud ohtude eest.

+ Tootega iihendatud kanalites ei tohi olla potentsiaalseid
siilteallikaid.

H

Lisainfot leiate seadme paigaldusjuhendist.

2.5 Nouded paigalduskohtadele

» Veenduge, et paigalduspiirkond oleks hasti ventileeritud ning et seal
oleks piisavalt 6hku. Arge paigaldage siseiiksust suletud kappi,
imbriskattesse ega sarnasesse kohta, kus 6huvahetus ei ole piisav.

» Jitke vahemalt 50 cm vahet vahelduvatest siiiiteallikatest, naiteks
elektrisademetest, kuumadest pindadest, valguslilititest,
pistikupesadest, pliidiplaatidest ja halogeenlampidest.

> Arge paigaldage siseiiksust ruumi, kus kasutatakse pidevaid
siiliteallikaid (nditeks lahtine leek, seinale paigaldatud gaasiboiler véi
tootav elektrikiitteslisteem).

> Arge paigaldage siseiiksust korrodeeriva auruga keskkonda.

» Kontrollige kindlasti, kas siseiiksuse avamisel kostab alaréhust
tingitud sisinat. Arge kasutage siseiiksust, kui heli ei kosta. Tekkida
voivad varjatud kahjustused, mis pdhjustavad lekke- ja tuleohu.

> Arge paigaldage siseiiksust merepinnast kdrgemale kui 2000 m.

2.6 Kiilmaaine tiitekoguse limiit

& HOIATUS

Tulekahju voi plahvatuse oht.

Kiilmaagens voib lekkimisel koguneda ja pohjustada tulekahju voi
plahvatuse.

» Paigaldage seade ainult sellisesse kohta, kus kiilmaagens lekkimisel
koguneda ei saaks.

Taitekoguse ja ruumi suuruse piirangud olenevad mudeli variandist.

+ Taiustatud lekkekindlusega mudelid: lubatud taitekogus / ruumi pind
olenevad siseliksuse paigalduskargusest.

« Taiustatud tiheduse ja R290 lekkeanduriga mudelid: siseiiksus
paneb lekke korral ruumidhu aktiivselt ringlema ja need saab seega
paigaldada vaiksematesse ruumidesse.

Peatiikkides 2.6.1 ja 2.6.2 esitatud vahima ruumi pinna ja kiillmaaine

taitekoguse noudeid tuleb vastava mudeli variandi puhul tingimata

jargida.

Siseiiksuse lekkeandur suudab tuvastada ebatéendolise kiillmaagensi

lekke. Lekke tuvastamise korral toimub jargmine.

1. Kolab haire.

2. Siseiiksus puhub turboreziimis pdranda poole 6hku.

3. Valismooduli kompressor liilitub valja.

Haire helilakkab, kui 6hk on hajutatud ohutule tasemele. Votke iihendust

oma hoolduspartneriga, kes vaatab siisteemi kahjustuste tuvastamiseks

enne tooks uuesti kdiku laskmist (le.

Taitekogus on eeltditmiseks kasutatud kiilmaagensi koguse ja pikemate

torude korral kohapeal lisatud koguse summa. Lisakoguse néuded leiate

seadme paigaldusjuhendist.

[i]

Ruumi kohta vdib paigaldada ainult ihe siisteemi.

/\ Holatus

Tulekahjust tingitud vigastusoht

Siseliksuste minimaalne paigalduskargus on 2,3 m, sellest korgusest
madalamale paigaldamine ei ole lubatud.

]

Seadmetele, mis varustavad iiht voi rohkemat ruumi
ohukanalisiisteemiga, h viitab iga konditsioneeritud ruumi
kanaliiihenduse madalaimale avale vdi igale siseiiksuse avale, mis on
suurem kui 5 cm. A, arvutatakse ruumidesse viiva kanali
avanemiskorguste funktsioonina ja kiilmaaine tditekogusest ruumides,
kuhu lekkinud kiilmaaine véib voolata, arvestades seadme asukohaga.
Koigi ruumide pérandapind peab olema suurem kui Ay,

Kui torude pikkus (iletab eeltdidetud seadme standardse pikkuse,
vaadake paigaldusjuhendist juhiseid taiendava kiilmaaine taitekoguse
kohta. Kui tdiendav taitekogus on vajalik, kohandage minimaalset ruumi
suurust kindlasti tabelite 37 kuni 40 jargi.

& HOIATUS

Tulekahjust tingitud vigastusoht

» Enne siseiliksuse paigaldamist veenduge, et ruumi pindala ja
kiilmaaine taitekogus vastaksid ette nahtud piiridele.

> Arge iiletage maksimaalset siisteemi kiilmaaine taitekoguse vaartust.

Siseiiksuse mudeli variandi kohta lisainfo saamiseks vaadake
paigaldusjuhendit, pakendil olevat silti ja andmesilti.

60
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2.6.1 Taiustatud tihedusega siseiiksuste ruumi pindala ja
tditekoguse piirangud

Taiustatud tihedusega siseiiksuste puhul tuleb jargida ruumi pindala ja

taitekoguse piiranguid seoses paigalduskorgusega.

» Tehke tabeli 37 jargi kindlaks minimaalne vajalik ruumi pindala kindla
kiilmaaine tditekoguse kohta.

» Tehke tabeli 38 jargi kindlaks maksimaalne lubatud siisteemi
taitekogus antud pindala kohta.

Siseiiksuse Taitekogus (kg)
paigalduskérgus (m) | Minimaalne ruumi suurus (m?)
0,38 (0,40 0,42 |0,44 (0,46 (0,48 |0,50 0,68 |0,70

>2.3 15,9 16,8 176 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9/26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 37 Minimaalne vajalik ruumi pindala ilma R290 lekkeandurita seadmete puhul

Siseiiksuse |Ruumi suurus (m<)

paigalduskd | paksimaalne lubatud siisteemi taitekogus (kg)
rgus (m)

>2,3 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 38 Maksimaalne lubatud siisteemi taitekogus (kg) ilma R290 lekkeandurita seadmete puhul

2.6.2 Taiustatud tiheduse ja R290 lekkeanduriga siseiiksuste
ruumi pindala ja tditekoguse piirangud

Taiustatud tiheduse ja taiendava R290 lekkeanduriga siseliksuste ruumi

pindala ja taitekoguse piirangud ei olene paigalduskdrgusest ning

peavad vastama allolevatele nduetele.

» Tehke tabeli 39 jargi kindlaks minimaalne vajalik ruumi pindala
kindla kiilmaaine taitekoguse kohta.

» Tehke tabeli 40 jargi kindlaks maksimaalne lubatud siisteemi
taitekogus antud ruumi kohta.

Minimaalne vajalik ruumi pindala R290 lekkeanduriga seadmete puhul

Taitekogus (kg) 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimaalneruumi 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
suurus (m2)

Tab. 39 Minimaalne ruumi pind

Maksimaalne lubatud siisteemi tiitekogus R290 lekkeanduriga seadmete puhul

Maksimaalne 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
lubatud

slisteemi

taitekogus (kg)

Rugmisuurus 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
(m?)

Tab. 40 Maksimaalne lubatud siisteemi taitekogus (kg) R290 lekkeanduriga seadmete puhul

Kuidas tabeleid kasutada? Alternatiivinasaab tabelite 38 ja 40 jargi kindlaks maarata maksimaalse
» Tuvastage siisteemi kiilmaaine kogu taitekogus. Liitke kokku lubatud stisteemi taitekoguse siseiiksuse paigaldusruumisuuruse kohta.
eeltdidetud k(]lmaagensi kOgUS, mis on kirjas valismooduli kleebisel, » Vaadake veerust ruumi pinda|a J'a’ nagu ennegi’ reast sisetksuse

javoimalik kohapeal lisatud kogus. kérgus, et teha kindlaks siisteemi lubatud taitekogus.

> Mdootke ruum dra, et teha kindlaks sisetiksuse paigalduskorgus. » Veenduge, et kavandatava siisteemi taitekogus ja torude suuremast
Minimaalne paigalduskorgus on 2,3 m. pikkusest tingitud tdiendav taitekogus jadvad arvutuslikust

» Tehke tabelite 37 ja 39 jargi kindlaks minimaalne vajalik maksimaalse taitekoguse néudest madalamaks.

paigaldusruumi pindala.
» Vaadake veerust kiilmaaine taitekogus ja reast siseiiksuse korgus.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03) 61



Hooldusinfo

Mida teha, kui ruumi pindala v6i maksimaalne tditekogus ei ole

piisav

» Kuikohapeal lisati kiilmaagensit, uurige, kas torusid saab lihendada,
et vahendada lisatavat taitekogust.

» Uurige, kas siseiiksuse saab asendada lekkeanduriga siisteemiga, et
vahendada vajalikku ruumi pindala veelgi.

& HOIATUS

Tulekahjust tingitud vigastusoht

> Arge paigaldage siisteemi, kui ruumi suuruse véi maksimaalse
taitekoguse piirangu ndudeid ei saa taita.

3 Hooldusinfo

3.1 Hoolduse iildine info

A oHTLK

Tulekahjust tingitult eluohtlik

» Veenduge, et siisteemi paigalduse, remondi, demonteerimise ja
kasutuselt kdrvaldamisega tegeleks ainult volitatud toGtajad, kellel
on A3 kiilmaagensite alane kvalifikatsioon.

» Pidage meeles, et killmaagensi juhuslik vabanemine vaib pohjustada
tuleohu.

> Arge remontige kiilmaagensi kontuuri, kui see néuab kliendipoolset
kohapeal jootmist. Vigade korvaldamine voib pdhjustada lekkeid ja
tuleohu.

» Siisteemi tohib joota voi keevitada ainult spetsiaalses tddkojas, kui
kogu kiilmaagens on nouetekohaste toimingutega ohutult
eemaldatud. Veenduge, et hea ventilatsioon oleks tagatud.

» Asendage kogu siseiiksus voi valismoodul, kui kilmaagensi kontuur
on kahjustatud. Arge piiiidke seda remontida.

» Kui kiilmaagensi kontuur tuleb avada, kasutage vdimaluse korral
toruldikurit.

» Pidage meeles, et dli seob R290 ja selle aurustumine jatkub ka parast
kiilmaagensi siisteemist eemaldamist. Veenduge, et parast
kompressori eemaldamist siisteemist ei oleks jaaklekkeid.

» Alatiasendage joodetud liitmikud nii, et |dikate kahjustatud toruldigu
vilja ja paigaldate uue liitmiku. Arge piiiidke olemasolevaid liitmikke
korduskasutada ega remontida.

» R290 kiilmaagensi andurid tuleb asendada iiksnes Boschi méaratud
anduritega.

» Hooldustoid tuleb teha ainult Boschi soovituste jargi.

» Lekkekahtluse korral tuleb koik lahtised leegid eemaldada voi
kustutada.

& ETTEVAATUST

» Kasutage paigaldamiseks ja hooldamiseks ainult sobivaid todriistu.
Kahtluse korral konsulteerige lahima Boschi partneriga, milliseid
tooriistu kasutada tuleohtlike kiilmaagensitega.

Need on vajalikud toériistad R290 siisteemide paigaldamiseks ja
hooldamiseks.

+ R290 (A3 kiilmaagensid) jaoks sobiv lekkedetektor.

+ R290 (A3 kiilmaagensid) jaoks sobiv vaakumpump.

+ R290 jaoks sobiv manomeeter/multimeeter.

+ R290 véljalaskeseade, nt Bosch RG 4.0.

+ R290 kogumisballoon.

& HOIATUS

Tuleoht - vigastuste voi surma oht

Kui te ei kasuta Boschi poolt madratud osi, véib kiilmaagens lekke korral
sittida. Arge remontige elektrikomponente voi kiilmaagensit sisaldavaid
soojusvahetite osi, vaid asendage need tdielikult.

» Asendage komponendid alati Boschi maaratud originaalosadega.

3.2  Kiilmaagensi tuvastamine

Veenduge, et lekke tuvastamise seadmeid saaks kasutada koigi
kasutatavate kiilmaagensitega (naiteks saidemeid mitte tekitav, piisavalt
tihendatud voi iseenesest ohutu).

& ETTEVAATUST

» Arge kasutage halogeniidpéletit ega muid lahtise leegiga
gaasituvastusmeetodeid.

Elektroonilisi lekkedetektoreid voib kasutada kiilmaagentsilekete
tuvastamiseks, kuid tuleohtlike kiilmaagensite puhul ei pruugi nende
tundlikkus olla piisav, vdi vajab iile kalibreerimist.

» Ebapiisava tundlikkuse korral kalibreerige detektor uuesti kohas, kus
ei ole kiilmaagensit.

Veenduge, et detektor ei oleks potentsiaalne siiiiteallikas ja et see sobiks
R290-ga kasutamiseks. Lekketuvastusseadmed tuleb seada
kiilmaagensi alumise siittimispiiri protsendile ja kalibreerida R290 jargi
ning kinnitada sobiv gaasiprotsent (maksimaalselt 25%).

Kui kiilmaagensi lekke kdrvaldamiseks on jootmine vajalik, tuleb kogu
kiilmaagens siisteemist valja lasta voiisoleerida sulgeventiili abil sellises
siisteemi osas, mis on lekkest kaugel. Kiilmaagensi eemaldamise kohta
vaadake lisainfot peatiikist 8 "Eemaldamine ja draimu".

Lekketuvastusvedelikke saab kasutada enamiku killmaagensitega. Arge
siiski kasutage kloori sisaldavaid puhastusvahendeid, kuna kloor vib
reageerida kiilmaagensiga ja pohjustada vasktorustikus korrosiooni.

Silikoonist tihendusvahendi kasutamine voib halvendada mone
lekketuvastusseadme tohusust. Sobivad lekete tuvastamise meetodid
on mullimeetod voi fluorestseeruva aine meetod.

4 Tooala ettevalmistamine

Enne mis tahes t66 alustamist tuleohtlike kiilmaagensitega siisteemide

juures tehke ohutuskontrollid, et veenduda siittimisohu

minimeerimises. Tehke need toimingud enne kiilmaagensisiisteemi
remondi alustamist.

» Tootage ainult kontrollitud alas ja jargige kontrollitud protseduuri, et
minimeerida (ilesande tditmise ajal olemasolevate tuleohtlike
gaaside v6i aurude ohtu.

» Teavitage hooldusmeeskonda ja teisi selles alas to6tavaid isikuid
tehtavatest toodest.

> Arge to6tage suletud ruumis.

» Eemaldage koik voimalikud siiiiteallikad ja pange iiles silt
»Suitsetamine keelatud”. Siiiiteallikad vivad olla kuumad pinnad,
lahtine leek, 230 V sddemed voi kilepakendite avamisest voi
taskuratikupaki avamisest tingitud elektrostaatiline lahendus.

» Eraldage tooala.

» Enne tdo tegemist ja selle ajal kontrollige piirkonda sobiva
kiilmaagensi-/lekkedetektoriga.

» Kuilekkedetektorit on vaja uuesti kalibreerida, kalibreerige see
uuesti kiilmaainevabas alas.

» Kui kiilmaagensit sisaldavatel seadmetel voi nendega seotud osadel
tehakse kuumust tekitavaid téid, hoidke pulberkustuti véi CO,-
kustuti kaeparast.

» Veenduge, et toopiirkond oleks enne toode tegemist ja selle ajal hasti
ventileeritud.
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5 Kiilmaaine seadmete kontroll

Tuleohtlikke kiilmaagenseid kasutavate paigaldiste juures tuleb teha

jargmised kontrollid.

» Veenduge, et kiilmaaine taitekogus vastaks paigaldamisel ruumi
suuruse nouetele.

» Veenduge, et sundventilatsioon ja dravoolud tootaksid korralikult
ega oleks takistatud.

» Veenduge, et kdik seadmel olevad margistused oleksid nahtavad ja
loetavad. Koik loetamatud sildid tuleb korda teha.

» Veenduge, et kokkupuutele oleksid avatud ainult korrosioonikindlast
materjalist voi korrosiooni eest néuetekohaselt kaitstud
kiilmaagensid ja komponendid. K6ik muud osad tuleb paigaldada nii,
et need ei puutuks kokku iihegi korrosiooni tekitava ainega.

6 Elektriseadmete ja juhtmestiku kontroll

]

Elektrilised komponendid peavad vastama eesmargile ja digetele
tehnilistele andmetele. Alati jargige Boschi hoolduse ja korrashoiu
normdokumentatsiooni. Kahtluse korral pidage abi saamiseks néu
Iahima Boschi partneriga.

TEATIS
Ajutised remondid t66 jatkamise tagamiseks

Kui tekib torge, mis voib méjutada ohutust, lahutage kogu elektritoide
ahelast, kuni torge on nouetekohaselt kdrvaldatud.

Kui torget ei saa kohe korvaldada, kuid t60 jatkamine on vajalik, tuleb
leida sobiv ajutine lahendus.

» Sellisel juhul teavitage seadme omanikku ning teisi seotud osapooli.

Elektrikomponentide remont ja hooldus peaks hdlmama esmaseid

ohutuskontrolle ja komponentide iilevaatust.

» Laske kondensaatorid ohutul viisil tiihjaks, et valtida saidemete teket.
Parast toite katkestamist oodake 10 minutit, kuni kondensaatorid on
tiihjaks lastud.

» Kontrollige, et siisteemi tditmise, tiihjendamise voi puhastamise ajal
ei oleks voimalik kokkupuude iihegi pinge all oleva
elektrikomponendi ega -juhtmetega.

» Veenduge, et seade oleks pidevalt maandatud.

» Veenduge, et juhtmestik ei oleks kulunud, korrodeerunud, tileréhu
all, eivibreeriks, ei oleks teravatel servadel ja et sellele ei avalduks
muud kahjulikud keskkonnaméjud. Arvestage vananemisest voi
vibratsiooniallikatest, naiteks kompressorid voi ventilaatorid,
tulenevate mojudega.

7 Tihendatud komponentide remont
Arge remontige isoleeritud elektrikomponente.

8 Eemaldamine ja daraimu

& HOIATUS

Plahvatusest tingitud vigastusoht

Kiilmaagensi kontuuris remonditodde tegemiseks — voi muul eesmargil -
voib kasutada tavaparaseid protseduure.

> Arge kasutage kiilmaagensi siisteemide 6hutustamiseks surudhku
ega hapnikku.

Kiilmaagensi siisteemi avamisel pidage kinni jargmisest protseduurist.

» Eemaldage kiilmaagens kohalike ja riiklike eeskirjade kohaselt.
Kiilmaaine téitekogus tuleb lasta sobivatesse kogumisballoonidesse.

» Tehke draimu siiiitekindla véljalaskeseadmega, mis sobib R290
jaoks.

» Loputage kontuur Iabi hapnikuvaba ldammastikuga ja kontrollige
lekkedetektoriga, et ventiili juures ei oleks kiilmaagensi jaaki.

» Imege kontuur tiihjaks.

» Loputage kontuuri pidevalt hapnikuvaba lammastikuga, kui avate
selle leegiga.

» Avage kontuur [6ikamise voi jootmise teel.

Eemaldamine ja draimu tuleohtlikku kiilmaagensit sisaldavate
seadmete jaoks

TEATIS
Tuleohtlikke kiilmaaineid sisaldavate torude ldbipuhumine
Puhuge siisteem alati Iabi, enne kui teete torustikul jootmist.

Siisteemi dige loputamine saavutatakse jargmise protseduuriga.

» Tehke siisteemi draimu.

» Taitke siisteem hapnikuvaba lammastikuga, kuni saavutatakse
ettenahtud surve. Rohuvaartus on margitud andmesiltidele.

» Ventileerige siisteem atmosfaarirohule.

» Korrake iilaltoodud protsessi, kuni siisteemis ei ole enam
kiilmaagensit.

& ETTEVAATUST

» Veenduge, et vaakumpumba véljundliin oleks igasugustest
sliliteallikatest eemal ja ventilatsioon oleks olemas.

Kui kiilmaagensit ei ole voimalik standardsete hooldusventiilide
vastuvoetavuse puudumise tottu taielikult vélja lasta, kasutage
hooldusklambrit lisalihenduse loomiseks.

9 Taitmisprotseduurid

Jargige neid nduded lisaks tavaparastele taitmisprotseduuridele:

» Veenduge, et taitmisseadme kasutamisel ei oleks erinevad
kiilmaagensid saastunud.

» Hoidke voolikud ja liinid voimalikult lihikesed, et minimeerida
nendes sisalduva kiilmaaine kogust.

» Hoidke kiillmaaine boilerid piistises asendis.

» Paigaldage siisteemile kleebis, kui tditmine on Iopetatud (kui kleebist
veel eiole).

» Enne siisteemi uuesti taitmist kontrollige survet hapnikuvaba
lammastikuga.

> Arge taitke kiilmaagensisiisteemi liialt.

» Parast taitmist ja enne kasutuselevotutoid kontrollige, et siisteemid
ei oleks lekkeid. Enne objektilt lahkumist tehke jarel-lekkekontroll.
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Seiskamine

10 Seiskamine

]

Enne selle protseduuriga alustamist on esmatahtis, et tehnik tunneks
taielikult seadet ja koiki selle detaile.

» Koik kiillmaagensid tuleb ohutult kokku koguda.

» Enne seiskamist votke li- ja kiilmaagensiproov juhuks, kui enne vilja
lastud kiilmaagensi korduskasutamist on vaja teha analiiis.

» Veenduge jargmises:
- elektrivdimsus on enne t60 algust saadaval,
- slisteem on elektriliselt isoleeritud,
- mehaaniline seade kiilmaaine valjalaskmiseks boileritesse on

olemas (kui on vajalik),
- valjalaskmisseade ja balloonid vastavad ettenahtud
standarditele,

- koik isikukaitsevahendid on olemas ja neid kasutatakse digesti,
- valjalaskmisprotsessi jalgib kogu aeg kvalifitseeritud isik.

» Voimaluse korral pumbake kiilmaagensisiisteemi.

» Kuidraimu ei ole voimalik, looge kollektor, nii et kiilmaagensi saaks
eemaldada siisteemi eri osadest.

» Veenduge, et balloon paikneks kaalul, enne kui alustate
valjalaskmist.

» Kaivitage valjalaskmismasin ja kasutage seda kaubamargi juhendi
kohaselt.

> Arge taitke boilereid iile (vee mahutavus mitte rohkem kui 70%,
seatud iimber kiilmaaine tihedusele valjalaskmise temperatuuril).

> Arge mitte kunagi iiletage boileri maksimaalset toordhku, ka mitte
ajutiselt.

» Veenduge, et balloonid ja seadmed eemaldataks obijektilt kohe.

» Sulgege seadmetel koik isoleerivad ventiilid, kui protsess on
|opetatud.

]

Valjalastud kiilmaained vdib teise kiilmaagensi slisteemi lasta alles
parast seda, kui need on esmalt puhastatud ja kontrollitud.

peavad olema varustatud kaitseklapiga ja koik vastavad
sulgeventiilid peavad olema téokorras;

- siisteemi kogumahu jaoks on piisav arv balloone;

- tiihjad balloonid puhastatakse ja, voimaluse korral, jahutatakse
enne valjalaskmist;

- valjalaskmisseade on tookorras ja suuteline tuleohtlikku
kilmaagensit vélja laskma;

- seadet puudutav juhend on kdeparast;

- protseduuri jaoks on olemas to6korras ja kalibreeritud kaal;

- voolikud on téielikult lekkevabade lahutusliitmikega ihendatud ja
heas seisundis.

» Enne kasutamist kontrollige:

- kas véljalaskmismasin on tookorras;

- kas véljalaskmismasin on nduetekohaselt hooldatud;

- kasseotud elektrikomponendid onisoleeritud, et valtida sittimist
kiilmaagensi lekkimise korral.

» Kahtluse korral pidage ndu lahima Boschi partneriga.

» Veenduge, et véljalastud kiilmaagens toddeldaks kohalike seaduste
kohaselt ja tagastataks kiilmaagensi tarnijale diges
kogumisballoonis, millel on vastav jaatmekaitluse teatis.

» Arge segage killmaagenseid viljalaskmisseadmetes ja kindlasti mitte
balloonides.

& ETTEVAATUST

» Kui eemaldate kompressoreid voi kompressoridlisid, veenduge, et
need tiihjendataks noutud tasemele, nii et maardeaines ei oleks
tuleohtlikku kiilmaagensit.

» Arvestage jargmisega:

- R290 on 6lis hasti lahustuv ja voib moodustada kuni 50% selle
massist;

- kompressori korpust voib soojendada kuuma veega, kuid seda ei
tohi protsessi kiirendamiseks kindlasti soojendada lahtise leegi
voi muu siiiiteallikaga;

- Oli tuleb siisteemist ohutult vdlja lasta.

11 Kleebiste paigaldamine

» Veenduge, et seadme kleebisel oleks andmed seadme seiskamise ja
kiilmaagensist tiihjendamise kohta.

» Veenduge, et kleebisel oleks kuupdev ja allkiri.

» Veenduge, et seadme kleebisel oleks andmed selle kohta, et seade
sisaldab tuleohtlikku kiilmaagensit.

12 Taastamine

& ETTEVAATUST

» Siisteemist kiilmaagensi eemaldamisel, hoolduseks voi
seiskamiseks, on hea tava kogu kiilmaagens ohutult kdrvaldada.

» Veenduge jargmises:
- rakendatakse ainult sobivaid kiilmaagensi valjalaskeballoone jaet
neil on korrektsed kleebised kiilmaagensi kohta; balloonid

13  Transportimine, margistamine ja ladustamine
» Veenduge jargmises:
- tuleohtlikku kiilmaagensit sisaldavate seadmete transportimine
toimub transpordi normdokumentatsiooniga kooskdlas;
- seadmel kasutatavad sildid on kohaliku
normdokumentatsiooniga kooskolas;
- tuleohtlikku kiilmaagensit sisaldavate seadmete kasutuselt
korvaldamine on riikliku normdokumentatsiooniga kooskélas;
- seadet hoiustatakse viisil, mis hoiab dra mehaanilised
kahjustused;
- seadmeid hoiustatakse Boschi juhenditega kooskdlas.

& ETTEVAATUST

» Transportige kiilmaagensit sisaldavaid komponente lahtises voi hasti
ventileeritud sdidukis.

» Enne mis tahes kiilmaagensit sisaldavate komponentide soidukile
laadimist tehke lekkekontroll.

TEATIS
Pakendis (miiiimata) seadme ladustamine:

» Maarake kohaliku normdokumentatsiooni alusel kindlaks, mitu
seadme osa voib maksimaalselt koos ladustada.
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Huollon saa suorittaa vain alan ammattilainen huolto-
oppaan ohjeiden mukaisesti.

Kayton on tapahduttava kayttoohjeen mukaisesti.

/s
®
=S

Taul. 41

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)

65



Yleiset turvallisuusohjeet

2 Yleiset turvallisuusohjeet

2.1  Huomautuksia kohderyhmaille

Nama ohjeet on suunnattu koulutetuille henkilGille, joilla on kokemusta

ilmastointi-, [Ammitys- ja sahkojarjestelmista seka A3-kylmaaineista.

Noudata kaikkia ohjeita. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa

aineellisiin vahinkoihin ja henkilévahinkoihin, jopa kuolemaan.

» Noudata kaikkia muihin jarjestelmakomponentteihin, lisdvarusteisiin
javaraosiin liittyvid asiaankuuluvia ohjeita.

» Noudata kansallisia ja alueellisia sadnnoksid, teknisia ohjeita ja
ohjeistuksia.

» Noudata kansallisia kaasumaarayksia.

» Varmista, ettd jarjestelman asentaminen, korjaaminen, purkaminen
ja havittaminen annetaan ainoastaan valtuutetun henkiloston
tehtavaksi, joilla on A3-kylmaainetta koskeva patevyys.

» Kayta R290-turvallisuusohjeita asennusohjeiden, kayttoohjeiden ja
kaikkien muiden mukana toimitettujen ohjeiden ohella kaikkien
tietojen saamiseksi.

/\ varoius

Tulipalon aiheuttama hengenvaara

Jarjestelma sisdltda paineistettua syttyvaa kaasua. Ulkopuolisen
tulipalon yhteydessa on vaara kaasun nopealle vapautumiselle ja
syttymiselle.

» Sailyta yksikkoa tilassa, jossa ei ole jatkuvassa kaytdssa olevia
syttymislahteita (esimerkiksi avotulta, kdytossa olevia kaasulaitteita
tai sahkolammittimia).

» Annetuista vaihtoehdoista poikkeavien pakkausmateriaalien kaytto
voi johtaa sahkostaattiseen purkaukseen (ESD), jos kuljetuksen
aikana esiintyy mitaan vuotoja.

> Al yrita nopeuttaa sulatusprosessia, etenkaan kayttamalla
mekaanista voimaa tai korkeita lampétiloja.

» Ald puhdista tuotetta milladn kuparia syovyttavalld aineella, silld
kemiallinen reaktio voi aiheuttaa vuotoja. Soita asennusliikkeeseen
ammattimaista huoltoa varten.

> Al lavistd tai polta.

» Muista, ettd kylmaaineet eivat aina sisalla hajusteita. Kylmaaineen
tahattomat paastot voivat johtaa tulipalovaaraan.

» Tulipalon sattuessa siirry etaalle yksikosta alaka yrita sammuttaa
tulipaloa.

» Pysy turvallisella etdisyydelld ja poistu alueelta, kunnes palokunta
saapuu paikalle.

2.2  Toimintaohjeet kylmdainevuotojen yhteydessa
Kylmaainevuotoja ei normaalisti esiinny. Mahdollisen vuodon
yhteydessa kylmaaineen paaseminen kosketuksiin sytytyslahteiden tai
kuumien pintojen kanssa voi johtaa tulipaloon. Vuodot voidaan tunnistaa
kovasta suhinasta, joka kestda useita minuutteja, tai nesteen
valumisesta kylmaaineputkesta. Kylmaaineen paaseminen kosketuksiin
ihon tai silmien kanssa voi johtaa paleltumiin tai myrkytyksiin. Hae
ladkinnallista apua, jos kylmaainetta joutuu ihollesi tai silmiisi.

Jos kylmaainetta vuotaa, suorita seuraavat vaiheet:

1. Al kosketa mitaan yksikn tai putkiston osaa.

2. Varmista, etta tila on hyvin tuuletettu, avaamalla kaikki ikkunat ja
ovet.

3. Annariittavasti aikaa vuotavan kaasun laimenemiselle ilmassa.
Odota vdhintdan 30 minuuttia ennen huoneeseen palaamista.

4. Sammuta kaikki huoneessa ja laitteen ymparilla olevat
sytytyslahteet.
Sytytyslahteet voivat olla avoimia liekkeja tai mita tahansa laitteita,
joissa on kuumia pintoja tai jotka voisivat synnyttda kipinoita.

5. Poistu alueelta valittdmasti ja odota, kunnes R290 on tuulettunut
pois.

6. Soita asennusliikkeeseen tarkistuttaaksesi jarjestelman minka
tahansa vaurioiden varalta. Ota jarjestelma uudelleen kayttoon
vasta, kun ammattilainen on korjannut vuodon aiheuttaneen osan.

Ylla mainitut vaiheet on selitettava loppukayttajalle tuotteen asennuksen
jalkeen.

[i]

Ala sammuta ilmastointilaitetta tai katkaise virransy6ttoa, silla pyorivi
tuuletin saa vuotavan kaasun laimenemaan ilmassa.

Asentajalle:

» Ennen laitteen vaurioiden tutkimista kdyta R290-vuototunnistinta
sen varmistamiseksi, etta alue on turvallinen.

» Ali korjaa mitdan kylm3ainepiirissa olevaa vaurioita (lukuun
ottamatta putkien yhdistamiseen kaytettavia yhdistajaliitoksia).
Tassa tapauksessa vaihda koko yksikko.

» Ainoastaan valtuutettu Bosch-huoltoliike saa vaihtaa R290-anturin.

2.3 Laitteen varastointi

» Huolehdi siita, etta yksikko ei padse vaurioitumaan mekaanisesti
varastoinnin aikana.

2.4 Putkiston asentaminen

» Noudata tyoskentelymenetelmia tehtdvien suorittamiseksi
turvallisella tavalla.

» Varmista tiiveys, vuodottomuus ja liitant6jen korkea laatu.

/\ vaRoiTus

Tulipalon aiheuttama hengenvaara

» Varmista, ettd putkissa ei ole yhtadn kylmaainetta, kun teet juotos- tai
hitsaustoita.

& HUOMIO

Jarjestelmaa vaurioittavan hydraulisen iskun riski

» Kylmaainetta sisaltavien jarjestelmien putkistot on suunniteltava ja
asennettava siten, ettd jarjestelmaa vaurioittavien hydraulisten
iskujen todennakdisyys minimoidaan.

+ Pida putkien lukumaara minimissa.

« Putket on asennettava tukevasti ja suojattava fyysisilta vaurioilta.

« Vilta putkien asentamista seindn sisalle tahattomien vaurioiden
ehkaisemiseksi esimerkiksi poraamisen vuoksi.

« Luo ja kayta liitoksia vain asennusohjeissa madritetylla tai tuotteen
mukana toimitetulla tavalla.

- Ala kdytd yhdistajaliitoksia tuulettamattomissa syttkouruissa tai
muissa pienissa tuulettamattomissa paikoissa. Liita yksikkd
juottamalla.

« Putkistoa ei tule asentaa tuulettamattomaan tilaan, mikali kyseinen
tila on pienempi kuin tilan minimipinta-ala.

+ Pida mekaaniset liitannat helposti saatavilla huoltotarkoituksiin.

- Alaasenna jarjestelmad, jos se on padssyt putoamaan (>40 cm) tai
saanut suuren mekaanisen iskun. Nakymattomia vaurioita voi
tapahtua, mika voi johtaa vuotoon ja tulipalovaaraan.

« Kayta yhtendisia putkia sisa- ja ulkoyksikdiden valilla mahdollisten
vuotojen ehkdisemiseksi.

+ Mika tahansa liitos on tehtdva ennen venttiilien avaamista, jotta
kylmaaine voi virrata jaahdytysjarjestelmien eri osien valilla.

« Tiivisteosat on uusittava, mikali mekaanisia liittimid kdytetaan
uudelleen sisatiloissa. Yhdistdjaliitoksen osat on tyostettava
uudelleen, jos yhdistajdliitoksia kdytetaan uudelleen sisatiloissa.
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+ Paikan padlla tehtyjen kylmaaineliitosten tiiviys sisatiloissa on
testattava. Testimenetelman toleranssin on oltava 5 grammaa
kylmaainetta vuodessa tai korkeampi paineessa, joka on vahintaan
0,25 kertaa suurinta sallittua painetta korkeampi. Mitdan vuotoa ei
saa esiintya.

+ Estdvierasaineiden (Gljy, vesi jne.) paasy putkiin. Kun varastoit
putket, tiivista niiden aukko huolellisesti puristamalla tai
teippaamalla.

+ Muista estaa kylmaaineputkien liiallinen tarina tai varahtely.

+ Varmista, ettd pitkien putkivetojen laajenemiselle ja supistumiselle
on tilaa.

 Suojalaitteet, putket ja liittimet on suojattava mahdollisimman hyvin
haitallisilta ymparistovaikutuksilta, esimerkiksi veden tai lian
kertymisen vaaralta.

« Tuotteeseen yhdistetyt kanavat eivét saa sisaltad mahdollista
sytytyslahdetta.

]

Lisatietoja on yksikdn asennusohjeissa.

2.5  Asennuspaikkoihin liittyvat vaatimukset

» \Varmista, ettd asennuspaikka on hyvin tuuletettu ja ettd sen
ilmatilavuus on riittdva. Al asenna sisdyksikkoa suljettuihin
kaappeihin, suojakansien alle tai vastaaviin paikkoihin, jossailma ei
paase vaihtumaan riittavasti.

» Sailyta vahintdan 50 cm:n minimietaisyys ajoittaisiin
sytytyslahteisiin, kuten sahkokipindihin, kuumiin pintoihin,
valokatkaisijoihin, pistorasioihin, keittolevyihin ja
halogeenilamppuihin.

» Ald asenna sisayksikkdd tilaan, jossa on kaytdssa jatkuvia
sytytyslahteita (esimerkiksi: avotuli, kdytossa oleva
seindasennettava kaasuboileri tai kdytdssa oleva
sahkolammitysjarjestelma).

» Ald asenna sisdyksikkdd ympéristdihin, joissa esiintyy sydvyttavia
hoyryja.

» Muista tarkistaa, kuuletko negatiivisen paineen aiheuttamaa sihinaa,
kun avaat sisdyksikon putkia. Al kayta sisdyksikkda, jos ddntd ei
kuulu. Nakymattomia vaurioita voi tapahtua, mika voi johtaa vuotoon
ja tulipalovaaraan.

» Ald asenna sisayksikka paikkoihin, jotka sijaitsevat yli 2000 m
merenpinnan ylapuolella.

2.6  Kylmdaineen tayttomaaran rajoitus

& VAROITUS

Tulipalon tai rajahdyksen riski.

Vuotava kylmaaine voi jaada paikoilleen ja aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksen.

» Asenna yksikké vain sellaiseen paikkaan, jossa vuotava kylmaaine ei
voi jaada paikoilleen.

Tayttémaaran ja huonekoon rajoitukset riippuvat malliversiosta:

« Mallit erityisen tiiviilla kotelolla: sallittu tayttémaara/huonepinta-ala
riippuu sisayksikon asennuskorkeudesta.

« Mallit erityisen tiiviilla kotelolla ja R290-vuotoanturilla: sisayksikko
kierrattaa aktiivisesti huoneilmaa vuodon yhteydessa ja tallaiset
mallit voidaan siksi asentaa pienempiin huoneisiin.

Luvuissa 2.6.1 ja 2.6.2 madritettyja huonepinta-alaan ja kylmdaineen

tayttomaaraan liittyvia minimivaatimuksia on noudatettava tarkasti

kulloisenkin malliversion osalta.

Sisayksikon vuotoanturi pystyy tunnistamaan harvinaisen

kylmaainevuodon. Kun vuoto havaitaan:

1. Halytysaani kuuluu.

2. Sisayksikko puhaltaa ilmaa lattiaa kohti turbokayttétilassa.

3. Ulkoyksikon kompressori sammuu.

Halytysaani sammuu, kun ilmaseos on jélleen turvallisella tasolla. Ota

yhteytta huoltoliikkeeseen jarjestelman tarkastamiseksi minka tahansa

vaurion varalta ennen uudelleen kayttoonottoa.

Tayttomaara on tulos jarjestelmaan etukateen taytetystd kylmaaineesta

jaylimaaraisesta tayttomadrastd, joka lisataan paikan paalla pidempien

putkien yhteydessa. Ylimaaraiset tayttomaaravaatimukset kayvat ilmi

yksikon asennusohjeista.

]

Kuhunkin huoneeseen voidaan asentaa vain yksi jarjestelma.

/\ vaRoitus

Tulipalon aiheuttama loukkaantumisriski

Sisdyksikoiden vahimmaisasennuskorkeus on 2,3 m. Asennusta tata
korkeutta alemmas ei sallita.

]

Sellaisten yksikoiden yhteydessa, jotka toimivat yhdessa tai
useammassa ilmakanavajarjestelmalld varustetussa tilassa, "hy" viittaa
kuhunkin ilmastoitavaan tilaan johtavan kanavaliitannan alimpaan
aukkoon tai mihin tahansa sisayksikon aukkoon, joka on suurempi kuin
5cm. "Anin" lasketaan tiloihin johtavan kanavan aukkojen korkeuksien
toimintona ja niiden tilojen kylmaaineen tayttomaaran toimintona, joihin
vuotanut kylmaaine voi virrata sen huomioon ottaen, missa yksikké
sijaitsee. Kaikkien tilojen lattiapinta-alan on oltava yli Ay

Jos putkiston pituus on enemman kuin etukateen taytetyn yksikon
vakiopituus, tutustu asennusohjeiden ohjeisiin kylmaaineen
lisadmisestd. Jos ylimaaraista tayttod tarvitaan, varmista, etta
huoneiden vahimmaiskokoja mukautetaan taulukoiden 42- 45
mukaisesti.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)

67



Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS

Tulipalon aiheuttama loukkaantumisriski

» Ennen sisdyksikon asentamista varmista, etta huoneen pinta-ala ja
kylmaaineen tayttomaara ovat madritettyjen rajojen sisapuolella.

> Ala ylita jdrjestelman enimmaistayttomadraarvoa.

Lisatietoja sisayksikon malliversiosta on asennusohjeissa,
pakkausmerkinnoissa ja tyyppikilvessa.

2.6.1 Erityisen tiiviiden sisdayksikoiden huonepinta-alaa ja
tayttomaaraa koskevat rajoitukset

Sellaisten sisayksikoiden kanssa, joissa on erityisen tiivis kotelo, on

noudatettava huonepinta-alan ja tayttdmaaran rajoituksia suhteessa

asennuskorkeuteen.

» Maarita taulukon 42 avulla pienin vaadittu huonepinta-ala kiinteda
kylmaaineen tayttomaaraa varten.

» Maarita taulukon 43 avulla suurin sallittu jarjestelman tayttomaara
kulloisellekin pinta-alalle.

Sisadyksikon Tayttomaara kilogrammoissa
asennuskorkeus | jyoneen vihimmaiskoko, m2
metreissa 0,68 0,70

>2,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285
Taul. 42 Pienin vaadittu huonepinta-ala yksikoille ilman R290-vuotoanturia

Sisdyksikon |Huoneen koko, m

asennuskor | ysriastelman suurin sallittu tiyttomaara, kg

s 16 (17 |18 |19 21
metreissa

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
Taul. 43 Suurin sallittu tayttomaara kilogrammoissa yksikéille ilman R290-vuotoanturia

2.6.2 R290-vuotoanturilla varustettujen erityisen tiiviiden
sisdyksikoiden huonepinta-alaa ja tayttomaaraa koskevat
rajoitukset

Ylimadraisella R290-vuotoanturilla varustettujen erityisen tiiviiden

sisdyksikoiden huonepinta-alan ja tayttdmaaran rajoitukset eivat riipu

asennuskorkeudesta ja niiden osalta on noudatettava alla olevia
vaatimuksia.

» Maarita taulukon 44 avulla pienin vaadittu huonepinta-ala kiinteda
kylmaaineen tayttémaaraa varten.

» Maarita taulukon 45 avulla suurin sallittu jarjestelman tayttémaara
kulloistakin huonetta varten.

Pienin vaadittu huonepinta-ala yksikoille R290-vuotoanturilla

Tayttomadra 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
kilogrammoissa
Huoneen 91 96 101 106 11,1 115 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8

vahimmaiskoko, m2
Taul. 44 Tilan minimipinta-ala

Suurin sallittu tayttomaara yksikoille R290-vuotoanturilla

Jarjestelman 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
suurin sallittu

tayttomaara, kg

Hléoneenkoko, 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
m

Taul. 45 Suurin sallittu tayttémaara kilogrammoissa yksikéille R290-vuotoanturilla
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Taulukoiden kaytto

» Madrita jarjestelman kylmaaineen kokonaismadara. Sisallyta
ulkoyksikon tarrassa ilmoitettu etukateen taytetty kylmdaine ja mika
tahansa ylimaardinen paikan paalla taytetty maara.

» Mittaa tila madrittadksesi sisayksikon asennuskorkeuden. Pienin
sallittu asennuskorkeus on 2,3 m.

» Madrita taulukoiden 42 ja 44 avulla asennustilan pienin vaadittu
huonepinta-ala.

» Kayta kylmaaineen tayttomaaraa sarakkeena ja sisayksikon
korkeutta rivina.

Vaihtoehtoisesti voit kdyttaa taulukoita 43 ja 45 maarittaaksesi
suurimman sallitun jarjestelman tayttdmaaran sisayksikon
asennushuoneen koolle.

» Kayta huonepinta-alaa sarakkeena ja, kuten edellisessa kohdassa,
sisayksikon korkeutta rivind sallitun jarjestelman tayttémaaran
maarittamiseksi.

» Varmista, etta suunnitellun jarjestelman tayttomaara ja minka
tahansa putkien pidennysten aiheuttama ylimaarainen tayttémaara
pysyvat lasketun suurimman sallitun tayttomaaran alapuolella.

Mita tehda, jos huonepinta-ala tai suurin sallittu tayttomaara ei riita

» Jos kylmaainetta taytettiin lisaa paikan paalla, tarkista, voidaanko
putkia lyhentda ylimaaraisen tayttomaaran vahentamiseksi.

» Tarkista, voidaanko sisadyksikko korvata jarjestelmalld, jossa on
vuotoanturi, jotta vaadittua huonepinta-alaa voidaan pienentaa
edelleen.

/\ varorus

Tulipalon aiheuttama loukkaantumisriski

» Ald asenna jirjestelmad, jos huonepinta-alaa tai suurinta sallittua
tayttomaaraa koskevia rajoituksia ei pystyta noudattamaan.

3 Huoltoon liittyvit tiedot
3.1 Huoltoon liittyvit yleistiedot

Tulipalon aiheuttama hengenvaara

» Varmista, ettd jarjestelman asentaminen, korjaaminen, purkaminen
ja hdvittdminen annetaan ainoastaan valtuutetun henkiloston
tehtavéksi, joilla on A3-kylmaaineita koskeva patevyys.

» Ota huomioon, etta kylmaaineen tahattomat paastot voivat johtaa
tulipalovaaraan.

» Ald korjaa juottamista edellyttévid kylmaainepiirejd asiakkaan luona.
Kasittelyvirheet voivat johtaa vuotoihin ja tulipalovaaraan.

> Teetd jarjestelmaan juotos- tai hitsaustoita ainoastaan
ammattikorjaamossa sen jalkeen, kun kaikki kylmdaine on poistettu
asianmukaisia vaiheita noudattaen. Varmista hyva tuuletus.

» Vaihda koko sisa- tai ulkoyksikk, jos kylmaainepiiri on vaurioitunut.
Al4 yritd korjata siti.

» Jos kylmaainepiiri on avattava, kayta putkileikkuria, jos mahdollista.

» Huomioi, etta R290 on sidottu 6ljyyn, ja sen haihtuminen jatkuu
myos sen jalkeen, kun kylmaaine on poistettu jarjestelmasta.
Varmista, ettd jadnnosvuotoja ei ole sen jalkeen, kun kompressori on
poistettu jarjestelmasta.

» Vaihda aina juotosliitokset leikkaamalla putken vaurioitunut osa pois
ja asentamalla uusi liitos. Al yritd kayttad olemassa olevia liitoksia
uudelleen tai korjata niita.

» R290-kylmaaineanturit saa vaihtaa vain Boschin maaritysten
mukaisiin antureihin.

» Huoltotydt saa suorittaa vain Boschin suosittelemalla tavalla.

» Jos vuotoa epailladn, kaikki avoimet liekit on poistettava tai
sammutettava.

/\ Huomio

» Kaytd vain asianmukaisia tyokaluja asennukseen ja huoltoon. Jos
jokin on epaselvaa, ota yhteytta Bosch-kumppaniin syttyvien
kylmaaineiden kanssa kaytettaviin tyokaluihin liittyvia tietoja varten.

Tarvittavat tyokalut R290-jarjestelmien asennusta ja huoltoa varten:

+ R290-kylmaaineelle soveltuva vuototunnistin (A3-kylmaaineet).
+ R290-kylmaaineelle soveltuva tyhjiopumppu (A3-kylmaaineet).
+ R290-kylmaaineelle soveltuva painemittari/yleismittari.

+ R290-talteenottolaite, esim. Bosch RG 4.0.

+ R290-talteenottosailio.

/\ vaRoitus

Tulipalovaara - Loukkaantumisen riski tai hengenvaara

Muiden kuin Boschin madrittdmien osien kaytto voi johtaa vuotaneen
kylmaaineen syttymiseen. Ald korjaa sdéhkokomponentteja tai
lammonvaihtimien kylmaainetta sisaltavia osia, vaan vaihda ne
kokonaan.

» Vaihda komponentit aina Boschin maarittamiin alkuperaisosiin.

3.2 Kylmaaineen tunnistaminen

Varmista, ettd vuotojen tunnistuslaitetta voi kayttaa kaikkien
sovellettavien kylmaaineiden kanssa (esimerkiksi ei-kipindiva,
asianmukaisesti tiivistetty tai luonnostaan vaaraton).

/\ Huomio

> Al4 kaytd vuotolamppua tai muuta avoliekkia kyttivaa
kaasunilmaisinta.

Sahkoisia vuodontunnistimia voidaan kayttaa kylmaainevuotojen
tunnistamiseen, mutta syttyvien kylmaaineiden yhteydessa herkkyys voi
olla riittdmaton tai tunnistimet voivat tarvita uudelleenkalibrointia.

» Kalibroi tunnistin uudelleen riittamattéman herkkyyden suhteen vain
kylmaaineettomalla alueella.

Varmista, etta tunnistin ei ole potentiaalinen sytytyslahde ja ettd sita
voidaan kayttdaa R290-kylmaaineen kanssa. Vuodontunnistuslaitteisto
on asetettava prosenttiarvoon kylmaaineen alemmasta syttymisrajasta
(LFL) ja kalibroitava R290-kylmaaineelle, ja soveltuva kaasun
prosenttiosuus (korkeintaan 25 %) on vahvistettava.

Jos kylmaainevuoto edellyttda juottoa, kaikki kylmaaine on otettava
talteen tai eristettava jarjestelmasta sulkuventtiileilla vuodosta kaukana
olevassa jdrjestelman osassa. Luvussa 8 "Poistaminen ja evakuointi" on
lisatietoja kylmaaineen poistamisesta.

Vuodonilmaisinnesteitd voidaan kayttaa useimpien kylmaaineiden
kanssa. Ald kuitenkaan kayta klooria sisltavia detergenttejd, silld kloori
voi reagoida kylmaaineen kanssa ja syévyttda kupariputkia.

Silikonitiivisteen kaytto voi heikentaa joidenkin
vuodonilmaisinlaitteiden tehokkuutta. Soveltuvia
vuodonilmaisumenetelmia ovat kuplamenetelma tai fluoresoivan aineen
menetelma.
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4 Tyoskentelyalueen valmisteleminen

Ennen syttyvia kylmaaineita sisaltavien jarjestelmien parissa

suoritettavien toiden aloittamista tee turvallisuustarkastuksia

syttymisriskin minimoinnin takaamiseksi. Noudata naita vaiheita ennen
kylmaainejarjestelman korjausten aloittamista.

» Tydskentele vain valvotulla alueella ja noudata valvontamenettelya,
jotta voit minimoida syttyvien kaasujen tai hdyryjen vapautumisen
riskin tehtavaa suoritettaessa.

» Tiedota huoltohenkilkuntaa ja muita alueella tydskentelevia
henkildita suoritettavasta tydsta.

> Ald tydskentele suljetuissa tiloissa.

» Poista kaikki mahdolliset sytytyslahteet ja aseta esille “Tupakointi
kielletty” -kyltti. Syttymislahteet voivat olla kuumia pintoja, avoimia
liekkeja, 230 V:n kipindita tai sdhkostaattisia purkauksia
muovikalvoja tai pakkauksia avattaessa.

» Erista tydskentelyalue.

» Tarkasta alue soveltuvalla kylmaaine-/vuotoilmaisimella ennen téita
jatoiden aikana.

» Jos vuodonilmaisin on kalibroitava uudelleen, suorita
uudelleenkalibrointi kylmaaineettomalla alueella.

» Jos kylmaainelaitteistoon tai mihinkaan siihen liittyvaan osaan
kohdistuu tulitoitd, pidd Idhella kuivakemikaali- tai COo-sammutin.

» Varmista, etta tydskentelypaikka on hyvin tuuletettu ennen toita ja
toiden aikana.

5 Jaahdytyslaitteiston tarkastaminen

Seuraavia tarkastuksia on sovellettava laitteistoihin, joissa kdytetaan

syttyvia kylmaaineita:

» Varmista, etta kylmaaineen tayttdmaara vastaa asennuksen
huonepinta-alavaatimuksia.

» Varmista, etta ilmanvaihtokoneisto ja -aukot toimivat
asianmukaisesti ja ettd niiden edessa ei ole esteita.

» Varmista, ettd laitteiston kaikki merkinnat ovat nahtavissa ja
luettavissa. Kaikki lukukelvottomat merkinndt on korjattava.

» Varmista, ettd ainoastaan kylmaaineputket ja komponentit, jotka
kestavat korroosiota tai jotka on suojattu asianmukaisesti
korroosiolta, ovat esilld. Kaikki muut on asennettava paikkaan, jossa
ne eivat altistu syovyttaville aineille.

6 Sahkalaitteiden ja -johdotuksen tarkastaminen

i

Sahkokomponenttien on oltava tarkoitukseen soveltuvat ja oikean
madrittelyn mukaiset. Noudata aina Boschin kunnossapito- ja huolto-
ohjeita. Jos olet epavarma, pyyda apua Bosch-kumppaniltasi.

HUOMAUTUS

Toiminnan jatkuvuuden varmistamiseksi suoritettavat viliaikaiset
korjaukset

Jos havaitaan vika, joka voi vaarantaa turvallisuuden, katkaise kaikki
virransyotto yksikkoon, kunnes vika on korjattu asianmukaisesti.

Jos vikaa ei kuitenkaan voida korjata valittdmasti, mutta toimintaa on
jatkettava, pyri I6ytamaan sopiva valiaikainen ratkaisu.

» lImoita tasta laitteiston omistajalle, jotta kaikkia osapuolia
tiedotetaan.

Sahkokomponenttien korjaukseen ja huoltoon on sisallytettava
alustavat turvallisuustarkastukset ja komponenttien
tarkastustoimenpiteet.

» Purakondensaattorien varaus turvallisesti kipindinnin
mahdollisuuden valttamiseksi. Virran katkaisemisen jalkeen odota
10 minuuttia, jotta kondensaattorien varaus ehtii purkautua.

» Varmista, etta yhtadn sahkokomponenttia tai johtoa ei ole esilld
jarjestelman tayttamisen, kylmaaineen talteen ottamisen tai
tyhjentdmisen aikana.

» Varmista laitteen maadoituksen jatkuvuus.

» Varmista, ettd johdotus ei altistu kulumiselle, korroosiolle, liialliselle
paineelle, tarinalle, terdville reunoille tai muille haitallisille
ymparistovaikutuksille. Ota huomioon ikddntymisesta tai esimerkiksi
kompressorien, puhallinten tai muiden lahteiden jatkuvasta tarinasta
aiheutuvat vaikutukset.

7 Tiivistettyjen komponenttien korjaukset
Al korjaa sinetityja sahkdkomponentteja.

8 Poistaminen ja evakuointi

/\ vaRoiTus

Réjahdyksen aiheuttama loukkaantumisriski.

Kun kylmaainepiiriin kajotaan korjausten suorittamiseksi tai jotain

muuta tarkoitusta varten, voidaan kayttaa tavanomaisia toimenpiteita.

» Ald kdytd paineilmaa tai happea kylmaainejérjestelmien
tyhjennykseen.

Noudata tatd menettelytapaa avatessasi kylmaainejarjestelman:

» Poista kylmaaine noudattamalla paikallisia ja kansallisia saannoksia.
Kylmaaine on otettava talteen asianmukaisiin sylinterisaili6ihin.

» Suorita tyhjennys sytytyssuojatulla talteenottolaitteella, joka
soveltuu kaytettavaksi R290-kylmaaineen kanssa.

» Huuhtele piiri hapettomalla typelld ja suorita tarkistus
vuotoilmaisimella minka tahansa venttiiliin jadneen kylmaaineen
varalta.

» Evakuoi.

» Huuhtele piirid jatkuvasti hapettomalla typelld avatessasi sitd liekilla.

» Avaa piirii leikkaamalla tai juottamalla.

Poistaminen ja tyhjennys syttyvia kylmaainetta sisaltavien
laitteiden yhteydessa
HUOMAUTUS

Syttyvia kylmaaineita sisaltdvien putkien huuhtominen

Varmista, etta huuhdot aina jarjestelman ennen juotostoiden
suorittamista putkien parissa.

Jarjestelman asianmukainen huuhtelu onnistuu seuraavasti.

» Tyhjennd jarjestelma tyhjidimulla.

» Taytad tdman jalkeen jarjestelmaa hapettomalla typelld, kunnes
mitoituspaine on saavutettu. Painearvo on ilmoitettu tyyppikilvissa.

» lImaa jarjestelmd ilmanpaineeseen.

» Toista ylla esitetty prosessi, kunnes jarjestelmassa ei ole jaljella
kylmaainetta.
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& HUOMIO

» Varmista, etta tyhjiopumpun tyhjennysaukko on etaalla
sytytyslahteista, ja ettd on kaytettavissa ilmanvaihto.

Jos kylmaainetta ei voida ottaa kokonaan talteen johtuen siita, etta
vakiomuotoiset huoltoventtiilit eivét ole asianmukaisia, kayta
huoltoliitinta ylimadraisen liitoksen muodostamiseksi.

11  Varustaminentarralla

» Varmista, ettd laitetarrassa nakyy, milloin laitteisto poistettiin
kaytosta ja tyhjennettiin kylmaaineesta.

» Varmista, ettd tarra on paivatty ja allekirjoitettu.

» Varmista, ettd laitetarrassa nakyy, etta laite sisdltaa syttyvaa
kylmaainetta.

9 Tayttotoimenpiteet

Noudata tavanomaisten tayttotoimenpiteiden lisaksi seuraavia

vaatimuksia:

» Varmista, etta tayttolaitteistoa kaytettdessa ei esiinny eri
kylmaaineiden ristikontaminaatiota.

» Pida letkut tai putket mahdollisimman lyhyina niissa olevan
kylmaaineen maaran minimoimiseksi.

» Pida kylmaainepullot pystyssa.

» Varusta jarjestelma tarralla, kun taytto on suoritettu loppuun (jos
siind ei ole jo tarraa).

» Suorita jarjestelman painetesti hapettomalla typelld, ennen kuin
taytat jarjestelman uudelleen.

» Ald ylitdyta kylmaainejarjestelmaa.

» Tayttamisen jalkeen ja ennen kdyttoonottoa tarkista jarjestelma
vuotojen varalta. Ennen paikalta poistumista tee uusi vuototesti.

12 Talteenotto

& HUOMIO

» Kun kylmaainetta poistetaan jarjestelmasta joko huoltoa tai kaytosta
poistamista varten, noudata oikeita kaytantoja, niin etta kaikki
kylmaaine voidaan poistaa turvallisesti.

10  Kaytosta poistaminen

]

On olennaisen tarkeaa, etta teknikko on perehtynyt taysin laitteistoon ja
kaikkiin sen yksityiskohtiin ennen taman toimenpiteen aloittamista.

» Kaikki kylmdaine on otettava talteen turvallisella tavalla.
» Ota dljy- ja kylmaainendyte ennen kaytosta poistoa, mikali analyysia
edellytetadn ennen talteenotetun kylmaaineen uusiokayttoa.
» Varmista, etta:
- sahkévirta on kdytettavissa ennen toiden aloittamista,
- jarjestelma on sahkoisesti eristetty,
- kylmaaineen pulloihin talteenoton kasittelyyn kaytettava
mekaaninen laitteisto on kaytettavissa (jos vaaditaan),
- talteenottolaitteisto ja -pullot ovat asiaankuuluvien standardien
vaatimusten mukaiset,
- kaikki henkilonsuojaimet ovat kaytettdvissa ja niita kdytetdan
asianmukaisesti, ja
- talteenottoprosessia valvoo aina joku patevéitynyt henkild.
» Mikali mahdollista, suorita kylmaainejarjestelman alaspumppaus.
» Jos tyhjidimu ei ole mahdollinen, muodosta kokooja, niin etta
kylmaaine voidaan poistaa jarjestelman eri osista.
» \Varmista, ettd pullo on vaa’alla, ennen talteenottoa.
» Kaynnista talteenottolaite ja kdytd sita tuotemerkin ohjeiden
mukaisesti.
» Ald ylitdyta pulloja (ei yli 70 % vesikapasiteetista, muunnettuna
kylmaaineen tiheydeksi talteenottoldmpatilassa).
» Al4 koskaan ylitd pullon maksimitydpainetta edes viliaikaisesti.
» \Varmista, ettd sylinterisailiot ja laitteisto viedadn pois paikalta ilman
viivyttelya.
» Sulje kaikki laitteessa olevat eristysventtiilit, kun prosessi on
suoritettu.

i

» Varmista, etta:

- kaytetadn vain sopivia kylmaaineen talteenottopulloja, ja etta ne
varustetaan asianmukaisella tarralla kylmaainetta varten.
Pulloissa on oltava paineenalennusventtiili ja kaikki asianomaiset
sulkuventtiilit, ja ndiden on oltava toimintakunnossa.

- kaytettavissa on riittavasti pulloja jarjestelman koko
tayttomaaralle.

- tyhjdt talteenottopullot evakuoidaan ja mahdollisuuksien mukaan
jadhdytetaan ennen talteenoton suorittamista.

- talteenottolaitteisto on toimintakunnossa, ja etta se soveltuu
syttyvien kylmaaineiden talteenottoon.

- kulloiseenkin laitteistoon liittyvat ohjeet ovat kasien ulottuvilla.

- toimenpidetta varten kaytettavissa on sarja kalibroituja
punnitusvaakoja, jotka ovat toimintakunnossa.

- letkut on varustettu vuotovapailla irrotusliittimilla ja ovat
toimintakunnossa.

» Ennen kayttoa tarkista, ettd:

- talteenottolaite on toimintakunnossa;

- talteenottolaitetta on huollettu asiaankuuluvasti;

- mahdolliset sahkokomponentit on sinetoity kipindinnin
ehkaisemiseksi silta varalta, ettd kylmdainetta paasee
vapautumaan.

» Jos olet epdvarma, ota yhteyttd Bosch-asennusliikkeeseen.

» Varmista, etta talteenotettu kylmaaine kasitelldan paikallisen
lainsaddannén mukaisesti ja palautetaan kylmaaineen toimittajalle
oikeassa talteenottopullossa, ja etta sen mukaan liitetdan
asiaankuuluva jatteen siirtoasiakirja.

> Ald sekoita kylmaaineita talteenottoyksikoissa 4ldka etenkaan
pulloissa.

& HUOMIO

» Jos kompressori tai kompressorioljyd poistetaan, varmista, etta ne
ontyhjennetty hyvaksyttavan tasoisesti, niin etta voiteluaineeseen ei
jad syttyvaa kylmaainetta.

Talteenotetut kylmaaineet saa tayttaa toiseen kylmdainejarjestelmaan
vasta, kun ne on ensin puhdistettu ja tarkastettu.

» Huomioi, etta:

- R290 liukenee hyvin 6ljyyn ja voi muodostaa jopa 50 % sen
massasta.

- prosessin vauhdittamiseksi kompressorin runkoa voi lammittda
kuumalla vedelld, mutta sita ei missaan tapauksessa saa
lammittaa avoimella liekilla tai muulla sytytyslahteella.

- 0ljyn poistaminen jarjestelmasta on tehtdva turvallisella tavalla.
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13  Kuljetus, merkinta ja varastointi
» Varmista, etta:
- syttyviad kylmaaineita sisaltavan laitteiston kuljetus suoritetaan
kuljetusmaaraysten mukaisesti.
- laitteiston merkinta kylteilla suoritetaan paikallisten sadannosten
mukaisesti.
- syttyvia kylmaaineita sisaltdvan laitteiston havittdminen
suoritetaan kansallisten sdannosten mukaisesti.
- laitetta sailytetaan siten, ettd se ei padse mekaanisesti
vaurioitumaan.
laitteisto sdilytetadn Boschin ohjeiden mukaisesti.

A HUOMIO

» Kuljeta kylmaainetta sisaltavid komponentteja avoimessa tai hyvin
tuuletetussa ajoneuvossa.

» Suorita vuototesti ennen minkaan kylmaainetta sisaltavan
komponentin kuormaamista ajoneuvoon.

HUOMAUTUS
Pakatun (myyméttoman) laitteiston varastointi:

» Madrita paikallisten sadanndsten mukaisesti suurin sallittu lukumaara
laitteita, joita saa varastoida yhdessa.
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1 Explication des symboles et mesures de sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements

Les mots de signalement au début d'un avertissement caractérisent la
nature et I'importance des conséquences éventuelles si les mesures
nécessaires pour éviter le danger ne sont pas respectées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre utilisés
dans le présent document :

A\ DANGER

DANGER signale le risque d'accidents corporels graves a mortels.

& AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque d'accidents corporels graves a mor-
tels.

& PRUDENCE

ATTENTION indique la possibilité de dommages corporels légers a
moyennement graves.

AVIS
AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

]

Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
pour 'homme ou le matériel sont signalées par le symbole d'info indiqué.

1.1.1 Informations de sécurité

m Signification
Le réfrigérant R290 posséde un fort potentiel
f A3 d’inflammabilité et une faible toxicité.

Porter des gants de protection durant 'installation et

@ les opérations de maintenance.

L’entretien par un spécialiste doit étre effectué dans le
@ respect des instructions du manuel de maintenance.

Pour utiliser 'appareil, suivre les instructions du
manuel d’utilisation.

L

Tab. 46
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2 Consignes générales de sécurité

2.1  Avis pour le public cible

Ces instructions s’adressent au personnel qualifié possédant une expé-
rience dans la climatisation, le chauffage, les systémes électriques et les
réfrigérants A3. Respecter toutes les instructions. Le non-respect des
instructions peut entrainer des dommages matériels et des blessures
corporelles, voire la mort.

» Respecter également toutes les instructions des composants du sys-

téme, des accessoires, et des pieces de rechange.

» Respecter les réglements nationaux et régionaux, ainsi que les régles
et les directives techniques.

» Se conformer aux réglementations nationales en matiére de gaz.

» L'installation, les réparations, le démontage et I'élimination du sys-
téme doivent étre effectués par un personnel autorisé et qualifié pour
les réfrigérants A3.

» Le manuel de sécurité R290 doit étre consulté avec le manuel d’ins-
tallation, la notice d'utilisation et tout autre manuel fourni pour obte-
nir des informations complétes.

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort dii a un incendie
Ce systéme contient un gaz inflammable sous pression. En cas d’incen-

die extérieur, il existe un risque de fuite rapide et d’'inflammation du gaz.

» Stocker l'unité dans une piéce ne contenant aucune source dallu-
mage en fonctionnement continu (par exemple, des flammes nues,
un appareil a gaz ou un chauffage électrique en fonctionnement).

» L'utilisation de matériaux d’emballage autres que ceux fournis peut
provoquer une décharge électrostatique en cas de fuite pendant le
transport.

» Ne pas essayer d’accélérer le processus de dégivrage, en particulier
a l'aide d’une force mécanique ou de fortes températures.

» Ne pas nettoyer le produit avec des substances corrosives pour le

cuivre, car une réaction chimique peut provoquer des fuites. Contac-

ter votre partenaire de service pour une maintenance profession-
nelle.

» Ne pas percer ni brler.

» Toujours rester vigilant, car les réfrigérants peuvent ne pas étre odo-
rants. Les fuites accidentelles de réfrigérant présentent un risque
d’'incendie.

» En cas d'incendie, éloignez-vous de I'unité et n’essayez pas
d’éteindre le feu.

» Restez a une distance de sécurité et quittez la piéce jusqu’al'arrivée
des secours.

2.2 Que faire en cas de fuite de réfrigérant

Les fuites de réfrigérant sont tres rares. Toutefois, si une fuite se pro-
duit, tout contact entre le réfrigérant et une source d’allumage ou une
surface chaude peut provoquer un incendie. Un sifflement fort et
continu pendant plusieurs minutes, ou l'écoulement de liquide au niveau
d’un tuyau de réfrigérant constituent des signes de fuite. Sile réfrigérant
entre en contact avec la peau ou les yeux, il peut provoquer des

engelures ou une intoxication. Si vous avez recu des projections de réfri-

gérant dans les yeux ou sur la peau, consultez un médecin.
En cas de fuite de réfrigérant, suivre les étapes suivantes :

1. Ne pas toucher 'unité ni les tuyaux.

2. Sassurer que la piece est bien aérée en ouvrant toutes les fenétres et
toutes les portes.

3. Attendre que la fuite se dilue. Attendre au moins 30 minutes avant de
revenir dans la piece.

4. Eteindre toutes les sources d'allumage présentes dans la piéce et
autour de 'unité.
Les sources d’allumage peuvent étre des flammes nues, ou tout
appareil dont la surface chaude pourrait produire des étincelles.

5. Quitter immédiatement la piéce et attendre que le R290 soit évacué
grace al'aération.

6. Contacter votre partenaire de service pour inspecter le systéme a la
recherche de dommages. Ne pas utiliser le systéme avant que le par-
tenaire de service n'ait réparé la piece a 'origine de la fuite.

Les étapes mentionnées précédemment doivent étre expliquées a I'utili-
sateur final aprés I'installation du produit.

]

Ne pas éteindre I'unité de climatisation et ne pas couper l'alimentation
électrique, car le ventilateur aide a disperser la fuite.

En tant qu’installateur :

» Avantde rechercher le dommage sur l'unité, utiliser un détecteur de
fuite de R290 afin de vérifier que la piéce est siire.

» Ne pas effectuer de réparations sur le circuit de réfrigérant (sauf pour
le raccord métallique avec cone d’adaptation sur la conduite de rac-
cordement). Dans ce cas, remplacer 'ensemble de l'unité.

» Seul un partenaire de service Bosch agréé peut effectuer le rempla-
cement du détecteur de R290.

2.3  Stockage de I’appareil
» Stocker 'unité de maniére a éviter tout dommage mécanique.

2.4  Installation et tuyauterie

» Respecter les procédures de travail pour accomplir les taches en
toute sécurité.

» Controler l'étanchéité, rechercher d’éventuelles fuites et vérifier la
qualité des raccordements.

/\ AVERTISSEMENT
Danger de mort dil a un incendie

> S’assurer que les tuyaux ne contiennent pas de réfrigérant lors du
brasage ou du soudage.

/I\ PRUDENCE

Risque de coup de bélier pouvant causer des dommages sur le sys-
teme

> Latuyauterie des systémes de réfrigérant doit étre congue et instal-
|ée de maniére aminimiser le risque de coup de bélier pouvant causer
des dommages.

+ Maintenir une longueur de conduite minimale.

« Latuyauterie doit étre bien fixée et protégée contre tout dommage
physique.

- Eviter d’encastrer les tuyaux afin de prévenir tout danger en cas de
dommage accidentel, par exemple en cas de percage du mur.

« Créer et utiliser uniquement les joints mentionnés dans la notice
d’installation ou fournis avec le produit.

+ Ne pas utiliser de raccord métallique avec cone d’adaptation dans
des arbres d’alimentation non ventilés ou dans d’autres espaces res-
treints non ventilés. Raccorder 'unité par brasage.

+ Ne pas installer la tuyauterie dans un espace sans aération si celui-ci
est plus petit que la surface minimale.

+ Laisser les raccordements mécaniques accessibles a des fins de
maintenance.

+ Ne pasinstaller le systéme s’il a subi une chute de plus de 40 cmou
un choc mécanique important. Des dommages invisibles pourraient
entrainer des fuites ou un risque d’incendie.
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« Utiliser une tuyauterie continue entre l'unité intérieure et 'unité exté-
rieure afin d’éviter le risque de fuite.

« Lesraccordements doivent étre réalisés avant d’ouvrir les robinets et
vannes afin que le réfrigérant puisse circuler entre les différentes
parties du systéme de réfrigération.

« Lorsque des raccords mécaniques sont réutilisés a l'intérieur, les
pieces d’étanchéité doivent étre changées. Lorsque des raccords
métalliques avec cone d’adaptation sont réutilisés a l'intérieur, les
piéces avec cone d’adaptation doivent étre refabriquées.

« Les joints de réfrigérant réalisés sur site doivent étre soumis a un
controle d’étanchéité. La méthode de test doit avoir une sensibilité
de 5 grammes par an de réfrigérant, sous une pression d’au moins
0,25 fois la pression maximale autorisée. Aucune fuite ne doit étre
détectée.

« Eviter toute intrusion de corps étranger (fioul, eau, etc.) dans la
tuyauterie. Lors du stockage de la tuyauterie, bien sceller 'ouverture
en pingant ou tapotant.

« Eviter les vibrations excessives ou les pulsations sur les tuyaux de
réfrigérant.

« Sassurerqu’ilyaassezde place pour I'extension et le rétrécissement
de longues trajectoires de tuyauterie.

 Lesdispositifs de protection, les tuyaux et les raccords doivent étre
protégés du mieux possible contre les effets adverses de I'environne-
ment tels que 'accumulation d’eau, de saleté ou de débris.

« Lesgaines techniques raccordées au produit ne doivent pas contenir
de sources d’allumage potentielles.

]

Pour plus d’informations, se référer au manuel d’installation de l'unité.

2.5  Exigences relatives aux sites d’installation

» Sassurer que la surface de pose est bien aérée et qu’elle dispose
d'unvolume dair suffisant. Ne pas installer 'unité intérieure dans des
placards fermés, des housses ou des espaces similaires ol I'échange
d’air est insuffisant.

» Maintenir une distance minimale de 50 cm par rapport aux sources
d’allumage intermittentes, telles que les étincelles électriques, les
surfaces chaudes, les interrupteurs d’éclairage, les prises de cou-
rant, les plaques de cuisson et les lampes halogénes.

» Ne pas installer 'unité intérieure dans une piece ol des sources
d’allumage continues (par exemple, des flammes nues, une chau-
diére a gaz murale en fonctionnement ou un systeme de chauffage
électrique en fonctionnement) sont en service.

» Ne pas installer 'unité intérieure dans des environnements conte-
nant des fumées corrosives.

» Sassurer d'entendre un sifflement lors de 'ouverture des tuyaux de
lunité intérieure, en raison de la pression négative. Ne pas utiliser
lunité intérieure en I'absence de sifflement. Des dommages invi-
sibles pourraient entrainer des fuites ou un risque d’incendie.

» Ne pasinstaller I'unité intérieure a une altitude supérieure a2 000 m
au-dessus du niveau zéro.

2.6  Quantité maximale de réfrigérant

/I\ AVERTISSEMENT
Risque d’incendie ou d’explosion.

Les fuites de réfrigérant peuvent stagner et causer un incendie ou une

explosion.

» Installer I'unité uniquement dans des endroits ol les fuites de réfrigé-
rant ne peuvent pas stagner.

Lesrestrictions liées ala quantité de réfrigérant et ala surface de la piéce
dépendent de la variante du modéle :

+ Modeles a étanchéité renforcée : la quantité de réfrigérant et la sur-
face de la piece dépendent de la hauteur d'installation de I'unité inté-
rieure.

+ Modele a étanchéité renforcée et détecteur de fuite de R290 : 'unité
intérieure fait circuler activement 'air ambiant en cas de fuite et peut
donc étre installée dans des piéces plus petites.

Lasurface minimale de la piéce et les exigences relatives a la quantité de
réfrigérant mentionnées dans les chapitres 2.6.1 et 2.6.2 doivent étre
diiment respectées pour la variante de modéle concernée.

Le détecteur de fuite de I'unité intérieure peut détecter des cas rares de
fuite de réfrigérant. Si une fuite est détectée :

1. Une alarme retentit.

2. L'unité intérieure souffle de I"air vers le sol en mode Turbo.

3. Le compresseur de l'unité extérieure s'arréte.

L’alarme s’arréte une fois I'air suffisamment dispersé pour garantir la
sécurité. Contacter votre partenaire de service pour qu'ilinspecte 'unité
alarecherche de dommages avant de la remettre en service.

La quantité de réfrigérant correspond a la somme du réfrigérant pré-
chargé dans le systéme et de la quantité supplémentaire ajoutée sur site
en cas d’allongement de la tuyauterie. Les exigences relatives au volume

de remplissage supplémentaire sont disponibles dans le manuel d'instal-
lation de lunité.

]

Un seul systéme peut étre installé par piéce.

& AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a un incendie

La hauteur minimale d’installation des unités intérieures est de 2,3 m.
Toute installation en dessous de cette hauteur est interdite.

]

Pour les unités qui desservent une ou plusieurs piéces avec un systéme
de gaine d'air, h, fait référence a I'ouverture la plus basse du raccorde-
ment de la gaine a chaque piéce climatisée ou a toute ouverture de I'unité
intérieure supérieure a 5 cm. A, doit étre calculé en fonction de la hau-
teur des ouvertures des gaines vers les piéces concernées et de la quan-
tité de réfrigérant des piéces ot une fuite de réfrigérant pourrait se
propager, en tenant compte de 'emplacement de l'unité. Tous les
espaces doivent avoir une surface au sol supérieure a Apip-

Si la tuyauterie dépasse la longueur standard de F'unité préchargée, se
référer aux instructions du manuel d’installation pour ajouter un volume
de remplissage supplémentaire de réfrigérant. Si un volume de remplis-
sage supplémentaire de réfrigérant s’avére nécessaire, veiller a ajuster
la surface minimale des piéces conformément aux tableaux 47 a 50.

/I\ AVERTISSEMENT
Risque de blessure dii a un incendie

» Avantd’installer lunité intérieure, s’assurer que la surface de la piéce
et la quantité de réfrigérant respectent les limites indiquées.
» Ne pas dépasser la quantité maximale de réfrigérant du systéme.

Pour plus d’informations sur la variante du modeéle d’unité intérieure, se
référer au manuel d'installation, a l'étiquette de 'emballage et ala plaque
signalétique.
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Consignes générales de sécurité

2.6.1 Restrictions en matiére de surface de la piéce et de quan-
tité de réfrigérant pour les unités intérieures a étanchéité
renforcée

Les unités intérieures a étanchéité renforcée doivent respecter les res-

trictions en matiére de surface de la piéce et de quantité de réfrigérant

en fonction de la hauteur d'installation.

» Seréférer au tableau 47 afin de déterminer la surface minimale
requise de la piéce en fonction d’'une quantité fixe de réfrigérant.

» Seréférer au tableau 48 afin de déterminer la quantité maximale de
réfrigérant autorisée de I'installation pour une surface donnée.

Hauteur Quantité en kg
‘!"“?t?!lat,m_“ de 'surface minimale de la piéce en m?
:n““'te intérleureen o 38 0,40 (0,42 (0,44 (0,46 (0,48 (0,50 0,68 10,70

22,3 159 16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 29,

Tab. 47 Surface minimale requise de la piéce pour les unités sans détecteur de fuite de R290

Hauteur Surface de la piece en m

d'installatio | quantité de réfrigérant maximale autorisée de

i Finstallation en kg

de Punité 17
intérieure

enm

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 48 Quantité de réfrigérant maximale autorisée de l'installation en kg pour les unités sans détecteur de fuite de R290

2.6.2 Restrictions en matiére de surface de la piéce et de quan-
tité de réfrigérant pour les unités intérieures a étanchéité
renforcée et détecteur de fuite de R290

Les restrictions en matiére de surface de la piéce et de quantité de réfri-

gérant pour les unités intérieures a étanchéité renforcée et détecteur de

fuite de R290 supplémentaire ne dépendent pas de la hauteur d’installa-
tion et doivent respecter les exigences ci-dessous.

» Seréférer au tableau 49 afin de déterminer la surface minimale

requise de la piéce en fonction d’'une quantité fixe de réfrigérant.

» Seréférer au tableau 50 afin de déterminer la quantité maximale de

réfrigérant autorisée de I'installation en fonction de la piéce.

Surface minimale requise de la piéce pour les unités avec détecteur de fuite de R290

Quantité en kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Surface minimalede 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
la piece en m2

Tab. 49 Superficie minimale de la piece

Quantité de réfrigérant maximale autorisée de I’installation pour les unités avec détecteur de fuite de R290

Quantité de 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
réfrigérant

maximale autorisée

de l'installation en

kg

Surface de lapiece 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
enm

Tab. 50 Quantité de réfrigérant maximale autorisée de l'installation en kg pour les unités avec détecteur de fuite de R290
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Informations service

Comment utiliser les tableaux

» Déterminer la quantité totale de réfrigérant de l'installation. Inclure le
réfrigérant préchargé qui estindiqué sur 'étiquette de l'unité exté-
rieure et toute quantité ajoutée sur site.

» Mesurer 'espace pour déterminer la hauteur d’installation de lunité
intérieure. La hauteur minimale d'installation est de 2,3 m.

» Seréférer aux tableaux 47 et 49 afin de déterminer la surface mini-
male requise de la piéce ol l'unité va étre installée.

» Prenez la quantité de réfrigérant pour la colonne et la hauteur de
lunité intérieure pour la ligne.

[lest également possible de se référer aux tableaux 48 et 50 pour déter-
miner la quantité de réfrigérant maximale autorisée en fonction de la sur-
face de la piéce ol l'unité va étre installée.

» Prenezlasurface de la piéce pourla colonne et, comme précédem-
ment, la hauteur de 'unité intérieure pour la ligne, afin de déterminer
la quantité de réfrigérant autorisée.

» Sassurer que la quantité de réfrigérant du systéme a installer,
incluant toute quantité supplémentaire due a I'allongement de la
tuyauterie, est inférieure a la quantité maximale calculée.

Que faire si la surface de la piéce est insuffisante ou la charge maxi-

male est atteinte

» Siune quantité supplémentaire de réfrigérant a été ajoutée sur site,
examiner s'il est possible de raccourcir la tuyauterie afin de réduire
cette quantité supplémentaire.

» Vérifier si lunité intérieure peut étre remplacée par un systeme doté
d'un détecteur de fuite afin de réduire la surface requise de la piéce.

& AVERTISSEMENT

Risque de blessure dil a un incendie

» Ne pasinstaller le systéme si la surface de la piéce ou les restrictions
en matiére de quantité maximale de réfrigérant ne peuvent pas étre
respectées.

3 Informations service

3.1 Informations générales sur la maintenance

Danger de mort dii a un incendie

» L'installation, les réparations, le démontage et I'élimination du sys-
téme doivent étre effectués par une personne autorisée et qualifiée
pour les réfrigérants A3.

» Garder al'esprit que les fuites accidentelles de réfrigérant pré-
sentent un risque d’'incendie.

» Ne pas effectuer sur le site du client des réparations des circuits de
réfrigérant nécessitant un brasage. Les erreurs de manipulation
peuvent provoquer des fuites et un risque d’incendie.

» Neffectuer des opérations de brasage et de soudage sur le systéme
que dans un atelier spécialisé, aprés avoir vidé le réfrigérant en toute
sécurité et en suivant la procédure appropriée. Sassurer que le lieu
est bien aéré.

» Sile circuit de réfrigérant est endommageé, remplacer 'ensemble de
[unité intérieure ou extérieure. Ne pas tenter de la réparer.

» S'il s'avere nécessaire d’ouvrir le circuit de réfrigérant, utiliser un
coupe-tube dans la mesure du possible.

» Garder al'esprit que le R290 est retenu dans I'huile et continue de
s’évaporer apres avoir vidé le réfrigérant du systéme. S’assurer qu'il
n’y ait aucune fuite résiduelle aprés avoir démonté le compresseur du
systeme.

» Toujours remplacer les joints de brasage en coupant la section
endommagée du tuyau et en installant un nouveau joint. Ne pas réu-
tiliser ni réparer les joints existants.

> Les détecteurs de réfrigérant R290 ne doivent étre remplacés que
par des détecteurs autorisés par Bosch.

» Lamaintenance doit étre effectuée uniquement de la maniére recom-
mandée par Bosch.

» Siune fuite est suspectée, retirer ou éteindre toutes les flammes
nues.

/1\ PRUDENCE

» Utiliser uniquement des outils appropriés pour l'installation et la
maintenance. En cas de doute, contacter votre partenaire Bosch et
demander quels outils utiliser avec des réfrigérants inflammables.

Les outils nécessaires pour I'installation et la maintenance des systémes
aR290 sont les suivants :

« Détecteur de fuite compatible avec le R290 (réfrigérants A3).

+ Pompe avide compatible avec le R290 (réfrigérants A3).

+ Manomeétre/multimétre compatible avec le R290.

+ Station de récupération pour R290, par exemple le modéle
Bosch 4.0.

+ Bouteille de récupération pour R290.

& AVERTISSEMENT
Risque d’incendie - risque de blessure ou de mort

L'utilisation d’autres piéces que celles spécifiées par Bosch peut entrai-
ner 'inflammation du réfrigérant en cas de fuite. Ne pas réparer les com-
posants électriques ni les piéces des échangeurs thermiques contenant
du réfrigérant. Les remplacer complétement.

» Toujours remplacer les composants par des pieces de rechange
d’origine autorisées par Bosch.

3.2  Détection de réfrigérant

S’assurer que I'équipement de détection de fuite utilisé est compatible
avec tous les réfrigérants applicables (par exemple, il ne produit pas
d'étincelles, il est correctement scellé ou a sécurité intrinséque).

& PRUDENCE

» Ne pas utiliser de lampe aux halogénures ni d’autre méthode de
détection des gaz avec une flamme nue.

Des détecteurs de fuite électroniques peuvent étre utilisés pour détec-
ter les fuites de réfrigérant, mais pour les réfrigérants inflammables, la
sensibilité peut étre inappropriée ou nécessiter un nouvel étalonnage.

» Procéder aI'étalonnage uniquement dans un espace ne contenant
pas de réfrigérant, et régler le détecteur sur une sensibilité appro-
priée.

S’assurer que le détecteur ne représente pas une source potentielle

d’allumage et qu'’il est compatible avec le R290. Le dispositif de détec-

tion de fuite doit étre réglé sur un pourcentage de la limite inférieure
d’inflammabilité du réfrigérant, et doit étre étalonné pour le R290. Le
pourcentage approprié de gaz (25 % maximum) doit étre vérifié.

Si une fuite de réfrigérant nécessite un brasage, récupérer ou isoler
Iensemble du réfrigérant du systéme, a l'aide de vannes d’arrét situées
loin de la fuite. Pour plus d’informations sur la maniére de vider le réfri-
gérant, se référer au chapitre 8 "Démontage et extraction".

Les fluides de détection des fuites sont compatibles avec la plupart des
réfrigérants. Toutefois, n'utilisez pas des détergents contenant du
chlore, car ce dernier peut réagir avec le réfrigérant et corroder les
conduites en cuivre.

L'utilisation de produits d’étanchéité en silicone peut réduire I'efficacité
de certains types de dispositifs de détection de fuite. Les méthodes de

détection de fuite appropriées sont les tests a bulles et 'injection de tra-
ceur fluorescent.
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Préparation de I'espace de travail

4 Préparation de I'espace de travail

Avant d'intervenir sur des systémes contenant des réfrigérants inflam-

mables, effectuer les controles de sécurité afin de minimiser le risque

d’allumage. Suivez ces étapes avant de commencer les réparations du
systeme de réfrigérant.

» Effectuer toute réparation dans un espace controlé et suivre une pro-
cédure rigoureuse pour réduire le risque de présence de gaz ou de
vapeurs inflammables.

» Informer le personnel de maintenance et les autres personnes pré-
sentes dans 'espace de travail des opérations qui vont étre réalisées.

» Ne pas travailler dans des espaces clos.

» Enlever toutes les potentielles sources d’allumage et placer un pan-
neau «Défense de fumer». Les sources d’allumage peuvent étre des
surfaces chaudes, des flammes nues, des étincelles de 230 V ou une
décharge électrostatique causée par l'ouverture d'emballages en
plastique, tels qu'un paquet de mouchoirs.

» Délimiter a part 'espace de travail.

» Inspecter la zone avec un détecteur de réfrigérant/fuite approprié
avant et pendant les réparations.

» Siundétecteur de fuite doit étre réétalonné, le recalibrer dans un
espace ne contenant pas de réfrigérant.

» Sides travaux a chaud doivent étre effectués sur le systeme de réfri-
gération ou toute piéce associée, garder un extincteur a poudre
séche ou au CO, a portée de main.

» Sassurer que la zone de travail est bien aérée avant et pendant les
réparations.

5 Vérification du dispositif réfrigérant

Les vérifications suivantes s’appliquent aux installations utilisant des

réfrigérants inflammables :

» Vérifier que laquantité de réfrigérant est conforme aux exigences de
surface de la piece pour 'installation.

» Vérifier que la ventilation et les sorties d'air fonctionnent correcte-
ment et ne sont pas obstruées.

» Vérifier que tous les marquages du dispositif sont visibles et lisibles.
Tout signe non compréhensible doit étre corrigé.

» Vérifier que seuls les tuyaux et les composants du systéme de réfrigé-
rant fabriqués en matériaux résistants a la corrosion, ou protégés
contre la corrosion, sont exposés. Tous les autres tuyaux et compo-
sants doivent étre installés dans un endroit ou ils ne seront exposés a
aucune substance corrosive.

6 Controle des dispositifs électriques et des

cablages
[i]

Les composants électriques doivent étre utilisés dans le but prévu et dis-
poser des caractéristiques techniques correctes. Toujours suivre les
directives relatives a la maintenance et a I'entretien de Bosch. En cas de
doute, demander de l'aide a votre partenaire Bosch.

Réparations temporaires pour assurer un mode continu

En cas de défaut pouvant compromettre la sécurité, couper l'alimenta-
tion électrique du circuit jusqu’a ce qu'’il soit réparé.

Toutefois, s'il estimpossible de réparer le défaut immédiatement et que
I'unité doit continuer de fonctionner, chercher une solution temporaire.

» Informer le propriétaire de I'équipement de facon a ce que toutes les
parties soient au courant.

La réparation et la maintenance des composants électriques doivent
inclure des controles de sécurité initiaux ainsi que des procédures de
révision des composants.

» Décharger les condensateurs en toute sécurité afin d’éviter tout
risque d’étincelles. Aprés avoir coupé I'alimentation, attendre
10 minutes que les condensateurs soient déchargés.

» Vérifier qu'aucun composant électrique ni cablage n’est exposé
durant le remplissage, la récupération ou la purge du systéme.

» Vérifier que le dispositif est mis a la terre en permanence.

» Sassurer que le cablage n’est pas soumis a l'usure, a la corrosion, a
une pression excessive, a des vibrations, a des bords tranchants ou
atout autre effet adverse de I'environnement. Prendre en considéra-
tion les effets du vieillissement ou de la vibration continue de sources
telles que des compresseurs ou des ventilateurs.

7 Réparation sur des composants scellés
Ne pas réparer les composants électriques scellés.

8 Démontage et extraction

/I\ AVERTISSEMENT
Risque de blessure dii a une explosion

Lorsqu’il est nécessaire d’intervenir sur le circuit de réfrigérant pour

effectuer une réparation, ou pour une autre raison, il est possible de

suivre les procédures classiques.

» Ne pas utiliser d’air comprimé ni d’oxygéne pour purger les systémes
de réfrigérant.

Suivre la procédure suivante lors de louverture du systéme de

réfrigérant :

» Vider le réfrigérant conformément aux réglements locaux et natio-
naux. Récupérer le réfrigérant dans des bouteilles de récupération
adaptées.

» Evacuer le réfrigérant a laide d’une station de récupération protégée
contre I'allumage et compatible avec le R290.

» Rincer le circuit a l'azote sans oxygeéne, puis vérifier a 'aide d’'un
détecteur de fuite qu’il ne reste pas de réfrigérant au niveau de la
vanne.

» Evacuer.

» Rincer en continu le circuit a I'azote sans oxygene lors de son ouver-
ture avec une flamme.

» Ouvrir le circuit par coupure ou brasage.

Démontage et extraction pour les appareils contenant des réfrigé-
rants inflammables

Rincage des tubes contenant des réfrigérants inflammables

Sassurer de toujours rincer le systéme avant de faire un brasage sur la
conduite.

Suivre la procédure suivante pour rincer correctement le systeme :

» Effectuer le tirage au vide du systeme.

» Remplir le systéme avec de 'azote sans oxygéne jusqu’a atteindre la
pression nominale. La valeur de pression est indiquée sur la plaque
signalétique.

» Purger le systéme a la pression atmosphérique.

> Répéter ce processus jusqu’a ce qu'il n'y ait plus de réfrigérant dans
le systeme.
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Procédures de chargement

& PRUDENCE

» Sassurer que la sortie pour la pompe a vide ne se trouve pas a proxi-

mité de sources d’allumage et que la ventilation est suffisante.

S’il s'avére impossible de récupérer I'ensemble du réfrigérant car les
vannes d’isolement standard sont inaccessibles, utiliser un perce-tube
pour créer un raccordement supplémentaire.

9 Procédures de chargement

Suivre ces exigences en plus des procédures conventionnelles de

chargement :

» Sassurer qu’aucune contamination entre différents réfrigérants n’ait
lieu lors de l'utilisation de I'équipement de remplissage.

» Les tubes ou tubes principaux doivent étre les plus courts possibles
afin de réduire la quantité de réfrigérant qu'ils contiennent.

» Les bouteilles de réfrigérant doivent étre verticales.

» Etiqueter le systéme une fois le chargement complet (si ce n’est déja
fait).

» Avant de recharger le systéme, effectuer un contrdle de pression
avec de I'azote sans oxygéne.

» Ne pas trop remplir le systéme de réfrigérant.

» Effectuer untest de détection de fuite dans le systéme ala fin du rem-

plissage et avant la mise en service. Avant de quitter les lieux, effec-
tuer un test de détection de fuite.

» Retirer rapidement les bouteilles et 'équipement de récupération du
site.

» Lorsque le processus est terminé, fermer toutes les vannes d'isole-
ment de 'équipement.

]

Les réfrigérants récupérés doivent uniquement étre chargés dans un
autre systeme de réfrigérant aprés avoir été nettoyés et controlés.

11  Etiquetage

» Vérifier que I'étiquette de I'équipement indique qu'il a été mis hors
service et que le réfrigérant a été vidé.

» Vérifier que l'étiquette est datée et signée.

» Vérifier que 'étiquette de I'équipement indique qu’il contient du réfri-
gérant inflammable.

12  Récupération

/I\ PRUDENCE

» Lorsde larécupération de réfrigérant pour la maintenance ou la mise
hors service du systéme, suivre les bonnes pratiques pour réaliser
I'opération en toute sécurité.

10 Mise hors service

]

Avant d’entamer cette procédure, il est important que le technicien
connaisse parfaitement le dispositif et tous ses détails.

» Tous les réfrigérants doivent étre récupérés en toute sécurité.
» Prélever des échantillons d'huile et de réfrigérant avec la mise hors

service, au cas ol une analyse serait requise pour réutiliser le réfrigé-

rant récupéré.
» Vérifier que :

- delénergie électrique soit disponible avant de commencer le tra-

vail,
- Lesystéme estisolé du courant,
- Ledispositif mécanique pour gérer la récupération de réfrigérant
dans les bouteilles est disponible (si nécessaire),
- léquipement de récupération et les bouteilles sont conformes
normes appropriées,
- tous les équipements de protection individuelle sont disponibles
et utilisés correctement,
- le process de récupération est supervisé a tout moment par un
spécialiste.
» Sipossible, pomper le systéme de réfrigérant.
» Siletirage a vide est impossible, installer un collecteur pour pouvoir
vider le réfrigérant des différentes piéces du systéme.

» Sassurer que la bouteille est située sur la balance avant de commen-

cer la récupération.

» Démarrer lamachine de récupération et travailler conformément aux
instructions de la marque.

» Ne pas trop remplir les bouteilles (pas plus de 70 % de la capacité en
eau, convertie en masse volumique de réfrigérant a la température
de récupération).

» Ne jamais dépasser la pression maximale de service de la bouteille,
méme temporairement.

» Vérifier que:

- seules des bouteilles de récupération de réfrigérant appropriées
sont utilisées et que les étiquettes attestent de la compatibilité
avec le réfrigérant. Les bouteilles doivent étre équipées d’'une
soupape de sécurité et de tous les robinets d’arrét associés en
bon état de fonctionnement.

- le nombre de bouteilles est suffisant pour contenir la quantité
totale de réfrigérant du systéeme.

- les bouteilles de récupération vides sont évacuées, et, si pos-
sible, refroidies avant la récupération.

- ['équipement de récupération fonctionne correctement et est
compatible avec la récupération de réfrigérants inflammables.

- lesinstructions concernant I'équipement sont a portée de main.

- unensemble de balances étalonnées en bon état de fonctionne-
ment est disponible pour la procédure.

- lestubes ontdes raccords de déconnexion entiérement étanches
etils sont en bon état.

» Avant d’utiliser I'équipement de récupération, vérifier que :

- lamachine de récupération est en bon état de fonctionnement ;

- lamachine de récupération a été bien entretenue ;

- les composants électriques associés sont scellés afin d’éviter
I'allumage en cas de fuite de réfrigérant.

» Encas de doute, consulter votre partenaire Bosch.

» Sassurer que le réfrigérant récupéré est traité conformément a la
législation locale et renvoyé au fournisseur de réfrigérant dans une
bouteille de récupération adaptée avec I'avis de transfert des
déchets correspondant.

» Ne pas mélanger les réfrigérants dans les unités de récupération, en
particulier dans les bouteilles.

& PRUDENCE

» Sides compresseurs ou des huiles de compresseur sont retirés,
s’assurer qu'ils ont été évacués jusqu’a un niveau acceptable afin qu'il
n’y ait plus de réfrigérant inflammable dans le lubrifiant.
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Transport, marquage et stockage

» Prendre en considération les points suivants :

- LeR290 présente une bonne solubilité dans I'huile et peut repré-

senter jusqu’a 50 % de sa masse.

Le corps du compresseur peut étre chauffé avec de I'eau chaude,
mais ne peut en aucun cas étre chauffé a I'aide d’'une flamme nue
ou d'une autre source d’allumage dans le but d'accélérer le pro-
cessus.

L’évacuation de I'huile du systéme doit étre réalisée en toute
sécurité.

13

Transport, marquage et stockage

» Vérifier que :

le transport d’équipements contenant des réfrigérants inflam-
mables est conforme aux réglements relatifs au transport.

le marquage des équipements a l'aide de symboles est conforme
aux reglements locaux.

I'élimination des équipements contenant des réfrigérants inflam-
mables est conforme aux réglements nationaux.

l'appareil est stocké de maniére a éviter tout dommage méca-
nique.

le stockage des équipements et des appareils est conforme aux
instructions de Bosch.

A PRUDENCE

» Transporter les composants contenant du réfrigérant dans un véhi-

cule ouvert ou bien aéré.

» Effectuer un test de détection de fuite avant de charger les compo-

sants contenant du réfrigérant dans le véhicule.

Stockage d’un dispositif emballé (invendu) :
» Déterminer le nombre maximal de piéces d’équipement autorisées a

étre stockées ensemble conformément aux reglements locaux.
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Odrzavanije treba obavljati kvalificirana osoba prema
uputama iz servisnog prirucnika.
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2 Opce sigurnosne upute

2.1  Napomene za ciljanu skupinu

Ove su upute namijenjene kvalificiranim osobama koje imaju iskustva s

klimatizacijskim sustavima, sustavima grijanja, elektri¢nim sustavima i

rashladnim sredstvima A3. PridrZavajte se svih uputa. Ako se ne

pridrzavate uputa, moZe doci do materijalne Stete i ozljede osoblja,
ukljucujuci opasnost po Zivot.

» Pridrzavajte se svih bitnih uputa za druge komponente sustava,
pribor i rezervne dijelove.

» Pridrzavajte se primjenjivih nacionalnih i regionalnih propisa,
tehnickih direktiva i smjernica.

» PridrZavajte se nacionalnih propisa o plinskim uredajima.

» Pobrinite se da instalaciju, popravke, demontazu i odlaganje sustava
obavlja samo odobreno osoblje koje je kvalificirano za rukovanje
rashladnim sredstvima A3.

» Upotrebljavajte sigurnosni priruénik za R290 uz upute za instalaciju,
upute za rukovanije i sve druge prilozene prirucnike kako biste dobili
sve informacije.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

Ovaj sustav sadrzi zapaljivi plin pod tlakom. U slu¢aju vanjskog pozara,

postoji rizik od brzog curenja i zapaljenja plina.

» Pohranite jedinicu u prostoriju u kojoj ne postoje stalno aktivni izvori
zapaljenja (na primjer otvoreni plamen, plinski uredaj koji radi ili
elektricni grijac koji radi).

» Uporaba ambalaznog materijala osim onog koji je isporu¢en moze
uzrokovati elektrostaticko praznjenje ako dode do curenja tijekom
prijevoza.

» Nemojte ubrzavati proces odmrzavanja, posebice ne mehanickom
silom ili visokim temperaturama.

» Nemojte Cistiti proizvod tvarima koje su korozivne za bakar jer bi
kemijska reakcija mogla uzrokovati curenja. Obratite se servisnom
partneru za profesionalno odrzavanje.

» Nemojte busiti ni paliti.

» Imajte na umu da rashladna sredstva mozda nemaju miris. Slu¢ajno
otpustanje rashladnog sredstva moze dovesti do opasnosti od
pozara.

» Udaljite se od jedinice u slu¢aju pozara i nemojte pokusavati ugasiti
vatru.

» Ostanite na sigurnoj udaljenostii napustite podrucje dok ne stigne
profesionalna pomo¢.

2.2 Sto ¢initi ako rashladno sredstvo curi
Obic¢no ne dolazi do curenjarashladnog sredstva. Medutim, ako dode do
curenja, kontakt rashladnog sredstva s izvorom zapaljenja ili toplim
povr§inama moze uzrokovati pozar. Curenja se mogu prepoznati prema
glasnom piskavom zvuku koji traje nekoliko minuta ili izlasku tekucine iz
cijevi koja sadrzi rashladno sredstvo. Kontakt rashladnog sredstva s
koZomiili o€ima moZze uzrokovati ozebline i trovanje. Potrazite
medicinsku pomoc ako rashladno sredstvo dode u kontakt s kozomili
ocima.
Ako rashladno sredstvo curi, slijedite sljedece korake:
1. Nemojte dirati nijedan dio jedinice ili cijevi.
2. Pobrinite se da je prostor dobro prozracen tako da otvorite sve
prozore i vrata.
3. Ostavite dovoljno vremena da se curenje razrijedi. PriCekajte barem
30 minuta prije nego $to se vratite u prostoriju.
4. Iskljucite sve izvore zapaljenja u prostoriji i oko jedinice.
Izvori zapaljenja mogu biti otvoreni plamenili bilo koji uredaj s vrué¢im
povrsinama koji mozZe proizvesti iskre.

5. Odmah napustite podrucje i pricekajte dok se R290 ne prozraci.

6. Nazovite servisnog partnera da provjeri postoji li oSte¢enje sustava.
Ponovno upotrijebite sustav samo nakon $to je vas servisni partner
popravio dio koji je uzrokovao curenje.

Prethodno navedene korake potrebno je objasniti krajnjem korisniku
nakon instalacije proizvoda.

i

Nemojte iskljucivati klima-uredaj ili napajanje jer ventilator dok radi
razrjeduje curenje.

Kao instalater:

» Prije provjeravanja oSteéenja jedinice upotrijebite detektor curenja
rashladnog sredstva R290 da biste se pobrinuli da je podrucje
sigurno.

» Nemojte popravljati tetu na krugu rashladnog sredstva (osim
prosirenih spojeva koji povezuju cjevovod). U tom slucaju, zamijenite
cjelokupnu jedinicu.

» Samo ovlasteni servisni partner drustva Bosch moze zamijeniti
osjetnik rashladnog sredstva R290.

2.3  Pohranauredaja

» Pohranite jedinicu kako biste sprijecili nastanak mehanickog
oStecenja.

2.4 Instalacijai cjevovod

» Pridrzavajte se postupaka rada da biste zadatke obavili na siguran
nacin.

» Provjerite nepropusnost, curenja i visokokvalitetne prikljucke.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

» Pobrinite se da nema rashladnog sredstva u cijevima kada obavljate
lemljenje ili zavarivanje.

& OPREZ

Rizik od ostecenja sustava zbog hidraulickog Soka

» Cjevovod u sustavima rashladnog sredstva potrebno je dizajnirati i
instalirati tako da se minimizira moguénost hidraulickog Soka koji
uzrokuje oSteéenje sustava.

+ Radite $to manje na cijevima.

« Cjevovod je potrebno sigurno instalirati i zastititi od fizickog
oStecenja.

+ Izbjegavajte ugradbenu montazu cijevi kako biste sprijecili slu¢ajno
oSteéenje, primjerice busenjem.

« lzradite i upotrijebite spojeve samo kako je nazna¢eno u uputama za
instalaciju ili kako su isporuceni s proizvodom.

+ Nemojte prosirivati spojeve u neprozra¢enim dovodnim otvorimaiili
drugim malim neprozrac¢enim podrucjima. Spojite jedinicu
lemljenjem.

« Cijevi se ne smiju instalirati na neprozracenom podrucju, ako je to
podrucje manje od minimalne povrsine prostorije.

+ Ostavite mehanicke spojeve pristupacne radi odrzavanja.

« Nemojte instalirati sustav nakon pada (> 40 cm) ili velikog
mehanickog udara. MoZda je doslo do skrivenog ostecenja, Sto bi
moglo dovesti do curenja ili opasnosti od poZara.

« Upotrijebite neprekinuti cjevovod izmedu unutarnjih i vanjskih
jedinica da biste sprijecili curenja.

+ Spajanje treba obaviti prije otvaranja ventila kako bi se omogucio
protok rashladnog sredstva izmedu dijelova sustava rashladnog
sredstva.
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+ Kada se mehanicki prikljucni komadi ponovno upotrebljavaju u
zatvorenom prostoru, potrebno je obnoviti brtve. Kada se prosireni
spojevi upotrebljavaju u zatvorenom prostoru, prosireni dio
potrebno je ponovno izraditi.

- ProSirene spojeve rashladnog sredstva postavljene u zatvorenom
prostoru potrebno je ispitati za nepropusnost. Metoda ispitivanja
mora imati osjetljivost od 5 grama godisnje rashladnog sredstva ili
vi$e pod pritiskom od najmanje 0,25 puta maksimalno dopustenog
pritiska. Ne smiju se otkriti curenja.

- Pazite dau cijevi ne udu strane tvari (ulje, vodaitd.). Kada skladistite
cijevi, zabrtvite otvor pritiskanjem ili omatanjem.

- Pobrinite se da sprijecite prekomjerno vibriranje ili pulsiranje u
cjevovodu rashladnog sredstva.

- Pobrinite se da postoji prostor za Sirenje i skupljanje dugih
cjevovoda.

- Zastitne uredaji, cijevi i spojnice potrebno je $to viSe zastititi od
Stetnih utjecaja okoline, primjerice opasnosti od prikupljanja vode ili
nakupljanja prasine i krhotina.

«Vodovi spojeni na proizvod ne smiju sadrzavati potencijalan izvor
zapaljenja.

[i]

Zavise informacija pogledajte priru¢nik za montazu jedinice.

2.5  Zahtjeviza mjesto ugradnje

» Pobrinite se da je podrucje instalacije dobro prozracenoi daima
dovoljno zraka. Nemojte instalirati unutarnju jedinicu u zatvorenim
ormari¢ima ili sli¢nim zatvorenim prostorima gdje nema dovoljno
zraka.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost 50 cm od povremenih izvora
zapaljenja kao $to su elektri¢ne iskre, vruce povrsine, prekidaci za
svjetlo, prikljucni kabeli, ploCe za kuhanje i halogene svjetiljke.

» Nemoijte instalirati unutarnju jedinicu u prostorijama s neprekidnim
izvorima paljenja (otvoreni plamen, zidni plinski kotao/bojler ili
elektricni sustav grijanja).

» Nemojte instalirati unutarnju jedinicu u okruzenja s korozivnim
parama.

» Pobrinite se da otkrijete ako postoji piskavi zvuk kada otvarate cijevi
unutarnje jedinice zbog negativnog tlaka. Nemojte upotrebljavati
unutarnju jedinicu ako nema zvuka. Mozda je doslo do skrivenog
oSteéenja, Sto bi moglo dovesti do curenja ili opasnosti od pozara.

» Nemoijte instalirati unutarnju jedinicu na mjestima preko 2000 m
nadmorske visine.

2.6  Ogranicenja za punjenje rashladnog sredstva

/1\ UPOZORENJE
Rizik od pozara ili eksplozije.
Rashladno sredstvo koje curi moze se nakupiti i uzrokovati pozar ili
eksploziju.
» Jedinicu instalirajte samo u podrucjima gdje se ne moZe nakupljati
rashladno sredstvo koje curi.

Ogranicenja koli¢ine punjenja i veli¢ine prostorije ovise o varijanti

modela:

+ Modelis poboljsanom nepropusnosti: dozvoljeno punjenje / povrsina
prostorije ovisi 0 visini instalacije unutarnje jedinice.

« Modeli s poboljS§anom nepropusnosti i osjetnikom curenja
rashladnog sredstva R290: unutarnja jedinica aktivno cirkulira zrak u
prostoriji u slucaju curenja i moze se instalirati u manje prostorije.

Potrebno se strogo pridrzavati zahtjeva minimalne povrSine prostorije i
koli¢ine punjenja rashladnog sredstva u poglavljima 2.6.1i 2.6.2 za
odredenu varijantu modela.

Osjetnik curenja u unutarnjoj jedinici moze otkriti rijetke slucajeve
curenja rashladnog sredstva. Kada se otkrije curenje:

1. OglaSava se alarm.

2. Unutarnja jedinica puse zrak prema podu u turbo nacinu.

3. Kompresor vanjske jedinice ¢e se iskljuciti.

Alarm se iskljuCuje kada se zrak rasprsi na sigurnu razinu. Obratite se
svom servisnom partneru za provjeru postoje li o$te¢enja sustava prije
ponovne upotrebe.

Koli¢ina punjenja rezultat je prethodno napunjenog rashladnog sredstva
u sustavu i dodatne koli¢ine punjenja dodane pri ugradniji u slu¢aju duzih
cijevi. Zahtjevi dodatne koli¢ine punjenja rashladnog sredstva navedeni
su U uputama za instalaciju jedinice.

]

Moze se instalirati samo jedan sustav po sobi.

/I\ upozoRENJE
Rizik od ozljede zbog vatre

Minimalna je visina za instalaciju unutarnjih jedinica 2,3 m. Instalacija
ispod te visine nije dopustena.

i

Za jedinice koje pruzaju sustav zracnih kanala u jednoj ili vise prostorija,
hg se odnosi na najnizi otvor prikljucka kanala u svakom prostoru koji se
zraci ili bilo koji otvor unutarnje jedinice veci od 5 cm. A, mora se
izracunati kao funkcija visine otvora kanala u prostorima i kolicine
punjenja rashladnog sredstava za prostore u koje rashladno sredstvo
moze teci, ovisno o tome gdje se jedinica nalazi. Svi prostori moraju
imati povrSinu poda vecu od A

Ako cijevi premase standardnu duljinu prethodno napunjene jedinice, u
uputama za instalaciju potrazite upute za dodavanje dodatne kolic¢ine
punjenja rashladnog sredstva. Ako je potrebno dodatno punjenije,
pobrinite se da su minimalne povrsine prostorija pode$ene prema
tablicama 52 do 55.

& UPOZORENJE
Rizik od ozljede zbog vatre

» Prije instalacije unutarnje jedinice pobrinite se da su povrsina
prostorije i koli¢ina punjenja rashladnog sredstva unutar navedenih
ogranienja.

» Ne prekoracujte maksimalnu vrijednost napunjenosti sustava.

Vise informacija o varijanti modela unutarnje jedinice potraZite u
uputama za instalaciju, na naljepnici ambalaze i na tipskoj plocici.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)

83



Opce sigurnosne upute

2.6.1 Ogranicenja povrsine prostorije i punjenja za unutarnje
jedinice s poboljSanom nepropusnosti

Unutarnje jedinice s poboljS$anom nepropusnosti moraju biti u skladu s

ogranicenjima povrsine prostorije i punjenja ovisno o visini instalacije.

» S pomocu tablice 52 odredite minimalnu potrebnu povrsinu
prostorije za fiksnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva.

» S pomocu tablice 53 odredite maksimalno dopusteno punjenje
sustava za dano podrucje.

Visina instalacije Punjenje u kg
unutarnje jedinice U | Minimalna povrsina prostorije u m2
- 0,68 0,70

>2,3 159 16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 29,
tab. 52 Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice bez osjetnika curenja rashladnog sredstva R290

Visina Povrsina prostorije um

instalacije Maksimalno dopusteno punjenje sustava u kg
unutarnje

jediniceum

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
tab. 53 Maksimalno dopusSteno punjenje sustava u kg za jedinice bez osjetnika curenja rashladnog sredstva R290

2.6.2 Ogranicenja povrsine prostorije i punjenja za unutarnje
jedinice s poboljSanom nepropusnosti i osjetnikom curenja
rashladnog sredstva R290

Ogranitenja povrsine prostorije i punjenja za unutarnje jedinice s

poboljsanom nepropusnostiis dodatnim osjetnikom curenjarashladnog

sredstva R290 ne ovise o visini instalacije i moraju biti u skladu sa
zahtjevima u nastavku.

» S pomocu tablice 54 odredite minimalnu potrebnu povrsinu

prostorije za fiksnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva.

» S pomocu tablice 55 odredite maksimalno dopusteno punjenje

sustava za odredenu prostoriju.

Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice s osjetnikom curenja rashladnog sredstva R290

Punjenje u kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimalna povrsina 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8
prostorije um2

tab. 54 Minimalna povrsina prostorije

Maksimalno dopusteno punjenje sustava za jedinice s osjetnikom curenja rashladnog sredstva R290

Maksimalno 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
dopusteno

punjenje sustava

ukg

Povrsina 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
prostorije u m?

tab. 55 Maksimalno dopuSteno punjenje sustava u kg za jedinice s osjetnikom curenja rashladnog sredstva R290

Kako upotrebljavati tablice » Spomocu tablica 52i 54 odredite minimalnu potrebnu povrsinu

» Odredite ukupnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva sustava. prostorije za instalaciju.
Ukljucite prethodno napunjeno rashladno sredstvo prikazano na » Upotrijebite koli¢inu punjenja rashladnog sredstva za stupac i visinu
naljepnici vanjske jedinice i dodatno punjenje dodano na mjestu unutarnje jedinice za redak.
instalacije.

» |zmjerite prostor da biste odredili visinu instalacije unutarnje
jedinice. Minimalna je visina instalacije 2,3 m.
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Tablice 53 55 takoder se mogu upotrebljavati za odredivanje
maksimalno dopustene koliCine punjenja sustava za povrsinu prostorije
u kojoj je instalirana unutarnja jedinica.

» Upotrijebite povrsinu prostorije za stupac i, kao i prije, visinu
unutarnje jedinice za redak kako biste odredili dopustenu kolicinu
punjenja sustava.

» Pobrinite se da je punjenje planiranog sustava i dodatna koli¢ina
punjenja rashladnog sredstva uzrokovana produljenjem cijeviispod
izraCunatih maksimalnih zahtjeva punjenja.

Sto uginiti ako povrina prostorije ili maksimalna koli¢ina punjenja

nisu dovoljni

» Ako je na mjestu instalacije dodano dodatno punjenje, provjerite
mogu li se cijevi smanjiti kako bi se smanjila dodatna koli¢ina
punjenja.

» Provjerite moZe li se unutarnja jedinica zamijeniti sustavom koji ima
osjetnik curenja rashladnog sredstva kako bi se dodatno smanjila
potrebna povrsina prostorije.

/I\ UPOZORENJE
Rizik od ozljede zhog vatre

» Nemojte instalirati sustav ako nije moguce zadovoljiti ograni¢enja
maksimalnog punjenja.

3 Servisne informacije

3.1  Opceinformacije o servisiranju

Opasnost po Zivot od pozara

» Pobrinite se da instalaciju, popravke, demontazu i odlaganje sustava
obavlja samo osoblje koje je kvalificirano za rukovanje rashladnim
sredstvima A3.

» Imajte na umu da slu¢ajno otpustanje rashladnog sredstva moze
dovesti do opasnosti od pozara.

» Nemojte popravljati krugove rashladnog sredstva koji zahtijevaju
lemljenje na lokaciji korisnika. Pogreske pri radu mogu uzrokovati
curenja i opasnost od pozara.

» Lemljenje i zavarivanje obavljajte samo u specijaliziranim
radionicama nakon $to ste sigurno uklonili sve rashladno sredstvo
slijedeci odgovarajuce korake. Uvjerite se da je podrucje dobro
prozraceno.

» U slucaju osteéenja kruga rashladnog sustava, zamijenite cijelu
unutarnju ili vanjsku jedinicu. Nemoijte je pokuSavati popraviti.

» Ako je potrebno otvoriti krug rashladnog sredstva, upotrijebite reza¢
cijevi gdje je to moguce.

» Imajte naumu da R290 sadrzi ulje i nastavlja isparavati ¢ak i nakon
$to se rashladno sredstvo ukloni iz sustava. Pobrinite se da nema
zaostalog curenja nakon $to uklonite kompresor iz sustava.

» Uvijek zamijenite zalemljene spojeve tako da odreZete oSteceni dio
cijeviiinstalirate novi spoj. Nemojte pokusavati ponovno upotrijebiti
ili popraviti postojece spojeve.

» Osjetnici rashladnog sredstva R290 smiju se zamijeniti samo
osjetnicima koje je navelo drustvo Bosch.

» Servis se mora obaviti samo onako kako je preporucilo drustvo
Bosch.

» Ako se sumnja na curenje, potrebno je uklonitii ugasiti bilo kakav
otvoreni plamen.

& OPREZ

» Zainstalacijui servisiranje upotrebljavajte samo prikladan alat. Ako
niste sigurni, savjetujte se s Bosch partnerom o alatu koji se rabi kod
zapaljivog rashladnog sredstva.

Ovo su potrebni alati za instalaciju i servisiranje sustava R290:

- detektor curenja prikladan za R290 (rashladna sredstva A3)
- vakumska pumpa prikladna za R290 (rashladna sredstva A3)
+ manometar/multimetar prikladan za R290

« stanica za oporavak za R290, npr. Bosch RG 4.0.

« cilindar za oporavak za R290.

/\\ UPOZORENJE
Opasnost od pozara - opasnost od ozljede ili smrti
Ako upotrebljavate druge dijelove od onih koje je navelo drustvo Bosch,
moZe doci do zapaljenja rashladnog sredstva koje je iscurilo. Nemojte
popravljati elektricne komponente ili dijelove izmjenjivaca topline koji
sadrze rashladno sredstvo, vec ih u potpunosti zamijenite.

» Uvije zamijenite komponente originalnim dijelovima koje je navelo
drustvo Bosch.

3.2  Otkrivanje rashladnog sredstva

Pobrinite se da se oprema za otkrivanje curenja moze upotrebljavati sa
svim primjenjivim rashladnim sredstvima (primjerice bez iskrenja,
prikladno zabrtvljeno ili intrinzi¢no sigurno).

& OPREZ

» Nemojte rabiti halogenidnu lampu ili drugi nacin otkrivanja plina
otvorenim plamenom.

Elektronicki detektori curenja mogu se upotrebljavati za otkrivanje
curenja rashladnog sredstva, ali u slu¢aju zapaljivih rashladnih sredstava
njihova osjetljivost mozda nece biti prikladnaili ¢e biti potrebna ponovna
kalibracija.

» Ponovno kalibrirajte detektor na prikladnu osjetljivost samo u
prostoru bez rashladnog sredstva.

Provjerite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da se moze
upotrebljavati s rashladnim sredstvom R290. Opremu za otkrivanje
propustanja treba postaviti na postotak donje granice zapaljivosti
rashladnog sredstva i treba je kalibrirati u skladu s rashladnim
sredstvom R290 te treba provjeriti odgovarajuci postotak plina
(maksimalno 25 %).

Ako je za curenje rashladnog sredstva potrebno lemljenje, morate
ispustitiili izolirati svu koli¢inu rashladnog sredstva iz sustava zapornim
ventilima u dijelu sustava dalje od propustanja. Pogledajte poglavlje 8
"Uklanjanje i evakuiranje" za viSe informacija o uklanjanju rashladnog
sredstva.

Tekuéine za otkrivanje propustanja mogu se upotrebljavati s ve¢inom
rashladnih sredstava. Medutim, nemojte upotrebljavati sredstva za
Cis¢enje koja sadrze klor jer klor mozZe reagirati s rashladnim sredstvom
i uzrokovati koroziju na bakrenom cjevovodu.

Upotreba silikonskih brtvila moze sprijeCiti uCinkovitost nekih vrsta
opreme za otkrivanje curenja. Prikladni su nacini otkrivanja propustanja
metoda s pomoc¢u mjehurica ili fluorescentnih tvari.
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4 Priprema podrucja rada

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova na sustavu koji sadrzi zapaljivo

rashladno sredstvo, potrebne su sigurnosne provjere koje ¢e osigurati

da je rizik od zapaljenja minimalan. Slijedite ove korake prije nego $to
zapocnete popravke rashladnog sustava.

» VrSite radove samo u kontroliranom okruzenju i slijedite kontrolirani
postupak kako biste smanijili rizik od ispustanja zapaljivih plinovaiili
para dok izvodite zadatak.

» Obavijestite osoblje za odrzavanje i druge osobe koje rade u podrucju
o radovima koje Cete obavljati.

» Nemojte raditi u sku¢enim prostorima.

» Uklonite sve mogude izvore zapaljenja i postavite znak ,Zabranjeno
pusenje®. Izvori zapaljenja mogu biti vruée povrsine, otvoreni
plamen, iskre od 230 V ili elektrostati¢ko praznjenje zbog otvaranja
plasticnih folijaili paketa maramica.

» Qdvojite podrucje rada od drugih podrucja.

» Provjerite podrucje prikladnim detektorom rashladnog sredstva /
curenja prije i tijekom rada.

» Ako se detektor propustanja mora ponovno umjeriti, umjerite gau
prostoru u kojem nema rashladnog sredstva.

» Ako se vrucirad provodi na opremi rashladnog sredstva ili bilo kojih
drugih povezanih dijelova, u blizini drZite aparat za gaSenje pozara
ispunjen suhim prahomiili CO,.

» Pobrinite se da je podrucje rada dobro prozraceno prije i tijekom
rada.

5 Provjera opreme rashladnog sredstva

Za instalacije u kojima se rabe zapaljiva rashladna sredstva potrebne su

sljedede provjere:

» Pobrinite se da je koli¢ina punjenja rashladnog sredstva u skladu sa
zahtjevima povrsine prostorije za instalaciju.

» Pobrinite se da sklop i izlazi za ventilaciju rade prikladno i bez
prepreka.

» Provjerite da su sve oznake opreme vidljive i Citljive. Ispravite
necitljive oznake.

» Pobrinite se da su izlozene samo cijevi rashladnog sredstva i
komponente izradene od materijala koji su otporni na koroziju ili
prikladno zasti¢eni od korozije. Sve se druge moraju instalirati na
lokaciju gdje nece biti izlozene korozivnim sredstvima.

6 Provjera elektricnog sustavai kabela

H

Elektri¢ni dijelovi moraju biti prikladni za svrhu i odgovarati ispravnim
tehnickim podacima. Uvijek slijedite smjernice za odrzavanije i servis
drustva Bosch. Ako niste sigurni, obratite se Bosch partneru za pomoc.

NAPOMENA

Privremeni popravci za osiguravanje neprekidnog rada

Ako postoji smetnja koji moze ugroziti sigurnost, iskljucite dovod
elektri¢ne energije iz kruga dok se smetnja ne popravi.

Medutim, ako se smetnja ne moze odmah popraviti, a potrebno je
nastaviti rad, potraZite prikladno privremeno rieSenje

» Obavijestite vlasnika opreme o tome, tako da su obavijeStene sve
stranke.

Popravci i odrzavanje elektricnih dijelova mora ukljucivati prve

sigurnosne provjere i postupke inspekcije dijelova.

» Ispraznite kondenzatore na siguran nacin kako bi se izbjegla
mogucnost iskrenja. Nakon iskljuivanja napajanja pricekajte 10
minuta da se kondenzatori isprazne.

» Provjerite da elektri¢ni dijelovi i oZienje nisu izloZeni tijekom
punjenja, regeneriranja ili ispiranja sustava.

» Pobrinite se da je uredaj stalno uzemljen.

» Pobrinite se da se kabeli ne trose, ne habaju i da nisu pod utjecajem
korozije, prekomjernog tlaka, vibracija, ostrih rubova ili drugih
Stetnih utjecaja okoline. Uzmite u obzir u¢inke starenja ili neprekidne
vibracije iz izvora kao $to su kompresori ili ventilatori.

7 Popravci zabrtvljenih dijelova
Nemojte popravljati zabrtvljene elektricne komponente.

8 Uklanjanje i evakuiranje

/I\ UPOZORENJE
Rizik od ozljede zbog eksplozije

Kada prodirete u krug rashladnog sredstva u svrhu popravaka - ili bilo
kojeg drugog razloga — upotrebljavajte konvencionalne nacine.

» Nemojte upotrebljavati komprimirani zrak ili kisik za sustave s
ispiranjem rashladnim sredstvom.

Slijedite ovaj postupak kada otvarate sustav rashladnog sredstva:

» Uklonite rashladno sredstvo slijedeci lokalne i nacionalne propise.
Punjenje rashladnog sredstva mora se regenerirati u ispravne
cilindre za regeneriranje.

» Ispustite s pomocu stanice za regeneriranje otporne na zapaljivanje i
prikladne za R290.

» Isperite krug duSikom bez kisika i detektorom za curenje provjerite je
li ostalo rashladnog sredstva u ventilu.

» Evakuirajte.

» Neprestano ispirite krug dusikom bez kisika kada otvarate
plamenom.

» Otvorite krug rezanjem ili lemljenjem.

Uklanjanje i evakuiranje za uredaje koji sadrze zapaljivo rashladno
sredstvo

NAPOMENA
Ispiranje cijevi koje sadrze zapaljiva rashladna sredstva
Provjerite da uvijek ispirete sustav prije lemljenja na cijevima.

Ispravno ispiranje sustava postize se sljedecim postupkom:

» Vakuumirajte sustav.

» Napunite sustav dusikom bez kisika dok se ne postigne nazivni tlak.
Vrijednost tlaka navedena je na tipskoj ploCici.

» Odzradite sustav na atmosferski tlak.

» Ponovite prethodne korake dok u sustavu viSe nema rashladnog
sredstva.

& OPREZ

» Pobrinite se da je izlaz za vakuumsku pumpu udaljen od bilo kakvih
izvora zapaljenja i da je dostupno prozracivanje.

Ako se rashladno sredstvo ne moZe u potpunosti regenerirati zbog
neprikladnih standardnih servisnih ventila, upotrijebite stezaljku za
servisiranje da biste dodatno spojili.
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9 Postupci punjenja

Slijedite ove zahtjeve uz obitne postupke punjenja:

» Pobrinite se da nema kontaminacije razli¢itih rashladnih sredstava
kada rabite opremu za punjenje.

DrZite crijeva ili vodove Sto krace da biste smanijili kolicinu
rashladnog sredstva u njima.

Drzite cilindre rashladnog sredstva okomite.

Oznacite sustav kada se punjenje dovrsi (ako nije ve¢ oznacen).
Prije ponovnog punjenja sustava provjerite tlak dusikom bez kisika.
Nemojte prepunjavati sustav rashladnog sredstva.

Provjerite postoje li curenja u sustavu nakon $to dovrsite punjenje i
prije pustanja u pogon. Prije nego $to napustite lokaciju, jo$ jednom
provjerite postoje li curenja.

v

vvyVvyyvwvyy

12  Regeneriranje

/\ opRez

» Kada uklanjate rashladno sredstvo iz sustava, bilo radi servisiranja ili
stavljanja van pogona, pridrZavajte se dobre prakse kako bi se sve
rashladno sredstvo sigurno uklonilo.

10  Stavljanje van pogona

]

Prije zapocinjanja ovog postupka tehni¢ar se mora detaljno upoznati s
opremom i svim dijelovima.

» Svarashladna sredstva potrebno je sigurno regenerirati.

» Prije stavljanja van pogona uzmite uzorak ulja i rashladnog sredstva u
slu¢aju da Ce biti potrebna analiza prije uporabe regeneriranog
rashladnog sustava.

» Pobrinite se da su zadovoljeni sljededi uvjeti:

- prije pocetka radova dostupno je napajanje

- sustav je elektri¢no izoliran,

- postoji mehani¢ka oprema za regeneraciju rashladnog sredstva u
cilindre (ako je potrebno)

- oprema zaregeneriranje i cilindri sukladni su s prikladnim
normama

- osobna zastitna oprema dostupna je i ispravno se upotrebljava

- strucnjak neprekidno nadzire postupak regeneriranja.

» Po mogucnosti ispumpajte sustav rashladnog sredstva.

» Ako nije moguce stvoriti vakuum, stvorite otvor da bi se rashladno
sredstvo moglo ukloniti iz raznih dijelova sustava.

» Provjerite da se cilindar nalazi na vagi prije regeneriranja.

» Pokrenite stroj za regeneriranje i radite u skladu s uputama
proizvodaca.

» Nemojte prepuniti cilindre (ne vise od 70 % koli¢ine vode,
pretvoreno u gustocu rashladnog sredstva pri temperaturi
regeneracije).

» Nikada nemojte prekoracCiti maksimalni radni tlak cilindra, ¢ak ni
privremeno.

» Pobrinite se da se cilindri i oprema brzo uklone s lokacije.

» Zatvorite sve izolacijske ventile na opremi kada se proces zavrsi.

i

» Pobrinite se da su zadovoljeni sljededi uvjeti:

- Upotrebljavaju se samo prikladni cilindri za regeneriranje
rashladnog sredstva koji imaju ispravnu oznaku za rashladno
sredstvo. Cilindri moraju biti isporuéeni sa sigurnosnim ventilom
i svim pripadaju¢im zapornim ventilima u dobrom radnom stanju.

- Postoji dovoljno cilindara za cijelo punjenje sustava.

- Prazni cilindri za regeneriranje ispraznjeni su i po potrebi
ohladeni prije regeneriranja.

- Opremazaregeneriranje u dobrom je radnom stanju i prikladna je
zaregeneriranje zapaljivih rashladnih sredstava.

- Uklju¢ene su sve upute koje se odnose na opremu s kojom radite.

- Zapostupak je dostupan komplet kalibrirane vage u dobrom
radnom stanju.

- Crijeva su cjelovita s nastavcima za odvajanje bez propustanjaiu
dobrom su stanju.

» Prije upotrebe provjerite sljedece:

- jelistrojzaregeneriranje u dobrom radnom stanju

- jelistroj zaregeneriranje ispravno odrzavan

- jesuli povezane elektri¢ne komponente zabrtvljene kako bi se
sprijecilo zapaljenje u slu¢aju otpustanja rashladnog sredstva.

» Obratite se svom Bosch partneru ako imate nedoumica.

Pobrinite se da se regenerirano rashladno sredstvo obraduje prema

lokalnim propisima i vra¢a dostavljacu rashladnog sredstva u

ispravnom cilindru za regeneriranje, s prilozenom odgovaraju¢om

napomenom o prijenosu otpada.

» Nemojte mijeSati rashladnasredstva u jedinicama za regeneriranije, a
posebice ne u cilindrima.

& OPREZ

» Ako je potrebno ukloniti kompresore ili ulje kompresora, pobrinite se
da su ispraznjeni do prikladne razine tako da u mazivu ne ostane
zapaljivo rashladno sredstvo.

v

Regenerirana rashladna sredstva trebaju se puniti samo u drugi sustav
rashladnog sredstva tek nakon ¢iS¢enja i provjere.

11  Oznacavanje

» Pobrinite se da je na naljepnici opreme navedeno da je oprema
stavljena van pogona i da je rashladno sredstvo ispraznjeno.

» Pobrinite se da je naljepnica datirana i potpisana.

» Pobrinite se da je na naljepnici opreme navedeno da oprema sadrzi
zapaljivo rashladno sredstvo.

» Uzmite u obzir sljedece:
- R290 dobro je topljiv u ulju i moze Ciniti do 50 % njegove mase
- kuciste kompresora moze se zagrijati vru¢éom vodom, ali nikako se
ne smije zagrijavati otvorenim plamenom ili drugim izvorima
zapaljenja kako bi se ubrzao proces
- praznjenje ulja iz sustava potrebno je obaviti sigurno.
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13  Prijevoz, oznacCavanje i skladistenje
» Pobrinite se da su zadovoljeni sljededi uvjeti:
- prijevoz opreme koja sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
sukladan je s propisima za prijevoz
- oznaka na opremi sa simbolima u skladu je s lokalnim propisima
- odlaganje opreme koja sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
sukladno je s nacionalnim propisima
- uredaj je pohranjen ja nacin kojim se sprjecava mehanicko
oStecenje
pohrana opreme i uredaja u skladu je s uputama drustva Bosch.

& OPREZ

» Komponente koje sadrze rashladno sredstvo prevozite u otvorenom
ili dobro prozraenom vozilu.

» Provjerite postoje li curenja prije utovara komponenti koje sadrze
rashladno sredstvo u vozilo.

NAPOMENA
Skladistenje zapakirane (neprodane) opreme:

» Odredite maksimalan broj komada opreme koji je dozvoljen da se
zajedno skladisti prema lokalnim propisima.

88

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)



Tartalomjegyzék

Tartalomjegyzék
1 Szimboélumok magyarazata és biztonsagi tudnivaldk.. .... 89
1.1 Szimbélum-magyarazatok ................... .... 89
1.1.1 Biztonsagiinformaciok................... ... ..., 89
2 Altalanos biztonsagi tudnivalék............cooeenee oun. 90
2.1 Ertesitések a célcsoport sZamara . ............ ... 90
2.2 Teendd ahiit6kozeg szivargasaesetén......... .... 90
2.3 Késziléktaroldsa ............cooiiiiiiiiis ool 90
2.4 Telepitéséscsovezetékek ................... .... 90
2.5 Abeszerelés helyére vonatkozo kovetelmények. . . ... 91
2.6 Hitckozeg toltésikorlatozas ................. .... 91
2.6.1 Helyiségméret- és toltési korlatozasok fokozott
tomitettségli beltéri egységeknél.............. .... 92
2.6.2 Helyiségméret- és toltési korlatozasok fokozott
tomitettségli és R290 szivargasérzékeldvel
rendelkez0 beltéri egységeknél............... .... 92
3 Szervizelésiinformaciok...................coiiin Ll 93
3.1  Altalanosinforméciok a szervizelésrol ......... .... 93
3.2 Hiit6kozegészlelés. ... oL 93
4  Amunkateriilet elokészitése ................oovvut Lt 94
5 Ahiitoberendezés ellendrzése...........coevvvueen ounn 94
6  Elektromos eszkozok ellendrzése és kabelezés. . ..... .... 94
7 Alezartalkatrészek javitasa..........ccovvvvneenens ounn 94
8 Eltavolitaséslefejtés.........cocvveneeininnenene e 94
9 Toltésieljarasok ........coveiiiiiiiiiiiiiiiiiins o 95
10 Uzemenkiviilhelyezés. ........coovvveeereereeennnn ounn 95
11 CimKEZES .....oovieiuinriennenernenesrosnenens sues 95
12 VisSzZanyerés........ccoeeeeeeneenneencenecnacenee aens 95
13 Szillitas, jeloléséstarolas ...........ccoevevniinen oot 96

1 Szimbolumok magyarazata és biztonsagi
tudnivalok
1.1  Szimb6lum-magyarazatok

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben a jelzészavak jelzik a kovetkezmények tipusat és
stlyossagat, ha a veszély elharitasara iranyul6 intézkedéseket nem
tartjak be.

A kovetkez6 jelzészavak vannak meghatarozva és hasznalhatok ebben a
dokumentumban:

A vesziry

VESZELY azt jelenti, hogy sulyos, akar életveszélyes személyi sériilések
Iéphetnek fel.

& FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos vagy életveszélyes személyi
sériilések Iéphetnek fel.

& VIGYAZAT

VIGYAZAT azt jelenti, hogy konny( vagy kozepes személyi sériilés
kovetkezhet be.

ERTESITES
VESZELY azt jelenti, hogy anyagi kar keletkezhet.

Fontos informaciok

[i]

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelzé informaciokat
a szoveg mellett lathatd tajékoztatd szimbdlum jeldli.

1.1.1 Biztonsagiinformaciok

AzR290 hiitékozeg magas gyllékonysagu és alacsony
toxicitasu.

Aszerelési és karbantartasi munkak soran viseljen
védokesztylit.

Akarbantartast csak szakképesitéssel rendelkezé
személy végezheti, a Szerelési itmutato utasitasainak
megfeleléen.

A mlikodtetéshez kovesse a hasznalati Gitmutatot.

/v
®
=)
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2 Altalanos biztonsagi tudnivalék

2.1  Ertesitések a célcsoport szamara

Ezek az utasitasok szakképesitéssel rendelkez6 személyeknek szdInak,

akik jartasak klima-, f(itési és elektromos rendszerek, valamint az A3-as

hiitékozegek kezelésében. Tartsa be az dsszes utasitast. Az utasitasok
be nem tartasa anyagi karokat és személyi sériiléseket okozhat,
beleértve az életveszélyt is.

» Tartsa be az 6sszes vonatkozo utasitast mas
rendszerkomponensekre, tartozékokra és potalkatrészekre
vonatkozdan.

» Tartsa be a vonatkozo orszagos és regionalis eldirasokat, mliszaki
eléirasokat és iranyelveket.

» Tartsa be a gazra vonatkozo orszagos el6irasokat.

» Gy6z6djon megarrol, hogy a rendszer telepitését, javitasat,
szétszerelését és artalmatlanitasat kizarolag A3 hiitokozeggel
foglalkozo és képesitéssel rendelkez6, arra jogosult személyzet
végzi.

» Az R290 Biztonsagi kézikonyvet a Telepitési kézikonyvvel, az
Uzemeltetési kézikonyvvel és az 8sszes mellékelt kézikdnyvvel egyiitt
kell hasznalni az atfogd utmutatas biztositasa érdekében.

& FIGYELMEZTETES
Eletveszély tiiz esetén

Ez arendszer nyomas alatt allé gyulékony gazt tartalmaz. Kiils tiiz
esetén a gaz gyors szivargasanak és meggyulladasanak kockazata all
fenn.

» Tarolja az egységet olyan helyiségben, ahol nincsenek folyamatosan
mikodd gyujtoforrasok (pl. nyilt lang, miikodé gazkésziilék vagy
elektromos flit6berendezés).

> Eltéré csomagoldanyag hasznalata elektrosztatikus kisiilést (ESD)
okozhat, ha széllitas kozben szivargas Iép fel.

» Ne probalja felgyorsitani a leolvasztasi folyamatot, kiilondsen
mechanikai eré vagy magas hémérséklet alkalmazasaval.

» Ne tisztitsa a terméket rézre korroziv anyaggal, mert kémiai reakcid
szivargast okozhat. Forduljon szervizpartneréhez szakszerti
karbantartasért.

» Ne szlrja at vagy égesse meg az egységet.

» Ne feledje, hogy a hiit6kozegek szagtalanok lehetnek. A hiit6kozeg
véletlen kiszabadulasa tlizveszélyhez vezethet.

» Tiiz esetén tavolodjon el az egységtal, és ne prébalja meg eloltani a
tlzet.

» Maradjon biztonsagos tavolsagban és hagyja el a teriiletet, amig
szakszer(i segitség meg nem érkezik.

2.2  Teendd a hiitokozeg szivargasa esetén

A hiit6kozeg szivargasa altalaban nem fordul eld. Ha azonban szivargas

torténik, a hiitékozegnek gyujtéforrasokkal vagy forrd feliiletekkel valo

érintkezése tlizet okozhat. A szivargast tobb percen at tarté hangos

sziszegd hang vagy a hiit6kozeg-tartalmui cs6bél kilépé folyadék altal

lehet felismerni. A hiitokozeg bérrel vagy szemmel vald érintkezése

fagyasi sériilést és mérgezést okozhat. Kérjen orvosi segitséget, ha

hiitékozeg keriil a borére vagy a szemébe.

H(itokozeg-szivargas esetén végezze el az alabbi miveleteket:

1. Ne érintsen meg az egység vagy a csévezeték egyetlen részét sem.

2. Nyissa ki az 6sszes ablakot és ajtot, hogy a helyiség jol &t szell6zzon.

3. Adjon elegendd idét a szivargd anyag felhigulasara. Varjon legalabb
30 percet, mieldtt visszatérne a szobéba.

4. Kapcsolja ki minden gyujtoforrast a szobaban és az egység koriil.

Gyuijtoforras lehet nyilt lang, vagy barmely forro felilettel rendelkez6
és szikrat kelthetd eszkoz.

5. Azonnal hagyja el a teriiletet, és varjon, amig az R290 kiszell6zik.

6. Hivja szervizpartnerét, hogy ellendrizze a rendszert az esetleges
sériilésekért. Csak akkor hasznalja tjra a rendszert, ha
szervizpartnere megjavitotta a szivargast okozo részt.

Afentemlitett |épéseket el kell magyarazni a végfelhasznalonak a termék
telepitése utan.

i

Ne kapcsolja ki a Iégkondicionald egységet, és ne vagja el az
aramellatast, mert a miikodé ventilator felhigitja a szivargo anyagot.

Telepitoként:

> Miel6tt az egység sériilését vizsgalna, hasznaljon R290
szivargasérzékeldt, hogy biztositsa a teriilet biztonsagat.

» Ne javitsa a hiitGkozeg-koron 1évé sériiléseket (kivéve a
csOvezetékhez csatlakozd peremes csatlakozokat). Ebben az
esetben cserélje ki a teljes egységet.

» Csak engedélyezett Bosch szervizpartner hajthatja végre az R290
érzékeld cseréjét.

2.3  Késziilék tarolasa

» Tarolja az egységet ugy, hogy megel6zze a mechanikai sériilések
kialakuldsat.

2.4  Telepités és csovezetékek

> Kovesse a munkavégzési eljarasokat a feladatok biztonsagos
elvégzése érdekében.

> Végezzen tomitettségi ellendrzést, szivargasvizsgalatot és mindsegi
csatlakozasok ellendrzését.

& FIGYELMEZTETES
Eletveszély tiiz esetén

» GyG6z6djon meg arrdl, hogy a csdvekben nem maradt hiitékozeg
forrasztasi vagy hegesztési munkalatok el6tt.

& VIGYAZAT

Arendszer hidraulikus iités altali karosodasanak kockazata

» Ahlitokozeg-rendszerek csévezetékeit gy kell tervezni és telepiteni,
hogy a hidraulikus iités rendszerkarosodas okozasanak
valésziniisége minimalis legyen.

+ Tartsaa csovezeték hosszat a lehetd legrovidebben.

+ Acs6vezetéket biztonsagosan kell rogziteni, és fizikai sériilésektdl
védeni kell.

+ Keriilje a csovek siillyesztett elhelyezését a véletlen sériilések (pl.
flras) altal okozott veszély elkeriilése érdekében.

+ Csak a Telepitési utmutatdban vagy a termék mellékletében
meghatarozott csatlakozdkat készitsen és hasznaljon.

+ Ne hasznaljon peremes csatlakozokat szell6ztetés nélkiili
szell6zéaknakban vagy mas kis, szelloztetés nélkiili teriileteken. Az
egységet forrasztassal csatlakoztassa.

+ Acsbvezetéket nem szabad szell6ztetés nélkiili térben telepiteni, ha
az kisebb a minimalis helyiségméretnél.

+ Tartsa a mechanikai csatlakozasokat karbantartas céljabdl
hozzaférhetévé.

+ Netelepitse a rendszert, ha az leesett (t6bb mint 40 cm magasrol),
vagy stlyos mechanikai behatas érte. Rejtett sériilések [éphetnek fel,
szivargast és tlizveszélyt okozva.

+ Hasznaljon folyamatos cs6vezetéket a beltéri és kiiltéri egységek
kozott a szivargasok megel6zésére.

+ Minden csatlakozast a szelepek megnyitasa el6tt kell végrehajtani,
hogy a hit6kozeg aramolhasson a rendszer részei kozott.
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+ Abeltéri mechanikus csatlakozok tjrafelhasznalasakor a
tomitéelemeket cserélni kell. A beltéri peremes csatlakozok
Ujrafelhasznalasakor a peremes részt tjra ki kell alakitani.

+ Ahelyszinen készlilt beltéri hiit6kozeg-csatlakozokat tomitettségi
vizsgalattal ellendrizni kell. A vizsgélati modszer érzékenysége
legalabb évi 5 gramm hiitékozeg legyen, vagy legalabb a
megengedett nyomas 0.25-szeres nyomason. Nem szabad
szivargast észlelni.

« Ugyelien arra, hogy idegen anyagok (olaj, viz stb.) ne keriiljenek a
csOvezetékbe. A csdvezeték tarolasakor a nyilast 6sszenyomassal
vagy szigetel6szalaggal biztonsagosan zarja le.

« Tegyen ovintézkedéseket a hiitdcsovek tilzott rezgésének vagy

- Biztositson helyet a hosszu csévezetékek h6tagulasanak és
osszehdzodasanak.

- Avéddberendezéseket, csovezetékeket és szerelvényeket a
kornyezeti hatasoktol (pl. vizgyiilemlés, szennyezddés) maximalisan
védeni kell.

« Atermékhez csatlakozo csatornak nem tartalmazhatnak potencialis
gyUjtoforrast.

]

Tovébbi informaciokért olvassa el az egység Telepitési kézikonyvét.

2.5  Abeszerelés helyére vonatkozo kovetelmények

» Gy6z6djon megrola, hogy atelepitésiteriilet jol szellézik és elegendd
légtérrel rendelkezik. Ne telepitse a beltéri egységet zart
szekrényekbe, burkolatokba vagy hasonld, elégtelen légcserével
rendelkezé helyekre.

» Tartson minimum 50 cm tavolsagot szakaszos gyUjtéforrasoktol:
elektromos szikraktdl, forro feliiletektol, villanykapcsoloktol,
konnektoroktol, f6zGlapoktol és halogénlampaktol.

> Ne telepitse a beltéri egységet olyan helyiségbe, amelyben
folyamatos gyujtoforrasok (példaul: nyilt lang, miikodé fali gazkazan
vagy m(ikodd elektromos flitési rendszer) miikodnek.

> Ne telepitse a beltéri egységet korroziv gézoket tartalmazo
kornyezetben.

» Abeltéri egység csoveinek megnyitasakor sziszegd hangot kell
érzékelni a negativ nyomas miatt. Ne hasznalja a beltéri egységet
hang hidnyaban. Rejtett sériilések |éphetnek fel, szivargast és
tlizveszélyt okozva.

» Ne telepitse a beltéri egységet tengerszint feletti 2000 méternél
magasabb helyeken.

2.6  Hiitokozeg toltési korlatozas

/\ FIGYELMEZTETES
Tiiz- és robbanasveszély.
Ha a szivargo hit6kozeg felgyiilemlik, tiizet vagy robbanast okozhat.

» Azegységet csak olyan helyen telepitse, ahol a szivargé hiitokozeg
nem tud felgyiilemleni.

Atoltési mennyiség és helyiségméret-korlatozas a modellvaltozattdl

fugg:

+ Fokozott tomitettségli modellek: a megengedett toltet/helyiség
alapteriilet a beltéri egység telepitési magassagatdl fiigg.

« Fokozott tomitettségl és R290 szivargasérzékelés modellek:
szivargas esetén a beltéri egység aktivan keveri a helyiség levegéjét,
és ezért kisebb helyiségekben is telepithetd.

Az egyes modellvaltozatoknal szigortan be kell tartania 2.6.1és 2.6.2

fejezetekben meghatarozott, minimalis helyiségméretre és hlitékozeg-
mennyiségre vonatkozo kdovetelményeket.

A beltéri egység szivargasérzékeldje képes észlelni a hiitokozeg
szivargas ritka eseteit. Szivargas észlelése esetén:

1. Riasztasi hangjelzés hallhato.

2. Abeltéri egység turbd modban levegdt fuj a padlo felé.

3. AKkiiltéri egység kompresszora leall.

A riasztasi hangjelzés megsz(inik, miutan a levegé biztonsagos szintre
tisztul. A mikodés Ujrainditasa el6tt Iépjen kapcsolatba
szervizpartnerével a rendszer sériiléseinek ellenérzéséért.

A toltési mennyiség a rendszerben elére jelenlévo hiitkozeg és a
hosszabb csévezeték esetén helyszinen hozzaadott toltet 6sszegébdl
adddik. Tovabbi toltési kovetelmények az egység telepitési
kézikonyvében talalhatok.

]

Helyiségenként csak egy rendszer telepithetd.

& FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély tiiz esetén

A beltéri egységek minimalis telepitési magassaga 2,3 m. Ennél
alacsonyabb magassagl telepités nem megengedett.

]

Légcsatornas rendszerrel egy vagy tobb helyiséget kiszolgalo egységek
esetén a hy a légcsatorna egyes kondiciondlt terekhez kapcsol6dé
legalacsonyabb nyilasat vagy a beltéri egység 5 cm-nél nagyobb barmely
nyilasat jelenti. Az Ay, értékét a légesatorna nyilasainak magassaga,
valamintazoknak a tereknek a h(it6kozeg-toltési mennyisége alapjan kell
kiszamitani, ahova a szivargo hiitGkozeg eljuthat, figyelembe véve az
egység helyét. Minden tér alapteriilete nagyobb kell legyen, mintaz Ay
Ha a cs6vezeték hossza meghaladja az elére toltott egység szabvanyos
hosszat, a kiegészité hiit6kdzeg-mennyiség hozzaadasara vonatkozo
utasitast lasd a Telepitési kézikonyvben. Tovabbi toltés sziikségessége
esetén a minimalis helyiségméreteket a tablazatok 57szerint kell
modositani 60-ra/re.

& FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély tiiz esetén

> Abeltéri egység telepitése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyiség
alapteriilete és a hiit6kdzeg mennyisége a meghatarozott hatarokon
beliil van.

» Arendszer maximalis toltési értékét nem szabad tdllépni.

Tovabbi informaciokeért a beltéri egység modellvaltozatardl tekintse meg
a Telepitési kézikdnyvet, a csomagolason lév cimkét és a tipustablat.
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2.6.1 Helyiségméret- és toltési korlatozasok fokozott
tomitettségii beltéri egységeknél

A fokozott tomitettségl kivitelli beltéri egységek esetén be kell tartani a

telepitési magassaghoz kapcsolddod helyiségméret- és toltési

korlatozasokat.

» Az adott hiitokozeg-toltéshez szikséges minimalis helyiségméret
meghatarozasahoz hasznéljaa 57 tablazatot.

» Az adott alapteriilet maximalisan megengedett rendszertoltésének
meghatarozasahoz haszndljaa 58 tablazatot.

Beltéri egység Toltési mennyiség (kg)
telepitési Minimalis helyiségméret m2
magassaga (m) 0,68 (0,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
57. tabl. Minimdlisan sziikséges helyiségméret R290 szivargdserzekeld nélkiili egységekhez

Beltéri Helyiség teriilete m

egység Maximalisan megengedett rendszertéltés (kg)
telepitési
magassaga

(m)

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
58. tabl. Maximalisan megengedett rendszertoltés (kg) R290 szivdrgdserzékeld nélkiili egységekhez

2.6.2 Helyiségmeéret- és toltési korlatozasok fokozott
tomitettségii és R290 szivargasérzékeldvel rendelkezo
beltéri egységeknél

A fokozott tomitettségli és kiegészité R290 szivargasérzékeldvel

rendelkezG beltéri egységek helyiségméret- és toltési korlatozasai nem

fliggnek a telepitési magassagtol, és az alabbi kovetelményeket kell
betartani.

» Az adott hiitokozeg-toltéshez szilkséges minimalis helyiségméret

meghatarozasahoz hasznéljaa 59 tablazatot.

» Az adott helyiség maximalisan megengedett rendszertoltésének

meghatarozasahoz hasznalja a 60 tablazatot.

Minimalisan sziikséges helyiségméret R290 szivargasérzékelds egységekhez

Toltési mennyiség 0,38 10,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0, 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
(kg)

Helyiség minimalis 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 14,4 149 154 158 16,3 16,8
teriilete m2

59. tabl. Helyiség minimalis teriilete

Maximalisan megengedett rendszertoltés R290 szivargasérzékelos egységekhez

Maximalisan 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
megengedett

rendszertoltés

(kg)

H%Iyiségteri]lete 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
m

60. tdbl. Maximdlisan megengedett rendszertoltés (kg) R290 szivdrgdsérzékelds egységekhez

Hogyan hasznaljuk a tablazatokat » Atelepitési tér minimalisan sziikséges alapteriletének

> Hatarozza meg a rendszerben Iévé teljes hiitékozeg-toltet meghatarozasahoz hasznaljaa 57 és 59 tablazatokat.
mennyiségét. Tartalmazza az el6re toltott hiitokozeget (lasd a kiiltéri » Hasznalja az oszlopokhoz a hiit6kozeg-toltést, a sorokhoz pedig a
egység cimkéjén) és a helyszinen hozzaadott ratéltés mennyiségét. beltéri egység magassagat.

» Meérje meg a helyet, hogy meghatarozza a beltéri egység telepitési
magassagat. A minimalis telepitési magassag 2,3 m.
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Alternativ megoldaskénta 58 és 60 tablazatok segitségével
meghatarozhatd a beltéri egység telepitési terének méretéhez
maximalisan megengedett rendszertoltés.

» Azoszlopokhoz hasznalja a helyiség alapteriiletét, a sorokhoz pedig -
az el6z6hoz hasonldan - a beltéri egység magassagat a megengedett
rendszertoltés meghatarozasahoz.

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a tervezett rendszer toltése és a
meghosszabbitott csGvezeték miatti ratoltés is alacsonyabb a
szamitott maximalis toltési kovetelménynél.

Mit tegyen, ha a helyiség mérete vagy a maximalis toltés nem

elegendo

» Ha helyszinen ratoltést adtak hozza, vizsgalja meg, roviditheté-e a
cs6vezeték a ratoltés csokkentése érdekében.

» Vizsgdlja meg, hogy a beltéri egységet le lehet-e olyan rendszerre
cserélni, amely szivargasérzékeldvel rendelkezik, hogy igy tovabb
csokkentse a helyiség sziikséges méretét.

& FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély tiiz esetén

» Ne telepitse arendszert, ha a helyiségméret vagy a maximalis toltési
korlatozasok nem teljesithetok.

3 Szervizelési informaciok

3.1 Altalanos informaciok a szervizelésrél

A VveszEw

Eletveszély tiiz esetén

» Gy6zddjon megrola, hogy a rendszer telepitését, javitasat,
szétszerelését és eltavolitasat kizarolag A3 hiit6kozeggél foglalkozo
és képesitéssel rendelkezd, feljogositott személyzet végzi.

» Tudatositsa, hogy a hiitékozeg véletlen kibocsatasa tlizveszélyhez
vezethet.

» Ne javitson olyan hiit6kozeg-koroket, amelyek forrasztast
igényelnek, az iigyfél helyszinén. A kezelési hibak szivargasokhoz és
tlizveszélyhez vezethetnek.

» Csak szakmihelyben végezze el a forrasztd- vagy
hegesztémunkalatokat, miutan a megfeleld eljarasi |épések szerint
biztonsagosan eltavolitotta az 6sszes hiitokozeget. Gy6z6djon meg
réla, hogy a teriilet jol szelldzik.

» Cserélje ki a teljes beltéri vagy kiiltéri egységet a hiitokozeg-kor
sériilése esetén. Ne probalja megjavitani a késziiléket.

» Haah(tékozeg-kort meg kell nyitni, lehet6ség szerint csévagot
hasznaljon.

» Tudatositsa, hogy az R290 olajhoz kotddik, és a rendszerb6l torténd
eltavolitasa utan is parolog tovabb. Gy6zddjon meg arrdl, hogy nincs
maradék szivargas a kompresszor rendszerbdl torténd eltavolitasa
utan.

» Forrasztott kotések cseréjekor mindig vagja ki a sériilt cs6szakaszt és
épitsen be Uj kotést. Ne probaljon meg meglévd csatlakozokat
Gjrafelhasznalni vagy megjavitani.

» R290 h(it6kozeg-érzékeldket kizardlag Bosch altal meghatarozott
érzékeldkkel szabad cserélni.

» Aszervizelést kizarélag Bosch ajanlasai szerint szabad végrehajtani.

» Szivargas gyanuja esetén minden nyilt langot el kell tavolitani vagy el
kell zarni.

& VIGYAZAT

> Kizardlag megfeleld eszkozoket hasznaljon a telepitéshez és
szervizeléshez. Bizonytalansag esetén konzultaljon Bosch
partnerével a gydlékony hiitékozegekhez hasznalandé eszkozokrdl.

Az alabbi eszkozok sziikségesek az R290 rendszerek telepitéséhez és
szervizeléséhez:

+ R290-hoz (A3 hiitékdzegekhez) megfeleld szivargasérzékeld.

+ R290-hoz (A3 hiitékdzegekhez) megfelelé vakuumszivattyu.

+ R290-hoz megfeleld nyomasmérd / multiméter.

+ R290 visszanyerd allomas, pl. Bosch RG 4.0.

« R290 visszanyerd tartaly.

/\ FIGYELMEZTETES
Tiizveszély - Sériilés vagy baleseti halal veszélye
A Bosch dltal meghatarozottnal eltérd alkatrészek hasznalata a szivargo
hiitékézeg meggyulladasahoz vezethet. Ne javitson elektromos
alkatrészeket vagy hécserél6k hiitokozegtartalmu részeit, cserélje ki
Gket teljes egészében.

» Azalkatrészeket mindig Bosch altal meghatarozott eredeti
alkatrészekre cserélje.

3.2  Hiitokozeg észlelés

Gy6z6djon meg réla, hogy a szivargasészlelé berendezés minden
alkalmazhato hitékozeggel hasznalhat6 (pl. szikramentes, megfeleléen
zart vagy bels6leg biztonsagos kivitel).

/\ viGvizat

» Ne hasznaljon halogenid faklyat vagy barmilyen nyilt langgal
rendelkezd gazérzékelési modszert.

Elektronikus szivargasérzékeldk hasznalhatok hiitékozegszivargas
észlelésére, de gyulékony hiitokozegek esetén az érzékenység elégtelen
lehet vagy Ujrakalibralasra lehet sziikség.

» Az érzékelot csak hlit6kdzegmentes teriileten kalibralja Ujra
megfeleld érzékenységre.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az érzékel nem potencialis gyujtoforras és

alkalmas a R290 h(it6kozeghez. A szivargasészleld berendezést a

hit6kozeg LFL értékének szazalékara kell beallitani, R290-ra kalibralni,

és a megfeleld gazkoncentraciot (max. 25%) megerdsiteni.

Ha a hiitokozeg-szivargast forrasztassal kell javitani, akkor az 6sszes
hit6kozeget visszanyerni kell, vagy el kell zarni a rendszerbél a
szivargastol tavoli helyen 1év elzardszennyezésekkel. Tovabbi
informaciokeért a hiitékozeg eltavolitasardl lasd 8 "Eltavolitas és lefejtés"
amegfeleld fejezetet.

Aszivargasvizsgalo folyadékok a legtobb hiit6kozeggel hasznalhatok. Ne
hasznaljon klértartalma tisztitoszereket, mert a klor reakcidba Iéphet a
hit6kozeggel és korrodalhatja a rézcsévezetéket.

A szilikon tomit6anyag hasznalata csokkentheti egyes szivargasészleld
berendezések hatékonysagat. Megfeleld szivargasészlelési modszerek a
buborékteszt vagy a fluoreszcens anyag modszer.
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4 A munkateriilet elokészitése

Miel6tt gyulékony hiitékozeggel miikodd rendszereken dolgozna,

végezzen biztonsagi ellendrzéseket a gyulladasveszély minimalizalasara.

Kovesse az alabbi lépéseket a hilitokdzeg-rendszer javitasa megkezdése

elétt.

» Kizardlag ellendrzott teriileten dolgozzon, és kovessen ellen6rzott
eljarast a gyalékony gazok/gozok felszabadulasanak kockazatanak
csokkentésére.

» Tajékoztassa a karbantartd személyzetet és a teriileten dolgozdkat a
végrehajtandd munkarol.

» Ne dolgozzon zart térben.

» Tavolitson el minden lehetséges gyujtoforrast és helyezzen el
»Dohanyozni tilos “tablat. Gyujtoforras lehet forrd feliiletek, nyilt
langok, 230 V-os szikrak, mianyagfdlia vagy zsebkendGcsomag
kibontasakor keletkez0 elektrosztatikus kisiilés.

» Valassza le a munkateriiletet.

» Ellendrizze a teriiletet megfeleld hiit6kozeg/szivargasérzékelGvel a
munka elétt és alatt.

» Haaszivargasérzékelot ujra kell kalibralni, kalibralja tjra
hiit6kozegtdl mentes teriileten.

» Habarmilyen magas hdmérsékleti munkat végez a
hiitéberendezésen vagy kapcsolddd részein, tartson kéznél szaraz
porral vagy CO,-vel toltott oltokésziiléket.

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a munkateriilet jol szell6zik amunka el6tt
és alatt.

5 A hiitoberendezés ellenorzése

Az alabbi ellendrzéseket gyllékony hiitékozeget hasznald

berendezéseken kell végrehajtani:

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hlit6kozeg-toltés megfelel a telepités
helyiségméretekre vonatkozo kovetelményeinek.

» Gy6zdodjon megarrol, hogy a szell6ztetd berendezések és nyilasok
megfeleléen miikodnek és nincsenek elzarva.

» Gy6zd6djon megarrdl, hogy a berendezésen minden jel lathato és
olvashatd. Az olvashatatlan jeleket ki kell javitani.

» Csak korrdzidallo anyagbdl késziilt, vagy megfeleléen védett
hiit6kozeg-csovek és alkatrészekkeriiljenek kitetésre. Minden mas
alkatrészt olyan helyre kell telepiteni, ahol nem keriilnek korroziv
anyagok hatasaba.

6 Elektromos eszkozok ellendrzése és kabelezés

]

Az elektromos alkatrészeknek meg kell felelniiik az adott célra és a
megfeleld el6irasoknak. Mindig kévesse a Bosch karbantartasi és
szervizelési iranyelveit. Kétségei esetén forduljon Bosch partneréhez
segitségért.

ERTESITES
Ideiglenes javitasok a folyamatos miikddés biztositasa érdekében
Ha biztonsagot veszélyeztetd hiba Iép fel, szakitsa meg az aramellatast
mindaddig, amig a hibat helyre nem javitottak.
Ha a hiba nem javithat6 azonnal, de a miikodés folytatasa sziikséges,
keressen megfelelG atmeneti megoldast

> Ertesitse a berendezés tulajdonosat errél, hogy minden érintett fél
tudomast szerezzen.

Az elektromos alkatrészek javitdsanak és karbantartasanak tartalmaznia
kell az els6 biztonsagi ellendrzéseket és az alkatrészek ellendrzési
eljarasait.

» Akondenzatorokat biztonsagosan siisse ki a szikraképz6dés
lehetdségének kizarasara. Az aramtalanitas utan varjon 10 percet a
kondenzatorok kisiilésére.

» Ellendrizze, hogy a rendszer toltése, visszanyerése vagy tisztitasa
soran nincsenek fesziiltség alatt alld alkatrészek vagy vezetékek.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék folyamatosan foldelt.

» Akabelezés ne szenvedijen el kopast, korrdzidt, tdlzott nyomast,
rezgést, éles éleket vagy mas kornyezeti hatasokat. Vegye
figyelembe az 6regedés hatasait vagy a kompresszorok/ventilatorok
altal keltett folyamatos rezgéseket.

7 Alezart alkatrészek javitasa
Ne javitson lezart elektromos alkatrészeket.

8 Eltavolitas és lefejtés

& FIGYELMEZTETES
Robbanasveszély sériilés esetén

Ahlit6kozeg-kor feltorése javitaskor vagy mas célbol hagyomanyos
eljdrasokkal végezhetd.

» Ahlitékozeg-rendszerek tisztitdsahoz ne hasznaljon stritett levegGt
vagy oxigént.

Kovesse ezt az eljarast a hiitékozeg-rendszer megnyitasakor:

» Tavolitsa el a hlit6kozeget helyi és nemzeti el6irasok szerint. A
hit6kozeg-toltést a megfeleld visszanyerd tartalyokba kell
visszanyerni.

> Alefejtést R290-hoz alkalmas, gyujtasbiztos visszanyerd allomassal
végezze.

» Oblitse ki a kdrt oxigénmentes nitrogénnel, majd
szivargasérzékeldvel ellendrizze a szelepen maradt hiitékozeget.

» Uritseki.

» Langgal torténd megnyitaskor folyamatosan oblitse a kort
oxigénmentes nitrogénnel.

» Nyissa fel a kort vagassal vagy keményforrasztassal.

Gyulékony hiitokozeget tartalmazo késziilékek eltavolitasa és
lefejtése

ERTESITES
Gyuilékony hiitokozeget tartalmazo oblito csovek

Miel6tt barmilyen keményforrasztast végezne a cs6vezetéken, mindig
oOblitse at a rendszert.

Arendszer helyes 6blitését az alabbi eljarassal érheti el:

» Véakuumozzaarendszert.

> Toltse fel a rendszert oxigénmentes nitrogénnel a tervezési nyomas
eléréséig. A nyomasérték a tipusjelzé tablakon szerepel.

» Szelléztesse ki a rendszert légkori nyomasig.

» Ismételje meg afenti eljarast, amig nem marad hiit6kozeg a
rendszerben.

/\ vievizat

» Gy6zA6djon meg arrdl, hogy a vakuumszivatty( kimenete tavol van
minden gyujtoforrastol, és hogy rendelkezésre all-e szell6zés.

Ha a h(itokdzeg nem nyerhetd vissza teljesen a szabvanyos
szervizszelepek miatt, hasznaljon szervizkapcsot tovabbi csatlakozas
létrehozaséahoz.
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9 Toltési eljarasok

Kovesse ezeket a kdvetelményeket a hagyomanyos toltési eljarasok

mellett:

» Ugyelien arra, hogy a toltberendezések hasznalata sordn ne
forduljon el kiilonb6z6 hiitékozegek szennyezddése.

» Tartsa a tomlGket vagy vezetékeket a lehetd legrovidebben, hogy
minimalizalja a tartalmazott hiitékdzeg mennyiségét.

» Tartsa a hiitokozeg tarolokat fiiggdleges helyzetben.

> Atoltés befejezése utan cimkézze fel a rendszert (ha még nincs
felcimkézve).

» Arendszer Ujratoltése el6tt végezzen nyomasprobat oxigénmentes
nitrogénnel.

» Legyen nagyon 6vatos, hogy ne toltse tul a hiitérendszert.

> Végezzen szivargasvizsgalatot a rendszeren a toltés befejezése utan
és az lizembe helyezés el6tt. A helyszin elhagyasa el6tt végezzen
utélagos szivargasvizsgalatot.

11 Cimkézés

» Gy6zAdjon meg arrdl, hogy a berendezés cimkéje jelzi: a berendezés
leszerelt és hiitékdzegmentesitett.

» Gy6z6djon meg arrél, hogy a cimke datumozott és alairt.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezés cimkéje jelzi: a berendezés
gyllékony hiit6kozeget tartalmaz.

12  Visszanyerés

& VIGYAZAT

> Ahttokozeg rendszerbdl torténd eltavolitasakor (karbantartas vagy
leszerelés céljabol) kovessen megfeleld gyakorlatokat a teljes és
biztonsagos eltavolitas érdekében.

10  Uzemen kiviil helyezés

[i]

Az eljaras végrehajtasa el6tt elengedhetetlen, hogy a szakember teljes
mértékben ismerje a berendezést és annak minden részletét.

» Minden hiit6kozeget biztonsagosan kell visszanyerni.
» Vegyen olaj- és hiit6kdzegmintat a leszerelés el6tt, ha a visszanyert
hit6kozeg Ujrafelhasznalasa el6tt elemzésre lenne sziikség.
» Gy6zddjon megarrdl, hogy:
- az elektromos aram rendelkezésre all a munka megkezdése el6tt,
- arendszer elektromosan el van szigetelve,
- mechanikus berendezés rendelkezésre all a tarolokba visszanyert
hiitokozeg kezeléséhez (ha sziikséges),
- visszanyerd berendezések és tarolok megfelelnek a megfelel6
szabvanyoknak,
- minden személyi védofelszerelés rendelkezésre all és helyesen
hasznalatban van,
- avisszanyerési folyamatot mindig illetékes személy feltigyeli.
» Halehetséges, szivattylzza le a hiitokozeg-rendszert.
» Ha vakuum nem lehetséges, készitsen elosztot, hogy a hiitékozeg
eltavolithatd legyen a rendszer kiilonb6z6 részeibdl.
» Gy6zOdjon meg arrdl, hogy a tartaly a mérlegen van a visszanyerés
el6tt.
» Inditsa el a visszanyerd gépet, és lizemeltesse a marka utasitasai
szerint.
» Ne toltse tll a tarolokat (a viztartalom legfeljebb 70%-a,
visszanyerési hémérsékleten hiitokozegstrliségre atszamitva).
» Soha ne lépje til a tarold maximalis izemi nyomasat, még
atmenetileg sem.
» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a tartalyok és berendezések azonnal
eltavolitasra keriilnek a helyszinrél.
» Zarjabe az 6sszes elzardszelepet a berendezésen a folyamat
befejezésekor.

i

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy:

- Gy6z6djon meg arrol, hogy csak megfelel hiitokozeg-
visszanyer tarolokat hasznalnak, és megfelelé cimkével vannak
ellatva. A tartalyok rendelkezzenek nyomascsokkenté szeleppel
és minden kapcsolodo elzaroszeleppel — mind jo mikodési
allapotban.

- elegendd szamu tartdly all rendelkezésre a teljes rendszertéltés
befogadasahoz.

- azlires visszanyerd tartalyok evakualtak és — ha lehetséges -
leh(itottek a visszanyerés megkezdése el6tt.

- avisszanyer6 berendezés jé allapott és gyulékony hiitékozegek
visszanyerésére alkalmas.

- az érintett berendezésre vonatkozo dsszes utasitas
rendelkezésre all.

- azeljarashoz kalibralt és j6 allapoti mérleg all rendelkezésre.

- acsovek szivargasmentes gyorscsatlakozdkkal rendelkeznek és
jo allapottak.

» Hasznalat elétt ellendrizze:

- avisszanyer6 berendezés j6 mikodési allapotban van-e;

- avisszanyer6 berendezést megfelelden karbantartottak-e;

- azelektromos alkatrészek tomitettek-e a hiitkdzegszivargas
esetén keletkezd gyulladas megelézésére.

> Kétségei esetén konzultaljon Bosch partnerével.

» Avisszanyert hiitékdzeget helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
feldolgozni, és a megfeleld visszanyerd tartalyban — csatolt
hulladékatadasi igazolassal - vissza kell juttatni a beszallitonak.

» Ne keverje 6ssze a hiit6kozegket a visszanyerési egységekben, és
kiilénosen ne keverje Gssze a tartalyokban.

& VIGYAZAT

» Hakompresszorok vagy kompresszorolaj keriil eltavolitasra,
gy6z6djon meg arrél, hogy megfelelé mértékben ki legyenek iritve,
nehogy gyulékony hiit6kozeg maradjon az olajban.

Avisszanyert hiitékdzegeket csak tisztitast és ellendrzést kovetden
toltse be egy masik hitérendszerbe.

> Vegye figyelembe, hogy:

- AzR290dl oldddik az olajban, és tomegaranyban akar 50%-ot is
elérhet.

- akompresszor haza meleg vizzel melegithetd, de semmilyen
korilmények kdzott nem melegithetd nyilt langgal vagy mas
gyujtoforrassal a folyamat gyorsitasara;

- Arendszerbdl térténd olajkitiriilés biztonsagosan kell térténnie.
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13  Szillitas, jelolés és tarolas
» Gy6z6djon megarrol, hogy:
- agyulékony hiitkozegtartalmu berendezések szallitasa megfelel
a szallitasi el6irasoknak.
- aberendezések jelolése tablakkal helyi eléirasoknak megfeleld.
- agyulékony hiitékozegtartalmi berendezések eltavolitasa
nemzeti eldirasoknak megfeleld.

- akésziilék mechanikai sériilésektol védetten tarolasra kerdil.

- aberendezések és késziilékek tarolasa a Bosch utasitasainak
megfeleléen torténik.

A VIGYAZAT

» Hiit6kozegtartalmi alkatrészeket nyitott vagy jol szell6ztetett
jarm(iben széllitson.

» Végezzen szivargasvizsgalatot miel6tt hlitékozegtartalmd alkatrészt
jarmdre rak.

ERTESITES
Csomagolt (el nem adott) berendezések tarolasa:

» Hatarozza meg a helyi eldirdsok szerint egyiitt tarolhatd
berendezések maximalis szamat.
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1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.1  Significato dei simboli

Avvertenze

Nelle avvertenze, le parole di segnalazione all'inizio di un'avvertenza
sono utilizzate per indicare il tipo e la gravita del rischio che ne consegue
se non vengono adottate misure per ridurre al minimo il pericolo.

Le seguenti parole sono definite e possono essere utilizzate in questo
documento:

A\ PERriCOLO
PERICOLO indica il rischio di lesioni personali gravi o mortali.

/I\ AVVERTENZA

AVVERTENZA indica che possono verificarsi lesioni personali da gravi a
pericolose per la vita.

R290. . e 100
3 Informazioni diservizio...............c.coevuinens .. 101 & ATTENZIONE
3.1 Informazioni generali sull'assistenza........... .. 101 ATTENZIONE indica che possono verificarsi lesioni personali di lieve o
3.2 Rilevamentodelrefrigerante ................. .. 101 media entita.
4 Preparazione dell'areadilavoro.................... .. 102
5 Controllo dell'apparecchio di refrigerazione......... .. 102 AVVISO indica che possono verificarsi danni materiali.
6 Controllo dei dispositivi elettrici e del cablaggio ..... .. 102 L. )
Informazioni importanti
7 Riparazioni acomponenti a tenuta ermetica......... .. 102 \j
8 Smontaggioescarico........ccoeviiiniiiiiiieneee os 102 Informazioni importanti che non comportano pericoli per persone o cose
vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
9 Procedurediriempimento .................o0i.. 103
10 Spegnimento..........coevvuiiiiiiiiiiiiiincenes s 103 1.1.1  Foglioinformativo per la sicurezza
11 Etichettat 105 ACNEEIIED
ICheHalura. ..ccovernnnnneneeenneenes o Il refrigerante R290 ha un'elevata infiammabilita e una
12 Recupero........cooeiiiiiiiiiiiiiiiiineenees o0 103 &Ag bassatossicita.
13 Trasporto, marcaturae stoccaggio ................. .. 104

Durante gli interventi di installazione e manutenzione,

@ indossare guanti protettivi.

La manutenzione dovra essere effettuata da personale
@ qualificato in conformita alle istruzioni del manuale di
servizio.

Per il funzionamento, seguire le istruzioni nel manuale

utente.
Tab. 61
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2 Avvertenze di sicurezza generali

2.1  Avvisi per il gruppo di destinatari

Queste istruzioni sono destinate a personale qualificato con esperienza

in materia di climatizzazione, riscaldamento, impianti elettrici e refrige-

ranti A3. Attenersi a tutte le istruzioni. La mancata osservanza delle

istruzioni puo causare danni materiali e lesioni personali, compreso il

rischio di morte.

» Attenersi a tutte le istruzioni pertinenti relative ad altri componenti
del sistema, accessori e pezzi di ricambio.

» Rispettare le normative nazionali e regionali, le norme tecniche e le
linee guida.

» Seguire le normative nazionali sui gas.

» Assicurarsi che l'installazione, le riparazioni, lo smontaggio e lo smal-
timento del sistema siano effettuati solo da personale approvato con
qualifica per refrigeranti A3.

» Per informazioni complete, consultare il manuale di sicurezza R290
insieme al manuale di installazione, alle istruzioni per |'uso e a tutti gli
altri manuali allegati.

/I AVVERTENZA
Pericolo di morte da incendio

Questo impianto contiene gas infiammabile pressurizzato. In caso di
incendio esterno, sussiste il rischio di una rapida fuoriuscita e accen-
sione del gas.

» Conservare |'apparecchio in un locale privo di fonti di accensione
continuamente attive (ad esempio, fiamme libere, apparecchio a gas
o riscaldamento elettrico in funzione).

» L'utilizzo di materiali di imballaggio diversi da quelli forniti puo provo-
care scariche elettrostatiche (ESD) in caso di perdite durante il tra-
sporto.

» Non cercare di accelerare il processo di sbrinamento, in particolare
utilizzando la forza meccanica o le alte temperature.

» Non pulire il prodotto con sostanze corrosive per il rame, perché una
reazione chimica puo causare perdite. Rivolgersi al proprio partner di
assistenza per una manutenzione professionale.

» Non forare né bruciare.

» Ricordiamo chei refrigeranti sono inodori. La fuoriuscita accidentale
del refrigerante puo provocare un rischio diincendio.

» Incaso diincendio, allontanarsi dall'unita e non cercare di spegnere
ilfuoco.

» Rimanere a distanza di sicurezza e abbandonare |'area fino all'arrivo
dei soccorsi professionali.

2.2  Cosafarein caso di perdite di refrigerante
Normalmente non si verificano perdite di refrigerante. Tuttavia, in caso
di perdite, il contatto del refrigerante con fonti di accensione o superfici
calde puo provocare un incendio. Le perdite possono essere ricono-
sciute da un forte sibilo che si protrae per diversi minuti o dalla fuoriu-
scita diliquido da un tubo contenente refrigerante. Il contatto con il
refrigerante sulla pelle o sugli occhi puo causare congelamento e avvele-
namento. In caso di contatto del refrigerante con la pelle o con gli occhi,
rivolgersi a un medico.

In caso di perdite di refrigerante, procedere come segue:

1. Non toccare nessuna parte dell'unita o delle tubazioni.

2. Assicurarsi che lo spazio sia ben ventilato aprendo tutte le finestre e
le porte.

3. Lasciare il tempo necessario affinché la perdita si diluisca. Attendere
almeno 30 minuti prima di rientrare nel locale.

4. Spegnere tutte le fonti di accensione nel locale e intorno all'unita.
Le fonti di accensione possono essere fiamme libere o qualsiasi
dispositivo con superfici calde e che possa generare scintille.

5. Lasciare immediatamente I'area e attendere che I'R290 si sia venti-
lato.

6. Chiamare il servizio di assistenza per verificare la presenza di even-
tuali danni al sistema. Riutilizzare il sistema solo dopo che l'assi-
stenza hariparato la parte che ha causato la perdita.

| passaggi menzionati in precedenza devono essere spiegati all'utente
finale dopo l'installazione del prodotto.

i

Non spegnere il condizionatore o interrompere I'alimentazione, perchéil
ventilatore in funzione diluisce le perdite.

Come installatore:

» Prima di esaminare i danni sull'unita, utilizzare un rilevatore di per-
dite R290 per assicurarsi che |'area sia sicura.

» Non riparare i danni sul circuito del refrigerante (ad eccezione dei
giunti svasati di collegamento alle tubazioni). In questo caso, sostitu-
ire l'intera unita.

» Lasostituzione del sensore R290 puo essere effettuata solo da un
centro di assistenza autorizzato Bosch.

2.3  Conservazione dell'apparecchio
» Conservare |'apparecchio in modo da evitare danni meccanici.

2.4 Installazione e tubazioni

» Attenersi alle procedure di lavoro per completare le operazioni in
modo sicuro.

» Verificare la tenuta, la ricerca di perdite e la qualita dei collegamenti.

/\\ AVVERTENZA
Pericolo di morte da incendio

» Assicurarsi che non vi sia refrigerante nei tubi quando si eseguono
lavori di brasatura o saldatura.

/\ ATTENZIONE
Rischio di shock idraulico che danneggia il sistema

» Le tubazioni dei sistemi di refrigerazione devono essere progettate e
installate in modo da ridurre al minimo la probabilita che uno shock
idraulico danneggi il sistema.

+ Mantenere il lavoro dei tubi al minimo.

+ Le tubazioni devono essere installate in modo sicuro e protette da
danni fisici.

- Evitare il montaggio a filo dei tubi per evitare pericoli dovuti a danni
accidentali, ad esempio a causa di una perforazione.

+ Creare e utilizzare solo giunti come specificato nelle istruzioni di
installazione o forniti con il prodotto.

+ Non utilizzare giunti svasati in pozzi di alimentazione non ventilatioin
altre piccole aree non ventilate. Collegare I'unita mediante brasatura.

+ Letubazioni non devono essere installate in uno spazio non ventilato,
se tale spazio e inferiore alla superficie minima del locale.

+ Mantenere i collegamenti meccanici accessibili per finalita di manu-
tenzione.

+ Noninstallareil sistemadopo unacaduta (>40 cm) o unforte impatto
meccanico. Possono verificarsi danni nascosti, con conseguenti per-
dite e pericolo di incendio.

« Utilizzare tubazioni continue tra l'unita interna e quella esterna per
evitare possibili perdite.

+ Qualsiasi collegamento deve essere effettuato prima dell'apertura
delle valvole per consentire al refrigerante di fluire tra le parti del
sistema di refrigerazione.
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+ Quandoiraccordi vengono riutilizzati allinterno, le parti di tenuta
devono essere sostituite Quando le cartelle vengono riutilizzate
all'interno, le cartelle vanno rifabbricate.

« Legiunzioni del refrigerante realizzate in campo all'interno devono
essere sottoposte a un test di tenuta. Il metodo di prova deve avere
una sensibilita di 5 grammi di refrigerante all'anno o superiore a una
pressione di almeno 0,25 volte la pressione massima consentita.
Non devono essere rilevate perdite.

« Tenere lontano dalle tubazioni i corpi estranei (olio, acqua, ecc.).
Quando si ripone la tubazione, sigillare saldamente |'apertura strin-
gendola o nastrandola.

« Assicurarsi di evitare vibrazioni o pulsazioni eccessive nelle tubazioni
del refrigerante.

« Assicurarsi che vi sia spazio per I'espansione e la contrazione di lun-
ghi tratti di tubazioni.

- |dispositivi di protezione, le tubazioni e i raccordi devono essere pro-
tetti il piti possibile dagli effetti negativi dell'ambiente, ad esempio
dal pericolo di raccolta dell'acqua o dall'accumulo di sporco e detriti.

| condotti collegati al prodotto non devono contenere una potenziale
fonte di accensione.

]

Per maggiori informazioni, vedere il manuale di installazione dell'unita.

2.5 Requisiti per i siti di installazione

» Assicurarsi che I'area di installazione sia ben ventilata e abbia un
volume d'aria sufficiente. Non installare 'unita interna in armadi
chiusi, coperture o spazi simili in cui non vi sia un sufficiente ricambio
d'aria.

» Mantenere una distanza minima di 50 cm da fonti di accensione
intermittenti quali scintille elettriche, superfici calde, interruttori
dellaluce, prese di corrente, piani cottura e lampade alogene.

» Noninstallare 'unitainterna in una stanzain cui sono presenti fonti di
accensione continue (ad esempio fiamme libere, una caldaia a gas a
parete in funzione o un sistema di riscaldamento elettrico in fun-
zione).

» Non installare I'unita interna in ambienti con fumi corrosivi.

» Quando si aprono i tubi dell'unita interna, & possibile avvertire un
sibilo dovuto alla pressione negativa. Non utilizzare I'unita interna se
non si sente alcun suono. Possono verificarsi danni nascosti, con
conseguenti perdite e pericolo di incendio.

» Non installare 'unita interna in luoghi che si trovano ad un'altezza
superiore a 2000 m sul livello del mare.

2.6 Limitazione della carica di refrigerante

/\\ AVVERTENZA
Rischio di incendio o esplosione.

Le perdite di refrigerante possono ristagnare e causare un incendio o

un'esplosione.

» Installare I'unita solo in aree in cui le perdite di refrigerante non pos-
sono ristagnare.

La quantita di carica e le restrizioni relative alle dimensioni della stanza
dipendono dalla variante del modello:

 Modelli con tenuta migliorata: la carica consentita per I'area del
locale dipende dall'altezza di installazione dell'unita interna.

+ Modelli con tenuta migliorata e sensore di perdita R290: |'unita
interna fa circolare attivamente |'aria della stanza in caso di perdita e
puo quindi essere installata in stanze piu piccole.

[ requisiti relativi alla superficie minima del locale e alla carica di refrige-
rante indicati ai capitoli 2.6.1 e 2.6.2 devono essere rigorosamente
rispettati per la rispettiva variante di modello.

I sensore di perdita nell'unita interna puo rilevare un raro caso di perdita
di refrigerante. Quando viene rilevata una perdita:

1. Suonaunallarme.

2. L'unita interna soffia aria verso il pavimento in modalita turbo.

3. llcompressore dell'unita esterna si spegne.

L'allarme smette di suonare quando |'aria viene dispersa a un livello
sicuro. Rivolgersi al proprio partner di assistenza per controllare che il
sistema non sia danneggiato prima di rimetterlo in funzione.

La quantita di carica & il risultato del refrigerante precaricato
nell'impianto e della carica aggiuntiva aggiunta in loco in caso di tuba-
zioni pill lunghe. | requisiti relativi alla carica aggiuntiva sono riportati nel
manuale di installazione dell'unita.

]

E possibile installare un solo sistema per stanza.

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di lesioni da incendio

L'altezza minima per l'installazione delle unita interne € di 2,3 m. L'instal-
lazione al di sotto di questa altezza non & consentita.

i

Per le unita che servono uno o piti locali con un sistema di canalizzazione
dell'aria, hg si riferisce all'apertura pit bassa del collegamento del con-
dotto a ogni spazio condizionato o a qualsiasi apertura dell'unitainterna
pit grande di 5 cm. L'A;, deve essere calcolato in funzione delle altezze
di apertura del condotto verso i locali e della carica di refrigerante per i
locali in cui puo fluire il refrigerante fuoriuscito, considerando il luogo in
cui si trova l'unita. Tutti i locali devono avere una superficie maggiore di

Amin-

Se le tubazioni superano la lunghezza standard dell'unita precaricata,
consultare il manuale di installazione per istruzioni su come aggiungere
ulteriore carica di refrigerante. Se & necessaria una carica aggiuntiva,
assicurarsi che le dimensioni minime dei locali siano regolate in base alle
tabelle da 62 a 65.

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di lesioni da incendio

» Prima dell'installazione dell'unita interna, assicurarsi che la superfi-
cie della stanza e la carica di refrigerante rientrino nei limiti specifi-
cati.

» Non superare il valore massimo di carica del sistema.

Per ulteriori informazioni sulla variante del modello dell'unita interna,
consultare il manuale diinstallazione, I'etichetta sulla confezione e la tar-
ghetta identificativa.
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2.6.1 Limiti di spazio e di carica per le unita interne a tenuta sta-
gna migliorata

Le unita interne con design a tenuta migliorata devono rispettare le

restrizioni relative alla superficie della stanza e alla carica in relazione

all'altezza di installazione.

» Utilizzare la Tabella 62 per determinare I'area minima richiesta per
una carica fissa di refrigerante.

» Utilizzare latabella 63 per determinare la carica massima consentita
del sistema per una data superficie.

Altezza di Caricainkg
mstlalla.z!o.ne _ | Area del locale minima in m?
dellunitainternain 10,38 10,40 (0,42 (0,44 (0,46 (0,48 [0,50 0,68 0,70

22,3 15,9 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 293
Tab. 62 Superficie minima del locale richiesta per le unita senza sensore di perdita R290

dell'unita i
internainm

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 63 Carico di sistema massimo consentito in kg per le unita senza sensore di dispersione R290

2.6.2 Areadel locale e limitazioni di carica per unita interne con
tenuta migliorata e sensore di perdite R290

Le restrizioni relative alla superficie della stanza e alla carica delle unita

interne con design a tenuta migliorata e con un sensore di perdita R290

aggiuntivo non dipendono dall'altezza di installazione e devono rispet-

tare i requisiti riportati di seguito.

» Utilizzare la Tabella 64 per determinare I'area minima richiesta per
una carica fissa di refrigerante.

» Utilizzare latabella 65 perdeterminare la carica massima consentita
del sistema per un determinato locale.

Area minima richiesta del locale per le unita con sensore di perdita R290

Caricainkg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,556 0,558 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Area del locale 9,1 96 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
minima in m2

Tab. 64 Area del locale minima

Carica massima consentita del sistema per le unita con sensore di perdita R290

Caricamassima 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
ammessa del

sistemain kg

Areadellocale 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
inm?

Tab. 65 Carico massimo consentito del sistema in kg per le unita con sensore di perdite R290

Come utilizzare le tabelle » Utilizzare le tabelle 62 e 64 per determinare |'area minima richiesta
» Identificare la carica totale di refrigerante per il sistema. Includere il per lo spazio di installazione.
refrigerante precaricato indicato sull'etichetta dell'unita esterna e » Utilizzare la carica di refrigerante per la colonna e I'altezza dell'unita
qualsiasi carica aggiuntiva aggiunta in loco. interna per la riga.

» Misurare lo spazio per identificare I'altezza di installazione dell'unita
interna. L'altezza minima di installazione € 2,3 m.
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In alternativa, & possibile utilizzare le tabelle 63 e 65 per determinare la
carica massima consentita del sistema per le dimensioni della stanza
dello spazio di installazione dell'unita interna.

» Perdeterminare la carica del sistema consentita, utilizzare la super-
ficie del locale per la colonna e, come in precedenza, l'altezza
dell'unita interna per la riga.

» Assicurarsi che la carica dell'impianto previsto e I'eventuale carica
aggiuntiva causata dall'estensione della lunghezza delle tubazioni
siano inferiori ai requisiti di carica massima calcolati.

Cosafare selasuperficie del locale o la carica massima non sono suf-

ficienti

» Se é stata aggiunta una carica aggiuntiva in loco, verificare se & pos-
sibile accorciare le tubazioni per ridurre la carica aggiuntiva.

» Verificare se l'unita interna puo essere sostituita con un sistema
dotato di sensore di perdite per ridurre ulteriormente la superficie
richiesta.

& AVVERTENZA
Pericolo di lesioni da incendio

» Non installare il sistema se le dimensioni del locale o i limiti di carica
massima non possono essere rispettati.

3 Informazioni di servizio

3.1  Informazioni generali sull'assistenza

Pericolo di morte da incendio

» Assicurarsi che l'installazione, le riparazioni, lo smontaggio e lo smal-
timento del sistema siano effettuati solo da personale autorizzato
con qualifica per refrigeranti A3.

» Tenere presente che la fuoriuscita accidentale del refrigerante puo
comportare un rischio di incendio.

» Non riparare i circuiti del refrigerante che richiedono la brasatura
presso il cliente. Eventuali errori di manipolazione possono causare
perdite e rischi di incendio.

» Eseguire le attivita di brasatura o saldatura sul sistema solo presso
un'officina specializzata, dopo aver rimosso in sicurezza tutto il refri-
gerante seguendo le fasi del processo appropriate. Assicurarsi che vi
sia una buona ventilazione.

» In caso di danni al circuito del refrigerante, sostituire |'intera unita
interna o esterna. Non cercare di ripararlo.

» Se & necessario aprire il circuito del refrigerante, utilizzare possibil-
mente un tagliatubi.

» Tenere presente che I'R290 ¢ legato all'olio e continua a evaporare
anche dopolarimozione del refrigerante dal sistema. Assicurarsi che
non vi siano perdite residue dopo aver rimosso il compressore dal
sistema.

» Sostituire sempre i giunti a saldare tagliando la sezione danneggiata
del tubo e installando un nuovo giunto. Non tentare di riutilizzare o
riparare i giunti esistenti.

» Isensoridel refrigerante R290 devono essere sostituiti solo con sen-
sori specificati da Bosch.

» Lamanutenzione deve essere eseguita solo come raccomandato da
Bosch.

» Se sisospetta una perdita, tutte le fiamme libere devono essere
rimosse o spente.

& ATTENZIONE

» Perl'installazione e la manutenzione utilizzare esclusivamente gli
strumentiappropriati. In caso di incertezza, consultare il proprio par-
tner Bosch in merito agli strumenti da utilizzare con i refrigeranti
infiammabili.

Questi sono gli strumenti necessari per l'installazione e la manutenzione
dei sistemi R290:

+ Rilevatore di perdite adatto per R290 (refrigeranti A3).

+ Pompa per vuoto adatta per R290 (refrigeranti A3).

+ Manometro/multimetro adatto per R290.

- Stazione direcupero R290, ad esempio Bosch RG 4.0.

+ Bomboladirecupero R290.

/I\ AVVERTENZA
Pericolo diincendio - Rischio di lesioni o decesso

L'utilizzo di parti diverse da quelle specificate da Bosch pud provocare
I'accensione del refrigerante a causa di una perdita. Non riparare i com-
ponenti elettrici o le parti contenenti refrigerante degli scambiatori di
calore, ma sostituirli completamente.

» Sostituire sempre i componenti con quelli originali specificati da
Bosch.

3.2  Rilevamento del refrigerante

Assicurarsi che I'apparecchiatura di rilevamento delle perdite possa
essere utilizzata con tutti i refrigeranti applicabili (ad esempio, non scin-
tillanti, adeguatamente sigillati o a sicurezza intrinseca).

& ATTENZIONE

» Non utilizzare una torcia ad alogenuri o qualsiasi altro metodo di rile-
vamento dei gas con fiamma libera.

| rilevatori elettronici di perdite possono essere utilizzati per rilevare le
perdite di refrigerante, ma nel caso di refrigeranti infiammabili, la sensi-
bilita puo essere inadeguata o pud essere necessario ricalibrarla.

» Ricalibrare il rilevatore a una sensibilita inadeguata solo in un'area
priva di refrigeranti.

Assicurarsi che il rilevatore non sia una potenziale fonte di accensione e
che possa essere utilizzato con R290. L'apparecchiatura di rilevamento
delle perdite deve essere impostata su una percentuale dell'LFL del refri-
gerante e deve essere calibrata sull'R290, confermando la percentuale
appropriata di gas (25 % massimo).

Se una perdita di refrigerante richiede una brasatura, tutto il refrigerante
deve essere recuperato o isolato dal sistema mediante valvole di inter-
cettazione in una zona distante dalla perdita. Per maggiori informazioni
sulla rimozione del refrigerante, vedere il capitolo 8 "Smontaggio e sca-
rico".

I liquidi per il rilevamento delle perdite possono essere utilizzati con la
maggior parte dei refrigeranti. Tuttavia, non utilizzare detergenti conte-
nenti cloro, perché il cloro puo reagire con il refrigerante e corrodere le
tubature in rame.

L'uso di sigillanti al silicone puo inibire I'efficacia di alcuni tipi di apparec-
chiature di rilevamento delle perdite. | metodi di rilevamento delle per-
dite pit appropriati sono il metodo delle bolle o il metodo degli agenti
fluorescenti.
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4 Preparazione dell'area di lavoro

Prima di iniziare qualsiasi lavoro su impianti con refrigeranti infiamma-

bili, eseguire controlli di sicurezza per assicurarsi che il rischio di accen-

sione sia ridotto al minimo. Prima di iniziare le riparazioni del sistema di

refrigerazione, seguire i seguenti passaggi.

» Lavorare solo in un'area controllata e seguire una procedura control-
lata per ridurre al minimo il rischio di rilascio di gas o vapori infiam-
mabili durante l'attivita.

» Informare il personale di manutenzione e le altre persone che lavo-
rano nell'area del lavoro da svolgere.

» Non lavorare in spazi confinati.

» Rimuovere tutte le possibili fonti di accensione e apporre un cartello
«Vietato fumare». Le fonti di accensione possono essere superfici
calde, fiamme libere, scintille a 230 V o una scarica elettrostatica
dovuta all'apertura di fogli di plastica o di un pacchetto di fazzoletti.

» Delimitare I'area di lavoro.

» Ispezionare |'area con un rilevatore di refrigeranti/perdite adeguato
prima e durante il lavoro.

» Se & necessario ricalibrare un cercafughe, effettuare la calibrazione
in un'area priva di refrigerante.

» Se sieseguono lavori a caldo sull'apparecchiatura di refrigerazione o
sulle parti associate, tenere a portata di mano un estintore a polvere
seccaoa CO,.

» Assicurarsi che |'area di lavoro sia ben ventilata prima e durante i
lavori.

5 Controllo dell'apparecchio di refrigerazione

| seguenti controlli devono essere applicati agli impianti che utilizzano

refrigeranti infiammabili:

» Assicurarsi che la carica di refrigerante sia conforme ai requisiti di
dimensione del locale per l'installazione.

» Assicurarsi che le macchine e le uscite di ventilazione funzionino ade-
guatamente e non siano ostruite.

» Assicurarsi che tutte le marcature dell'apparecchiatura siano visibili
e leggibili. Eventuali segni incomprensibili devono essere corretti.

» Assicurarsi che siano esposti solo tubi e componenti del refrigerante
realizzati con materiali resistenti alla corrosione o adeguatamente
protetti contro la corrosione. Tutti gli altri devono essere installatiin
un luogo dove non siano esposti a sostanze corrosive.

6 Controllo dei dispositivi elettrici e del cablaggio

]

| componenti elettrici devono essere adatti allo scopo e corrispondere
alla corretta specifica. Seguire sempre le linee guida per la manuten-
zione e l'assistenza di Bosch. In caso di dubbio, rivolgersi al proprio par-
tner Bosch per ricevere assistenza.

Riparazioni temporanee per garantire il funzionamento continuo

Se si verifica un guasto che pud compromettere la sicurezza, scollegare
I'alimentazione elettrica dal circuito fino a quando il guasto non viene
riparato correttamente.

Tuttavia, se il guasto non puo essere eliminato immediatamente, ma e
necessario continuare a funzionare, cercare una soluzione temporanea
adeguata.

» informare il proprietario dell'apparecchiatura in modo che tutte le
parti interessate siano informate.

La riparazione e la manutenzione dei componenti elettrici devono inclu-
dere controlli di sicurezza iniziali e procedure di ispezione dei compo-
nenti.

» Scaricare i condensatori in modo sicuro per evitare la possibilita di
scintille. Dopo aver tolto I'alimentazione, attendere 10 minuti affin-
ché i condensatori si scarichino.

» Verificare che durante la carica, il recupero o lo spurgo del sistema
non siano esposti componenti e cablaggi elettrici sotto tensione.

» Assicurarsi che il dispositivo sia costantemente collegato a terra.

» Assicurarsi che il cablaggio non sia soggetto a usura, corrosione,
pressione eccessiva, vibrazioni, bordi taglienti o altri effetti ambien-
tali negativi. Tenere conto degli effetti dell'invecchiamento o delle
vibrazioni continue provenienti da fonti, ad esempio compressori o
ventole.

7 Riparazioni a componenti a tenuta ermetica
Non riparare i componenti elettrici sigillati.

8 Smontaggio e scarico

/\ AVVERTENZA
Rischio di lesioni da esplosione

Quando si accede al circuito del refrigerante per effettuare riparazioni o
per qualsiasi altro scopo, si possono utilizzare le procedure convenzio-
nali.

» Non utilizzare aria compressa o ossigeno per spurgare i sistemi di
refrigerazione.

Seguire questa procedura quando si apre il sistema di refrigerazione:

» Rimuovere il refrigerante seguendo le normative locali e nazionali. La
carica di refrigerante deve essere recuperata nei cilindri di recupero
corretti.

» Evacuare con una stazione direcupero a prova di accensione adatta
all'R290.

» Risciacquare il circuito con azoto privo di ossigeno e controllare con
un rilevatore di perdite I'eventuale presenza di refrigerante residuo
sullavalvola.

» Svuotare.

» Eseguire un lavaggio continuo con azoto privo di ossigeno quando si
apreil circuito con una fiamma.

» Aprire il circuito tagliando o brasando.

Rimozione ed evacuazione per apparecchi contenenti refrigerante
inflammabile

Lavaggio di tubi che contengono refrigeranti infiammabili

Prima di procedere alla brasatura delle tubazioni, assicurarsi di lavare
sempre il sistema.

Il corretto lavaggio del sistema si ottiene con la seguente procedura:

» Aspirare il sistema.

» Riempire l'impianto con azoto privo di ossigeno fino a raggiungere la
pressione di progetto. Il valore della pressione ¢ indicato sulle tar-
ghette.

» Ventilare il sistema alla pressione atmosferica.

» Ripetere la procedura sopra descritta fino a quando non c'é pit refri-
gerante nel sistema.
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& ATTENZIONE

» Assicurarsi che |'uscita dellapompa del vuoto sia lontana da qualsiasi
fonte di accensione e che sia disponibile una ventilazione.

Se il refrigerante non pud essere recuperato completamente a causa
della non accettabilita delle valvole di servizio standard, utilizzare una
fascetta di servizioper creare un collegamento aggiuntivo.

9 Procedure di riempimento

Seguire questi requisiti in aggiunta alle procedure di riempimento con-

venzionali:

» Assicurarsi che non si verifichino contaminazioni tra refrigeranti
diversi quando si utilizza I'attrezzatura di carica.

» Mantenereitubiflessibili o le linee le piti corte possibile per ridurre al
minimo la quantita di refrigerante in essi contenuta.

» Mantenerele bombole del refrigerante rivolteverso l'alto.

» Etichettare il sistema quando il riempimento &€ completo (se non & gia
etichettato).

» Primadi riempire il sistema, eseguire una prova di tenuta con azoto
privo di ossigeno.

» Non riempire eccessivamente il sistema di refrigerazione.

» Verificare I'assenza di perdite nel sistema dopo aver completato la
carica e prima della messa in funzione. Prima di lasciare il sito, ese-
guire un test di verifica delle perdite.

10  Spegnimento

i

Prima di iniziare questa procedura, & essenziale che il tecnico conosca
completamente l'apparecchiatura e tutti i dettagli.

» Tuttii refrigeranti devono essere recuperati in modo sicuro.

» Prelevare un campione di olio e direfrigerante prima della disattiva-
zione, nel caso in cui sia necessaria un'analisi prima di riutilizzare il
refrigerante recuperato.

» Assicurarsi che:

- siadisponibile I'alimentazione elettrica prima di avviare i lavori,

- il sistema sia elettricamente isolato,

- siano disponibili apparecchi meccanici per la gestione del recu-
pero del refrigerante in accumulatori (se necessari),

- leattrezzature di recupero e le bombolesono conformi agli stan-
dard appropriati,

- tuttiidispositivi di protezione individuale siano disponibili e utiliz-
zati correttamente,

- il processo di ripristino sia supervisionato costantemente da un
tecnico specializzato.

» eseguire il pump down sul sistema refrigerante, se possibile.

» Se non & possibile fare il vuoto, creare un collettore in modo che il
refrigerante possa essere rimosso dalle varie parti del sistema.

» Assicurarsi che labombola sia posizionata sulla bilancia prima del
recupero.

» Awviare la macchina di recupero e operare secondo le istruzioni del
marchio.

» Non riempire eccessivamente le bombole(non pit del 70% della
capacita dell'acqua, convertita in densita del refrigerante alla tempe-
ratura di recupero).

» Non superare maila pressione massima di eserciziodella bombola,
nemmeno temporaneamente.

» Assicurarsi che le bombolee I'apparecchiatura vengano rimossi tem-
pestivamente dal sito.

» Chiudere tutte le valvole di isolamento dell'apparecchiatura al ter-
mine del processo.

]

| refrigeranti recuperati possono essere caricati in un altro sistema di
refrigerazione solo dopo essere stati puliti e controllati.

11  Etichettatura

» Assicurarsi che l'etichetta dell'apparecchiatura indichi che I'apparec-
chiatura é stata smantellata e svuotata del refrigerante.

» Assicurarsi che I'etichetta sia datata e firmata.

» Assicurarsi che l'etichetta dell'apparecchiatura indichi che essa con-
tiene refrigerante inflammabile.

12 Recupero

& ATTENZIONE

» Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, sia per la manuten-
zione che per lo smantellamento, seguire le buone pratiche per
rimuovere tutto il refrigerante in modo sicuro.

» Assicurarsi che:

- vengano utilizzati solo bombole di recupero del refrigerante
appropriate e che siano etichettate in modo appropriato per il
refrigerante. le bombole devono essere complete di valvola di
sicurezza e di tutte le relative valvole di intercettazione in buone
condizioni di funzionamento.

- laquantita di bombolesia sufficiente a contenere la carica totale
del sistema.

- le bomboledi recupero vuotesiano evacuatee, se possibile, raf-
freddate prima di procedere al recupero.

- |'attrezzatura direcupero € in buone condizioni di funzionamento
e adatta al recupero di refrigeranti infiammabili.

- tutte le istruzioni relative all'apparecchiatura in questione sono
incluse.

- perlaprocedura é disponibile un set di bilance calibrate in buone
condizioni di funzionamento.

- i tubiflessibili sono completi di raccordi di disconnessione senza
perdite e in buone condizioni.

» Primadell'uso, verificare
- selamacchina di recupero & in buone condizioni di funziona-

mento;

- selamacchinadirecupero é stata sottoposta aunamanutenzione
adeguata;

- seicomponenti elettrici associati sono sigillati per evitare
I'accensione in caso di rilascio di refrigerante.

» In caso di dubbi, consultare il proprio partner Bosch.

» Assicurarsi che il refrigerante recuperato venga trattato secondo la
legislazione locale e che venga restituito al fornitore di refrigerante
nellacorrettabomboladirecupero, con allegata la relativa nota di tra-
sferimento dei rifiuti.

» Non mescolare i refrigeranti nelle unita di recupero e soprattutto
nelle bombole.

& ATTENZIONE

» Seicompressori o gli oli per compressori vengono rimossi, assicu-
rarsi che siano evacuati a un livello accettabile, in modo che il refrige-
rante infiammabile non rimanga nel lubrificante.
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» Tenere presente che:

R290 ha una buona solubilita nell'olio e puo costituire fino al 50%
della sua massa.

il corpo del compressore pud essere riscaldato con acqua calda,
ma in nessun caso puo essere riscaldato daunafiammaliberao da
altre fonti di accensione per accelerare questo processo.

lo scarico dell'olio da un sistema deve essere effettuato in modo
sicuro.

13

Trasporto, marcatura e stoccaggio

» Assicurarsi che:

il trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti infiamma-
bili & conforme alle norme di trasporto.

la marcatura dell'apparecchiatura mediante cartelli &€ conforme
alle normative locali.

lo smaltimento delle apparecchiature contenenti refrigeranti
infiammabili & conforme alle normative nazionali.

I'apparecchio € immagazzinato in modo da evitare danni mecca-
nici.

lo stoccaggio delle apparecchiature & conforme alle istruzioni di
Bosch.

& ATTENZIONE

» Trasportare i componenti contenenti refrigerantiin un veicolo aperto
o0 ben ventilato.

» Eseguire unaricerca di perdite prima di caricare qualsiasi compo-
nente contenente refrigerante su un veicolo.

Stoccaggio di apparecchi imballati (invenduti):

» Determinare il numero massimo di apparecchiature che possono
essere stoccate insieme in base alle normative locali.
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

Ispéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobadjir
sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus priemoniy.
Apibrézti tokie jspéjamieji Zodziai, kurie gali bati vartojami
pateikiamame dokumente:

A ravosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

& ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkas ar net mirtini asmeny suzalojimai.

& PERSPEJIMAS

PERSPEJIMAS reikia, kad galimi lengvi arba vidutinio sunkumo
asmeny suZalojimai.

PRANESIMAS

DEMESIO reiskia, kad galima materialiné zala.

Svarbi informacija

[i]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

1.1.1 Saugos informacija

Saldymo agentas R290 yra labai degus ir netoksiskas.

Atlikdami montavimo ir techninés prieZitiros darbus
mivékite apsaugines pirstines.

/N
Laikydamiesi techninés priezitros instrukcijy,
@ techning prieZiira privalo atlikti kvalifikuoti
specialistai.
Eksploatavimo instrukcijas zr. naudotojo vadove.

Lent. 66
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2 Bendrieji saugos nurodymai

2.1  Nuorodos tikslinei grupei

Sie nurodymai skirti kvalifikuotiems specialistams, turintiems patirties

oro kondicionavimo, Sildymo, elektros sistemy ir A3 Saldymo agenty

srityse. Laikykités visy nurodymy. Nesilaikant nurodymy gali kilti
materialiniy nuostoliy ir asmeny suZalojimo, jskaitant mirties, pavojus.

» Laikykités visy atitinkamy kity sistemos komponenty, priedy ir
atsarginiy daliy nurodymy.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy reglamenty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Laikykités nacionaliniy dujy reglamenty.

» UZtikrinkite, kad sistema montuoty, remontuoty, iSmontuoty ir
utilizuoty tik patvirtinti darbuotojai, turintys darbo su A3 $aldymo
agentu kvalifikacija.

» Kad gautuméte visg informacija, kartu su montavimo instrukcija,
naudojimo instrukcija ir visomis kitomis pridedamomis
instrukcijomis naudokite R290 saugos vadova.

& ISPEJIMAS

Pavojus gyvybei dél gaisro

Sistemoje yra suslégty degiy dujy. ISorinio gaisro atveju kyla pavojus,

kad greitai iStekés ir uzsidegs dujos.

» Bloka laikykite patalpoje, kurioje néra nuolat veikianciy uzdegimo
Saltiniy (pvz., atviros liepsnos, veikiancio dujinio prietaiso arba
veikiancio elektrinio Sildytuvo).

» Naudojant kitokias nei patiektas pakavimo medziagas gali atsirasti

elektrostatiniy iSkrovy (ESD), jei transportuojant atsiranda nuotékiy.

» Nebandykite paspartinti atSildymo procesa, ypa¢ naudodami
mechaning jégg ar aukstg temperatura.

» Nevalykite gaminio naudodami medziagas, sukeliancias vario
korozija, nes cheminé reakcija gali sukelti nuotékj. Skambinkite savo
techninés priezidros partneriui, kad jis profesionaliai atlikty technine
prieziura.

» Negrezkite ir nedeginkite.

» Atminkite, kad Saldymo agentai gali buti bekvapiai. Netycia nutekéjes
Saldymo agentas gali sukelti gaisro pavojy.

» Gaisro atveju pasitraukite nuo bloko ir nebandykite gesinti gaisro.

» Bukite saugiu atstumu ir pasiSalinkite i$ jvykio zonos, kol atvyks
profesionaly pagalba.

2.2  Jeijvyksta Saldymo agento nuotékis

Jprastai Saldymo agento nuotékis nejvyksta. Vis délto, jei nuotékis jvyko,
deél Saldymo agento salyCio su uzdegimo Saltiniu ar karstu pavirSiumi gali
kilti gaisras. Nuotékj galima atpazinti pagal keletg minuciy trunkant;
garsy Snypstima arba i$ $aldymo agento vamzdzio tekantj skystj. Dél
Saldymo agento salycio su oda arba akimis galima patirti nusalimy ir
apsinuodyti. Jei $aldymo agento patenka ant odos arbaj akis, kreipkités
pagalbos j gydytoja.

Jei jvyksta Saldymo agento nuotékis, atlikite toliau pateiktus veiksmus.

1. Nelieskite jokiy bloko ar vamzdyno daliy.

2. Atidare langus ir duris uztikrinkite, kad vieta yra gerai védinama.

3. Skirkite pakankamai laiko, kad nuotékis iSsisklaidyty. Pries grjzdami
j patalpa, plaukite bent 30 minuciy.

4. I8junkite uzdegimo Saltinius, esanCius patalpoje ir aplink bloka.
UZdegimo $altiniai gali biti atvira liepsna ar bet kuris prietaisas,
turintis karSty pavirSiy ir galintis kibirk$¢iuoti.

5. Nedelsdami pasisalinkite i$ nuotékio zonos ir palaukite, kol R290
iSsivédins.

6. Paskambinkite savo techninés priezitros partneriui, kad jis
patikrinty sistemg, ar ji nepazeista. Pakartotinai naudokite sistema
tik po to, kai jusy techninés prieZitiros partneris suremontuos nuotékj
sukeélusig dal].

Pirmiau paminétus veiksmus reikia paaiskinti galutiniam naudotojui
sumontavus gaminj.

i

Nei$junkite oro kondicionieriaus bloko ir neatjunkite elektros srovés
tiekimo, nes veikiantis ventiliatorius iSsklaido nuotékj.

Jei esate montuotojas:

» Pries nustatydami galima bloko pazeidima naudokite R290 nuotékio
detektoriy, kad jsitikintuméte, jog zona yra saugi.

» Neremontuokite $aldymo agento kontaro pazZeidimy (iskyrus prie
vamzdyno prijungtas kigines jungtis). Tokiu atveju pakeiskite visg
bloka.

» R290 jutiklj leidZiama keisti tik jgaliotajam "Bosch" techninés
priezidros partneriui.

2.3  Irenginio laikymas
> Bloka laikykite taip, kad iSvengtuméte mechaninio pazeidimo.

2.4  Montavimas ir vamzdynas

» Laikykités darbo procedury, kad saugiai atliktuméte uzduotis.

» Patikrinkite sandaruma, atlikite nuotékio paiesSka ir uztikrinkite
aukstos kokybés sujungimus.

& ISPEJIMAS

Pavojus gyvybei dél gaisro

» sitikinkite, kad vamzdZiuose néra Saldymo agento, kai atliekate
litavimo ar virinimo darbus.

/I\ PERSPEJIMAS
Hidraulinio smiigio, galincio sugadinti sistema, pavojus

» Saldymo agento sistemy vamzdynas turi biiti suprojektuotas ir
sumontuotas taip, kad sumazinty hidraulinio smgio, galinCio
sugadinti sistema, tikimybe.

+ Vamzdeliai turéty bati kuo trumpesni.

«VamzdZiai turi bati sumontuoti saugiai ir apsaugoti nuo fizinio
pazeidimo.

« Venkite paslépto vamzdziy montavimo, kad iSvengtuméte jy
netyCinio pazeidimo, pavyzdziui, greZiant.

« Jrenkite ir naudokite tik tokias jungtis, kokios yra nurodytos
montavimo instrukcijoje arba patiektos su gaminiu.

+ Nenaudokite kiginiy jungCiy nevédinamose tiekimo Sachtose ar
kitokiose maZose nevédinamose zonose. Prijunkite bloka litavimo
badu.

+ VamzdzZiai neturi bati montuojami nevédinamoje erdvéje, jei ta erdvé
yramazesné uZ minimaly patalpos plota.

+ Mechanines jungtis palikite pasiekiamas techninés prieZitiros
tikslais.

+ Nemontuokite sistemos, jei ji buvo nukritusi i$ aukscio (>40 cm) arba
paveikta stipraus mechaninio smugio. Gali buti paslépty pazeidimy,
dél kuriy atsiras nuotékis ir kils gaisto pavojus.
iSvengtuméte galimo nuotékio.

« Visi sujungimai turi bati atlikti prie$ atidarant voztuvus, kuriais
Saldymo agentas nukreipiamas tekéti tarp Saldymo agento sistemos
daliy.
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+ Jei patalpose pakartotinai naudojamos mechaninés jungiamosios
detalés, jy sandarinancias dalis reikia pakeisti naujomis. Jei
patalpose pakartotinai naudojamos kiginés jungtys, kiiginé dalis turi
bati pagaminta i$ naujo.

- Vietoje pagamintos Saldymo agento jungtys turi biti iSbandytos, ar
yra sandarios. Bandymo metodo jautrumas turi biti 5 gramai
Saldymo agento per metus arba didesnis esant slégiui, lygiam bent
0,25 maks. leistino slégio. Neturi bti aptikta jokio nuotékio.

- Uztikrinkite, kad j vamzdZzius nepatekty pasalinés medZiagos (alyva,
vanduoirkt.). Vamzdziy laikymo laikotarpiu saugiai uzsandarinkite jy
angas uzspausdami arba uzklijuodami lipnia juosta.

- Uztikrinkite, kad bty iSvengta pernelyg didelés $aldymo agento
vamzd?ziy vibracijos ar pulsavimo.

- Uztikrinkite, kad bity pakankamai erdvés ilgy vamzdyny plétimuisi ir
susitraukimui.

- Apsauginiai jrenginiai, vamzdynai ir armatura turi buti kaip galima
geriau apsaugoti nuo nepalankiy aplinkos salygy, pavyzdziui,
besikaupiancio vandens ar neSvarumy ir nuosédy kaupimosi keliamo
pavojaus.

- Prie gaminio prijungtuose kanaluose neturi bti galimo uzdegimo
Saltinio.

i

Daugiau informacijos rasite iSorinio bloko montavimo instrukcijoje.

2.5  Montavimo vietoms keliami reikalavimai

» |sitikinkite, kad montavimo zona yra gerai védinama ir turi
pakankama oro tirj. Nemontuokite vidinio bloko uzdarose spintose,
po danggiais ar panasiose erdvése, kuriose néra pakankamos oro
cirkuliacijos.

» ISlaikykite minimaly 50 cm atstuma nuo kintamy uzdegimo Saltiniy,
tokiy kaip elektros kibirkstys, karsti pavirsiai, Sviesos jungikliai,
jungiamieji kabeliai, viryklés ir halogeninés lempos.

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia nuolatiniai
uzdegimo Saltiniai (pvz., atvira liepsna, veikiantis sieninis dujinis
katilas arba veikianti elektrinio ildymo sistema).

» Nemontuokite vidinio bloko aplinkose, kuriose yra korozija
sukelianciy gary.

» |sitikinkite, kad yra SnypSciantis garsas, kai atidarote vidinio bloko
vamzdzius, kurj sukelia neigiamas slégis. Nenaudokite vidinio bloko,
jei tokio garso néra. Gali buti paslépty pazeidimy, dél kuriy atsiras
nuoteékis ir kils gaisto pavojus.

» Nemontuokite vidinio bloko vietose, esanCiose auk$ciau nei 2000 m
vir$ jiros lygio.

2.6  Saldymo agento pripildymo kiekio ribojimas

& ISPEJIMAS

Gaisro ar sprogimo pavojus.
IStekéjes Saldymo agentas gali kauptis ir sukelti gaisra arba sprogima.

» Bloka montuokite tik tose vietose, kuriose iStekéjes Saldymo agentas
negali kauptis.

Pripildomas kiekis ir patalpos dydZio ribojimai priklauso nuo modelio
varianto:

 Modeliai su pagerintu sandarumu: leistinas pripildymo kiekis /
patalpos plotas priklauso nuo vidinio bloko montavimo aukscio.

+ Modeliai su pagerintu sandarumu ir R290 nuotékio jutikliu: nuotékio
atveju vidinis blokas aktyviai cirkuliuoja patalpos org, todél jj galima
montuoti mazesnése patalpose.

Atitinkamam modelio variantui batina grieztai laikytis minimalaus

patalpos ploto ir $aldymo agento pripildymo kiekio reikalavimy,

nurodyty 2.6.1ir 2.6.2 skyriuose.

Nuotékio jutiklis vidiniame bloke gali aptikti retus Saldymo agento
nuotékio atvejus. Kai aptinkamas nuotékis:

1. Pasigirsta pavojaus signalas.

2. Vidinis blokas turbo rezimu pucia org grindy link.

3. |3orinio bloko kompresorius i$sijungia.

Pavojaus signalas nutyla, kai oras iSsklaidomas iki saugaus lygio. Prie$
vél pradédami eksploatuoti, susisiekite su savo techninés priezilros
partneriu, kad jis patikrinty sistema, ar joje néra pazeidimy.
Pripildomas kiekis yra lygus i§ anksto pripildyto Saldymo agento kiekio
sistemoje ir papildomo vietoje pripildyto kiekio tuo atveju, jei
naudojamas ilgesnis vamzdynas. Reikalavimus papildomam
pripildomam kiekiui galima rasti bloko montavimo instrukcijoje.

]

Vienoje patalpoje galima sumontuoti tik vieng sistema.

& ISPEJIMAS

Pavojus susizaloti dél gaisro

Minimalus vidiniy bloky montavimo aukstis yra 2,3 m. Montuoti Zemiau
neleidZiama.

]

Blokams, skirtiems vienai ar kelioms patalpoms su oro kanaly sistema,
hq reiskia Zemiausig kanalo jungties angg kiekvienoje
kondicionuojamoje patalpoje arba bet kokig didesne nei 5 cm vidinio
bloko anga. A turi bti skaic¢iuojama kaip j erdves atsiverianciy kanaly
aukscio ir Siy patalpy, j kurias gali nutekéti Saldymo agentas, Saldymo
agento pripildymo kiekio funkcija, atsizvelgiant j jrenginio montavimo
vieta. Visy patalpy plotas turi buti didesnis nei Ay

Jei vamzdynas virSija standartinj i$ anksto uzpildyto bloko ilgj,
nurodymus dél papildomo $aldymo agento pripildymo kiekio zr.
montavimo instrukcijoje. Jei reikia pripildyti papildoma kiekj,
jsitikinkite, kad minimalls patalpy dydZiai yra pakoreguoti pagal 67 -
70 lenteles.

/\ IsPEamas

Pavojus susizaloti dél gaisro

» Prie$ montuodami vidinj bloka jsitikinkite, kad patalpos plotasir
Saldymo agento pripildymo kiekis nevirsija nurodyty riby.

» NevirSykite maks. sistemos pripildymo kiekio vertés.

Daugiau informacijos apie vidinio bloko modelio variantg rasite
montavimo instrukcijoje, lipduke ant pakuotés ir tipo lenteléje.
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2.6.1 Patalpos ploto ir pripildomo kiekio ribojimai vidiniams
blokams su pagerintu sandarumu

Vidiniy bloky su pagerintu sandarumu konstrukcija turi atitikti patalpos

ploto ir pripildomo kiekio ribojimus, susijusius su montavimo auks$ciu.

» Kad nustatytuméte minimaly reikalaujama patalpos plota
pripildomam fiksuotam Saldymo agento kiekiui, naudokités 67
lentele.

» Kad nustatytuméte maks. leisting sistemos pripildoma kiekj tam
tikram plotui, naudokités 68 lentele.

Vidinio bloko Pripildymo kiekis, kg
montavimas aukstis, | Minimalus patalpos dydis, m?
n 0,68 0,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
Lent. 67 Minimalus reikalaujamas patalpos plotas blokams be R290 nuotékio jutiklio

Vidinio Patalpos dydis, m

bloko . Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis, kg
montavimas

aukstis, m

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
Lent. 68 Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis kg blokams be R290 nuotékio jutiklio

2.6.2 Patalpos ploto ir pripildomo kiekio ribojimai vidiniams

blokams su pagerintu sandarumu ir R290 nuotékio jutikliu
Patalpos ploto ir pripildomo kiekio ribojimai vidiniams blokams su
pagerinto sandarumo konstrukcija ir papildomu R290 nuotékio jutikliu
nepriklauso nuo montavimo aukscio ir turi atitikti toliau pateiktus
reikalavimus.

» Kad nustatytuméte minimaly reikalaujama patalpos plota
pripildomam fiksuotam Saldymo agento kiekiui, naudokités 69
lentele.

» Kad nustatytuméte maks. leisting sistemos pripildoma kiekj tam
tikrai patalpai, naudokités 70 lentele.

Minimalus reikalaujamas patalpos plotas blokams su R290 nuotékio jutikliu

Pripildymo kiekis, kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimalus patalpos 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8
dydis, m2

Lent. 69 Minimalus patalpos plotas

Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis blokams su R290 nuotékio jutikliu

Maks. leistinas 10,37 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
sistemos 6

pripildymo

kiekis, kg

Paztalposdydis, 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
m

Lent. 70 Maks. leistinas sistemos pripildymo kiekis kg blokams su R290 nuotekio jutikliu

Kaip naudotis lentelémis » Kad nustatytuméte minimaly reikalaujama patalpos plota montavimo
> Nustatykite bendra sistemos $aldymo agento kiekj. Jtraukite i$ erdvei, naudokités 67 ir 69 lentelemis.
anksto pripildyta Saldymo agenta, nurodyta iSorinio bloko etiketéje, » Pasinaudokite Saldymo agento pripildymo kiekio stulpeliu ir vidinio
ir visg papildomai vietoje pripildyta kiekj. bloko aukscio eilute.

» |Smatuokite plotg, kad nustatytuméte vidinio bloko montavimo
aukstj. Minimalus montavimo aukstis yra 2,3 m.
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Taip pat galite pasinaudoti 68 ir 70 lentelémis, kad nustatytuméte
maks. leisting sistemos pripildoma kiekj, atitinkantj vidinio bloko
montavimo erdvés patalpos dyd;.

» Pasinaudokite patalpos dydzio stulpeliu ir, kaip pirmiau, vidinio
bloko aukscio eilute, kad nustatytuméte leisting sistemos pripildoma
kiekj.

» Uztikrinkite, kad projektuojamos sistemos pripildomas kiekis ir visas
papildomas dél ilgesnio vamzdyno pripildomas kiekis nevirsyty
apskaiciuoto maks. pripildomo kiekio reikalavimy.

Ka daryti, jei patalpos plotas arba maks. pripildomas kiekis yra

nepakankamas

» Jei vietoje buvo pripildyta papildomu kiekiu, patikrinkite, ar
vamzdyng galima sutrumpinti, kad bty sumazintas papildomas
pripildomas kiekis.

» Patikrinkite, ar galima pakeisti vidinj bloka j sistema, kuri turi
nuotékio jutiklj, kad bity galima dar labiau sumaZinti reikalaujama
patalpos plota.

& ISPEJIMAS

Pavojus susizaloti dél gaisro

» Nemontuokite sistemos, jei negalima jvykdyti patalpos ploto arba
maks. pripildomo kiekio ribojimy.

3 Techninés prieziiros informacija

3.1  Bendroji informacija apie technine prieziiira

Pavojus gyvybei dél gaisro

» Uztikrinkite, kad sistema montuoty, remontuoty, iSardyty ir
utilizuoty tik jgalioti darbuotojai, turintys darbo su A3 Saldymo
agentais kvalifikacija.

» Turékite omenyie, kad netyCia nutekéjes Saldymo agentas gali sukelti
gaisro pavojy.

» Neremontuokite Saldymo agento kontury, kuriems reikia atlikti
litavimo darbus Kliento objekte. Salinant triktis gali atsirasti nuotékiy
ir kilti gaisro pavojus.

» Sistemos litavimo arba virinimo darbus atlikite tik specializuotose
dirbtuvése, pries tai atlike reikiamus veiksmus ir saugiai pasaline visg
Saldymo agenta. Jsitikinkite, kad vieta yra gerai védinama.

» Jei buvo pazeistas Saldymo agento konturas, pakeiskite visa vidinj
arba iSorinj bloka. Nebandykite jo remontuoti.

» Jei Saldymo agento kontira reikia atidaryti, naudokite vamzdziy
pjovimo jrankj, jei tai jmanoma.

» Turékite omenyje, kad R290 yra suristas alyva ir toliau garuoja netgi
po to, kai $aldymo agentas yra pasalinamas i$ sistemos. Pasaling i
sistemos kompresoriy, jsitikinkite, kad néra liekamojo nuotékio.

» Visada paSalinkite lituotas jungtis iSpjaudami pazeista vamzdzio
atkarpg ir sumontuodami nauja jungtj. Nebandykite dar karta
panaudoti ar remontuoti esamy junggiy.

» R290 Saldymo agento jutiklius reikia pakeisti "Bosch" nurodytais
jutikliais.

» Techniné priezilra turi bati atliekama tik taip, kaip rekomenduoja
"Bosch".

» Jei jtariamas nuotékis, reikia pasalinti arba uZgesinti visg atvirg
liepsna.

& PERSPEJIMAS

» Montavimui ir techninei priezitirai naudokite tik tam skirtus jrankius.
Jeiabejojate, pasitarkite su savo "Bosch" partneriu dél jrankiy,
kuriuos galima naudoti su degiais Saldymo agentais.

R290 sistemy montavimui ir techninei prieziurai prireiks tokiy jrankiy:
- Nuotékio detektorius, skirtas R290 (A3 Saldymo agentams).

« Vakuuminis siurblys, skirtas R290 (A3 $aldymo agentams).

» Manometras / multimetras, skirtas R290.

+ R290 surinkimo stotelé, pvz., "Bosch RG 4.0"

+ R290 surinkimo talpykla.

/\\ IsPEamas

Gaisro pavojus - suzeidimy arba mirties pavojus

Naudojant kitokias, nei "Bosch" nurodytas, dalis, dél nuotékio $aldymo

agentas gali uZsiliepsnoti. Neremontuokite elektros komponenty ar

$aldymo agento turinciy Silumokaiciy daliy, bet juos pakeiskite.

» Komponentus visada pakeiskite originaliomis "Bosch" nurodytomis
dalimis.

3.2 Saldymo agento aptikimas

Jsitikinkite, kad nuotékio aptikimo jrangg galima naudoti su visais
naudojamais $aldymo agentais (pavyzdziui, nesukelianciais kibirksciy,
tinkamai uzZsandarintais arba nesprogiais).

& PERSPEJIMAS

» Nenaudokite halogenido deglo ar kity dujy aptikimo metody
naudojant atvirg liepsna.

Saldymo agento nuotekiams aptikti galima naudoti elektroninius
nuotékio detektorius, taciau degiy Saldymo agenty atveju jy jautrumas
gali buti nepakankamas arba juos gali prireikti kalibruoti i$ naujo.

» Jeijautrumas netinkamas, sukalibruokite i$ naujo aplinkoje, kurioje
néra Saldymo agenty.
Jsitikinkite, kad detektorius néra galimas uzsidegimo $altinis ir yra
tinkamas naudoti su R290. Nuotékio aptikimo jranga turi buti nustatyta
tam tikram Saldymo agento apatinés degumo ribos procentui, turi biti
kalibruojama pagal R290 ir yra patvirtinta atitinkama dujy procentiné
dalis (daugiausiai 25 %).
Jei dél Saldymo agento nuotékio reikia atlikti litavimo darbus, visa
Saldymo agenta reikia surinkti iS sistemos arba atskirti naudojant
uztvarinius voztuvus toliau nuo nuotékio esancioje sistemos dalyje.
Daugiau informacijos apie $aldymo agento paSalinima rasite skyriuje 8
"Pasalinimas ir evakuacija".
Nuotékio aptikimo skysciai gali bati naudojami su dauguma Saldymo
agenty. Vis délto, nenaudokite priemoniy, kuriose yra chloro, nes
chloras reaguoja su $aldymo agentu ir sukelia variniy vamzdyny korozija.

Naudojant silikoninius sandariklius gali sumaZzéti keliy tipy nuotékio
aptikimo jrangos veiksmingumas. Tinkami nuotékio aptikimo metodai
yra burbuly metodas arba fluorescenciniy medziagy metodas.
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4 Darbo vietos paruosimas

Prie$§ pradédami darbus su sistemomis, kuriose yra degiy Saldymo

agenty, siekdami sumazinti uzsiliepsnojimo pavojy, atlikite saugos

patikras. Prie$ pradédami Saldymo agento sistemos remonta, atlikite
tolia nurodytus veiksmus.

» Dirbkite tik kontroliuojamoje srityje ir vykdykite kontroliuojama
procedra taip, kad kuo labiau sumazintuméte degiy dujy ar gary
sklidimo pavojy atliekant darba.

» Informuokite techninés prieZitiros personala ir kitus asmenis darbo
zonoje apie atliekama darba.

» Nedirbkite uzdarose erdvése.

» Pasalinkite visus galimus uzdegimo $altinius ir pastatykite Zenklg
LNertkyti“. Uzdegimo Saltiniai gali bati karsti pavirsiai, atvira liepsna,
230V kibirkstys arba plastikiniy pléveliy ar audinio pakuociy sukelta
elektrostatiné iSkrova.

» Atskirkite darbo vieta.

» Prie$ pradédami dirbti ir darbo metu patikrinkite zong naudodami
tinkama Saldymo agento / nuotékio detektoriy.

» Jeigu nuotékio detektoriy reikia i$ naujo sukalibruoti, kalibruokite
patalpoje, kurioje néra Saldymo agento.

» Jei su Saldymo jranga ar susijusiomis dalimis atliekami bet kokie
karsto apdirbimo darbai, turékite pasiruo$e sausais milteliais arba
CO, uzpildyta gesintuva.

» Prie$ pradédami dirbtiir darbo metu uztikrinkite, kad darbo zonayra
gerai védinama.

5 Saldymo jrangos tikrinimas

Butina atlikti Sias jrangos, kurioje naudojamas degus Saldymo agentas,

patikras:

» Jsitikinkite, kad Saldymo agento pripildymo kiekis atitinka patalpos
dydZio reikalavimus montavimui.

» sitikinkite, ar tinkamai veikia ir neuzblokuoti védinimo jranga ir
iStekéjimo angos.

» |sitikinkite, kad visi jrangos Zyméjimai yra matomi ir jskaitomi. Visus
nejskaitomus Zenklinimus reikia pataisyti.

» |sitikinkite, kad neuzdengti yra tik Saldymo agenty vamzdziai ir
komponentai, kurie yra pagaminti i§ medziagy, atspariy korozijai,
arba yra tinkamai apsaugoti nuo korozijos. Visas kitas dalis reikia
montuoti tokioje vietoje, kurioje jy neveiks jokios korozija
sukelian¢ios medziagos.

6 Elektriniy jrenginiy ir kabeliy tikrinimas

H

Elektriniai komponentai turi atitikti paskirtj ir atitinkama specifikacija.
Visada vadovaukités "Bosch" techninés priezitiros ir aptarnavimo
gairémis. Kilus abejoniy, dél pagalbos susisiekite su savo "Bosch"
partneriu.

PRANESIMAS
Laikinas remontas, siekiant uztikrinti nepertraukiama veikima

Jei jvyksta gedimas, kuris gali pakenkti saugai, atjunkite elektros srovés

tiekima nuo grandinés, kol gedimas nebus tinkamai paalintas.

Vis délto, jei gedimo nejmanoma i$ karto pasalinti ir reikia testi

eksploatacija, ieSkokite tinkamo laikino sprendimo.

» Apie tai praneskite jrangos savininkui, kad bty informuotos visos
Salys.

Remontuojant ir prizidrint elektrinius komponentus, reikia atlikti

pirmines saugos patikras ir komponenty tikrinimo procediiras.

» Saugiai iSkraukite kondensatorius, kad iSvengtuméte kibirksciy
susidarymo. Atjungus maitinima, palaukite 10 minuciy, kol i$sikraus
kondensatoriai.

» Patikrinkite, kad uZpildant, surenkant ar prapuciant sistema nebity
atviry jtampingy komponenty ir laidy.

» |sitikinkite, kad jrenginys yra nuolat jzemintas.

» Patikrinkite, ar kabeliai nesusidévéje, nepaveikti korozijos,
nesuspausti, neveikiami vibracijos, nesiliecia prie astriy briauny ar
néra veikiami kitokio neigiamo aplinkos poveikio. Atsizvelkite j
senéjimo arba nuolatinés vibracijos poveikj, kurj sukelia, pvz.,
kompresoriai ar ventiliatoriai.

7 Sandariy komponenty remontas
Neremontuokite uZsandarinty elektriniy komponenty.

8 Pasalinimas ir evakuacija

/\ IsPEamas

Pavojus susizaloti dél sprogimo

Jei remontuojant ar kitais tikslais, atveriamas $aldymo agento kontiiras,
gali bti taikomos jprastos procediros.

» Saldymo agento sistemoms prapiisti nenaudokite suslégtojo oro ar
deguonies.

Atidarydami Saldymo agento sistema laikykités tokios proceduros:

» Pasalinkite Saldymo agentg laikydamiesi vietoje ir Salyje galiojanciy
teisés akty reikalavimy. Saldymo agento pripildymo kiekj reikia
surinkti j tinkama surinkimo talpykla.

» Saldymo agenta itraukite naudodami uzsiliepsnojimui atsparia
surinkimo stotele, skirtg R290.

» Konttrg prapuskite azotu be deguonies ir atlikite patikrg su nuotékio
detektoriumi, ar prie voZtuvo néra like Saldymo agento.

> [Sleiskite.

» Atverdami kontura liepsna, jj nuolatos apipuskite azotu be
deguonies.

» Atverkite kontiirg pjaudami arba lituodami.

Pasalinimas ir iStraukimas i$ jrenginiu, kuriuose yra degiy Saldymo
agenty
PRANESIMAS

Vamzdeliy, kuriuose yra degiy Saldymo agentu, plovimas

Prie$ atlikdami bet kokius vamzdeliy litavimo darbus, visuomet
iSplaukite sistema.

Tinkamas sistemos prapitimas uztikrinamas taikant tokig procedira:

» Sukurkite sistemoje vakuuma.

» UZpildykite sistema azotu be deguonies, kol pasiekiamas projektinis
slégis. Slégio verté nurodyta tipo lentelése.

> IStustinkite sistema iki atmosferos slégio.

» Kartokite anksCiau aprasyta procesa, kol sistemoje neliks Saldymo
agento.

& PERSPEJIMAS

» |sitikinkite, kad prie vakuuminio siurblio iSleidimo angos néra jokiy
uzdegimo Saltiniy ir yra pakankamas védinimas.
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Jei $aldymo agento negalima visiSkai surinkti, nes néra galimybés
prisijungti prie standartiniy techninés prieZitros voztuvy, naudokite
techninés priezidros spaudziamaja apkaba, kad sukurtuméte papildoma
jungtj.

9 Pripildymo procediiros

Atlikdami jprastas pripildymo procediras, vykdykite ir Siuos

reikalavimus:

» |sitikinkite, kad naudojant pripildymo jranga neuztersite kitokiais
$aldymo agentais.

» Naudokite kuo trumpesnes Zarnas arba vamzdelius, kad juose

esancio Saldymo agento kiekis buty kuo mazesnis.

Laikykite Saldymo agento talpyklas vertikaliai.

PaZymékite sistemg baige pripildyti (jei dar nepazyméta).

Prie$ pripildant sistema, atlikite slégio testa su azotu be deguonies.

Neperpildykite Saldymo agento sistemos.

Uzbaige pildyti ir prie$ pradédami eksploatuoti, iSbandykite, ar

sistemoje néra nuotékiy. Prie$ iSvykdami i$ objekto, atlikite

pakartotinj nuotékio bandyma.

vvyyvyyvwvyy

11  Zenklinimas

» |sitikinkite, kad jrangos lipduke nurodyta, jog buvo nutraukta jrangos
eksploatacija ir i$ jos buvo istustintas $aldymo agentas.

» sitikinkite, kad lipduke yra data ir parasas.

» sitikinkite, kad jrangos lipduke nurodyta, jog jrangoje yra degaus
Saldymo agento.

12 Atkiirimas

& PERSPEJIMAS

» Salinant $aldymo agenta i sistemos techninés priezidiros arba
eksploatacijos nutraukimo tikslais, vadovaukités gergja praktika, kad
visas Saldymo agentas buty saugiai pasalintas.

10  Eksploatavimo nutraukimas

]

Prie$ pradedant $ig procedirg batina, kad technikas iSsamiai
susipaZinty su jranga ir visomis jo detalémis.

» Visi Saldymo agentai turi biti saugiai surinkti.

» Prie$ nutraukdami eksploatavima, paimkite alyvos ir Saldymo agento
meéginius, jei prireikty tyrimo prie$ pakartotinai panaudojant surinkta
Saldymo agenta.

» sitikinkite, kad:

- prie$ pradedant darbg yra elektros maitinimas;

- sistemos elektros sistema yra izoliuota;

- turite $aldymo agento iSgavimo j talpyklas mechaning jrangg (jei
reikalinga);

- surinkimo jranga ir talpyklos atitinka patvirtintus standartus;

- Visos asmeninés apsaugos priemoneés yra prieinamos ir tinkamai
naudojamos;

- iSgavimo procesg nuolat prizidri kompetentingas asmuo.

» Jeijmanoma, iSsiurbkite Saldymo agento sistema.

» Kai vakuuminis siurbimas nejmanomas, Saldymo agentui i$ keliy
sistemos daliy pasalinti jrenkite kolektoriy.

» Prie$ pradédami surinkima, jsitikinkite, kad talpykla yra ant
svarstykliy.

» Paleiskite surinkimo jrenginj ir eksploatuokite vadovaudamiesi
gamintojo nurodymais.

» Neperpildykite talpykly (ne daugiau nei 70 % vandens talpos,
konvertuotos j $aldymo agento tankj iSgavimo temperatiroje).

» Niekuomet net laikinai nevirsykite didZiausio talpyklos darbinio
slégio.

» |sitikinkite, kad talpyklos ir jranga yra nedelsiant pasalintos i$
objekto.

» UZbaigus procesa, uzdarykite visus jrangos skiriamuosius voztuvus.

]

» |sitikinkite, kad:

- Bty naudojamos tik tinkamos $aldymo agento talpyklos, kurios
atitinkamai pazymétos naudoti su $aldymo agentu. Talpyklos turi
bati su tinkamai veikianciais slégio iSleidimo voztuvu ir visais
uZtvariniais voZtuvais.

- Turite pakankama kiekj talpykly visai sistemos jkrovai sutalpinti.

- Tuscios surinkimo talpyklos yra iStustintos ir, jei jmanoma, prie$
surinkimg atvésintos.

- Surinkimo jranga yra geros buklés ir tinkama degiems $aldymo
agentams surinkti.

- Visos turimos jrangos instrukcijos yra pridétos.

- Procedurai paruostas geros buklés kalibruoty svarstykliy
komplektas.

- Zarnos yra su jungtimis, kurios atjungiant apsaugo nuo nuotékio,
ir jy buklé yra gera.

» Prie$ naudodami patikrinkite:

- arsurinkimo jrenginys yra geros buklés;

- arsurinkimo jrenginys buvo tinkamai prizitirimas;

- arvisi elektriniai komponentai yra tinkamai izoliuoti, kad biity
iSvengta uzdegimo nutekéjus Saldymo agentui.

> Kilus abejoniy, susisiekite su savo "Bosch" partneriu.

» |sitikinkite, kad surinktas Saldymo agentas bus apdorotas laikantis
vietoje galiojanciy teisés akty reikalavimy ir grazintas Saldymo
agento tiekéjui tinkamoje surinkimo talpykloje kartu su atitinkamu
atlieky perdavimo praneSimu.

» NemaiSykite Saldymo agenty surinkimo talpyklose, o ypac ne
talpyklose.

& PERSPEJIMAS

» JeiSalinami kompresoriai arba kompresoriy alyva, uztikrinkite, kad ji
bus iSleista iki tinkamo lygio, kad tepale nelikty degaus Saldymo
agento.

Pripildyti j kita Saldymo sistema surinkta Saldymo agenta galima tik jj
iSvalius ir patikrinus.

> Atkreipkite démesj, kad:

- R290 gerai tirpsta alyvoje ir gali sudaryti iki 50 % jos svorio.

- Kompresoriaus korpusg galima kaitinti karstu vandeniu, bet jokiu
bldu negalima kaitinti atvira liepsna ar kitais uzdegimo $altiniais,
kad baty paspartintas Sis procesas.

- Alyvais sistemos turi biti isleidZiama saugiai.
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13  Transportavimas, Zyméjimas ir laikymas

» |sitikinkite, kad:

Jrangos, kurioje yra degiy Saldymo agenty, transportavimas
atitinka transportavimo taisykles.

Jrangos Zyméjimas Zenklais atitinka vietos taisykles.

Jrangos, kurioje yra degiy Saldymo agenty, utilizavimas atitinka
nacionalines taisykles.

Jrenginys laikomas taip, kad iSvengiama jo mechaninio
pazeidimo.

- Jrangos ir jrenginiy laikymas atitinka "Bosch" nurodymus.

A PERSPEJIMAS

» Komponentus, kuriuose yra $aldymo agento, transportuokite atviroje
arba gerai védinamoje transporto priemonéje.

» Prie$ pakraudami komponentus, kuriuose yra $aldymo agento, ant
transporto priemonés, atlikite nuotékio bandyma.

PRANESIMAS
Supakuoto (neparduoto) jrenginio laikymas:

» Didziausig leisting kartu laikomy jrangos vienety skaiciy nustatykite
pagal vietos taisykles.
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2.6.1 Telpas platiba un uzpildes daudzuma
ierobezojumi iek$éjos blokos ar uzlabotu
hermétiskumu. . ...l L 116

2.6.2 Telpas platiba un uzpildes daudzuma
ierobezojumi iek$ejiem blokiem ar uzlabotu

1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.

Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

A BisTami

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

/\ uzmaniey

hermetiskumu un R290 noplides sensoru. ..... .. 116 UZMANIBU nozimé, ka iespé&jami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.
3 Apkopesinformacija ...........cociiiiiiiiiiini. o 117
3.1  Visparigainformacijaparapkopi.............. .. 117 IEVERIBAI
3.2 AukstumagentanoteikSana .................. .. 117 IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.
4 Darbavietassagatavo$ana................c.o0eel . 118 o -
Svariga informacija
5  Aukstumagenta aprikojuma parbaude .............. .. 118 ‘Il
6 Elektroiericuun kabelu parbaude .................. .. 118 Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.
7  Noblivéto komponenturemonts............cccveeu. .. 118
8 Ekspluatacijas partraukS$anaunizvadisana.......... .. 118 1.1.1  Drosibas informacija
9 Uzpildesdarbibas.........cccoviiiniiininennens o0 119 Aukstumagents R290 i loti viegli uzliesmojogs, un tam
10 Ekspluatacijas partrauksana ...................... .. 119 &Ag ir zema toksicitate.
11 Markésana.........cooovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiies 119
Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkajiet
12 RefENErACHIA.....uueeerrnieeernnnieeerenneeeens oo 119 @ aizsargcimdus.
13 TransportéSana, markésana un uzglabasana......... .. 120

Apkopes darbi javeic kvalificétai personai, ieverojot

@ noradijumus apkopes instrukcija.

Attieciba uz ekspluataciju ieverojiet lietotaja
ED instrukcija sniegtos noradijumus.

Tab. 71
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2 Visparigi drosibas noradijumi

2.1  Noradijumi mérka grupai

Sis instrukcijas ir paredzétas kvalificétam personalam, kam ir pieredze

klimata, apkures sistému, elektrosistému un A3 aukstumagentu joma.

levérojiet visas instrukcijas. Ja instrukcijas netiek ievérotas, var rasties
ievérojami aprikojuma un miesas bojajumi, tostarp naves risks.

» leveérojiet visas attiecigas instrukcijas par citiem sistémas
komponentiem, piederumiem un rezerves dalam.

» Irjaievéro piemérojamie valsts un regionalie noteikumi, tehniskie
noteikumi un vadlinijas.

» levérojiet valsts noteikumus par gazi.

» NodroSiniet, ka sistémas instalaciju, remontu, izjauk$anu un
utilizaciju veic tikai apstiprinats personals, kas ir kvalificéti rikoties ar
A3 aukstumagentiem.

» R290 droSibas rokasgramata izmantojiet kopa ar instalacijas
rokasgramatu, lietoSanas rokasgramatu un visam paréjam
ieklautajam rokasgramatam, lai sanemtu pilnigu informaciju.

/I\ BRIDINAJUMS

Dzivibas apdraudéjums uguns dél

Saja sistéma ir saspiesta uzliesmojosa gaze. Aréja ugunsgréka gadijuma

pastav straujas gazes nopliides un aizdegSanas risks.

» Glabajiet bloku telpa, kura nav pastavigu aizdedzes avotu
(pieméram, atklata liesma, ieslégta gazes iekarta vai ieslégts
elektriskais sildelements).

» Jatiek izmantoti citi iepakojuma materiali, neka noradits, var rasties

elektrostatiska izlade (ESD), ja transportésanas laika rodas noplide.

» Neméginiet paatrinat atkausésanas procesu, jo ipasi, lietojot
mehanisku spéku vai augstu temperataru.

» Netiriet izstradajumu ar vielam, kas korozivi iedarbojas uz varu, jo
kimiskas reakcijas dé| var rasties nopliide. Vérsieties pie sava servisa
partnera, lai nodro$inatu profesionalu uzturéSanu darba kartiba.

» Necaurduriet un nededziniet.

» Nemietveéra, ka aukstumagenti var but bez smarZzas. Nejausas
aukstumagenta nopludes gadijuma var rasties ugunsbistamiba.

» Ugunsgréka gadijuma atkapieties no bloka un neméginiet dzést
uguni.

» leveérojiet droSu attalumu un izejiet no attiecigas zonas, lidz ierodas
profesionali palidzibas specialisti.

2.2  Karikoties aukstumagenta nopliides gadijuma
Aukstumagenta nopludes parasti nenotiek. Tomér, ja radusies noplide
un aukstumagents saskaras ar jebkuru aizdedzes avotu vai karstu
virsmu, var izcelties uguns. Par nopludi liecina skala Spacosa skana, kas
ilgst vairakas minates, vai Skidruma izplade no caurules, pa kuru plist
aukstumagents. Ja aukstumagents nok|lst uz adas vai acis, var rasties
apsaldéjumi un saindésanas. Ja aukstumagents nok|ust uz adas vaiacis,
versieties péc mediciniskas palidzibas.

Ja aukstumagents noplist, izpildiet talak noraditas darbibas.

1. Nepieskarieties nevienai bloka vai caurulu dalai.

2. NodroSiniet, ka telpa ir labi vedinata, atverot visus logus un durvis.

3. Pagaidiet pietiekamiilgi, lidz noplidusais aukstumagents tiek
atSkaidits. Pirms atgrieZaties telpa, pagaidiet vismaz 30 mindites.

4. Izsledziet visus aizdedzes avotus telpa un bloka apkartné.
Aizdedzes avoti var bit atklata liesma vai jebkura ierice, kam ir karsta
virsma un kas var radit dzirksteles.

5. Nekavejoties izejiet no zonas un pagaidiet, lidz R290 irizvédinats.

6. lzsauciet servisa partneri, lai tas parbauditu, vai sistéma nav
bojajumu. Sistemu drikst atkartoti lietot tikai tad, kad servisa
partneris ir saremontéjis dalu, kuras dé| radas noplude.

leprieks aprakstitas darbibas jaizskaidro patérétajam péc izstradajuma
instalacijas.

i

Neizslédziet klimata ierici un nepartrauciet stravas padevi, jo
darbojosais ventilators samazina noplidusa aukstumagenta
koncentraciju.

Ka montieris:

» Pirms bloka bojajumu parbaudes izmantojiet R290 noplides
detektoru, lai parliecinatos, ka zona ir drosa.

» Neremonteéjiet aukstumagenta loka bojajumus (iznemot cauru|vadu
atloka savienojumus). $3da gadijuma nomainiet visu bloku.

» R290 sensora mainu drikst veikt tikai pilnvarots Bosch servisa
partneris.

2.3  lekartas uzglabasana
» Glabajiet bloku ta, lai nerastos mehaniski bojajumi.

2.4  Instalacija un caurulvadi

» levérojiet darba procediras, lai drosiizpilditu uzdevumus.

» Veiciet hermétiskuma parbaudi, meklgjiet noplides un parbaudiet,
vai pieslégumi ir augstas kvalitates.

/I\ BRIDINAJUMS
Dzivibas apdraudéjums uguns dél

» Pirms cietlodéSanas vai metinasanas parliecinieties, ka caurulés nav
aukstumagenta.

& UZMANIBU

Hidrauliska trieciena risks, kas rada sistémas bojajumus

» Aukstumagenta sistému caurulvadi japlano un jauzstada ta, lai
samazinatu hidrauliska trieciena iespéjamibu, kas rada sistémas
bojajumus.

+ Samaziniet caurulu uzstadisanas darbibas lidz minimumam.

« Caurulvadiirjauzstada drosi un jaaizsarga pret fiziskiem bojajumiem.

+ Neiebavéjiet caurules siena, lai tas netiktu nejausi bojatas,
pieméram, urb$anas de|.

+ lzveidojiet un izmantojiet tikai tadus savienojumus, ka noradits
montazas instrukcija vai kas ir iek|auti komplektacija.

+ Neizmantojiet atloka savienojumus nevédinamas pievades $ahtas vai
citas mazas nevédinamas telpas. Savienojiet bloku, izmantojot
cietlodésanu.

« Caurulvadus nedrikst uzstadit nevedinama telpa, ja ta ir mazaka par
minimalo telpas platibu.

+ Uzstadiet mehaniskos savienojumus ta, lai tie bitu pieejami apkopei.

+ Neuzstadiet sistému, ja ta ir nokritusi (>40 cm) vai guvusi stipru
mehanisku triecienu. Var rasties slépti bojajumi, kas izraisa noplides
un ugunsbistamibu.

+ lzmantojiet vienlaidu caurulvadus starp iek$éjo un aréjo bloku, lai
novérstu iespéjamas noplides.

- Visi savienojumi jaizveido, pirms tiek atverti varsti, kas atlau;
aukstumagenta pllismu starp dzeseSanas sistemas dajam.

+ Jamehaniskie savienojuma elementi iekstelpas tiek izmantoti
atkartoti, janomaina blivéjuma dalas. Ja atloka savienojumi
iekstelpas tiek izmantoti atkartoti, atloka dala jaizveido no jauna.

« Javeic uz vietas izveidoto aukstumagenta savienojumu spiediena
parbaude iekStelpas. Parbaudes metodes jutigumam jabat 5 grami
aukstumagenta gada vai labakam radijumam ar spiedienu, kas
vismaz 0,25 reizes parsniedz maksimali atlauto spiedienu. Nopludes
nedrikst bit konstatetas.
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- Raugiet, lai caurulés neiek|atu sveSkermeni (ella, idens utt.).
Uzglabajot caurulvadus, drosi noslédziet atveri, saspieZot vai
aizliméjot ar limlenti.

+ Noversiet parmérigas vibracijas vai pulsacijas aukstumagenta
caurulés.

- NodroSiniet pietiekami daudz vietas, kas nepiecieS8amas garu caurulu
izpleSanas un sarausanas iespéjai.

- Aizsardzibas ierices, caurules un stiprinajumi péc iespéjas jaaizsarga
pret nelabveligu apkartéjas vides iedarbibu, pieméram, pret tdens
vai netirumu uzkrasanas risku.

« Arizstradajumu savienotajas Sahtas nedrikst bt iespéjamo
aizdedzes avotu.

]

Vairak informacijas skatiet bloka instalacijas rokasgramata.

2.5 Instalacijas vietas prasibas

» Nodrosiniet, ka instalacijas vieta ir labi védinata un ar pietiekamu
gaisa tilpumu. Neuzstadiet iek$ejo bloku sleégtos skapjos, parsegos
vai tamlidzigas telpas, kur nenotiek pietiekama gaisa apmaina.

» Saglabajiet vismaz 50 cm atstatumu no aizdegSanas avotiem,
pieméram, elektriskam dzirkstelém, karstam virsmam, gaismas
slédziem, stravas rozetém, plitim un halogéna lampam.

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura pastavigi darbojas atklati
aizdegSanas avoti (pieméram, atklata liesma, darbojas sienas gazes
katls vai elektriska apkures sistema).

» Neuzstadiet iek$€jo bloku vide, kur ir korozivi izgarojumi.

» Raugiet, lai butu dzirdama Snacosa skana zemspiediena dé|, kad
atverat iek$eja bloka caurules. Neizmantojiet iek$éjo bloku, ja skana
nav dzirdama. Var rasties slépti bojajumi, kas izraisa noplides un
ugunsbistamibu.

» Neuzstadiet iek$ejo bloku vietas, kas atrodas augstak par 2000 m
virs normalas nulles (juras limena).

2.6  Aukstumagenta daudzuma ierobezojums

/\\ BRIDINAJUMS
Ugunsbistamiba un spradzienbistamiba.

Aukstumagenta noplides var uzkraties un izraisit ugunsgréku vai
spradzienu.

» Uzstadiet iekartu tikai vietas, kur Sadas nopliides nevar uzkraties.

Uzpildes daudzuma un telpas lieluma ierobezojumi ir atkarigi no modela
varianta:

+ Modeli ar uzlabotu hermétiskumu: at|autais uzpildes daudzums/
telpas platiba ir atkariga no iek$éja bloka uzstadisanas augstuma.

+ Modeli ar uzlabotu hermétiskumu un R290 nopliides sensoru:
iekséjais bloks aktivi cirkulé telpas gaisu noplides gadijuma, un tos
var uzstadit mazakas telpas.

Stingri jaievéro attieciga modela varianta minimala telpas laukuma un

aukstumagenta uzpildes prasibas, kas noraditas 2.6.1. un

2.6.2.nodala.

lekséja bloka nopliides sensors var noteikt aukstumagenta nopludi, kas

rodas reti. Ja tiek noteikta noplide:

1. Skan trauksme.

2. lek$éjais bloks turbo rezima pis gaisu gridas virziena.

3. Aréja bloka kompresors izslédzas.

Trauksme vairs neskan, kad koncentracija gaisa ir samazinata lidz

droSam [imenim. Pirms atkartotas iedarbinasanas vérsieties pie servisa

partnera, lai tas parbauditu, vai sistéma nav bojajumu.

Uzpildes daudzums ir sistéma ieprieks iepilditais aukstumagenta
daudzums un papildu uzpildes daudzums, kas pievienots uz vietas
garaku caurulvadu gadijuma. Papildu uzpildes daudzuma prasibas ir
noraditas bloka instaléSanas instrukcija.

H

Viena telpa var uzstadit tikai vienu sistému.

/\\ BRiDINAJUMS
Savainojumu risks uguns dé|

lek$éjo bloku minimalais uzstadi$anas augstums ir 2,3 m. Uzstadi$ana
zemak par $o augstumu nav atlauta.

]

Blokiem, kas apgada vienu vai vairakas telpas un aprikotas ar gaisa
kanalu sistému, hy attiecas uz kanala savienojuma zemako atvérumu
katra dzeséjamaja telpa vai jebkuru iek$eja bloka atverumu, kas lielaks
par 5 cm. Parametrs A;, jaaprékina ka funkcija no kanala, kas ved uz
telpam, atvéruma augstuma un aukstumagenta daudzuma telpam, kur
var ieplist noplidusais aukstumagents, nemot véra bloka atrasanas
vietu. Visas telpas gridas laukumam jabut lielakam par Apjp.

Ja cauru|vadu garums parsniedz ieprieks uzpildita bloka standarta
garumu, instrukcijas par papildu aukstumagenta daudzuma
pievieno$anu skatiet montazas instrukcija. Ja nepiecieSams papildu
uzpildes daudzums, pielagojiet minimalo telpas lielumu saskana ar
tabulamno 72 lidz 75.

/I\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks uguns dé|

» Pirmsiekséja bloka uzstadisanas parliecinieties, ka telpas platiba un
aukstumagenta daudzums ir noraditajas robezas.
» Neparsniedziet maksimalo sistémas uzpildes daudzumu.

Vairak informacijas par iek$€ja bloka modela variantu skatiet montazas
instrukcija, iepakojuma uzlimé un datu plaksnité.
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2.6.1 Telpas platiba un uzpildes daudzumaierobezojumiiekséjos
blokos ar uzlabotu hermétiskumu

Jaizmanto iek$éjos blokus ar uzlabotu konstrukcijas hermétiskumu,

jaievero telpas platibas un uzpildes daudzuma ierobezojums saistiba ar

uzstadisanas augstumu.

» Skatiet 72. tabulu, lai uzzinatu minimalo telpas platibu, kas
nepiecieSama noteiktam aukstumagenta daudzumam.

» Skatiet 73. tabulu, lai uzzinatu maksimalo at|auto sistémas uzpildes
daudzumu noteikta telpas platiba.

lekséja bloka Uzpildes daudzums kilogramos
uzstadisanas Minimalais telpas lielums kvadratmetros m2
augstums metros 068 0,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
Tab. 72 Minimala telpas platiba, kas nepieciesama blokiem bez R290 nopliides sensora

lekséja Telpas lielums kvadratmetros m

bloka Maksimalais atlautais sistémas uzpildes daudzums
uzstadisana | ilogramos

s augstums 17
metros

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 73 Maksimalais atlautais sistémas uzpildes daudzums kilogramos blokiem bez R290 noplides sensora

2.6.2 Telpas platiba un uzpildes daudzuma ierobezojumi
iekséjiem blokiem ar uzlabotu hermétiskumu un R290
noplides sensoru

Telpas platibas un uzpildes daudzuma ierobezojumi iek$éjiem blokiem

ar uzlabotu konstrukcijas hermétiskumu un papildu R290 noplides

sensoru nav atkarigi no uzstadisanas augstuma; tiem jaatbilst talak
aprakstitajam prasibam.

» Skatiet 74. tabulu, lai uzzinatu minimalo telpas platibu, kas
nepiecieSama noteiktam aukstumagenta daudzumam.

» Skatiet 75. tabulu, lai uzzinatu maksimalo at|auto sistémas uzpildes
daudzumu noteikta telpas platiba.

Minimala telpas platiba, kas nepiecieSama blokiem ar R290 nopliides sensoru

Uzpildes daudzums 10,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
kilogramos
Minimalais telpas 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 14,4 149 154 158 16,3 16,8
lielums m2

Tab. 74 Minimalais telpas laukums

Maksimalais atlautais sistémas uzpildes daudzums blokiem ar R290 noplides sensoru

Maksimalais 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
atlautais sistémas

uzpildes

daudzums

kilogramos

Telpas lielums 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
kvadratmetros m?

Tab. 75 Maksimalais atlautais sistémas uzpildes daudzums kilogramos blokiem ar R290 noplides sensoru

Tabulu lietosana » Skatiet 72.Un 74. tabulu, lai uzzinatu par nepiecieS$amo

> Nosakiet sistmas kopéjo aukstumagenta daudzumu. leklaujiet uzstadisanas telpas minimalo platibu.
ieprieks uzpildito aukstumagentu, kas redzams aréja bloka » Izmantojiet aukstumagenta daudzuma kolonnu un iek$éja bloka
markéjuma, un uz vietas papildus pievienoto daudzumu. augstuma rindu.

» |zmériet telpu, lai noteiktu iek$éja bloka uzstadisanas augstumu.
Minimalais uzstadi$anas augstums ir 2,3 m.
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Ka alternativu varat izmantot 73. un 75. tabulu, lai noteiktu maksimali
atlauto sistémas uzpildes daudzumu atbilstigi iek$éja bloka uzstadisanas
telpas platibai.

» [zmantojiet telpas platibas kolonnu un, tapat ka ieprieks, iek$éja
bloka augstuma rindu, lai noteiktu atlauto sistémas uzpildes
daudzumu.

» Raugiet, lai planotas sistémas uzpildes daudzums un papildu
uzpildes daudzums, kas nepiecieSams garaku caurulvadu gadijuma,
ir mazaks par aprékinatajam maksimala uzpildes daudzuma
prasibam.

Karikoties, ja telpas platiba vai maksimalais uzpildes daudzums nav

pietickams

» Jauz vietas tika pievienots papildu uzpildes daudzums, parbaudiet,
vai caurulvadus var saisinat, lai samazinatu papildu uzpildes
daudzumu.

» Parbaudiet, vai iek$€jo bloku var nomainit pret sistému, kas aprikota
ar nopltides sensoru, lai papildus samazinatu nepiecie$amo telpas
platibu.

/I\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks uguns dél

» Neuzstadiet sistému, ja nevar ievérot nepiecieS8amo telpas platibu vai
maksimala uzpildes daudzuma ierobezojumus.

3 Apkopes informacija

3.1  Visparigainformacija par apkopi

Dzivibas apdraudéjums uguns dél

» Nodrosiniet, ka sistémas instalaciju, remontu, izjauk$anu un
utilizaciju veic tikai pilnvarots personals, kas ir kvalificéti rikoties ar
A3 aukstumagentiem.

» Nemiet véra, ka nejausas aukstumagenta nopludes gadijuma var
rasties ugunsbistamiba.

» Neremontéjiet aukstumagenta lokus, ja klienta objekta javeic
cietlodéSanas darbi. Noversot k|idas, var radit noplides un
ugunsbistamibu.

» Sistemas cietlodéSanas vai metinaSanas darbus drikst veikt tikai
specializéta darbnica péc aukstumagenta iztuk§o$anas, izpildot
attiecigas procesa darbibas. NodroSiniet labu ventilaciju.

» Aukstumagenta loka bojajuma gadijuma nomainiet visu iek$éjo vai
aréjo bloku. Neméginiet to remontét.

» Jairjaatver aukstumagenta loks, izmantojiet caurulu griezéju, ja
iespejams.

» Nemiet véra, ka R290 saistas ar ellu un turpina iztvaikot ari pec tam,
kad aukstumagents ir iztukSots no sistémas. Parliecinieties, ka péc
kompresora nonemsanas no sistémas nav palikusas noplades.

» Vienmér nomainiet mikstlodétos savienojumus, izgrieZot bojato
caurules posmu un uzstadot jaunu savienojumu. Neméginiet atkartoti
izmantot vai remontét eso$os savienojumus.

» R290 aukstumagenta sensorus drikst nomainit tikai pret sensoriem
saskana ar Bosch specifikaciju.

» Apkope javeic tikai atbilstigi Bosch ieteikumiem.

» Jairaizdomas par noplidi, visas atklatas liesmas ir janodzes vai
jaizslédz.

& UZMANiBU

» Izmantojiet tikai piemérotus uzstadisanas un apkopes instrumentus.
Neskaidribu gadijuma konsultéjieties ar savu Bosch partneri par
instrumentiem, ko izmantot darba ar ugunsnedroSiem
aukstumagentiem.

Talak noraditi nepiecieSamie instrumenti, lai veiktu R290 sistému
uzstadisanu un apkopi:

+ R290 (A3 aukstumagentiem) piemeérots nopliides detektors.

+ R290 (A3 aukstumagentiem) piemérots vakuuma siknis.

+ R290 piemérots manometrs/universalais méraparats.

« R290 savaksanas iekarta, pieméram, Bosch RG 4.0.

» R290 savaksSanas tvertne.

/I\ BRIDINAJUMS
Ugunsbistamiba — traumu vai naves risks

Ja tiek izmantotas dalas, ko nav noradijis Bosch, nopludes dél
aukstumagents var aizdegties. Neremontejiet siltummainu elektriskos
komponentus vai dalas, kas satur aukstumagentu; nomainiet visu bojato
dalu.

» Nomainot komponentus, vienmér izmantojiet Bosch noraditas
originalas rezerves dalas.

3.2  Aukstumagenta noteiksana

Parliecinieties, ka noplides noteikSanas aprikojumu var izmantot visiem
izmantotajiem aukstumagentiem (pieméram, tadu, kas nerada
dzirksteles, ir pienacigi hermétisks vai dzirksteldross).

& UZMANIBU

» Neizmantojiet halogenida degli vai kadu citu gazes noteik$anas
panémienu ar atklatu liesmu.

Elektroniskos noplides detektorus var izmantot, lai noteiktu
aukstumagenta nopliides, bet ugunsnedrosu aukstumagentu gadijuma
to jutiba var bt nepietiekama vai var bit nepiecieSama atkartota
kalibrésana.

» Atkartoti kalibréjiet detektoru ar nepiemérotu jutibu tikai vieta, kur
nav aukstumagenta.

Parliecinieties, ka detektors nerada potencialus aizdegSanas draudus un
to var izmantot aukstumagentam R290. Noplides detektoru aprikojums
jaiestata atbilstosi aukstumagenta zemakajai uzliesmojamibas robezai
procentos un jakalibré atbilstigi aukstumagentam R290, ka ari
japarbauda, vai ir nodrosinats atbilstigs gazes saturs (ne vairak ka
25%).

Ja aukstumagenta noplides novér§anai jaizmanto cietlodésana, viss
aukstumagents jaizvada no sistémas un jasavac, vai ari jaizolé,
izmantojot noslegvarstus sistémas dala, kas atrodas talak no nopludes.
Vairak informacijas par aukstumagenta iztuk$o$anu skatiet nodala 8
"Ekspluatacijas partrauk$ana unizvadisana".

Nopludes noteikSanas Skidrumus var izmantot lielakajai dalai
aukstumagentu. Tomeér neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, kas satur hloru,
jo hlors var reagét ar aukstumagentu un izraisit vara cauru|vadu koroziju.

Ja tiek izmantoti silikona blivéSanas lidzek|i, dazu veidu nopluzu
noteik$anas aprikojuma efektivitate var bt samazinata. Piemérotas
nopliides noteik$anas metodes ir burbuliSu metode vai fluorescéjosu
vielu metode.
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4 Darba vietas sagatavosana

Pirms sakt darbu ar sistémam, kuras ir ugunsnedro$i aukstumagenti,

veiciet droSibas parbaudes, lai panaktu, ka aizdegSanas risks tiek

samazinats lidz minimumam. Pirms sakat aukstumagenta sistémas
remontu, izpildiet talak aprakstitas darbibas.

» Veiciet darbus tikai kontroléta zona un ievérojiet kontrolétu
proceduru, lai samazinatu ugunsnedros$u gazu vai tvaiku izplisanas
risku uzdevuma izpildes laika.

» Par veicamajiem darbiem informéjiet apkopes darbiniekus un citas
personas, kas strada $aja vieta.

» Nestradajiet noslégtas telpas.

» Novaciet visus iespejamos aizdedzes avotus un novietojiet zimi
,Nesmékét”. Aizdedzes avoti var bit karstas virsmas, atklatas
liesmas, 230V dzirksteles vai elektrostatiska izlade, kas rodas, kad
atver plastmasas plévi vai salvesu iepakojumu.

» NorobeZojiet darba zonu.

» Pirms darba sakuma un darba laika parbaudiet zonu ar piemérotu
aukstumagenta/nopludes detektoru.

» Janoplides detektoram nepiecieSama atkartota kalibré$ana,
kalibréjiet to vieta, kur nav aukstumagenta.

» Javeicat darbus, izmantojot karstumu, ar aukstumagenta
aprikojumu vai saistitam dalam, glabajiet tuvuma sausa pulvera vai
CO, ugunsdzéSamo aparatu.

» Pirms darba sakuma un darba laika nodroSiniet, ka darba zona ir labi
védinata.

5 Aukstumagenta aprikojuma parbaude

lekartam, kuras izmanto ugunsnedros$us aukstumagentus, javeic Sadas

parbaudes:

» Parliecinieties, ka aukstumagenta daudzums atbilst uzstadisanas
telpas lieluma prasibam.

» Parliecinieties, ka ventilacijas sistéma un izvadi darbojas pienacigi un
nav nosprostoti.

» Parliecinieties, ka visi aprikojuma markejumi ir redzami un salasami.
Visas nesalasamas zimes ir jalabo.

» Parliecinieties, ka ir atsegtas tikai tas aukstumagenta caurules un
komponenti, kas izgatavoti no materialiem, kas izturigi pret koroziju,
vai ir pienacigi aizsargati pret koroziju. Visas paréjas dalas jauzstada
vieta, kur tas netiek paklautas korozivu vielu iedarbibai.

6 Elektroiericu un kabelu parbaude

H

Elektrosistémas komponentiem jabat piemérotiem Sim mérkim un
jaatbilst pareizajai specifikacijai. Vienmér ievérojiet Bosch vadlinijas par
uzturé$anu darba kartiba un apkopi. Saubu gadijuma konsultéjieties ar
savu Bosch partneri.

IEVERIBAI
Pagaidu remonts, lai nodroSinatu nepartrauktu darbibu

Jaradusies klime, kas var negativi ietekmét droSibu, atvienojiet visu

loka elektrobaroanu, lidz klime tiek pareizi novérsta.

Tomeér, ja klumi nevar noveérst uzreiz, bet ekspluatacija ir jaturpina,

mekléjiet piemérotu pagaidu risinajumu.

» Informéjiet par to aprikojuma ipasnieku, lai bitu informétas visas
puses.

Veicot elektrosistémas komponentu remontu un apkopi, javeic ari

sakotnéjas drosibas parbaudes un komponentu parbaudes darbibas.

» Drosa veida izladgjiet kondensatorus, lai nepielautu dzirkstelosanu.
Péc barosanas atvieno$anas pagaidiet 10 miniites, lidz tiek izladéti
kondensatori.

» Parbaudiet, vai sistémas uzpildes, aukstumagenta savak$anas vai
iztukSoSanas laika netiek atsegti spriegumaktivi elektriskie
komponenti un elektroinstalacija.

» NodroSiniet, ka ierice ir pastavigi iezeméta.

» NodroSiniet, ka kabeli netiek paklauti nodilumam, korozijai,
parmeérigam spiedienam, vibracijai, nesaskaras ar asam malam vai
kadu citu kaitigu vides ietekmi. Nemiet véra noveco$anas vai
nepartrauktas vibracijas ietekmi, pieméram, no kompresoriem vai
ventilatoriem.

7 Nobliveto komponentu remonts
Neremontéjiet noblivétos elektriskos komponentus.

8 Ekspluatacijas partrauksana un izvadiSana

/I\ BRIDINAJUMS
Savainojumu risks spradziena deél

Atverot aukstumagenta loku, lai veiktu remontu, vai jebkadu citu iemeslu
dé|, var izmantot parastas proceduras.

» Aukstumagenta sistému izpd$anai neizmantojiet saspiestu gaisu vai
skabekli.

Atverot aukstumagenta sistému, rikojieties, ka aprakstits talak.

» |ztukSojiet aukstumagentu, ieverojot vietéjos un valsts noteikumus.
Aukstumagenta daudzums jaatglst un jasavac piemérotas
savak$anas tvertnés.

» Izvadiet aukstumagentu, izmantojot aukstumagentam R290
piemerotu savaks$anas iekartu, kas aizsargata pret aizdegSanos.

» Skalojiet loku ar slapekli (bez skabekla), unar nopliides detektoru pie
varsta parbaudiet, vai sistéma nav palicis aukstumagents.

» lztukSojiet.

» JaatvérSanai izmantojat liesmu, nepartraukti skalojiet ar slapekli
(bez skabekla).

» Atveriet loku, grieZot vai cietlodgjot.

Izvadi$ana un nositk$ana no iekartam, kas satur ugunsnedrosu
aukstumagentu
IEVERIBAI

Tadu caurulu skalosana, kuras atrodas ugunsnedrosi
aukstumagenti

Pirms cauru|vadu cietlodéSanas vienmer izskalojiet sistemu.

Lai pareizi izskalotu sistemu, rikojieties, ka noradits talak.

» Nosiciet aukstumagentu no sistémas.

> lepildiet sistéma slapekli (bez skabekla), lidz tiek sasniegts
projektétais spiediens. Spiediena vértiba ir noradita datu plaksnité.

» Pazeminiet sistémas spiedienu lidz atmosféras spiedienam.

» Atkartojiet $o procesu, lidz sistéma nav palicis aukstumagents.

/\ uzmaniau

» NodroSiniet, ka vakuuma stikna izvads neatrodas aizdedzes avotu
tuvuma un ir pieejama ventilacija.

Ja nevar atglt visu aukstumagentu, jo standarta apkopes krani nav
piemeéroti, izmantojiet apkopes skavu, lai izveidotu papildu
savienojumu.
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9

Uzpildes darbibas

Papildus parastajam uzpildes darbibam ievérojiet turpmak noradito:

12

& UZMANIBU

>

Regeneracija

Izvadot aukstumagentu no sistémas apkopes veikSanai vai
partraucot ekspluataciju, ievérojiet labo darba praksi, lai drosi
izvaditu visu aukstumagentu.

» Nodrosiniet, ka, lietojot uzpildes aprikojumu, nerodas dazadu
aukstumagentu piesarnojums.

» Veidojiet S|utenes vai caurulvadus iespejami isakus, lai samazinatu
tajos esos$a aukstumagenta daudzumu.

» Turiet aukstumagenta balonus vertikali.

» Kad uzpilde ir pabeigta, markeéjiet sistému (ja ta vél nav markéta).

» Pirms sistémas atkartotas uzpildes, veiciet spiediena parbaudi ar
slapekli, kas nesatur skabekli.

» Neparpildiet aukstumagenta sistému.

» Parbaudiet noplides sistéma péc uzpildes pabeig$anas un pirms
ekspluatacijas sak$anas. Pirms aizejat, vélreiz parbaudiet nopludes.

10  Ekspluatacijas partrauksana

i

Pirms Sis proceduras sak$anas ir batiski, lai tehnikis pilnigi parzinatu
aprikojumu un visas ta detalas.

4
4

»

Viss aukstumagents ir drosi jasavac.

Pirms ekspluatacijas izbeigSanas japanem ellas un aukstumagenta

paraugs, ja javeic analize pirms savakta aukstumagenta atkartotas

izmantoSanas.

Parliecinieties, ka:

- pirms darba sak$anas ir pieejama energoapgade;

- sistémair elektriski izoléta;

- ir pieejamas mehaniskas iekartas aukstumagenta regenerésanai
balonos (ja nepieciesams);

- savakSanas aprikojums un tvertnes atbilst attiecigajiem
standartiem;

- ir pieejami un tiek pareizi izmantoti visi individualie aizsardzibas
[idzekli;

- regeneracijas procesu vienmér uzrauga zino$a persona.

Izsuknéjiet aukstumagenta sistému, ja iespéjams.

Jaizstiknésana nav iespéjama, izveidojiet kolektoru, lai izvaditu

aukstumagentu no dazadam sistémas dalam.

Pirms savakSanas nodroSiniet, ka tvertne ir novietota uz svariem.

ledarbiniet savakSanas iekartu un rikojieties saskana ar markas

noradijumiem.

Neparpildiet balonus (ne vairak ka 70% no idens tilpuma, parrékinot

aukstumagenta blivuma regeneracijas temperatira).

Nekad neparsniedziet cilindra maksimalo darba spiedienu, pat ne

Tslaicigi.

NodroSiniet, ka tvertnes un aprikojums tiek nekavéjoties aizvests no

objekta.

Kad process ir pabeigts, aizveriet visus aprikojuma izolacijas varstus.

i

>

Parliecinieties, ka:

- tiek izmantotas tikai piemérotas aukstumagenta savakSanas
tvertnes un ka tas ir markeétas atbilstigi aukstumagentam.
Tvertném jabut aprikotam ar droSibas varstu, un visiem
saistitajiem noslégvarstiem jabat laba darba kartiba;

- ir pietiekami daudz tvertnu, lai savaktu visu sistéma iepildito
daudzumu;

- tuks$as savaksanas tvertnes ir iztukSotas un, ja iespéjams,
atdzesétas, pirms notiek savak$ana;

- savaksanas aprikojums ir laba darba kartiba un piemérots
ugunsnedro$u aukstumagentu savaksanai;

- irieklautas visas eso3a aprikojuma instrukcijas;

- ir pieejams kalibrétu svaru komplekts laba darba kartiba, lai
veiktu proceduru;

- Slutenes ir aprikotas ar beznopludes atvieno3anas savienotajiem
unirlaba stavokli.

Pirms lietoSanas parbaudiet:

- vai savak$anas iekarta ir laba darba kartiba;

- vai savaksanas iekartas apkope ir veikta pareizi;

- vai saistitie elektriskie komponenti ir noblivéti, lai novérstu
aizdegSanos aukstumagenta nopliides gadijuma.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar savu Bosch partneri.

NodroSiniet, ka savaktais aukstumagents tiek apstradats saskana ar

vietéjiem tiesibu aktiem un tiek nodots atpaka| aukstumagenta

piegadatajam pareiza savak$anas tvertné ar pievienotu attiecigo
atkritumu nodo$anas dokumentu.

Nemaisiet aukstumagentus savaksanas iekartas un it ipasi tvertnés.

& UZMANiBU

>

Ja tiek nonemti kompresori vai izvadita kompresoru e|la, gadajiet, lai
tie tiek izsuknéeti lidz pienemamam limenim, lai smérviela nebutu
ugunsnedrosa aukstumagenta atlieku.

Savaktos aukstumagentus drikst uzpildit cita dzesésanas sistéma tikai
péc tam, kad tie ir iztiriti un parbauditi.

11
>

>
>

Markésana
NodroSiniet, ka aprikojuma uzlimé tiek noradits, ka aprikojuma
ekspluatacija tika izbeigta un aukstumagents tika izvadits.
NodroSiniet, ka uzlimé ir noradits datums un ka ta ir parakstita.
NodroSiniet, ka aprikojuma uzlimé ir noradits, ka aprikojuma ir
ugunsnedro$s aukstumagents.

Nemiet vera, ka:

- R290 labi Skist ella un var veidot lidz pat 50 % no ta masas;

- kompresora korpusu var uzsildit ar karstu tdeni, bet nekados
apstaklos to nedrikst sildit ar atklatu liesmu vai citiem aizdedzes
avotiem, lai paatrinatu procesu;

- ellano sistemas jaiztecina drosa veida.
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13  Transportésana, markésana un uzglabasana
» Parliecinieties, ka:
- aprikojums, kura ir ugunsnedro$i aukstumagenti, tiek
transportéts atbilstigi parvadasanas noteikumiem;
- aprikojuma markejuma zimes atbilst vietéjiem noteikumiem;
- aprikojums, kura ir ugunsnedro$i aukstumagenti, tiek utilizéts
atbilstigi valsts noteikumiem;
- iekarta tiek uzglabata ta, lai nepielautu mehaniskus bojajumus;
- aprikojums un iekarta tiek uzglabata saskana ar Bosch
instrukcijam.

A UZMANIBU

» Transportéjiet komponentus, kuros ir aukstumagents, atvérta vai labi
védinama transportlidzekli.

» Veiciet nopludes parbaudi, pirms transportlidzekli iekraujat
komponentus, kuros ir aukstumagents.

IEVERIBAI
lepakotu (nepardotu) iekartu uzglabasana:

» Nosakiet maksimalo aprikojuma vienibu skaitu, ko atlauts uzglabat
vienkopus saskana ar vietejiem noteikumiem.
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1 ObjacHyBame Ha cumbonute n 6e3begHOCHH
HanomeHH

1.1  ObjacHyBamwe Ha cumbonute

MNpenynpenysaiba

Bo npenynpenyBatbara, CUrHanHuTe 360poBK NOCOUYBAAT KOH THMOT U
CEepMOo3HOCTa Ha NOCNEANLIMTE aKO He Ce Crefar MePKUTe 3a
u3berHyBarbe Ha 0NacHoCTa.

Bo 0BOj I0OKYMeHT ce aechH1paH1 U MOXe Aa ce ynoTpebyBaar
CNefHUTE CUrHanH1 300poBH::

A\ onacHoct

OMNACHOCT o3HauyBa ieka Ke ce Cnyuart TeLLKU 10 CMPTHH TeNnecHU
noBpeau.

& MPEQYNPERYBAHE

NMPEAYNPEAYBAHE 03HauyBa Aeka MOXe Aa Ce Clyuat TeLK1 Ao
CMPTHM TENECHW NOBPELM.

& BHUMAHUE

MPETNA3MUBO 03HauyBa Aieka MOXe Aa Ce CNyyaT NeCHH 10 CPeaHH
TENEeCHW NOBpeay.

BHUMAHME 3Hauv jeka MOXe [ia Ce CyuaT MaTepHjaHu LITETH.

BaxkHu uHcopmanuu

[i]

BaxHuTE MH(hOPMALIMK De3 ONACHOCTH 3a IMUHKM UNM MaTepPHjaHU
LUTETH Ce 03HAUEHM CO MPUKAXKAHMOT CUMOON 38 MHOPMALIHK.

1.1.1 HWudopmauuu 3a 6esbegHoct

Cwoon — asene

CpeacrsoTo 3a nagete R290 uma BMCOKa 3anan1BoCT

M HUCKa TOKCHYHOCT.
A3

Hocerte 3alUTMTHM paKkaBULiM 3a BpeMe Ha

I/IHCTaﬂaLlI/IjaTa M OPXKYBaHETO.

Tab. 76

OnpxyBatrbeTo Tpeba fAa ro BpLUM KBaNM(HUKyBaHO
L€ CO CNefietbe Ha ynaTcTBaTa BO NMPUPAYHUKOT 3a
cepBucHpatbe.

3a paKyBatbe, CriefieTe rv ynarcraara Ha mpupauHuKoT
32 KOPUCHULIW.
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OnwTH 6e36e4HOCHH HaNnOMEeHH

2 OnwTtn 6e36eAHOCHH HaNnOMEHH

2.1 HanomeHu 3a uenHara rpyna

YnatcTBata ce HaMeHeTH 3a KBanugMKyBaHH 1La CO UCKYCTBO BO

paboTaTa Co KNMMaTU3aUMUCKH, TPEjHU, ENEKTPUUHM CUCTEMM U CO

pasnagnu cpeactea A3. NpuapyBajTe ce KOH cuTe ynatcTaa. [Jokonky
ynaTcTBata He ce Cnefar, MoXe 1a A0jA€ [0 OLUTETYBaHE HA

MaTepujanoT 1 0 NMUHa NOBPea, BKNYUYBajKK U PU3NK Of

HaCTaHyBarbe CMPT.

» [puapXyBajTe Ce KOH CUTe PENeBaHTHM YNaTCTBa 3a ApyruTe
KOMMOHEHTM Ha CUCTEMOT, I0ATOLMUTE U PE3ePBHUTE 1EMOBH.

» [puapKyBajTe Ce KOH NPUMEHNMBUTE HALIMOHANHW U PETUOHAMHK
perynaTMBu, TEXHUUKW PErynaTuBM W NpaBuna.

» [puapKyBajTe Ce OH HaLMOHANHKUTE NPONKCK 3a rac.

» BHMMaBajTe Ha Toa LieNOKynHaTa MHCTanaluja, nonpaBKuTe,
PacKonyBakeTo M OfiNarakeTo Ha CUCTEMOT Ja Ce BpLUAT caMo Of
OBNaCTeHH N1La o KBanudHMKaumja 3a paborta co pasnagHu
cpenctea A3.

» KopwucTeTe ro Mpupaunukot 3a be3begHoct R290 3aenHo co
MpupayuHKKOT 3a HCTanaumja NMprUpayuHKKoT 3a paboTa 1 cuTe Apyru
NPUNOXEHU NPUPaAUYHMLM 3a fla ce 0besbenar ceondaThu ynarcraa.

& MPEQYNPERYBAHE
YKHBOTHa onacHOCT Nopaay noxap

0BOj CHCTEM COfIPXKM 3ananuB rac nop, NPUTMCOK. Bo cnyuaj Ha
Ha[IBOPELLEH MoXap, NOCTOM PU3UK Ol DP30 NPOTEKYBatbe U Nanetbe Ha
racor.

» CknagMpajTe ja eauHULaTa BO NpocTopuja be3 M3Bopu Ha
3ananyBarbe WTo paboTar HenpekuHato (Ha npuMep, OTBOPEH
nnameH, rpejay Ha rac uiu cTpyja).

» KopucTerbeTo MaTepHjani 3a nakyBarbe pasnuuHu of ONLMKTE LITO
ce obesbeneHn Moxe Aa Npear3B1Ka eNeKTPOCTaTCKO NpasHetbe
(ESD) ako “ma npoTeKyBatba 3a BPEME Ha TPAHCMOPTOT.

» He obuayBajTe ce aa ro 3abpaare npoLEecoT Ha OAMP3HYBatbE,

ocobeHo co yn0Tpe6a Ha MeXaHW4yKa cuna unu BUCOKK TemMneparypu.

» He uncTeTe ro NponM3BOAOT CO KakBa bKno cyncTaHLa KOPO3uBHa 3a
bakap, braejku xemuckata peakLmja MOXe Aa Npeau3BrKa
NpoTeKyBarbe. KOHTaKTHUpajTe CO CEPBMCHUOT NapTHEp 3a
NpPOhECMOHANHO OAPXKYBatLE.

» He npogynuyBajTe 1 He ropeTe.

» WmajTe npenBua AeKka pasnafgHnUTe CPEACTBA MOXE a HE UCnyLLITaaT
mMupu3ba. CnyuajHOTO UCNYLUTArbE HA Pa3NaAHOTO CPEACTBO MOXE 1a
[I0Befie 10 ONACHOCT 0/ NoXap.

» TprueTe ce of eAuMHULIATA BO CNyyaj Ha NOXap M He 0buayBajTe ce aa
r0 U3racHeTe NoXapor.

» OcraHeTe Ha be3begHo pactojaHue M HanyLTeTe ja obnacTa foaeka
He NPUCTUrHe NPOoECHUOHANHA NMOMOLL.

2.2 LLiTo sa HanpaBHTe aKO NPOTEKYBa pa3nagHo
cpencreo
0bw1uHO He ce nojaByBa NPOTEKYBe Ha pa3nafaHoTo cpeacTso. MeryToa,
aKO MMa NPOoTeKyBatbe, KOHTAKTOT Ha pa3naiHOTO CPeACcTBO CO KaKBU
6uno M3BOPU Ha Nanewbe Unn XeWwKn NnoBpLINHA MOXe [ia IoBEE 10
noxap. ﬂpOTeKyBal-beTO MOXe ia CE NPENOo3Hae Nno rmaceH 3ByK Ha
WHLTeHe WTO Tpae HEKONKY MUHYTU UK NO U3neryBarbe Ha TEYHOCT O
LIeBKa LUTO COAPXKM Pa3naiHo CPeacTBo. KOHTAKTOT Co pasnagHoTo
CpeACTBO Ha KOXaTa UK OUnTe MoXe fa Nnpean3BrUKa CMP3HYBatbe U
Tpyetbe. [obapajTe MeaMLMHCKA NOMOLL aKO pas3nafHo CPeACTBO BU
KalMHe Ha KoXaTa U BO OUUTE.

[lokonky f0jae 10 NPOTEKYBatbe Ha Pa3naiHo CPEACTBO, CNEAETE 1
CNeAHNTE YUEKOPMU:

1. He ponupajte HUTY efeH fen of eavHULATa MK LieBKara.

2. MorpuxeTe ce npocTopoT Aa buae 40bpo NPOBETPEH CO OTBOPAtLEe
Ha C1Te NPO30pLY W BPaTH.

3. [lajte fOBONHO BpeMe NpOTEUEHOTO CPELCTBO Aa Ce pa3penu.
MouekajTe Hajmanky 30 MUHYTH NPef a Ce BpaTuTe Bo cobara.

4. VicknyueTe v cuTe M3BOPM Ha Nanete BO NPOCTOpHjata U oKony
efnH1LaTa.

M3BopuTe Ha Nanetbe MoXe Aa braat oTBOPEH NnaMeH WUiu koj buno
YPEL CO XELUKW NOBPLUMHU U KOj MOXE [ FeHepHUpa UCKPU.

5. BepHalu HanyLluTeTe ro NpocTopoT M nouekajte gogeka R290 He ce
BEHTUAMPA.

6. loBwKajTe ro BaWKOT NApTHep 3a yCyry Aa ro NpoBepu CHCTEMOT 3a
€BeHTYanHu LWTeTH. [TOBTOPHO KOPUCTETE FO CUCTEMOT CaMO 0TKaKO
BaLLMOT CepBUCEP Ke ro NoNpaBK AENOT LITO ro NPeau3BUKan
NPOTEKYBAHETO.

UekopuTe CoMeHaTH NPETX0aHO Mopa a My ce objacHaT Ha KpajHUoT
KOPMCHMK MO MHCTanalujara Ha NPOMU3BOOT.

i

He ucknyuyBajTe ro KnuMa ypeaoT U He NPeKWUHYBajTe ro HamnojyBakbeTo,
buaejkn BEHTUNATOPOT WTO PaboTH ro paspeayBa NPOTEKYBAHHETO.

Kako uncTtanarep:

» [lpen aajaMcnuTate WTeTaTa Ha eAuHKMLATA, KOPUCTETE AETEKTOP 3a
npotekyBatbe R290 3a na buaete curypHu ieka obnacta e besbenHa.

» He nonpa.ajTe rv owWTeTyBatbaTa Ha KpyroT Ha nazietse (0CBeH
NPOLUMPEHNTECTIOEBH LUTO Ce NOBP3YBaaT Co LieBkata). Bo 10j
CNyyaj, 3aMeHeTe ja Lenata efuHu1La.

> Camo 0BnacTeH cepBHCeH NapTHep Ha Bosch Moxe Aa ja u3BpLum
3aMeHarta Ha ceH3opoT R290.

2.3 Cknapgupatbe Ha anapatot
» UyBajTe ja eAnHMLATa TaKa LTO Ke CMPEeUnTe NojaBa Ha MEXaHUUKO
OLUTETYBAkbE.

24 MoHTaXa 1 LLeBKH

» [puapxyBajTe ce KOH paboTHWTE NOCTANKK CO LIEN U3BPLLYBAtE Ha
3aaaumnTe Ha beabeneH HauuH.

» [lpoBepeTe ja3aterHatocTa, 4anu MMa NpoTeKyBakbe U Aank BPCKUTE
Ce KBa/IMTETHO BOCMOCTABEHH.

& NPENYNPERYBAHE
JKuBoTHa onacHocCT nopagu noxap

» [IpoBepeTe Aanu Bo LEBKMTE UMa Pa3nafHO CPEACTBO KOra BpLUUTE
nemMere UNn 3aBapyBatbe.

& BHUMAHME

Pu3uK of ouTeTyBabe Ha CHCTEMOT Of XMAPAYNHUEH yaap

> LleBKuTe BO CUCTEMHUTE 3a Nafietbe Mopa 1a bruaart An3ajHUpPaHH 1
WHCTanMWpaHM 3a 1a Ce MUHUMMU3MPA BEPOjaTHOCTA Off XMAPayNHUeH
yAap LUTO NPeNM3BUKYBa OLLITETYBAHE Ha CUCTEMOT.

+ LleBkuTe Tpeba aa bupar KOMNAKTHU.

+ lleBkute Mopa fa brpar 6e3benHo MHCTANMPAHK W 3aLUTUTEHM Of
(hU3MUKM OLUTETYBakba.

+ U3berHyBajte BrpafieHO MOHTUPAHLE Ha LIEBKMTE 3a 1a CNpeuuTe
0MACHOCT Ofl CNYYajHO OLLITETYBatbe, HAa NPUMEP NPH Aynuetbe.

+ Co3paBajTe 1 KOPUCTETE CMOjKM CaMO KaKo LUTO € HaBEAEHO BO
ynaTcTBaTa 3a MOHTaXa UMK UcropayaHK co NPOU3BOAOT.
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+ He KopuCTeTe NpOLIMPEHH CMIOEBM BO HENPOBETPEHM LUIAXTH 38
HanojyBar-e Unu Jpyry Many HenpoBeTpeHu MecTa. [oBp3eTe ja
efMHULaTa CO TBPAO NEMEHHE.

 LleBkuTe He CMee fia Ce MHCTanMPaaT BO HEMPOBETPEH MPOCTOP, aKO
TOj NPOCTOP € NOMan ofi MMHUManHaTa NoBpLUMHa Ha cobara.

« MexaHWukuTe NoBp3yBatba Tpeba aa bupar goctantu 3a
OfPXYBatse.

+ He uHcTanupajte ro cuctemor no naa (>40 cm) unu cunex
MexaHWuku yaap. Moxe fa HacTaHe CKpUeHa LUTETa, LWTO MoXe Ad
pesynT1pa co NPOTEKYBatbe UK OMACHOCT 3a NoXap.

+ KopwcTeTe KOHTUHYMPAHH LieBKM NOMEry BHATpeLLHaTa 1
Ha[BOpeLLHaTa eAMHMLA 33 a CPEUNTE MOXHM NPOTEKYBakba.

+ Cekoe noBp3yBare MOpa Aa Ce HanpaBu Npez Aa rm 0TBOpHTe
BEHTUNWTE 3a ja AO3BONUTE Pa3NaHOTO CPEACTBO a NpoTeye HU3
[EnoBUTE HA CUCTEMOT 3a Nafiee.

«  Kora MexaHWuKHTE CMOjKKU MOBTOPHO Ce KOpUCTAT BO 3aTBOPEH
npocTop, 3anTMBHKTE 1eN0BK MOpa fia ce 3ameHar. Kora
NPOLUMPEHHTE CNOEBH MOBTOPHO CE KOPUCTAT BO 3aTBOPEHU
NPOCTOPUHM, NPOLIMPEHKOT ieN MOpa NOBTOPHO Aa ce U3paboTy.

+ CnoeBuTe 3a pa3nafgHo CPeACTBO HAaNPaBEHN HA TePeH Mopa Aa ce
TecTMpaar 3a 3aterHarocT. MeToaoT Ha TecTMparbe Mopa a MMa
UYBCTBMTEMHOCT Ha Pa3nafHo CPEACTBO OA 5 rpama rofuLLHO UK
noaobpo nog NPUTUCOK o Hajmanky 0,25 nati noronem of
MaKCHManHO J03BONEHNOT NPUTMCOK. He cmee fa uma
NpOTEKYBaKLE.

 He 1o3BonyBajTe BO LEBKNUTE A HABNE3AT CTPAHW MaTepuu (Macno,
BOAA M pyro). Mpu cKnaauparbe Ha LeBKKTE, 3aneuatete r1
OTBOPHTE CO HUBHO CTECHYBAHE UM NIENEHHE.

+ He 3abopagajTe a cnpeunTe NpekyMepHu BUbpaLmu unu
nyncupare BO LieBKMUTE 3a pasnajHo CPeAcTBO.

- [lorpwxeTe ce Aa MMa NPOCTOP 3a NPOLUMPYBAHE U KOHTPaKLMja Ha
JONTUTE LIEBKH.

3alWTUTHUTE Ypeau, LeBKOBOLAM U (DUTUH3M Mopa ia bupart
3aLUTMTEHM KOMKY LUTO € MOXHO Of, HEMOBOMHHU e(heKTH BP3
XMBOTHATA CPEAMHA, Ha NpMMep, OMACHOCT Of cObUpatbe BoAa UK
aKyMmynauuja Ha HeuuCTOTH]a 1 OCTaToLM.

+ KaHanuTe noBp3aHu CO NPOMU3BOAOT HE CMeaT Aa Coapar
MOTEHLMjaNeH M3BOP Ha Naneke.

[i]

3a noseke MHBOPMALMHK, IOTNEAHETE TO NPUPAUHUKOT 32 MOHTaXa Ha
eMHULaTa.

25 baparba 3a noKkaLuumu 3a MOHTaXa

» [lorpwxeTe ce NPOCTOPOT 3a MOHTAXa fia brae 10bpo NpoBeTpeH U
A3 ¥Ma A0BOMHO BONYMEH Ha Bo3ayX. He MHCTanupajTe ja
BHaTpeLLHaTa eAnHNLA BO 3aTBOPEHN OPMaHH, MPEKPUBKY UNH
CNMYHK NPOCTOPHH Kafie LITO HEMA 10BONTHA Pa3MeHa Ha BO3IyX.

» OppxyBajTe MUHUMANHO pacTojaHue of 50 ¢cm of M3BOPHUTE Ha
nanetbe, Kako LITO Ce eNeKTPUUHK UCKPH, TONU NOBPLUMHH,
NPEeKWHYBauu 3a CBETNO, NPUKNYYOLIM 33 HaNojyBatbe, NNOTHU 3a
rOTBEH:E U XaNloreH! CBETUIKH.

» He MHCTanMpajTe ja BHaTpeLLHaTa eAnHULA BO NPOCTOPHja BO Koja
paboTar 0TBOpPEHH U3BOPHM Ha 3ananyBatbe (Ha NpuMep: 0TBOPEH
NNaMeH, SULLEH KOTeN 3a rac UNu CUCTEM 3a ENIEKTPUUHO Fpeerbe).

» He WHCTanMpajTe ja BHaTPELLHATA e4UHNLA BO CPEAMHM CO
KOPO3WBHU racoBw.

» [1pu OTBOPAHETO Ha LIEBKUTE HA BHATPeLLHaTa ef1H1La, Nopaau
HeraTMBeH NPUTMCOK Tpeba 1a CNyLIHeTe3BYK Ha LMiiTerbe. He
KOpUCTeTE ja BHaTpellHaTa eaMH1La ako HeMa 3ByK. Moxe aa
HaCTaHe CKpUeHa LWTeTa, LUTO MOXeE [a Pe3ynTpa Co NPOoTeKyBate
MNW OMACHOCT 3a MoXap.

» He nocTaByBajTe ja BHAaTpeLIHaTa eAMHMLA Ha TOKALMM MOBMCOKM Of
2000 m HagMopCKa BUCOUMHA.

2.6 OrpaHuuyBatbe Ha NONHEHETO Ha Pa3NagHoTo
cpeacTBo

& NPEOYNPEYBAHE
PH3uK 32 noXxap Unu eKcnnosuja.

Bo cnyuaj Ha npoTekyBatbe Ha pasnafiHo CPEACTBO, TOa MOXKE fa Ce
HaTaNoXM W fia NPeAU3BUKa NOXaP WK eKCTNO3Kja.

» Bpluete MHCTanauuMja caMo Ha MecTa Kafie LUTO He MOXe fia Aojae [o

TanoXere U CTarHauuja Ha pa3nagHoTo CPEACTBO.

KonuuunHara Ha nonHee U orpaH1uyBarbara 3a roneMuHara Ha cobara
3aBucar og Bapl/ljaHTaTa Ha MOAenoT:

+ Mopenv co 3ronemMeHa 3aTerHarocT: [103Bo/ieHaTa NoBpLUMHA 3a
nonHere/coba 3aBUCH O BUCMHATA HA MOHTaXXa Ha BHaTpeLIHaTa
efuHuLa.

+ Mopenv co 3ronemeHa HenponyCTIMBOCT U CEH30P 32 NPOTEKYBaHE
Ha R290: BHaTpeLIHaTa eAWHWLA aKTMBHO O LIMPKYNUpa cObHKOT
BO3[YX BO CMyuaj Ha NPOTEKYBakb€ U 3aT0a MOXE Aia Ce MHCTanupa 1
BO NOMarnu NpoCTOpHK.

MuHMManHaTa noBpLUMHa Ha NPOCTOpHjaTa 1 baparbaTa 3a NonHeHe Ha
pasnagHoTo cpeactso Bo 2.6.1 1 2.6.2 Mmopa CTPOro a ce NouMTyBaar
3a Coo/1BeTHaTa Bap1jaHTa Ha MOAIENOT.

CeH30pO0T 3a IPOTEKYBatbe BO BHATPELLHATA EANHULLA MOXKE [1a OTKPHE
PeoK CNyuaj Ha NPOTEKYBatbe Ha PasnagHoTo CPeAcTBo. Kora ke ce
OTKpHE NPOTEKYBatbe:

1. Ce ornacyBa anapmor.
2. BHaTpeluHata eauHMLa Ke AyBa BO3AYX KOH NOAOT BO TypOO-pexum.
3. KomnpecopoT Ha HaBopELLHaTa eAuHKLa Ce UCKyUYyBa.

3BYKOT Ha anapMoT Ke NpecTaHe OTKaKo BO3AYXoT ke Ce iuCnepanpa Ha
be3benHo HMBO. KOHTAKTMPajTe CO BALLMOT CEPBUCEH NapTHEp 3a A ro
MPOBEPHTE CUCTEMOT 3 EBEHTYA/HH OLUTETYBatba Npeq aa ja
pecTapTvpare pabotara.

M3HOCOT Ha NONHEXOT € Pe3yNTaT Ha NPETXOLIHO HANOMHETOTO PasNnafHoO
CPEACTBO BO CUCTEMOT U [IONOMHUTENHWOT NONMHEX 0AEH Ha NULe
MECTO BO C/lyuaj Ha Noaonru Lesku. [lononHutenHu bapatba 3a
MNOMHEHETO CO Pa3NaaHO CPECTBO MOXE [1a CE Hajaat BO NPUPAUYHUKOT
32 MOHTaXa Ha efuHuLaTa.

]

Bo egHa npocTopuja MoXe Aia ce UHCTanMpa Camo efleH CUCTEM.

& MPEQYNPERYBAHE
Pu3uK of NOBpena of noxap

MWHWManHaTa BUCMHA 33 MOHTaXa Ha BHATPELLHW eAWHULM € 2,3 m.
MoHTaxa noj oBaa BUCHHA HE € 103BOMNEeHa.
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]

3a eAMHULIM KOM OMCMY)KyBaaT eiHa N1 NoBeKe NPOCTOPUH CO CUCTEM
Ha BO3[yLUHM KaHanu, hy Ce OfiHecyBa Ha HajHUCKUOT OTBOP Ha
NPUKMYYOKOT HA KaHaNOoT A0 CEKOj KNMMATM3MPaH NPoCTOp UMK Koj buno
0TBOP Ha BHATpeLLHaTa eiMHuLa noronem of 5 cm. A, Mopa Aa ce
npecMeTa Kako yHKLMja Ha BUCUHATa Ha OTBOPOT Ha KaHa/oT 10
NPOCTOPHTE U NONHEHETO CO Pa3NafHO CPEACTBO 3a NPOCTOPHTE Kaae
LLITO MCTEUEHOTO Pa3nafiHo CPEACTBO MOXe fia UcTeue, UMajKn Npeasu
Kajie ce Haora euHMLaTa. CuTe NpocTopy Mopa ja MMaar nofHa
MoBPLUKMHA noronema of Apin.

AKO LieBKaTa ja HaMMHYBa CTaHAapAHaTa A0MKMHA HA NPETXOHO
HanonHetara eauHuLa, nomenHeTe ro lMprpauHUKOT 3a MHCTanaLMja 3a
ynaTcTBa 3a [JoflaBatbe 0NONHUTENHO Pa3nafHo CPEACTBO. [lOKONKy e
notpedeH A0NONHUTENEH NOMHEX, NPOBEPETE AN MUHUMANHUTE
rofeMH1HU Ha cobaTa ce npunarofequ cnopep Tabenute 77 Ha 80.

A MPENYNPENYBAHE
Pusuk og noBpeaa og noxap

» [pen Aaja MHCTanMpate BHATPeLLIHaTa eaMHULA, NPOBEPETE Aani
MoBpLUMHATa BO cobara M MOMHEHETO Ha PasNafHOTO CPEACTBO Ce BO
PAMKMTE Ha HABEAEHUTE MPaHNLM.

» He HagMu1HyBajTe ja MaKCMManHata BPEAHOCT Ha NOHEXOT Ha
CHCTEMOT.

3a noBeke MH(OPMALIMK BO BPCKA CO BapujaHTaTa Ha MOAENOT Ha
BHaTpeLUHaTa einH1La, nomeaHeTe r1 NPUpPauHKKOT 3a MHCTaNaLmja,
€TMKeTaTa Ha NaKyBatbeTo W NNOUKaTa Ha Koja e HaBeaeH TUMOT.

2.6.1 OrpaHuuyBatba Ha NPOCTOPOT Bo cobara u NonHemweTo 3a

BHaTpPeLlH! eiMHULIK CO 3roneMeHa 3aTerHarocT
BHatpeLLH1Te eanHKULKM co NogobpeH An3ajH Ha HENPONYCTINBOCT U
Mopa [ia ja cnefar noBpLUKMHaTa Ha cobara v orpaH1uyBarbara 3a
NofHetbe BO 0AHOC Ha BUCMHATA 3a MHCTanaLuja.

» KopucTerte jaTabenara 77 3aia ja oapeanTte MMHMUManHara notpedbHa
NofHa NOBPLUMHA 32 PUKCEH NONMHEX HA Pa3NafHOTO CPEACTBO.

» KopucTeTe jaTabenara 78 3a aa ro ofpeanuTe MakCMManHoTo
[103BONEHO MOMHEHE HAa CUCTEMOT 3a OAPEAEHO MeCTO.

BucuHa Ha moHTaXxa |[onHex BO Kunorpamu
Ha BHaTpellliHaTa MMHHManHa nofHa NoBpPLIMHA BO M2
e/IMHHLa BO M 0,68 0,70

22,3 159 16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 29,3
Tab. 77 MuHumanHa notpebHa npocTopuja 3a eOnHuLM be3 ceH30p 3a npoTekyBarbe R290

BucuHaHa |lonemuHaTa Ha npocTopujaTta BO m
MOHTaXa Ha | MakcumanHo A03BONEHO NONHEHEe Ha CHCTEMOT BO
BHATPewHaT ko

17

>2,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 78 MakcumaneH 003B0/IeH MOIHEX Ha CUCTEMOT BO KM/Iorpam 3a eOnHULM be3 ceH30p 3a npoTekyBare Ha R290
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2.6.2 T[opHa NOBPLUMHA M OFPaHMUYBalba 3a NONHEX 32
BHaTPELUHX eANHHLIM CO 3ro/IeMeHa 3aTerHaTocT U CeH3op
3anporekyBamwe Ha R290

lonemuHaTa Ha cobara M orpaH1uyBatbaTta 3a NONHEHETO Ha

BHATPELLH!TE e[MHUALM CO NoA0bPEH AW3ajH HA HENPONYCTMBOCT M CO

[IONOMHUTENEH CEH30p 3a NpoTeKyBare Ha R290 He 3aBucar of

BMCHMHATA HA MHCTanauujata 1 Mopa fia rv cnedar baparbarta nogony.

» Kopwucrerte jaTabenata 79 3apajaoapenute MUHUManHata
notpebHa nofHa NOBPLLMHA 3a (PUKCEH MONMHEX HA Pa3NafHOTO
CPenCTBoO.

» KopwucreTe jaTabenata 80 3aaa ro oapeante MakCUManHoTo
[I03BONEHO HannaKare Ha CUCTEMOT 3a Of\PefieHa NPOCTOpHja.

MunumanHa notpebHa npocTopuja 3a eUHMLK CO CeH30p 3a NpoTeKyBame Ha R290

MonHex BO 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Kunorpamu

MwHumanHanmogpa 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
MOBPLUXHA BO M2

Tab. 79 MuHumanHa noBpLUMHA Ha IPOCToOpHjaTa

MakcumaneH J03BOMNEH NOMHEX Ha CUCTEMOT 3a eAUHHULH CO CEH30p 3a NpoTeKyBatbe Ha R290

Makcumanto 0,376 0,418 0,459 0,501/0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
[03BO/EHO

MONMHEHE Ha

cUcTeMoT Bo kg

FonemuHataHa 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
npocTopujara

B0 m?

Tab. 80 MakcumaneH 003BOSIEH MOSTHEX Ha CMCTEMOT BO KMAIOrPaMH 3a eOMHHIIM CO CeH30p 3a PoTeKyBame Ha R290

Kako ce kopuctat Tabenute LLTo ga HanpaBHTe aKo NPOCTOPOT BO cO6aTa MMM MaKCHMaNHHOT

» MneHTUdMKyBajTe ro BKYMHKOT NOMHEX Ha Pa3NagHOTo CPEeACTBO 3a NONHEX He e foBONEH
cHCTEMOT. BKNyueTe ro NpeTxofHo HaNonHEeToTo PasnagHo CPEACTBO > AKO Ha Ni1LIe MECTO € I0f1afieHo NoNHetbe, MPOBEPETE faNu LieBKara
Ha e[IMHMLaTa — BUAETE ja eTUKeTaTa Ha HaBOPELLIHATA eAMHHLA - 1 MOJXe [1a Ce CKpaTu 3a 1a Ce HaMa/u [I0MONHUTENHOTO NMOMHEHE.
CeKoe LONONHUTENHO MOJHetbe J0AAAEHO Ha NULE MECTO. > lpoBeperTe janu BHaTpeLLHaTa euHULIA MOXE f1a Ce 3aMeHU CO

» M3mepeTe ro NpoOCTOPOT 3a fia ja MAEHTU(HMKYBATE BUCHHATA HA CHCTEM KOj Ma CEH30p 3a NPOTEKYBatbe 3a JONONHUTENHO 1A Ce
MOHTa)Xa Ha BHaTpeLlHaTa efuH1La. MUHAManHara BUCUHa Ha Hamanu notpebHara NoBpLUKHa BO cobara.
MOHTaxa e 2,3 m.

» KopwcreTe ru Tabenute 77 1 79 3a fia ja onpenute MUHMManHata & NPEAYNPEAYBAHE
notpebHa roneM1Ha Ha MECTOTO Ha KOe Ke Ce BPLIM HHCTanalujara. PU3NK 07 NOBPE/a 0f NOXap

» KopucTeTe ro NONHEXOT Ha pa3nagHOToO CPeACTBO 3a KONOHATa U

» He VIHCTaI'IVIpajTe ro CUCTEMOT aKo rofieMMHara Ha cobara unu
BMCHHATA HA BHATPELIHATa €AnHuLIA 3a peaoT.

MaKCUMalTHUTE OrpaHnUyBatba 3a NOTHEX HE MOXE [la CE UCMOMHart.

Unu, moxe na ce kopuctat Tabenute 78 1 80 3a a ce ogpeau
MaKCMMaNHOTO [103BONEHO NOMHEHE Ha CUCTEMOT BO 3aBUCHOCT Of
NoBpLUKXHATA Ha cobata 3a MHCTanall1ja Ha BHaTPeLLHATa eAMHULA.

» KopwucreTe ja NoBpILIMHATA Ha COBaTa 3a KONOHATa U, Kako U
NPETXOAHO, BUCHHATA Ha BHATPELIHATa eMHULA 33 PEOT 3a [1a 10
OfIpeauTe J03BONEHHOT NOMHEX HA CUCTEMOT.

» [lpoBepeTe fanu NOMHEXOT Ha MNaHWPaHHUOT CUCTEM U [JaNK CEKoj
[JONONHUTENEH MONHEX NPEANU3BUKAH Of NPOAOIKEHATA [JOMKMHA Ha
LieBKaTa e Nof] NPecMeTaHuTe bapatba 3a MaKCMManeH NonHex.
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3 Wucbopmauun 3a cepeucHpatbe

3.1 OnwTu uHdopMaLKK 3a cepBUCHPatbe

XXuBOTHa onacHOCT nopaau noXxap

» [lorpuxeTe ce, MHCTanaLujaTa, NONPABKUTE, PACKNONYBaHETO U
OTCTPaHYBa+ETO HAa CUCTEMOT [1a Ce BPLLAT CaMO O} OBNaCTeH
nepcoHan co KBanugH1Kalyja 3a pasnagHu cpeactsa A3.

» WmajTe npeaBrAa Aeka CNyyajHOTO UCMyLUTatbe Ha Pa3nafgHoTo
CPELCTBO MOXe [1a A0BE/IE A0 OMaCHOCT Off MoXap.

» He nonpaBajTe rv KpyroeuTe 3a nafetbe 3a Kou e NnoTpebHo TBPAO
NeMetbe Ha NoKauujaTa Ha KnueHToT. CnpaByBarbeTO CO rpeLlKkuTe
MOXe A2 J0Bee A0 NPOTEKYBatba M OMACHOCTH 0f NoXap.

> Bpuuete BP0 NEMEHE UK aKTUBHOCTHW 32 3aBapyBatbe Ha CUCTEMOT
BO creuujanuanpaHa pabotunH1ua no besbeaHo oTcTpaHyBatbe Ha
LLenoTo pasnafHo CPEACTBO CNeMejkK I COOLBETHUTE UEKOPH Ha
npouecor. MorpuxeTe ce aa “Ma Aobpa BEHTUNALM]a.

» 3ameHeTe ja Lienata BHaTpeLlHa UNy HaBOpeLLIHa eiMHNLLA BO CNyYaj
Ha OLLTETYBatbe Ha KPYroT Ha PasnaHoTo cpeacTBo. He obuayBgajte
e [a ro nonpaewure.

» Ako Tpeba fia ce OTBOPH KpYroT 3a pasnajiHoTo CPeCTBO, KOPUCTETE
MalllMHa 3a Ceuetbe LIEBKHM Kafie LUTO & MOXHO.

» Wmajte npensua aeka R290 e Bp3aH BO Macno v Npoaomkysa aa
“cnapyBa 1ypy M OTKaKo pasnafHoTo CPEACTBO € M3Ba[ieHOo of
cuctemor. orpuxeTe ce Aa HEMA NPEOCTaHaTo NPOTEKYBakbE Mo
OTCTPaHYBaHETO HA KOMNPECOPOT O] CUCTEMOT.

» (CeKorall 3aMeHETe ' CMOjKUTE 3a IEMEHE CO OTCEKYBatbe Ha
OLLUTETEHMOT ieN Off LieBKaTa ¥ NocTaByBatbe Ha HOB CMoj. He
0buayBajTe ce NOBTOPHO J1a T KOPUCTHTE UK MONPaBUTE
NOCTOEYKNUTE CNOEBHU.

» CeH3opute 3a nagete R290 mopa Aaa ce 3ameHat camo CO CEH30pH
HaBeaeHu of Bosch.

» CepBHUCHpatbeTo MOPa a Ce BPLLM CaMo KaKo LUTO € MpenopayaHo
op Bosch.

» AKO MOCTOM COMHEBatbe 3a NPOTEKYBatbe, CUTE FONM NNaMeHu Mopa
[la Ce OTCTPaHaT MK U3racHar.

& BHUMAHME

» KopucTeTe r'1 Camo COO[IBETHUTE anaTky 3a MHCTanauuja 1
cepBsucupatbe. Bo cnyuaj Ha HECUTYPHOCT, KOHCYNTUPAjTE Ce CO
BaLLMOT napTHep Ha Bosch 3a anatkute WwTo Tpebaa rv KOpUCTUTE CO
3ananuBM pasnafH1 CPeacTBa.

OBa ce noTpebHUTE anaTk1 3a MHCTanaLuja U CEPBUC Ha CUCTEMUTE CO

R290:

+ [leTekTop 3a npoTeKkyBatbe norofeH 3a R290 (A3 pasnagHu
cpeacTaa).

+ Bakyym nymna norogHa 3a R290 (A3 pasnagHu cpefcTsa).

+ CoofiBETEH Mepauy Ha NpUTMCOK/MynTUMeTap 3a R290.

« Cranuua 3a otcTpaHyBatbe R290, Ha np. Bosch RG 4.0.

» Lnnuupap 3a orcTpaHyBame Ha R290.

& NPENYNPERYBAHE
OnacHoCT 3a noxap - PU3HK 3a NOBPEeAa UMK CMPT

KopucTerbeTo Ha 1enoBu Pas3nnuHM Of, OHWE HABeLEeH! O Bosch moxe
[a pe3yntupa co nanewe Ha pa3nagHoOTo CPEACTBO NPU NPOTEKYBAHE.
He nonpaBajTe ' ENEKTPUYHUTE KOMMOHEHTU UK 1IENOBUTE O
pasmeHyBayuTe Ha TON/TUHA LITO COAPXKAT Pa3nagHo CPeAcTBo, TYKY
L€NOCHO 3aMeEHETE TU.

» Cekorall 3aMeHeTe r'M KOMMOHEHTUTE CO OPWUIMHaNHUTE AeNnoBU
HaBeneHu of Bosch.

3.2  [leteKkuuja Ha pa3nagHu CpeacTBa

ﬂpOBEDETe [ann onpemara 3a ,CI,ETEKLI,I/Ija Ha NPOTEKYyBakbe MOXeE [ia CE
KOPUCTH CO CUTE NPUMEHNUBH Pa3NafHu CPeACTBa (Ha npuMep, LTO He
C03/7aBaaT UCKPM, COOJIBETHO 3aneuaTeHn UK CYLITUHCKKU De3bemHu).

/I\ BHUMAHKE

» He KopucTeTe anapaTti U Apyr1 MeTofMW 3a OTKPMBaHbE rac co
OTBOPEH NNamMeH.

EnekTpoHCKMUTE IETEKTOPH 3a NPOTEKYBatbe MOXE J1a Ce KOPUCTAT 3a
OTKPMBatbE HA NPOTEKYBatba Ha Pa3nafiHoTo CPEACTBO, HO BO CMyuaj Ha
3ananu1Bv pasnaaHu CPeACTBa, UyBCTBUTENHOCTA MOXeE fAa bupe
HEeCOOZIBETHA UM MOXE [1a UMa NoTpeba ofi NOBTOPHO Kanubpupatbe.

» Pekanubpupajte ro 1ETEKTOPOT Ha HECOOABETHA UYBCTBUTENHOCT
camo Bo obnact 6es pasnafHu cpeacTsa.

[poBepeTe fanu AETEKTOPOT He e NOTEHLMjaNeH U3BOP Ha Nanee 1
[nlanu Moxe fia ce kopucTu co R290. Onpemarta 3a aeTeKumja Ha
NnpoTeKyBatbe Mopa f1a brae noctaBeHa Ha npoueHT o LFL Ha
pa3nafiHoTo CPEACTBO M Mopa ia ce Kannbpupa HaR290, a cooaBeTHUOT
NPOLEHT Ha rac (MakcuMym 25 %) e noTBp/eH.

Ako NpoTeKyBarbEeTO Ha pa3nagHoTo CPeACcTBO bapa TBPLO NeMerbe,
LienoTo pasnajHo CPeACcTBo Mopa Aa Ce BpaTv Unu a ce U30n1pa of
CUCTEMOT CO MOMOLL HA BEHTUNM 3a UCKMYUyBake BO AaNneUeH fen of
npoTeKyBareTo. NorneaHete ro nornasjeto 8 "OTCTpaHyBarbe 1
eBaKyaluja" 3a noBeke MH(OpPMaLLMK 3a OTCTPaHYBAHETO Ha
pa3nagHoTo CPeACTBO.

TeuHoCTHTE 3a [IETEKLM]a HA NPOTEKYBabE MOXE f1a Ce KOPUCTAT CO
NoBeKeTo pasnafiHu cpeacTsa. MeryToa, He KopHCTETe IETEPreHTH LTO
COAPXaT XNop, braejK1 XNopoT MoXe fja pearupa co pasnafHoTo
CPEACTBO M Aia ja Kopoaupa bakapHara LieBka.

Ynotpebata Ha CUIMLIYMCKO 3aNTUBHO CPECTBO MOXE Ja ja UHXMDMpa
edMKaCcHOCTa Ha HEKOW BULIOBM ONPEMa 3a OTKPHBatbe NPOTEKYBatba.
Co0/BETHW MeTOfM 3a AAETEKLM]a Ha MPOTEKYBatbE Ce METOLOT HA
MeypuUMtba UN1 METOA0T Ha (HTYOPECLIEHTHO CPEACTBO.

4 MoaroroBka Ha paboTHaTa NoBpLIKMHA

Mpen fa 3anouHeTe Kakea buno pabota Ha CUCTEMM CO 3anan1Bu

pasnajiHi cpefcTBa, HanpaseTe be3beqHOCHM NPOBEPKM 3a 1a bupete

CHUIYPHM IEKA PU3HMKOT Of] Nanetbe e CBefeH Ha MMHUMYM. Cneaete ru

OBWe UeKopU Npef 1a 3aNoyHeTe CO NONPaBKUTE Ha CUCTEMOT 3a

nagetbe.

» PaboteTte camo Bo KOHTPONMPaHa 00nacT 1 cneaeTe KOHTPONMpaHa
nocTarnka 3a fia ro MMHUMU3MpaTe PU3UKOT Off UCTTYLLTatbE 3ananvBu
racoBM WK Napea 3a BpeMe Ha 3afjauata.

» WHdopmmpajTe ro NepcoHanoT 3a OAPXKYBatbe U APYrUTE Nyfe Kou
pabotat Bo 0bnacra 3a pabotara LUTO Ke ce U3BPLLM.

» He paboTeTe B0 3aTBOPEHN NPOCTOPHK.

» OTCTpaHeTe M CUTe MOXHM U3BOPU Ha 3ananyBatbe U NOCTaBeTe 3HaK
«3abpaHeTo nyletbe». U3BopuTe Ha Nanewe Moxe Aa bunat Tonnu
MOBPLLUUHKM, OTBOPEH NnameH, Uckpu of 230 V unu enekTpocTaTcko
Nnpa3Hetbe 0/ 0TBOPAtbE NNACTUUHM ONKK.
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MpoBepka Ha onpeMata 3a pa3nagHo CpefCcTBo

» Orpapete ro paboTHKOT NpocTop.

» [poBepeTe ja 0bnacra co COOABETEH AETEKTOP 3a Pa3NafHO
CPeACcTBO/NpoTeKyBatbe NPef W 3a Bpeme Ha pabortara.

» AKO [IeTeKTOpOT 3a NpoTeKyBatbe Tpeba Aa ce pekanubpupa,
HarnpaseTe ro T0a BO NPOCTOPHja Kajie LUTO He NPoTeKyBa pasnafHo
CpeqCTBo.

» Axo ce BpLUK TonNa paboTa Ha onpemara 3a nafetbe Unn Ha
NPUAPYXHUTE Aen0BM, UMajTe NPX paka CyB NpaLLOoK iK1 anapar 3a
racHetbe noxap nosH co CO,.

» [lorpuxete ce pabotHata noBpLUKHa fia brae [obpo nposeTpeHa
npea v 3a Bpeme Ha pabotara.

5 HpOBepKa Ha onpemara 3a pa3nagHo cpeacrtso
CneaHvBe NPOBEPKM MOPA [1a Ce NPUMEHAT Ha MHCTanaLnK1 Kou
KOpHCTaT 3anafuBiu PasnafiHy CPeacTsa:

» [lpoBepeTe flany NONHEHETO Ha Pa3NagHOTO CPEACTBO € BO
cormacHocCT co bapatbara 3a ronemMuHa Ha cobarta 3a MHCTanaumjara.

» [lpoBepeTe fany BeHTUNALMOHATA MALLMHA M MPUKNYyYOoLuTe pabotat
COOZIBETHO W [JaNN HE CE MOMPEUEHH.

» [lpoBeperte flanu CHTe 03HAKK Ha ONPEMaTa Ce BUL/IMBH U UNTNIMBH.
CvTe Hepa3bMpPNMBM 3HALM MOpa fla Ce NONpagar.

» Tlorpuxerte ce fja b1aarT U3NoXeHU Camo LIEBKMTE U KOMMOHEHTHTE 3a
Napetbe HanpaBeHu of] MaTepHjanu OTNOPHHM Ha KOPO3uja Unu
COOZIBETHO 3aLUTUTEHH OfI KOPO3uja. CuTe Apyrv Mopa a buaar
WHCTaNMpaHK Ha NIoKaluja Kaje WTo Hema a b1aaT U3noxeHu Ha
KOPO3MBHM CYNCTaHLMH.

6 MpoBepKa Ha eNeKTPUUHUTE YPeaH H Kabnu

]

EnekTpuuHUTE KOMMOHEHTH MOpa Aia bMAaT COOABETHM 3a HAMeHaTa v ia
COO/IBETCTBYBAAT HA TOUHaTa cnetdukalmja. Cnefete rv ynatcTeatasa
ofPXyBatbe W cepBUC Ha Bosch Bo cekoe Bpeme. AKo ce cCoMHeBare,
KOHCYNTUpajTe Ce Co NapTHepoT Ha Bosch 3a nomoLu.

MpuBpeMeHH NONPaBKH 3a ia Ce 3arapaHTHpa HenpeueHa pabota

Ako MMma fiedheKT LTo MoXe fa ja 3arpo3u beabenHocTa, UCKNyueTe ro
LIenoTo eNeKTPUUHO HanojyBatbe Aofeka 1eeKTOT He e NPaBUIHO
MnomnpaseH.

MeryToa, ako AedeKTOT He MOXe BefIHalll [1a Ce OTCTPaHH, HO NOTPebHO
€ ;1a ce NpofoMkK co pabota, nobapajte COOABETHO NPUBPEMEHO
pelieHue

» VHdopMu1pajTe ro CONCTBEHMKOT Ha ONpemara 3a 0Ba, Taka LLTO cUTe
CTPaHH Ke BMAaT M3BECTEHMU.

lMonpaBKara 1 OfPXyBaHETO Ha ENEKTPUUHMTE KOMMOHEHTH MOpa Aad

BK/yuyBaar npBUUHK be3beHOCHW NPOBEPKM 1 NpoLieaypH 3a

MHCNEKLM]ja Ha KOMMNOHEHTHTE.

» McnywTeTe ru KoHAeH3aTopuTe Ha besbeneH HauMH 3a aa ja
CnpeunTe MOXHOCTa off Mckpa. OTKaKo Ke ro UCKnyuuTe
HanojyBameTo, nouekajte 10 MUHYTH 3a KOHAEH3ATOPHTE Aa Ce
“cnpasHar.

» [IpoBepeTe Aanu Ce U3N0XKEHN eNEKTPUUHNA KOMITOHEHTH W KWLM NOA
HanoH 3a BpeMe Ha NonHereTo, 0DHOBYBaHETO N
NPOUMCTYBAHETO HA CUCTEMOT.

» [lpoBepeTe Aany ypeaoT e NoCTojaHo 3a3eMjeH.

> YBepeTe ce Aieka kabnute He ce NpeaMeT Ha abetbe, KoposHja,
npekymepeH NpUTUCOK, BUOpaLmu, ocTpu paboBu UNK Kakeu brno
APy HeNOBOMHK BNWjaHW]a BP3 XMBOTHATA CpefnHa. 3eMeTe 1
npeaBua epekTUTe Off CTAPEEHETO UK NOCTOjaHNTE BUOPALMK Of
M3BOPMUTE, Ha NPUMEP KOMMPECOPH UMW BEHTUNATOPM.

7 MonpaBKK Ha 3aneyaTeHUTe KOMMNOHEHTH
He nonpaBajTe 'Y 3anevyateHnTe eneKTPUMUYHU KOMNOHEHTH.

8 OtcTpaHyBame U eBaKyauuja

& MPEQYNPERYBAHE
Pu3HK op noBpe/a of eKcnnosuja

Mpu NpobuBatbe Bo KPYroT Ha pasnagHoTo CPECTBO 3a 1a Ce Hanpasar
MONpPaBKM - UK 3a Koja BUNO AIpyra HaMeHa - MOXeE f1a Ce KopucTar
KOHBEHLIMOHANHW NPOLIEAYPH.

» He KopucTeTe KOMNPUMUPaH BO3AYX UMK KUCNOPOL, 3a
NPOUMCTYBatbE Ha CUCTEMMTE 3a PasnaaHo CPeaCTBO.

Cnepere ja 0Baa nocTarnka Kora ro oTBopare CUCTEMOT 3a pa3nagHo

CPencCTRO:

» OtcTpaHeTe ro pasnagHoTo CPeSCTBO CNOPES NOKANHUTE U
HaLKMOHaNHKUTe NponKcK. NONHEXOT Ha pPa3nagHOTo CPeaCcTBO Mopa
[Ja ce OTCTPaHH BO NPABMNHUTE LIMIMHAPH 33 cObUpatbe.

» EBakyupajTe CO CTaHMLa 33 0OHOBYBakbE OTNOPHA HA Nanere
norogHa 3a R290.

» WcnepeTe ro KpyroT co a3oT bes kucnopop M HanpaBeTe NPOBEPKa CO
[JeTEKTOP 3a NPOTEKYBatbE 3a Koe b1UNo pasnaHo CPeACTBO LTO
NPeoCcTaHano NpeKy BEHTUNOT.

» EBakyupajte.

» KOHTMHYMpPaHO UCTIMPA]Te o KPYroT Co a30T 6e3 KUCNopog Kora ro
0TBOpATE CO NNaAMEeH.

» OTBOpETE r0 KPYroT CO CEUEHE UKW YPE[ 33 IEMEH:E.

OrcTpaHyBatbe U eBaKyauuja 3a anapaTH KOM COApPXKaT 3anan1eo
pasnagHo CPeAcTBo

WUcnupame LeBKH WTO COAPKAT 3ananuBH pa3nagHu cpeacTsa
Cekoralll UCNUPa]Te ro CUCTEMOT NPeN, A1a F'1 NNEMUTE LIEBKHUTE.

MpaBHUNHO UCTIMPatbe Ha CUCTEMOT Ce NOCTUIHYBA CO CNeaHaBa

nocTanka:

» BocnocTtaBeTe BakyyM BO CUCTEMOT.

» HanonHete ro cMcTeMOT Co a3oT 6e3 Kucnopoa foaeKa He ce
MOCTUTHE NPOEKTHUOT NPUTHCOK. BpeaHoCcTa Ha NPUTUCOKOT e
HaBe/eHa Ha TabNMuKKTe 3a TUMOT.

> W3BeHTUNMPajTE ro CUCTEMOT Ha aTMOCKHEPCKU MPUTHCOK.

» [loBTOpETE 10 rOPEHABENEHUOT NPOLIEC 1OAEKA HE OCTaHe Pa3nafHo
CPECTBO BO CUCTEMOT.

/I\ BHUMAHUE

> [lorpuxete ce U3Ne30T Ha BaKyyM NymMnata ia e NofianeKy of Koj
O1No M3BOP Ha Nanetbe 1 Aa € AoCTanHa BeHTUNaLMja.

A0 pa3naHoTo CPENCTBO HE MOXE LIENOCHO [1a Ce OTCTPaHK Nopaau
HECOO/BETHW CEPBUCHU BEHTUNU, KOPUCTETE CEPBHUCHA CTera 3a a
CO3/1afieTe 0NOMHUTENHA BPCKA.
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MpoueaypH Ha nonHetbe

9 Mpouenypu Ha nonHewe

Cneperte rv oBHe bapatba Kako J0NONHEHWE Ha KOHBEHLMOHANHWE

npoLeaypH Ha NoNHeHe:

» [lorpuxeTe ce ia He Aojae A0 KOHTaMKUHaLMja HA PasNUUHK1 Pa3nagHu
CPepcTBa NpM KOpUCTEHE Ha ONPeMarta 3a NoMHeHE.

» LlpeBata unu nuHuMTe Tpeba fa ce WTo NOKPATKM 3a Aa Ce
MUHMMM3MPA KONMUMHATA Ha Pa3NagHO CPEACTBO LITO Ce COAPXKHU BO
HUB.

» OpapKyBajTe v UMNMHAPKTE 3a Pa3nafiHo CPEACTBO BO MCMPaBeHa
nosuumja.

» (3HaueTe ro CUCTEMOT KOra NOMHEHETO € 3aBpLUEHO (ako He e
03HaueH).

» [lpep faro NoNHKUTE CUCTEMOT MOBTOPHO, HANpPaBETe TECT 33
MPUTMCOKOT CO a30T bes Kucnopog.

» He npenonHyBajTe ro ccTEMOT 3a Nafiete.

» TecTupajTe Aan1 MMa NpoTeKyBatba BO CUCTEMOT MO 3aBPLUYBAETO
Ha NOMHEHETO W Npef NyLWTaeTo Bo ynotpeba. Mpep aa ja
HanyLUTMTe NoKauujara, HanpaBeTe LOMOMHUTENEH TeCT 3a
MPOTEKYBatbE.

11 ETuketupame

> I'IpOBepeTe [ann Ha eTUKeTaTa Ha onpemara e HaBejeHO ieka
onpemMara e OTCTpaHeTa o yn0Tpe6a W UCnpasHeTa o pa3nagHoTo
CcpencTeo.

> ﬂpOBepeTe [anv eTuketata € fiaTpaHa U NoTNULIaHa.

> ﬂpOBEDETe [ann Ha eTUKeTaTa Ha onpemara € HaBeleHO ieka
onpemMara CoOAP»KKW 3anannBo pa3nagHo CpeacTeo.

12 OtcTpaHyBame

& BHUMAHME

» Kora ro oTcTpaHyBare pasnafHoTo CPeACTBO 0f] CUCTEMOT, DKo 3a
CepBUCHpatbe UMK 3a 3aTBOPatbe, CneeTe r1 4obpuTe NpakTMKK 3a
[a Moxe be3beHo 1a ce OTCTPaHH LenoTo pasnagHo CPEACTBO.

10 Bapemweopynotpeba

i

MNpepn aa 3anouHeTe €O 0Baa NoCTarnka, Of CYLUTUHCKO 3Hauetbe e
TEXHWYapoT Aa buae LUenocHo 3ano3HaeH co onpemara v cute fietanu.

» CwTe pasnagH1 cpencTsa Mopa besbeaHo aa ce oTcTpaHar.

» 3emeTe NPUMEPOK O MACNO W PasnafiHoO CPEACTBO Nper, 3aTBOPatbe,
BO C/yuaj 1a e noTpebHa aHan13a npef NoBTopHa ynotpeba Ha
OTCTPAHETOTO pasnafHo CPecTBo.

» bupete curypHu aeka:

- J)auma CTpyja npeq aa 3anouHete co pabora,

- CMCTEMOT []a € eNeKTPUUHO U30MTUPaH,

- ]2 e [0CTanHa MexaH1uKa onpema 3a pakyBare CO LiUMMHAPH 38
OTCTpaHyBatbe PasnanHo cpeacTeo (ako e notpebHo),

- Onpemarta U LMNMHLPUTE 33 0TCTPAHYBaHE CE BO COMACHOCT CO
COO/IBETHUTE CTaHAAPAM,

- LienaraiMuHa 3alliTUTHa onpeMa e I0CTanHa U ce KOPUCTH
npaBunHo,

— TNpOLeCOT Ha OTCTPaHyBatbe Aia e HaAmeayBaH BO CEKOE BpeMe
0f1 CTPaHa Ha KOMMETEHTHO NULE.

» McnymnajTe ro cMcTEMOT 3a Nafietbe, ako € MOXKHO.

» Kora npouncTyBarbeTO CO BaKyyM He € MOXHO, HanpaBeTe KoneKkTop
3a/1a MOXe J1a Ce OTCTPaHU Pa3nafiHoOToO CPEACTBO Off Pa3nUuHU
JIEN0BU Ha CUCTEMOT.

» [poBepeTe ro UMNMHAAPOT CO Bara Npef ja OTCTpaHyBarte.

» CTapTyBajTe ja MallMHaTa 3a OTCTPaHYBakbE U paboTeTe BO
COrMAcHOCT CO ynaTcTBaTa 3a MapKarta.

» He npenonHygajTe M uunuHopuTe (He noseke oa 70 % of
KanawuTeToT Ha BOAaTa, KOHBEPTUPAH BO IYCTUHA HA Pa3najHo
CPEACTBO NpU TEMNEpaTypa Ha 0TCTPaHyBatbe).

» Hukorall He HaIMMHYBAjTe rO MaKCUManHWOT paboTeH NPUTUCOK Ha
LMNUHAAPOT, AYPY HY NPUBPEMEHO.

» T[lorpuxeTe ce LUNUHAPUTE M ONpeMara BefHalll 1a ce OTCTpaHar of
nokauujara.

» 3aTBopeTe M c1Te M30MaLMOHU BEHTU/IM HA ONpeMarta Kora
MPOLIECOT Ke 3aBpLLH.

i

> bupete CUrypHu aeka:

- Ce KOpUCTaT CaMO COOAIBETHH LIMNIMHAPH 33 OTCTPaHYBakbe Ha
pa3nafHOTO CPEACTBO U [ieka TUE Ce COOfIBETHO ETUKETMPAHH 3a
pa3nagHoTO CPeAcTBo. LiunuHapuTe mopa fa bupar
KOMNNeTUpaHW CO BEHTUN 3a HaManyBatbe Ha NPUTUCOKOT U CUTe
NPUAPYXHU BEHTUNW 3a UCKNYUyBatbe fia ce Bo 4obpa pabotHa
cocTojba.

- MMa [I0BONHA KOMMUMHA Ha LMNUHAPY 33 1a O 3aiPXKK1 BKYMHOTO
No/Hetbe Ha CUCTEMOT.

- NpasH1Te UMIMHAPH 33 OTCTPAHYBatbe Ce eBaKyMpaar 1, ako e
MOXHO, CE N3AaT NPef Aa Ce M3BPLUM OTCTPAHYBAHETO.

- onpemara 3a oTcTpaHyBakbe e Bo 10bpa paboTHa cocTojba u
norogHa 3a 0TCTPaHyBatbe Ha 3ananuBu pasnafHy CPeacTsa.

- BK/yUeHM Ce cUTe ynaTcTea BO BPCKa CO Onpemara.

- 3anocrankara e JocTaneH KOMN/ET Ha KanubpupaHu Baru 3a
Mepetbe Bo fobpa paboTHa cocTojba.

- LipeBarta Ce CMojKH 3a UCKNyuyBatbe He3 NpoTeKyBatbe U Ce BO
nobpa coctojba.

» [pen ynotpeba, ucnuTajte:

- [lanv MallMHaTa 3a 0TCTPaHyBatbe e Bo jobpa paboTtHa cocTojba;

- [lanv MallMHaTa 3a 0TCTPaHyBatbe buna NpaBUIHO OAPXKYBaHa;

- [lany cuTe NPUAPYKHU ENEKTPUUHW KOMMOHEHTH Ce 3arneuaTeHu
3a J1a Ce Crpeuy 3ananyBarbe BO Cyuaj Ha NPoTeKyBarbe Ha
pa3nagHOTO CPEACTBO.

> KoHcynTupajTe ce o NapTHepoT Ha Bosch ako ce comHeBare.
> [lpoBepeTe Aanu OTCTPAHETOTO pasnafHo CPELCTBO ce 0bpaboTyBa

BO COMMACHOCT CO OKANHUTE 3aKOHM W AanK Ce BpaKa Kaj

CHabayBauoT Ha pa3nafiHo CPELCTBO BO TOUHMOT LMNMHAAP 32

OTCTpaHyBatbe, CO NPUNOXeHa COOfIBETHa benellka 3a NpeHoc Ha

oTnag.

> He MeLuajTe pasnafHu CpeacTBa BO eUHMLM 3a OTCTPaHYBatbe, a
0COBEHO He BO LIMMHAPH.

/\ BHUMAHKE

» AKO ce OTCTPaHETH KOMMPECOPH UMK MAcna 3a KOMNPECOpPH,
npoBepeTe Aann ce eBaKynpaHu Ha I'IpVI(*)aTJ'IVIBO HWBO 3a 1a HE
OCTaHe 3anannBo pa3nagHo CPeacTBo BO CPEACTBOTO 3a
noaMaykyBate.

OTCTpaHeTUTE PasnafHu CPENCTBa MOXE [a CE HaMonHar BO 1pyr CUCTEM
3a Naietbe CamMo OTKAKO NPBO Ke O1AAT UCUNCTEHU W TPOBEPEHH.

> WmajTe npenBua neka:

- R290 uma 10bpa pacTBOPNMBOCT BO MAC/IOTO U MOXe Aa
coumnHyBa a0 50 % on HeroBara Maca.

- TenoTo Ha KOMMPECOPOT MOXe [1a Ce 3arpee Co Tonna Bofa, HO
1nof, HUKaKBM OKOMHOCTH He MOXKE J1a Ce 3arpee co OTBOPEH
MNameH WK Jpyry U3BOPH Ha Nanetbe 3a 1a ce 3abp3a 0Boj
npouec.

- Lie[IeHEeTo Ha MacoTo o CUCTEMOT Mopa [ia ce Bpluu beabeaHo.
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TpaHcnopT, 03HauyBatbe U CKnagupate

13

TpaHcnopT, 03HauyBatbe U CKnagupame

» bBupere CUrypHu feka:

TPAHCMOPTOT Ha ONPEMa Koja COfIPXKH 3ananusy pasnaHu
CPe[CTBa € BO COMACHOCT CO NPOMUCHTE 3a TPAHCMOPT.
onpemara e 03HaueHa BO COMMACHOCT CO NOKaNHUTE NPOMUCH.
OTCTpaHyBatheTo Ha Onpemarta LUTO COfPXKH 3ananuem pasnagHu
Cpe[CTBa € BO COMACHOCT CO HaLlMOHANHUTE NPOMKUCH.
anaparoT Ce UyBa Ha HauWH LITO CPeuyBa MeXaHUuKo
OLUTETYBAtbeE.

CKMaauparbeTo Ha onpemarta 1 anapartuTte e BO COrMacHoCT CO
ynarcTBata Ha Bosch

& BHUMAHME

» TpaHCcnopTUpajTe M KOMMOHEHTUTE LITO COAPXKAT Pa3nafHo
CPE/CTBO BO OTBOPEHO UMW A0BPO NPOBETPEHO BO3MIO.

» BH1MaBajTe Ha NPOTEKYBaHE NPeA Aa M HaTOBAapUTE KOMMOHEHTUTE
LLTO COAPXAT Pa3naHo CPEeACTBO Ha BO3UNOTO.

Cknagupatbe Ha cnakyBaHa (HenpogaaeHa) onpema:

» Onpenenere ro MakCHManHUOT OPO]j Ha NapyuMtba oNpema LLUTo e
[JI03BONIEHO f1a CE UyBaaT 3aefIHO BO COIMACHOCT CO JIOKaNHHUTe
nponucy.
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Algemene veiligheidsinstructies

2 Algemene veiligheidsinstructies

2.1  Aanwijzingen voor de doelgroep

Deze instructies is bedoeld voor gekwalificeerd personeel met ervaring

op het gebied van klimaat-, verwarmings- en elektrische installaties en

A3 koudemiddelen. Houd alle instructies aan. Indien instructies niet

worden aangehouden, kan materiéle schade en ernstig tot dodelijk per-

soonlijk letsel optreden.

» Houd tevens geldende instructies van installatiecomponenten, ac-
cessoires en reserveonderdelen aan.

» Neem de geldende nationale en regionale voorschriften, technische
regels en richtlijnen in acht.

» Houd de nationale gasvoorschriften aan.

» Zorgervoor dat de installatie-, reparatie-, demontage- en afvoer-
werkzaamheden van het systeem worden uitgevoerd door geautori-
seerd personeel met koudemiddel A3 kwalificatie.

» Gebruik het R290 veiligheidshandboek in combinatie met het instal-

latiehandboek, het bedieningshandboek en alle andere meegelever-
de handleidingen, om volledige informatie te waarborgen.

/I\ WAARSCHUWING
Levensgevaar door vuur
Dit systeem bevat brandbaar gas onder druk. In geval van een externe
brand, bestaat gevaar voor snelle lekkage en ontsteking van het gas.

» Dit toestel wordt opgeslagen in een ruimte zonder continu werkende
ontstekingsbronnen (bijv. open vlammen, werkende gasgestookte of
elektrische verwarming).

» Gebruik van ander verpakkingsmateriaal dan de meegeleverde op-

ties kan elektrostatische ontlading (ESD) veroorzaken wanneer lekk-

ages optreden tijdens het transport.

» Probeer het ontdooiproces niet te versnellen, met name door gebruik
te maken van mechanische kracht of hoge temperatuur.

» Reinig het product niet met een substantie die corrosief is voor ko-
per, omdat een chemische reactie lekkage kan veroorzaken. Neem
contact op met uw servicepartner voor professioneel onderhoud.

» Niet doorboren of verbranden.

» Let op dat koudemiddelen reukloos kunnen zijn. Per ongeluk vrijko-
men van het koudemiddel kan brandgevaar veroorzaken.

» Gawegvan de unit in geval van brand en probeer het vuur niet te blus-

sen.

» Blijf op veilige afstand en verlaat het gebied tot professionele hulp ar-

riveert.

2.2  Gedrag bij ontsnappend koudemiddel

Lekkage van koudemiddel treedt normaal gesproken niet op. Echter,
wanneer een lekkage aanwezig is, kan het contact van het koudemiddel
met een ontstekingsbron of een heet oppervlak brand tot gevolg heb-

ben. Lekkages zijn herkenbaar aan een luid sissend geluid gedurende en-

kele minuten of het ontsnappen van vloeistof uit een
koudemiddelleiding. Contact van het koudemiddel met de huid of de
ogen kan bevriezing en vergiftiging veroorzaken. Schakel bij huid- of
oogcontact met het koudemiddel een arts in.

Neem de volgende stappen als koudemiddel lekt:

1. Raak geen onderdelen aan van de unit of het leidingwerk.

2. Waarborg dat de ruimte goed wordt geventileerd door alle ramen en
deuren te openen.

3. Geef de lekkage voldoende tijd om te verdunnen. Wacht minimaal
30 minuten voordat wordt teruggekeerd naar de ruimte.

4. Schakel alle ontstekingsbronnen in de ruimte en rondom de unit uit.
Ontstekingsbronnen kunnen open vuur zijn of een toestel met hete
oppervlakken en die vonken kan genereren.

5. Verlaat direct het gebied en wacht tot het R290 is weg geventileerd.

6. Neem contact op met uw servicepartner om het systeem op bescha-
diging te controleren. Gebruik het systeem alleen weer nadat uw ser-
vicepartner het onderdeel dat de lekkage veroorzaakte, heeft
gerepareerd.

De hiervoor genoemde stappen moeten aan de eindgebruiker worden
uitgelegd na de installatie van het product.

]

Schakel de airconditioning of de voedingsspanning niet uit, omdat de
draaiende ventilator de lekkage helpt verdunnen.

Als installateur:

» Voor het onderzoeken van de schade aan de unit, gebruik een R290-
lekdetector om te waarborgen dat het gebied veilig is.

» Repareer eventuele schade aan het koudemiddelcircuit niet (behalve
de flensverbindingen die het leidingwerk aansluiten). Vervang in dit
geval de complete unit.

» Alleen een geautoriseerde Bosch-servicepartner kan de R290-sen-
sor vervangen.

2.3  Opslag van het toestel
» Slade unit zodanig op, dat mechanische schade wordt voorkomen.

2.4 Installatie en leidingwerk

» Houd de werkprocedures aan om de werkzaamheden op een veilige
manier uit te voeren.

» Voer een controle uit op lekdichtheid, een lekdetectie en controleer
op goede verbindingen.

& WAARSCHUWING
Levensgevaar door vuur

» Waarborg dat tijdens soldeer- of laswerkzaamheden geen koudemid-
delin de leidingen aanwezig is.

/\\ VvooRzicHTIG
Risico voor hydraulische schokken die het systeem beschadigen

» Het leidingwerk in koudemiddelsystemen moet zodanig zijn ontwor-
pen en geinstalleerd, dat de kans op een hydraulische schok die
schade aan het systeem kan veroorzaken, tot een minimum is be-
perkt.

+ Houd het leidingwerk tot een minimum beperkt.

- Het leidingwerk moet vast worden geinstalleerd en worden be-
schermd tegen fysieke schade.

« Vermijd verborgen montage van leidingen om gevaar door onopzet-
telijke beschadiging, bijvoorbeeld door boren, te voorkomen.

+ Maak en gebruik alleen koppelingen zoals gespecificeerd in de instal-
latie-instructie of die zijn meegeleverd met het product.

+ Gebruik geen flensverbindingen in niet geventileerde toevoer-
schachten of andere smallen ongeventileerde zones. Sluit de unitaan
via solderen

- het leidingwerk mag niet worden geinstalleerd in een niet-geventi-
leerde ruimte, wanneer de ruimte kleiner is dan de gespecificeerde
minimale benodigde ruimte.

+ Houd de mechanische aansluitingen toegankelijk voor onderhouds-
doeleinden.

+ Installeer het systeem niet na een val (>40 cm) of ernstige mechani-
sche botsing. Verborgen beschadigingen kunnen zijn opgetreden,
die kunnen resulteren in lekkage en brandgevaar.

Gebruik doorlopend leidingwerk tussen de binnen- en buitenunits
om mogelijke lekkages te voorkomen.
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Algemene veiligheidsinstructies

+ Elke aansluiting moet worden gemaakt voordat de armaturen worden
geopend waarmee het koudemiddel gaat stromen tussen de verschil-
lende componenten van het koelsysteem.

«  Wanneer mechanische koppelingen binnen worden gebruikt, moe-
ten de afdichtingsdelen worden vernieuwd. Wanneer flensverbindin-
gen binnen worden hergebruikt, moeten de flenzen opnieuw worden
gemaakt.

» Ter plaatse gemaakte flensverbindingen voor binnen moeten een
dichtheidstest ondergaan. De testmethode moet een gevoeligheid
hebben van 5 gram per jaar koudemiddel of beter nog, worden uitge-
voerd bij een druk van minimaal 0,25 keer de maximaal toegestane
druk. Er mag geen lekkage worden gedetecteerd.

+ Zorgdat geen externe materialen (olie, water, enz.) het leidingwerk
kunnen binnendringen. Sluit, wanneer het leidingwerk wordt opge-
slagen, de openingen zorgvuldig af.

+Voorkom overmatige trillingen of pulsatie in het koudemiddelleiding-
werk.

« Zorgvoor voldoende ruimte voor expansie en contractie van langere
leidingsecties.

- Beveiligingen, leidingen en fittingen moeten zoveel mogelijk worden
beschermd tegen omgevingsinvloeden, bijvoorbeeld het gevaar dat
water of vuil zich ophoopt.

- Kanalen die worden aangesloten op het product mogen geen poten-
tiéle ontstekingsbronnen bevatten.

]

Zie voor meer informatie de installatie-instructie van de unit.

2.5 Eisenaande opstelplaatsen

» Zorgervoor dat de installatieomgeving goed is geventileerd en vol-
doende luchtvolume heeft. Installeer de binnenunit niet in gesloten
kasten, afdekkingen of dergelijke ruimten, waar niet voldoende
luchtuitwisseling plaatsvindt.

» Houd een afstand aan van minimaal 50 cm tot intermitterende ont-
stekingsbronnen zoals elektrische vonken, hete oppervlakken haar-
den, lichtschakelaars, contactdozen, kookplaten en
halogeenlampen.

» Installeer de binnenunit niet in een ruimte met constante ontste-
kingsbronnen (open vuur, een wandhangende gasketel of een wer-
kend elektrisch verwarmingssysteem) die in werking zijn.

» Installeer de binnenunit niet een omgeving met corrosieve rook.

» Leterop dateen sissend geluid hoorbaar moet zijn, wanneer de lei-
dingen van de binnenunit worden geopend vanwege de onderdruk.
Gebruik de binnenunit niet wanneer geen geluid is te horen. Verbor-
gen beschadigingen kunnen zijn opgetreden, die kunnen resulteren
in lekkage en brandgevaar.

» Installeer de binnenunit niet op locaties hoger dan 2000 m boven
zeeniveau.

2.6  Begrenzing vulhoeveelheid van het koudemiddel

/\ WAARSCHUWING
Brand- of explosiegevaar.

Lekkend koudemiddel kan zich ophopen en brand of explosies veroorza-
ken.

» Installeer de unit alleen in een omgeving waar koudemiddellekkages
zich niet kunnen ophopen.

De vulhoeveelheid en de beperkingen van de ruimteafmetingen zijn af-
hankelijk van de modelvariant:

+ Modellen met verhoogde dichtheid: de toegestane vulhoeveelheid/
ruimtegrootte hangt af van de installatiehoogte van de binnenunit.

+ Modellen met verhoogde dichtheid en R290-lekdetectiesensor: de
binnenunit circuleert de kamerlucht actief in geval van lekkage en kan
in kleinere ruimten worden geinstalleerd.

De voorschriften betreffende de minimale ruimtegrootte en koudemid-
delhoeveelheid in hoofdstukken 2.6.1 en 2.6.2 moeten strikt worden
aangehouden voor de betreffende modelvarianten.

De lekdetectiesensor in de binnenunit kan het uitzonderlijke geval van
een koudemiddellekkage detecteren. Wanneer een lekkage wordt gede-
tecteerd:

1. Eenalarm klinkt.

2. De binnenunit blaast lucht naar de vloer in turbomodus.

3. De compressor van de buitenunit stopt.

Het alarmgeluid stopt nadat de lucht weer veilig is. Neem contact op met
uw servicepartner om het systeem te inspecteren op schade voordat het
gebruik weer wordt gestart.

De vulhoeveelheid is het resultaat van het voorgeladen koudemiddel in
het systeem en de extra vulhoeveelheid die ter plaatse is toegevoegd in

geval van langere leidingen. Extra benodigde vulhoeveelheid is te vinden
in de installatie-instructie van de unit.

[i]

Per ruimte mag slechts één systeem worden geinstalleerd.

/\  WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door vuur

De minimale hoogte voor installatie van binnenunit is 2,3 m. Installatie
onder dit niveau is verboden.

il

Voor units die één of meer ruimte via luchtkanaalsystemen bedienen, re-
fereert hg aan de laagste opening van de kanaalverbinding met elke ge-
conditioneerde ruimte of elke opening van de binnenunit groter dan

5 em. A, moet worden berekend als functie van de openinghoogten
van het kanaal naar de ruimten en de koudemiddelhoeveelheid voor de
ruimten waar lekkend koudemiddel naar toe kan stromen, rekening hou-
dend met de locatie waar de unit is geinstalleerd. Alle ruimten moeten
een vloeroppervlak hebben groter dan Ay

Wanneer het leidingwerk groter is dan de standaard lengte van de voor-
gevulde unit, zie de installatie-instructie voor het bijvullen van extra kou-
demiddel. Wanneer extra vulhoeveelheid nodig is, waarborg dan dat ook
de minimale ruimteafmetingen worden aangepast conform tabellen 82
tot 85.

/\  WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door vuur

» Waarborg voor het installeren van de binnenunit, dat de ruimteafme-
ting en de koudemiddelhoeveelheid binnen de gespecificeerde
grenswaarden liggen.

» Vul nooit meer bij dan de maximale systeemvulhoeveelheid.

Zie voor meer informatie over het model binnenunit, de installatie-in-
structie, het verpakkingslabel en de typeplaat.
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R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)



Algemene veiligheidsinstructies

2.6.1 Beperkingen ruimteafmetingen en vulhoeveelheid voor
binnenunits met verhoogde dichtheid

Binnenunits met verhoogde dichtheid moeten voldoen aan de beperkin-

gen betreffende ruimteafmetingen en vulhoeveelheid in relatie met de

installatiehoogte.

» Gebruik tabel 82 om de minimale benodigde ruimteafmetingen te
bepalen voor een vaste koudemiddelhoeveelheid.

» Gebruik tabel 83 om de maximaal toegestane systeemvulhoeveel-
heid voor een bepaald gebied te bepalen.

Installatiehoogte
binnenunitin m

Vulhoeveelheid in kg
Minimale ruimteafmeting in m2

>2.3 159 16,8 176 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9 26,8 27,6 285 2 .3
Tabel 82 Minimaal benodigde ruimteafmetingen voor units zonder R290-lekdetectiesensor

Binnenunit |Ruimteafmetingin m
Installatieho | \aximale systeemvulhoeveelheid in kg
ogteinm 17

>2.3 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tabel 83 Maximale systeemvulhoeveelheid in kg voor units zonder R290-lekdetectiesensor

2.6.2 Beperkingen ruimteafmetingen en vulhoeveelheid voor
binnenunits met verhoogde dichtheid en R290-lekdetec-
tiesensor

Beperkingen ruimteafmeting en vulhoeveelheid van binnenunits met

verhoogde dichtheid en een extra R290-lekdetectiesensor zijn niet af-

hankelijk van de installatiehoogte en moeten voldoen aan de voorschrif-
ten hierna.

» Gebruik tabel 84 om de minimale benodigde ruimteafmetingen te
bepalen voor een vaste koudemiddelhoeveelheid.

» Gebruik tabel 85 om de maximaal toegestane systeemvulhoeveel-
heid voor een bepaalde ruimte te bepalen.

Minimaal benodigde ruimteafmetingen voor units met R290-lekdetectiesensor

Vulhoeveelheidinkg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Minimale 91 96 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8
ruimteafmeting in
m2

Tabel 84 Minimale ruimteopperviak

Maximale systeemvulhoeveelheid voor units met R290-lekdetectiesensor

Maximale 0,376 0,41 0,459 0,501 0,543 0,58 0,62 0,668 0,710 0,752 0,79 0,83 0,877 0,919 0,96 0,98 0,988
systeemvulhoeve 8 5 7 4 6 1 8
elheidin kg

Ruimteafmetingin 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
2

m

Tabel 85 Maximale systeemvulhoeveelheid in kg voor units met R290-lekdetectiesensor

Gebruik van de tabellen » Gebruik tabellen 82 en 84 om de minimale benodigde ruimteafme-
> Bepaal de totale koudemiddelhoeveelheid voor het systeem. Houd tingen te bepalen voor de installatieruimte.
rekening met de voorgevulde hoeveelheid koudemiddel van de unit, » Gebruik de koudemiddelhoeveelheid voor de kolom en de binnen-
die wordt aangegeven op het label van de buitenunit, en eventueel ter unithoogte voor de rij.

plaatse bijgevulde vulling.
» Meetderuimte omde installatiehoogte van de binnenunit te bepalen.
De minimale installatiehoogte is 2,3 m.
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Als alternatief kunnen de tabellen 83 en 85 worden gebruikt om de
maximaal toegestane systeemvulling te bepalen voor de ruimteafmeting
van de installatieruimte van de binnenunit.

» Gebruik de ruimteafmeting voor de kolom en, net zoals eerder, de
binnenunithoogte voor de rij om de toegestane systeemvulhoeveel-
heid te bepalen.

» Zorgervoor dat de vulhoeveelheid van het geplande systeem en
eventuele extra vulhoeveelheid vanwege extra leidinglengten minder
zijn dan de berekende maximale toegestane vulhoeveelheid.

Wat te doen wanneer de ruimteafmeting of de maximale vulhoeveel-

heid niet voldoende zijn

» Wanneer extra ter plaatse is bijgevuld, controleer of het leidingwerk
kan worden ingekort om de bijgevulde hoeveelheid te verminderen.

» Controleer of de binnenunit kan worden vervangen door een systeem
met een lekdetectiesensor voor verdere vermindering van de beno-
digde ruimteafmetingen.

/\ WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door vuur

» Installeer het systeem niet wanneer niet kan worden voldaan aan de
beperkingen voor de ruimteafmeting of de maximale vulhoeveelheid.

3 Service-informatie

3.1  Algemene informatie onderhoud

Levensgevaar door vuur

» Zorgervoor dat de installatie-, reparatie-, demontage- en afvoer-
werkzaamheden van het systeem worden uitgevoerd door geautori-
seerd personeel met koudemiddel A3 kwalificatie.

» Wees ervan bewust dat pet ongeluk vrijkomen van het koudemiddel
brandgevaar kan veroorzaken.

» Repareer koudemiddelcircuits niet wanneer solderen bij de klant no-
digis. Fouten in de werkzaamheden kan lekkage en brandgevaar ver-
oorzaken.

» Voer soldeer- of laswerkzaamheden aan het systeem alleen uit in een
gespecialiseerde werkplaats nadat al het koudemiddel veilig is ver-
wijderd via een passende procedure. Waarborg een goede ventilatie.

» Vervang de gehele binnen- of buitenunit in geval van schade aan het
koudemiddelcircuit. Probeer het niet te repareren.

» Wanneer het koudemiddelcircuit moet worden geopend, gebruik
waar mogelijk een buissnijder.

» Wees ervan bewust dan R290 is gebonden in olie en blijft uitdampen
ook nadat het koudemiddel uit het systeem is verwijderd. Zorg er-
voor dat er geen restlekkage is nadat de compressor van het systeem
is verwijderd.

» Vervang altijd de soldeerkoppelingen door de beschadigde leiding-
sectie uit te snijden en nieuwe koppelingen te installeren. Probeer
bestaande koppelingen niet opnieuw te gebruiken of te repareren.

» R290-koudemiddelsensoren mogen alleen worden vervangen door
sensoren die zijn gespecificeerd door Bosch.

» Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door
Bosch.

» Wanneer een lek wordt vermoed, moet al het open vuur worden ver-
wijderd of uitgeschakeld.

& VOORZICHTIG

» Gebruik alleen passend gereedschap voor de installatie en het on-
derhoud. Neem bij twijfel contact op met de uw Bosch-partner be-
treffende de te gebruiken gereedschappen bij brandbare
koudemiddelen.

Dit zijn de noodzakelijke gereedschappen voor installatie en service van
R290-systemen:

+ Lekdetector geschikt voor R290 (A3 koudemiddelen).

+ Vacuiimpomp geschikt voor R290 (A3 koudemiddelen).

+ Manometer/multimeter geschikt voor R290.

+ R290-terugwinstation, bijv. Bosch RG 4.0.

+ R290 terugwinfles.

& WAARSCHUWING

Brandgevaar - risico voor ernstig of dodelijk lichamelijk letsel

Gebruik van andere onderdelen dan welke door Bosch zijn gespecifi-
ceerd, kanresulteren in ontsteking van koudemiddel uit een lekkage. Re-
pareer geen elektrische componenten of onderdelen van
warmtewisselaars die koudemiddel bevatten, maar vervang deze com-
pleet.

» Vervang de componenten altijd met originele onderdelen gespecifi-
ceerd door Bosch.

3.2  Koudemiddeldetectie

Zorg ervoor dat de lekdetectieapparatuur kan worden gebruikt met alle
gebruikte koudemiddelen (bijv. niet vonkend, adequaat afgedicht of in-
trinsiekveilig).

& VOORZICHTIG

» Gebruik geen halidelamp of een andere gasdetectiemethode met een
openvlam.

Elektronische lekdetectoren kunnen worden gebruikt voor het detecte-
ren van lekkages, maar in geval van brandbare koudemiddelen kan de
gevoeligheid onvoldoende zijn of is een herkalibratie noodzakelijk.

» Herkalibreer de detector alleen in een omgeving zonder aanwezig-
heid van koudemiddel.

Waarborg dat de detector geen potentiéle ontstekingsbronis en ge-
schikt is voor het R290. De lekdetectieapparatuur moet worden inge-
steld op een percentage van de LFL van het koudemiddel en moet
worden gekalibreerd voor R290, waarbij het juiste gaspercentage (25%
maximaal) wordt bevestigd.

Wanneer voor een lekkage van koudemiddel solderen nodig is, moet al
het koudemiddel worden verwijderd uit het systeem of worden geiso-
leerd via afsluiters in een deel, dat op afstand ligt van de lekkage. Zie
hoofdstuk 8 "Demontage en afzuiging" voor meer informatie over het
verwijderen van koudemiddel.

Lekdetectievloeistoffen kunnen worden gebruikt voor de meeste koude-
middelen. Gebruik echter geen reinigingsmiddelen die chloor bevatten,
omdat chloor kan reageren met koudemiddel en het koperen leiding-
werk kan aantasten.

Gebruik van siliconen afdichtingsmiddelen kan de effectiviteit van be-
paalde type lekdetectieapparatuur belemmeren. Passende lekdetectie-
methoden zijn de belletjesmethode of fluoriscentiemethode.
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Voorbereiden werkomgeving

4 Voorbereiden werkomgeving

Voor aanvang van werkzaamheden aan systemen die brandbare koude-

middelen bevatten, moeten veiligheidscontroles worden uitgevoerd

teneinde het ontstekingsrisico tot een minimum te beperken. Houd deze
stappen aan voordat wordt begonnen met reparaties aan het koudemid-
delsysteem.

» \Voer werkzaamheden alleen uit in een gecontroleerde omgeving en
met een gecontroleerde procedure om het risico op aanwezigheid
van brandbare gassen of dampen tijdens het werken te minimalise-
ren.

» Informeer het onderhoudspersoneel en andere personen die in het
gebied werken waar de werkzaamheden worden uitgevoerd.

» Werk niet in een afgesloten ruimten.

» Verwijder alle mogelijke ontstekingsbronnen en hang een bord “Niet
roken” op. Ontstekingsbronnen kunnen hete oppervlakken zijn, open
vuur, 230 V vonken of een elektrostatische ontlading bij het openen
van kunststof folie of een pak tissues.

» Zet het werkgebied af.

» Inspecteer het gebied met een passende koudemiddel-/lekdetector
voor en tijdens de werkzaamheden.

» Wanneer een lekdetector opnieuw moet worden gekalibreerd, doe
dit dan in een omgeving zonder koudemiddel.

» Wanneer hete werkzaamheden worden uitgevoerd op de koudemid-
deluitrusting of bijpehorende onderdelen, houd een droogpoeder- of
CO,-gevulde brandblusser bij de hand.

» Zorgervoor dat de werkomgeving goed is geventileerd voor en tij-
dens de werkzaamheden.

5 Koeluitrusting controleren

De volgende controles moeten worden uitgevoerd op installaties met

brandbare koudemiddelen:

» Waarborg dat de koudemiddelhoeveelheid in overeenkomst is met
de voorschriften betreffende ruimteafmeting voor de installatie.

» Waarborg dat de ventilatie-installatie en de uitlaten correct functio-
neren en niet worden geblokkeerd.

» Waarborg dat alle markeringen op de installatie zichtbaar en leesbaar
zijn. Onleesbare markeringen moeten worden hersteld.

» Waarborg dat alleen koudemiddelbuizen en componenten van mate-
riaal, dat bestand is tegen corrosie of voldoende is beschermd tegen
corrosie, aan het koudemiddel wordt blootgesteld. Alle andere moe-
ten worden geinstalleerd in een positie waar deze niet worden bloot-
gesteld aan corrosieve substanties.

6 Elektrische installaties en bekabeling controle-

i

Elektrische componenten moeten geschikt zijn voor het bedoelde ge-
bruik en de correcte technische specificaties hebben. Houd altijd de on-
derhouds- en servicerichtlijnen van Bosch aan. Neem in geval van twijfel
contact op met uw Bosch-partner.

Tijdelijke reparaties om bedrijf te waarborgen

Wanneer een storing optreedt, die de veiligheid in gevaar kan brengen,
ontkoppel dan alle elektrische voeding van het circuit tot de storing cor-
rect is opgelost.

Echter, wanneer een storing niet direct kan worden opgelost, maar door-

gaan met bedrijf noodzakelijk is, kan naar een adequate tijdelijke oplos-
sing worden gezocht

» Informeer de eigenaar van de installatie hierover zodat alle partijen
op de hoogte zijn.

Reparatie en onderhoud van elektrische componenten moet initiéle vei-

ligheidscontroles en componentinspectieprocedures omvatten.

» Ontlaadt de condensatoren op een veilige wijze teneinde de moge-
lijkheid van vonkopbouw te voorkomen. Wacht 10 minuten na het
uitschakelen van de voeding zodat de condensatoren kunnen ontla-
den.

» Controleer of geen elektrische componenten of bedrading onder
spanning blootliggen tijdens het vullen, terugwinnen of spoelen van
het systeem.

» Waarborg dat het toestel continu is geaard.

» Waarborg dat de bekabeling niet onderhavig is aan slijtage, corrosie,
overmatige druk, trillingen, scherpe randen of enige andere omge-
vingsinvloed. Houd rekening met het effect van veroudering of conti-
nue trillingen uit bronnen zoals bijvoorbeeld compressoren of
ventilatoren.

7 Reparaties aan afgedichte componenten
Repareer afgedichte elektrische componenten niet.

8 Demontage en afzuiging

/I\ WAARSCHUWING
Gevaar voor lichamelijk letsel door explosie

Bij het ingrijpen in het koudemiddelcircuit voor het uitvoeren van repa-
raties of andere doeleinden, kunnen conventionele procedures worden
gebruikt.

» Gebruik geen perslucht of zuurstof voor het spoelen van koudemid-
delsystemen.

Houd deze procedure aan voor het openen van het koudemiddelsy-

steem:

» Verwijder het koudemiddel overeenkomstig de lokale en nationale
voorschriften. De koudemiddelhoeveelheid moet worden terugge-
wonnen in de correcte terugwinflessen.

» Afzuigen met een ontstekingsbestendig terugwinstation geschikt
voor R290.

» Spoel het circuit met zuurstofvrije stikstof en controleer met een lek-
detector op achtergebleven koudemiddel aan de armatuur.

> Afzuigen.

» Spoel het circuit continue met zuurstofvrije stikstof wanneer deze
met een vlam wordt geopend.

» Open het circuit via snijden of solderen.

Verwijderen en afzuigen van toestellen die brandbare koudemidde-
len bevatten

Spoelen van leidingen die brandbare koudemiddelen bevatten

Waarborg dat het systeem altijd wordt gespoeld, voordat soldeerwerk-
zaamheden aan de leidingen worden uitgevoerd.
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Vulprocedures

Correct spoelen van het systeem wordt uitgevoerd met de volgende pro-

cedure:
» Trek het systeem vacuiim.

» Vul het systeem met zuurstofvrije stikstof tot de nominale druk is be-

reikt. De drukwaarde is aangegeven op de typeplaat.
» Ventileer het systeem tot de atmosferische druk.

» Herhaal het proces hiervoor tot er geen koudemiddel meer in het sys-

teem aanwezigis.

& VOORZICHTIG

» Waarborg dat de afvoer voor de vacuiimpomp uit de buurt blijft van
ontstekingsbronnen en dat ventilatie beschikbaar is.

Wanneer het koudemiddel niet volledig kan worden teruggewonnen via

de standaard servicekranen, gebruik een serviceklem om een extra aan-

sluiting te maken.

9 Vulprocedures
Houd deze voorschriften aan naast de conventionele vulprocedures:

» Waarborg dat geen verontreiniging van verschillende koudemidde-
len optreedt bij het gebruik van vulinstallaties.

» Houd slangen of leidingen zo kort mogelijk om de hoeveelheid koude-

middel daarin zo klein mogelijk te houden.

» Houd koudemiddelflessen altijd rechtop.

» Voorzie het systeem van een etiket wanneer het vullen is afgerond
(indien nog niet aanwezig).

» Voer voor het opnieuw vullen van het systeem een druktest met zuur-

stofvrij stikstof uit.
» Overvul het koudemiddelsysteem niet.
» Lekkagetesten in het systeem na afronden van het vullen en voor de

inbedrijfname. Voor verlaten van de locatie, voer een lekkagetest uit.

10  Buitenbedrijfstelling

i

Voor het starten van deze procedure is het van essentieel belang dat de
technicus volledig bekend is met de installatie en alle details daarvan.

» Alle koudemiddelen moeten veilig worden teruggewonnen.

» Neem een olie- en koudemiddelmonster voordat de buitenbedrijf-
stelling wordt uitgevoerd, wanneer een analyse nodig is voordat te-
ruggewonnen koudemiddel wordt hergebruikt.

» Zorgervoor dat:

- elektrische voeding beschikbaar is voordat de werkzaamheden
worden begonnen,

- het systeem elektrisch geisoleerd is,

- mechanische uitrusting aanwezig is voor opvangen van koude-
middel in flessen (indien nodig),

- terugwininstallatie en flessen aan de geldende normen voldoen,

- alle persoonlijke beschermingsmiddelen beschikbaar zijn en cor-

rect worden gebruikt,
- het terugwinproces altijd wordt gecontroleerd door een vakman.
» Pomp het koudemiddelsysteem leeg, indien mogelijk.
» Pas een verdeelstuk toe, wanneer vacuiim niet mogelijk is, zodat het
koudemiddel kan worden verwijderd uit verschillende delen van het
systeem.

» Waarborg dat de fles op de weegschaal is geplaatst voor de terugwin-

ning.
» Startde terugwinmachine en bedien deze conform de instructies van
de fabrikant.

» Overvul de flessen niet (niet meer dan 70 % van de watercapaciteit,
omgerekend naar de koudemiddeldichtheid bij de temperatuur van
de terugwinning).

» Overschrijd nooit de maximale bedrijfsdruk van de fles, ook niet tij-
delijk.

» Zorg ervoor dat de flessen en de uitrusting direct van de locatie wor-
den verwijderd.

» Sluit alle afsluitarmaturen op de installatie wanneer het proces is af-
gerond.

]

Teruggewonnen koudemiddelen kunnen alleen in een ander koudemid-
delsysteem worden gevuld, nadat deze eerst zijn gereinigd en gecontro-
leerd.

11  Etikettering

» Waarborg dat het installatielabel vermeldt dat de uitrusting buiten
bedrijf is gesteld en het koudemiddel is verwijderd.

» Zorgdat het label is gedateerd en getekend.

» Waarborg dat het installatielabel vermeldt dat de uitrusting brand-
baar koudemiddel bevat.

12 Terugwinning

& VOORZICHTIG

» Houd, wanneer koudemiddel uit een systeem wordt verwijderd voor
onderhoud of buitenbedrijfstelling, de "good practice" aan, zodat het
koudemiddel veilig wordt verwijderd.

» Zorg ervoor dat:

- alleen passende koudemiddelterugwinflessen worden gebruikt
en dat deze correct zijn geétiketteerd voor het koudemiddel. Fles-
sen moeten zijn uitgevoerd met een overstortventiel en afsluitkra-
nen die in goed werkende staat verkeren.

- voldoende flessen aanwezig zijn voor het opslaan van de totale
systeemvulhoeveelheid.

- lege terugwinflessen vacuiim zijn getrokken en, indien mogelijk,
zijn gekoeld voordat het terugwinnen wordt uitgevoerd.

- de terugwinuitrusting in goede staat verkeerd en geschikt is voor
het terugwinnen van brandbare koudemiddelen.

- deinstructies betreffende de installatie onder handbereik zijn.

- een set gekalibreerde weegschalen in goede conditie aanwezig
zijnvoor de procedure.

- de slangen compleet zijn met lekdichte koppelingen en in goede
conditie verkeren.

» Voor gebruik, controleer:

- of de terugwinmachine in goed werkende conditie is;

- of de terugwinmachine goed is onderhouden;

- of bijbehorende elektrische componenten zijn afgedicht om ont-
steking te voorkomen in geval van koudemiddellekkage.

» Neem bij twijfel contact op met uw Bosch-partner.

» Waarborg dat het teruggewonnen koudemiddel wordt verwerkt con-
form de lokale regelgeving en wordt geretourneerd aan de koudemid-
delleverancier in de correcte terugwinfles, met de bijbehorende
transportinformatie daarop aangebracht.

» Meng koudemiddelen niet in terugwineenheden en met name niet in
flessen.
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Transport, markering en opslag

& VOORZICHTIG

» Waarborg, wanneer compressoren of compressorolie moet worden
verwijderd, dat deze vacuiim zijn getrokken tot een acceptabel ni-
veau zodat geen brandbaar koudemiddel achterblijft in het smeer-
middel.

» Houd er rekening mee dat:

- R290 goed oplosbaar is in de olie en tot 50% van de massa daar-
van kan uitmaken.

- het compressorhuis kan worden verwarmd door warm water,
maar onder geen enkele voorwaarde mag het worden verwarmd
met een open vlam of andere ontstekingsbronnen om dit proces
te versnellen.

- aftappen van olie van een systeem moet veilig worden uitgevoerd.

13  Transport, markering en opslag
» Zorgervoor dat:
- hettransport van installaties die brandbaar koudemiddel bevat-
ten voldoet aan de transportvoorschriften.
- demarkering van de installatie voldoet aan de lokale regelgeving.

- deafvoer van installaties die brandbaar koudemiddel bevatten
voldoet aan de nationale regelgeving.

- het toestel wordt opgeslagen op een wijze, waardoor mechani-
sche schade wordt voorkomen.

- deopslag vande uitrusting en toestellen voldoet aan de Bosch-in-
structies

A VOORZICHTIG

» Transporteer componenten die koudemiddel bevatten in een open of
goed geventileerd voertuig.

» Voer een lekdetectie uit voordat componenten die koudemiddel be-
vatten in een voertuig worden geladen.

Opslag van verpakte (niet verkochte) installaties:

» Bepaal het maximaal aantal installaties dat samen mag worden opge-
slagen conform de lokale regelgeving.
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Spis tresci
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0Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

2 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

2.1  Wskazowki dla odbiorcow docelowych

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla wykwalifikowanego personelu

posiadajacego doswiadczenie w zakresie uktadow klimatyzacji,

ogrzewania, uktadow elektrycznych oraz czynnikéw chtodniczych A3.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcji moze

spowodowac szkody materialne i osobowe, facznie z ryzykiem $mierci.

» Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdéw
instalacji, akcesoriéw oraz cze$ci zamiennych.

» Przestrzegac przepisdw oraz zasad i wytycznych stanowionych na
szczeblu krajowym i regionalnym.

» Nalezy przestrzegac krajowych przepisow dotyczacych stosowania
gazu.

» Dopilnowaé, aby montaz, naprawy, demontaz i utylizacja instalacji
byty wykonywane wytgcznie przez zatwierdzony personel
posiadajacy kwalifikacje w zakresie czynnikoéw chtodniczych A3.

» Uzywac instrukcji bezpieczenstwa R290 wraz z instrukcja instalacji,
instrukcjg obstugi i wszystkimi innymi zatgczonymi instrukcjami, aby
uzyskac wszystkie informacje.

/I\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia w wyniku pozaru

Instalacja zawiera tatwopalny gaz pod cisnieniem. W przypadku pozaru

zewnetrznego istnieje ryzyko szybkiej ucieczki i zaptonu gazu.

» Przechowywac jednostke w pomieszczeniu, w ktérym nie ma
nieustannie aktywnych Zrédet zaptonu (np. otwarty ogien, pracujace
urzadzenia gazowe lub wtgczone ogrzewanie elektryczne).

» Korzystanie z materiatdw opakowaniowych innych niz dostarczone
moze prowadzi¢ do wytadowan elektrostatycznych (ESD) w razie
jakichkolwiek nieszczelno$ci podczas transportu.

» Nie nalezy prébowac przyspiesza¢ procesu rozmrazania, zwtaszcza
przy uzyciu sity mechanicznej lub wysokiej temperatury.

» Nie nalezy czysci¢ produktu substancjami powodujgcymi korozje
miedzi, poniewaz reakcja chemiczna moze spowodowac
nieszczelnosci. W celu przeprowadzenia profesjonalnej konserwacji
nalezy skontaktowad sie z partnerem serwisowym.

» Nie przebijac ani nie spalac.

» Nalezy pamietac, ze czynniki chtodnicze moga by¢ bezwonne.
Przypadkowe uwolnienie czynnika chtodniczego moze prowadzi¢ do
pozaru.

» W razie pozaru nalezy odsunac sie od jednostki i nie probowac gasi¢
ognia.

» Nalezy pozostaé w bezpiecznej odlegtosci i opus¢ obszar do czasu
przybycia profesjonalnej pomocy.

3. Poczekad wystarczajaco dtugo czasu na rozproszenie wycieku. Przed
powrotem do pomieszczenia odczekac co najmniej 30 minut.

4. Wytaczy¢ wszystkie zrodta zaptonu w pomieszczeniu i wokot
jednostki.

Zrédtem zaptonu moze by¢ otwarty ogieri lub dowolne urzadzenie o
goracych powierzchniach, ktére moze generowac iskry.

5. Natychmiast opusci¢ pomieszczenie i poczekac, az czynnik R290
wywietrzeje.

6. Skontaktowac sie z partnerem serwisowym, aby sprawdzit instalacje
pod katem ewentualnych uszkodzen. Ponowne uzycie instalacji
moze nastgpi¢ wytacznie po naprawieniu przez partnera
serwisowego czesci, ktora spowodowata nieszczelnose.

Wymienione powyzej czynnosci nalezy wyjasnic¢ uzytkownikowi

koricowemu po zamontowaniu produktu.

]

Nie nalezy wytacza¢ urzadzenia klimatyzacyjnego ani odcinac zasilania,
poniewaz pracujacy wentylator rozprasza wszelkie wycieki.

Jako instalator:

» Przed zbadaniem uszkodzen urzadzenia uzy¢ detektora wyciekow
R290, aby upewnic sie, Ze pomieszczenie jest bezpieczne.

» Nie naprawia¢ zadnych uszkodzen w obiegu czynnika chtodniczego
(z wyjatkiem pofaczen kielichowych z orurowaniem). W takim
przypadku wymienic¢ catg jednostke.

» Wymiane czujnika R290 moze przeprowadzi¢ wytacznie
autoryzowany partner serwisowy firmy Bosch.

2.3  Przechowywanie urzadzenia

» Przechowywac jednostke w taki sposob, aby zapobiec
uszkodzeniom mechanicznym.

2.4 Montaz i orurowanie

» Przestrzegac procedur roboczych, aby bezpiecznie wykonad
zadania.

» Sprawdzi¢ szczelno$¢, poszukac nieszczelnosci i skontrolowaé
jako$¢ potaczen.

& OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia w wyniku pozaru

» Podczas lutowania twardego lub zgrzewania upewnic sie, ze w rurach
nie znajduje sie czynnik chtodniczy.

2.2  Postepowanie w razie wycieku czynnika
chtodniczego
Wycieki czynnika chtodniczego nie wystepuja w normalnych warunkach.
Jesli jednak dojdzie do wycieku, kontakt czynnika chtodniczego z
dowolnymi zrédtami zaptonu lub gorgcymi powierzchniami moze
doprowadzi¢ do pozaru. Nieszczelnosci mozna rozpoznac po gtosnym
syczeniu trwajacym przez kilka minut lub wydostawaniu sie cieczy z rury
zawierajgcej czynnik chtodniczy. Kontakt czynnika chtodniczego ze
skdrg lub oczami moze powodowa¢ odmrozenia i zatrucia. W razie
dostania sie czynnika chtodniczego na skore lub do oczu skorzystaé
z pomocy lekarskie;.

W razie wycieku czynnika chtodniczego wykonac nastepujace
czynnosci:
1. Nie dotykac zadnej czesci jednostki ani orurowania.

2. Upewnic sig, ze pomieszczenie jest dobrze wentylowane, otwierajac
wszystkie okna i drzwi.

/I\ o0sTROZNOS¢
Ryzyko uszkodzenia instalacji przez wstrzas hydrauliczny

» Orurowanie instalacji czynnika chtodniczego musi by¢
zaprojektowane i zamontowane w taki sposdb, aby zminimalizowa¢
prawdopodobieristwo wystapienia wstrzasu hydraulicznego
powodujgcego uszkodzenie instalacji.

+ Ograniczy¢ dtugos$¢ orurowania.

« Orurowanie musi by¢ solidnie zamontowane i zabezpieczone przed
uszkodzeniami fizycznymi.

+ Unika¢ montazu podtynkowego rur, aby zapobiec przypadkowemu
uszkodzeniu, na przyktad w wyniku wiercenia.

+ Pofaczenia nalezy tworzyc i stosowac wytacznie w sposob okreslony
w instrukcji montazu lub z wykorzystaniem potaczen dostarczonych
z produktem.

+ Nie nalezy stosowac potaczen kielichowych w niewentylowanych
szybach zasilajgcych lub innych matych niewentylowanych
obszarach. Podfaczy¢ jednostke poprzez lutowanie twarde.

« Orurowania nie wolno montowac w niewentylowanym
pomieszczeniu, jesli jest ono mniejsze niz minimalne.
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« Zagwarantowac dostep do potgczer mechanicznych na potrzeby
konserwacji.

+ Nie nalezy montowac instalacji po upadku z wysokosci (>40 cm) lub
silnym uderzeniu mechanicznym. Moze dojs¢ do ukrytych
uszkodzen, powodujacych nieszczelnosé i zagrozenie pozarowe.

- Stosowac ciagte orurowanie miedzy jednostka wewnetrzng i
zewnetrzna, aby zapobiec ewentualnej nieszczelnosci.

+  Wszelkie przytgcza nalezy wykonac przed otwarciem zawordéw w celu
umozliwieniu przeptywu czynnika chtodniczego miedzy czesciami
instalacji chtodniczej.

« Gdy ksztattki przytaczeniowe sg ponownie uzywane w
pomieszczeniach, czesci uszczelniajgce musza zosta¢ odnowione.
Gdy potaczenia kielichowe sg ponownie uzywane w
pomieszczeniach, czesci kielichowe muszg zosta¢ uksztattowane
ponownie.

+  Wykonane w terenie potaczenia czynnika chtodniczego musza zosta¢
poddane kontroli szczelnosci. Metoda kontroli musi mie¢ czuto$é 5
gramow czynnika chtodniczego na rok lub lepsza, gdy cisnienie
wynosi co najmniej 0,25 maksymalnego dopuszczalnego cisnienia.
Nie moze zosta¢ wykryta zadna nieszczelno$c.

- Zapobiegac przedostawaniu sie substancji obcych (olej, wodaiitp.)
do orurowania. Na czas przechowywania orurowania zaplombowac
otwory poprzez $cisniecie lub zatkanie.

- Zapobiec wystepowaniu nadmiernych drgan lub pulsacji orurowania
czynnika chtodniczego.

- Zapewni¢ miejsce na rozprezanie i kurczenie sie dtugich odcinkow
orurowania.

+ Urzadzenia ochronne, orurowanie i ksztattki musza by¢ w miare
mozliwosci chronione przed niekorzystnym wptywem czynnikow
Srodowiskowych, na przyktad przed gromadzeniem sie wody lub
brudu i zanieczyszczen.

« Szachty podtaczone do produktu nie moga zawiera¢ potencjalnego
Zrodta zaptonu.

i

Wiecej informacji na ten temat znajduije sie w instrukcji montazu
jednostki.

2.5  Wymagania dotyczace miejsc montazu

» Upewni¢ sig, e miejsce montazu jest dobrze wentylowane i ma
wystarczajaca ilo$¢ powietrza. Nie nalezy montowaé jednostki
wewnetrznej w zamknietych szafkach, pod pokrywami lub w
podobnych miejscach, w ktorych nie ma wystarczajacej wymiany
powietrza.

» Zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 50 cm od potencjalnych zaptonu,
takich jakiskry elektryczne, gorgce powierzchnie, wytgczniki swiatta,
gniazdka elektryczne, ptyty indukcyjne i lampy halogenowe.

» Nie montowad jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktérym
aktywne sg state zrodta zaptonu (np. otwarty ogien, pracujgce
urzadzenia gazowe lub pracujacy elektryczny system grzewczy).

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniach z
korozyjnymi oparami.

» Podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej upewnic sie, ze
stychac syczenie spowodowane podci$nieniem. Nie uzywac
jednostki wewnetrznej, jesli nie stychac syczenia. Moze dojs¢ do
ukrytych uszkodzen, powodujacych nieszczelnosé i zagrozenie
pozarowe.

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w miejscu potozonym powyzej
2000 m nad poziomem morza.

2.6  Ograniczenia napetniania czynnikiem chtodniczym

/\\ OSTRZEZENIE
Ryzyko pozaru lub wybuchu.
Wyciekajacy czynnik chtodniczy moze sie zbiera¢ i doprowadzi¢ do
pozaru lub wybuchu.

» Jednostke mozna zamontowa¢ wytgcznie w miejscach, w ktérych
wyciekajacy czynnik chtodniczy nie moze sie zbierac.

Ograniczenia dotyczace ilosci czynnika chtodniczego i wielkosci
pomieszczenia zalezg od wariantu modelu:

+ Modele 0 zwigkszonej szczelnosci: dopuszczalnailos¢/powierzchnia
pomieszczenia zalezy od wysokosci montazu jednostki wewnetrznej.

+ Modele o zwigkszonej szczelnosci, z czujnikiem wycieku R290:
jednostka wewnetrzna aktywnie cyrkuluje powietrze w
pomieszczeniu w przypadku nieszczelno$ci i w zwigzku z tym moze
by¢ montowana w mniejszych pomieszczeniach.

Wymagania dotyczace minimalnej powierzchni pomieszczenia iilosci

czynnika chtodniczego podane w rozdziatach 2.6.1i2.6.2 musza by¢

$cisle przestrzegane dla danego wariantu modelu.

Czujnik wycieku w jednostce wewnetrznej wykrywa rzadkie przypadki
wycieku czynnika chtodniczego. Po wykryciu wycieku:

1. Wigcza sie dZzwiek alarmu.

2. Jednostka wewnetrzna wydmuchuje powietrze w kierunku podtogi w
trybie szybkim.

3. Sprezarka jednostki zewnetrznej wytacza sie.

Dzwiek alarmu wytacza sie po rozproszeniu powietrza do bezpiecznego
poziomu. Przed wznowieniem pracy nalezy skontaktowa¢ sie z
partnerem serwisowym w celu sprawdzenia instalacji pod katem
ewentualnych uszkodzen.

llo$¢ czynnika chtodniczego jest suma fabrycznej ilosci czynnika
chtodniczego w instalacji oraz ilosci czynnika chtodniczego dodanej na
miejscu w przypadku dtuzszego orurowania. Wymagania dotyczace
dodatkowej ilosci napetniania czynnika chtodniczego mozna znalez¢ w
instrukcji montazu jednostki.

]

W jednym pomieszczeniu mozna zamontowac tylko jedng instalacje.

/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen w wyniku pozaru

Minimalna wysoko$¢ montazu jednostek wewnetrznych wynosi 2,3 m.
Montaz ponizej tej wysokosci jest niedozwolony.

i

W przypadku jednostek obstugujacych jedno lub wiecej pomieszczen z
systemem przewod6w powietrza hg odnosi sie do najnizszego otworu
przytacza przewodu do kazdego klimatyzowanego pomieszczenia lub
dowolnego otworu jednostki wewnetrznej wigkszego niz 5 cm. Ay
nalezy obliczy¢ w funkcji wysokosci otworu przewodu do pomieszczen i
ilodci czynnika chtodniczego dla pomieszczen, do ktérych moze
przeptywac¢ wyciekajacy czynnik chtodniczy, bioragc pod uwage
lokalizacje jednostki. Powierzchnia kazdego z pomieszczen musi
wynosi¢ wiecej niz Aip-

Jedli dtugos¢ orurowania przekracza standardowa dtugosé dla jednostki
napetnionej fabrycznie, sprawdzi¢ w instrukcji instalacji sposob
dodatkowego napetniania czynnikiem chtodniczym. Jesli dodatkowe
napetnienie jest wymagane, nalezy odpowiednio dostosowac¢ minimalng
wielko$¢ pomieszczenia zgodnie z tabelami od 87 do 90.
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& OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen w wyniku pozaru
» Przed zamontowaniem jednostki wewnetrznej nalezy upewnic sie, ze
powierzchnia pomieszczenia i ilo$¢ czynnika chtodniczego mieszczg
sie w okreslonych granicach.

» Nie przekracza¢ maksymalnej konstrukcyjnej ilosci czynnika
chtodniczego w instalacji.

Wiecej informacji na temat wariantu modelu jednostki wewnetrznej
mozna znalez¢ w instrukcji montazu, na etykiecie umieszczonej na
opakowaniu i na tabliczce znamionowe;.

2.6.1 Ograniczenia dotyczace powierzchni pomieszczeniaiilosci
czynnika chtodniczego w przypadku jednostek
wewnetrznych o zwigkszonej szczelnosci

Jednostki wewnetrzne o zwigkszonej szczelnosci podlegaja

ograniczeniom dotyczacym powierzchni pomieszczenia i ilosci czynnika

chtodniczego w zaleznosci od wysokosci instalacji.

» Tabela 87 stuzy do okreslenia minimalnej wymaganej powierzchni
pomieszczenia przy statej ilosci czynnika chtodniczego.

» Tabela 88 stuzy do okreslenia maksymalnej dozwolonej ilosci
czynnika chtodniczego w instalacji przy danej powierzchni
pomieszczenia.

Wysokos¢ montazu | llos¢ czynnika chtodniczego w kg
jednostki . Minimalna powierzchnia pomieszczenia w m2
WewnetrznejWm 1o.3g 0,40 0,42 0,44 |0,46 (0,48 (0,50 0,68 10,70

>2.3 15,9 16,8 176 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9/26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 87 Minimalna wymagana powierzchnia pomieszczenia dla jednostek bez czujnika wycieku R290

Wysokos¢ | Powierzchnia pomieszczeniaw m

montazu | Maksymalna dozwolona ilosé czynnika

jednostki | chiodniczego w instalacji w kg

el 17 |18 |19 21
jwm

22,3 0,2150,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 88 Maksymalna dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego w instalacji w kg dla jednostek bez czujnika wycieku R290

2.6.2 Ograniczenia dotyczace powierzchni pomieszczeniaiilosci
czynnika chtodniczego w przypadku jednostek
wewnetrznych o zwigkszonej szczelnosci i z czujnikiem
wycieku R290

Ograniczenia dotyczace powierzchni pomieszczenia i ilosci czynnika

chtodniczego w przypadku jednostek wewnetrznych o zwigkszonej

szczelnosci i z dodatkowym czujnikiem wycieku R290 nie zalezg od
wysokosci montazu i wynikajg z ponizszych wymagan.

» Tabela 89 stuzy do okre$lenia minimalnej wymaganej powierzchni

pomieszczenia przy statej ilosci czynnika chtodniczego.

» Tabela 90 stuzy do okreslenia maksymalnej dozwolonej ilosci

czynnika chtodniczego w instalacji przy danej powierzchni
pomieszczenia.

Minimalna wymagana powierzchnia pomieszczenia dla jednostek z czujnikiem wycieku R290

llo$¢ czynnika 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
chtodniczego w kg
Minimalna 91 96 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8

powierzchnia
pomieszczenia w m2

Tab. 89 Minimalna powierzchnia pomieszczenia
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Maksymalna dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego w instalacji dla jednostek z czujnikiem wycieku R290

Maksymalna
dozwolona ilos¢
czynnika
chtodniczegow
instalacji w kg
Powierzchnia 9 10 11 12 13 14 15
pomieszczenia

wm?

0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710/0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 90 Maksymalna dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego w instalacji w kg dla jednostek z czujnikiem wycieku R290

Korzystanie z tabel

» Ustali¢ catkowitg ilo$¢ czynnika chtodniczego w instalacji.
Uwzgledni¢ fabryczne napetnienie jednostki czynnikiem
chtodniczym zgodnie z informacjami podanymi na etykiecie
jednostki zewnetrznej oraz ewentualne dodatkowe napetnienie na
miejscu.

» Zmierzy¢ wysokos¢ montazu jednostki wewnetrznej. Minimalna
wysoko$¢ montazu wynosi 2,3 m.

» Uzyc tabel 87 i 89 celu okreslenia minimalnej wymaganej
powierzchni pomieszczenia przy danej wysokosci montazu.

» Znajduje sie ona na przecieciu kolumny ilo$ci czynnika chtodniczego
i wiersza wysokosci jednostki wewnetrzne;.

Alternatywnie mozna uzy¢ tabel 8890 w celu okreslenia maksymalne;j
dozwolonej ilosci czynnika chfodniczego w instalacji przy danej
wielkosci pomieszczenia okreslonej na podstawie wysokosci montazu
jednostki wewnetrzne;j.

» Dozwolona ilo$¢ czynnika chtodniczego w instalacji znajduje sie na
przecieciu kolumny powierzchni pomieszczenia i, jak poprzednio,
wiersza wysokosci jednostki wewnetrzne;.

» Upewni¢ sie, ze ilo$¢ czynnika chtodniczego w planowanej instalacji
oraz dodatkowa ilo$¢ wynikajaca z dtugosci orurowania sg nizsze niz
obliczona maksymalna dozwolona ilo$¢ czynnika chtodniczego.

Co zrobi¢, jesli powierzchnia pomieszczenia lub maksymalna

dozwolona ilos¢ czynnika chtodniczego sa niewystarczajace?

» Jesli dodatkowa ilo$¢ napetniania czynnika chtodniczego
zastosowano na miejscu, sprawdzi¢, czy orurowanie mozna skrocic,
aby zmniejszy¢ wymagang dodatkowa ilo$¢ napetniania.

» Sprawdzi¢, czy jednostke wewnetrzng mozna zastapic instalacja
wyposazong w czujnik wycieku (szczelnosci), aby jeszcze bardziej
zmniejszy¢ wymagang powierzchnie pomieszczenia.

/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazeni w wyniku pozaru

» Nie montowac instalacji, jesli nie mozna spetni¢ ograniczen
dotyczacych wielkosci pomieszczenia lub maksymalnej ilosci
czynnika chtodniczego.

3 Serwis - informacje

3.1  Informacje ogdlne na temat serwisu

A\ NEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku pozaru

» Dopilnowaé, aby montaz, naprawy, demontaz i utylizacja instalacji
byty wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel
posiadajgcy kwalifikacje w zakresie czynnikéw chtodniczych A3.

» Nalezy pamietac, ze przypadkowe uwolnienie czynnika chtodniczego
moze prowadzi¢ do pozaru.

» Nie nalezy naprawiac obiegu czynnika chtodniczego, ktéry wymaga
lutowania twardego, na miejscu u klienta. Btedy mogg prowadzi¢ do
wyciekow i zagrozenia pozarowego.

» Czynnosci zwigzane z lutowaniem twardym lub zgrzewaniem
instalacji nalezy wykonywac wytacznie w specjalistycznym
warsztacie po bezpiecznym usunieciu catego czynnika chtodniczego
zgodnie z odpowiednig procedurg. Upewnic sig, ze jest dobra
wentylacja.

» W przypadku uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego wymienic¢
catajednostke wewnetrzng lub zewnetrzna. Nie podejmowac prob jej
naprawy.

» Jesli konieczne jest otwarcie obiegu czynnika chtodniczego, nalezy w
miare mozliwosci uzy¢ obcinaka do rur.

» Nalezy pamietaé, ze czynnik R290 jest zwigzany w oleju i nadal paruje
nawet po usunieciu z instalacji. Upewnic sig, ze po odtaczeniu
sprezarki od instalacji nie ma zadnego wycieku szczatkowego.

» Zawsze wymieniac luty poprzez wyciecie uszkodzonej czesci rury i
wykonanie nowej spoiny. Nie prébowac ponownie wykorzystywac
lub naprawiac istniejacych spoin.

» Czujniki czynnika chtodniczego R290 mozna wymienia¢ wytgcznie
na czujniki okreslone przez firme Bosch.

» Serwis nalezy wykonywac wytgcznie zgodnie z zaleceniami firmy
Bosch.

» W przypadku podejrzenia wycieku nalezy usunac lub zgasic¢
wszystkie otwarte ptomienie.

& 0STROZNOSC

» Do montazu i serwisowania nalezy uzywac wytacznie odpowiednich
narzedzi. W razie braku pewnosci nalezy skonsultowac sie
z partnerem firmy Bosch w sprawie narzedzi do uzytku
z tatwopalnymi czynnikami chtodniczymi.
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Te narzedzia sa niezbedne do montazu i serwisowania instalacji R290:

« Detektor wyciekéw odpowiedni dla czynnikdw chtodniczych R290
(A3).

« Pompa prézniowa odpowiednia dla czynnikéw chtodniczych R290
(A3).

+ Miernik uniwersalny / manometr odpowiedni do R290.

« Stacja odzysku czynnika R290, np. Bosch RG 4.0.

+ Zasobnik do odzysku czynnika R290.

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie pozarowe - ryzyko obrazen i Smierci

Uzycie czesci innych niz okreslone przez firme Bosch moze w razie
wycieku skutkowac zaptonem czynnika chtodniczego. Nie naprawiac¢
komponentdw elektrycznych ani czesci wymiennikdw ciepta
zawierajgcych czynnik chtodniczy. Wymienic je na nowe.

» Zawsze wymienia¢ komponenty naoryginalne czesci okreslone przez
firme Bosch.

3.2  Wykrywanie czynnika chtodniczego

Upewnic sig, ze urzadzenia do wykrywania wyciekow moga by¢ uzywane
ze wszystkimi odpowiednimi czynnikami chtodniczymi (np. nieiskrzace,
odpowiednio uszczelnione lub iskrobezpieczne).

& 0STROZNOSC

» Nie uzywac lamp halogenowych ani zadnej innej metody wykrywania
gazu w poblizu otwartego ptomienia.

Do wykrywania wyciekow czynnika chtodniczego mozna uzywaé
detektorow elektronicznych, choc ich czuto$¢ moze nie by¢
wystarczajaca lub mogg one wymagaé ponownej kalibracji w przypadku
fatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

» Ponowng kalibracje czuto$ci detektora mozna przeprowadzi¢
wytacznie w obszarze, w ktérym nie ma czynnika chtodniczego.

Upewnic sie, ze detektor nie jest potencjalnym zrédtem zaptonu i moze
by¢ uzywany z czynnikiem chtodniczym R290. Sprzet do wykrywania
nieszczelnoscinalezy ustawi¢ nawartos¢ procentowa LFL tatwopalnosci
czynnika chtodniczego i skalibrowac pod katem czynnika R290 oraz
potwierdzi¢ odpowiednig warto$¢ procentowa gazu (maks. 25%).

Jesliwyciek czynnika chtodniczego wymaga lutowania twardego, cato$¢
czynnika chtodniczego nalezy odprowadzi¢ z uktadu lub zamkna¢ go za
pomoca zaworéw odcinajacych w czesci uktadu oddalonej od
nieszczelnosci. Wiecej informacji na temat usuwania czynnika
chtodniczego mozna znalez¢ w tym rozdziale 8 "Opréznianie

i usuwanie".

Ptyny do wykrywania nieszczelno$ci moga by¢ uzywane z wiekszoscia
czynnikéw chtodniczych. Nie nalezy jednak uzywac detergentdw
zawierajacych chlor, poniewaz moze on reagowac z czynnikiem
chtodniczym i powodowac korozje miedzianego orurowania.

Stosowanie uszczelniaczy silikonowych moze ograniczy¢ skutecznosé¢
niektorych urzadzen do wykrywania wyciekéw. Odpowiednia do
wykrywania nieszczelnosci jest metoda pecherzykowa lub z uzyciem
Srodka fluorescencyjnego.

4 Przygotowanie obszaru roboczego

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy uktadach zawierajacych

fatwopalne czynniki chtodnicze nalezy przeprowadzi¢ kontrole

bezpieczenstwa, aby zminimalizowac ryzyko zaptonu. Przed
rozpoczeciem naprawy instalacji czynnika chtodniczego nalezy wykonac
ponizsze czynnosci.

» W celu zminimalizowania ryzyka uwolnienia tatwopalnych gazéw lub
oparow podczas wykonywania zadania wszelkie prace nalezy
wykonywac w kontrolowanej przestrzeni oraz postepowac zgodnie
z kontrolowang procedura.

» Poinformowac personel konserwacyjny i inne osoby pracujace
w poblizu o wykonywanych czynnosciach.

» Nie pracowaé w przestrzeni zamknietej.

> Usungc wszystkie Zrédfa zaptonu i umiescic znak ,,Zakaz palenia“.
Zrédtem zaptonu moga by¢ gorace powierzchnie, otwarty ogief,
iskrzenie instalacji 230 V lub wytadowania elektrostatyczne
spowodowane otwarciem plastikowej folii lub paczki chusteczek
higienicznych.

» Odgrodzi¢ obszar roboczy.

» Przed rozpoczeciem pracy i w jej trakcie sprawdzac obszar za
pomoca odpowiedniego detektora czynnika chtodniczego /
szczelnosci.

» Jesli czujnik wycieku wymaga ponownej kalibracji, przeprowadzic ja
w miejscu, gdzie nie znajduje sie czynnik chtodniczy.

» W przypadku wykonywania prac goracych przy urzadzeniach
chtodniczych lub powiazanych z nimi czesciach nalezy mie¢ pod reka
gasnice proszkowa lub gasnice CO,.

» Przed rozpoczeciem pracy i w jej trakcie upewnic sig, ze miejsce
pracy jest dobrze wentylowane.

5 Sprawdzanie sprzetu chtodniczego

Ponizsze czynnosci kontrolne nalezy wykonywaé na instalacjach

zawierajacych tatwopalne czynniki chtodnicze:

» Upewnié sig, ze ilo$¢ czynnika chtodniczego jest zgodna z
wymaganiami instalacji dotyczacymi wielkosci pomieszczenia.

» Upewni¢ sig, ze urzadzenia wentylacyjne i wyloty dziataja
prawidtowo i nie sg zastoniete.

» Dopilnowac, aby wszystkie oznaczenia na sprzecie byty widoczne
i czytelne. Wszelkie nieczytelne oznaczenia nalezy naprawic.

» Upewni¢ sie, ze odstoniete s tylko rury czynnika chtodniczego i
komponenty wykonane z materiatéw odpornych na korozje lub
odpowiednio zabezpieczone przed korozjg. Wszystkie inne nalezy
montowac¢ w miejscu, w ktorym nie s3 one narazone na kontakt
z substancjami powodujacymi korozje.
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Sprawdzanie urzadzen i kabli elektrycznych

6 Sprawdzanie urzadzen i kabli elektrycznych

]

Komponenty elektryczne muszg by¢ odpowiednie do danego celu

i posiadac¢ wtasciwe specyfikacje. Nalezy zawsze przestrzegac
wytycznych firmy Bosch dotyczacych konserwacii i serwisowania. W
razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z partnerem firmy Bosch w
celu uzyskania pomocy.

WSKAZOWKA

Tymczasowe naprawy zapewniajace ciagtos¢ pracy

Jesli wystapi usterka, ktdra moze zagrozi¢ bezpieczefistwu, nalezy
odtaczy¢ cate zasilanie elektryczne od obwodu do czasu usuniecia
usterki.

Jesli jednak usterki nie mozna usuna¢ natychmiast, ale konieczne jest
kontynuowanie pracy, nalezy znalez¢ odpowiednie rozwigzanie
tymczasowe.

» Nalezy o tym poinformowac wiasciciela sprzetu w celu przekazania
informacji wszystkim zainteresowanym.

Naprawa i konserwacja komponentdw elektrycznych musi obejmowac

procedury wstepnej kontroli bezpieczenstwai przeglagdu komponentdw.

» Roztadowac kondensatory w bezpieczny sposdb, aby uniknac ryzyka
iskrzenia. Po odcieciu zasilania odczeka¢ 10 minut na roztadowanie
kondensatorow.

» Sprawdzi¢, czy podczas napetniania, odzyskiwania czynnika
chtodniczego lub oprézniania instalacji nie sg odstonigte zadne
komponenty i przewody elektryczne pod napieciem.

» Upewnic sig, ze urzadzenie przez caty czas jest uziemione.

» Upewnic sig, ze okablowanie nie jest narazone na zuzywanie,
korozje, nadmierne cisnienie, drgania, kontakt z ostrymi
krawedziami ani jakiekolwiek inne niekorzystne czynniki
Srodowiskowe. Uwzgledni¢ wptyw starzenia i ciggtych drgan
pochodzacych ze zrodet takich jak sprezarki i wentylatory.

7 Naprawy uszczelnionych komponentéw
Nie naprawia¢ zaplombowanych komponentéw elektrycznych.

8 Oproznianie i usuwanie

/I\ OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazeni w wyniku wybuchu

Aby uzyskaé dostep do obiegu czynnika chtodniczego w celu wykonania
napraw —lub w jakimkolwiek innym celu—mozna wykorzystac
standardowe procedury.

» Nie uzywac sprezonego powietrza lub tlenu do przedmuchiwania
uktadéw czynnika chtodniczego.

Podczas otwierania ukfadu czynnika chtodniczego postepowac zgodnie

ztg procedura:

» Usuna¢ czynnik chtodniczy zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami. Czynnik chtodniczy nalezy odzyska¢ do odpowiednich
zasobnikow.

» Odprowadzi¢ za pomoca zabezpieczonej przed zaptonem stacji
odzysku odpowiedniej dla czynnika R290.

» Przedmuchac obieg beztlenowym azotem i sprawdzic za pomocg
detektora wyciekdw, czy przy zaworze nie pozostat czynnik
chtodniczy.

» Opréznic.

» Podczas otwierania palnikiem stale przedmuchiwac obieg
beztlenowym azotem.
» Otworzy¢ obieg poprzez ciecie lub lutowanie.

Oproznianie i usuwanie w urzadzeniach zawierajacych tatwopalny
czynnik chtodniczy

WSKAZOWKA

Przedmuchiwanie rur zawierajacych fatwopalne czynniki
chtodnicze

Przed przystapieniem do lutowania orurowania nalezy zawsze
przedmuchad uktad.

Prawidtowe przedmuchiwanie instalacji uzyskuje sie za pomoca

nastepujacej procedury:

» Oprdznic instalacje.

» Napetnic instalacje azotem bez tlenu do osiggniecia cisnienia
nominalnego. Wartos¢ ci$nienia podano na tabliczce znamionowe;.

» Odprowadzi¢ gazz uktadu do osiggniecia ci$nienia atmosferycznego.

» Powtarzac powyzszy proces, az czynnik chtodniczy zostanie
catkowicie odprowadzony z uktadu.

& 0STROZNOSC

» Upewnic sie, ze wylot pompy prézniowej jest oddalony od wszelkich
Zrédet zaptonu oraz ze wentylacja jest zapewniona.

Jesli czynnika chtodniczego nie mozna catkowicie odzyskac z powodu
braku wydolnosci standardowych zaworéw serwisowych, uzy¢ zacisku
serwisowego, aby utworzy¢ dodatkowe przytacze.

9 Procedury napetniania

Oprdcz standardowych procedur napetniania nalezy przestrzegac takze

ponizszych wymagan:

» Podczas korzystania ze sprzetu do napetniania dopilnowac, aby nie
doszto do zanieczyszczenia innymi czynnikami chtodniczymi.

» W celu ograniczenia ilosci czynnika chfodniczego w wezach
i przewodach pionowych nalezy ograniczy¢ ich dtugo$¢ do minimum.

» Zasobniki czynnika chtodniczego utrzymywac w potozeniu
pionowym.

» Po zakonczeniu napetniania oznaczy¢ uktad (o ile nie zostat
oznaczony wczesniej).

» Przed ponownym napetnieniem ukfadu przeprowadzi¢ probe
cisnieniowg z wykorzystaniem azotu bez tlenu.

» Nie przepetnia¢ ukfadu czynnika chtodniczego.

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu po zakoriczeniu napetniania i przed
uruchomieniem. Przed opuszczeniem obiektu wykonac test
kontrolny szczelnosci.

10  Wylaczanie z eksploatacji

[i]

Przed przystapieniem do tej procedury technik musi by¢ catkowicie
zaznajomiony ze sprzetem i jego wszystkimi danymi.

» Caty czynnik chtodniczy musi by¢ odzyskany w bezpieczny sposob.

> Przed wytaczeniem z eksploatacji pobra¢ prébke oleju i czynnika
chtodniczego na wypadek koniecznosci przeprowadzenia analizy
przed ponownym uzyciem odzyskanego czynnika chtodniczego.
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Oznakowanie

» Upewnic sig, ze:

- zasilanie elektryczne jest dostepne przed rozpoczeciem pracy,

- ukfad jest odtaczony od zasilania elektrycznego,

- sprzet mechaniczny do odzyskiwania czynnika chtodniczego do
zasobnikéw jest dostepny (jesli to konieczne),

- sprzetizasobniki do odzyskiwania spetniaja odpowiednie normy,

- wszystkie srodki ochrony osobistej sg dostepne i uzytkowane
w prawidtowy sposab,

- proces odzyskiwania jest przez caty czas nadzorowany przez
instalatora.

» QO ile to mozliwe, odpompowac czynnik chtodniczy z uktadu.

» Jesli odpompowanie nie jest mozliwe, uzy¢ rury rozgateznej, aby
umozliwi¢ usuniecie czynnika chtodniczego z réznych czesci uktadu.

» Przed rozpoczeciem odzyskiwania upewnic sig, ze zasobnik znajduje
sie na wadze.

» Uruchomi¢ urzadzenie do odzyskiwania i obstugiwac je zgodnie
zinstrukcjami producenta.

» Nie doprowadzac do przepetnienia zasobnikow (nie wigcej niz 70 %
pojemnosci cieczy, z uwzglednieniem gestosci czynnika
chtodniczego w temperaturze odzyskiwania).

» Nigdy, nawet tymczasowo, nie przekracza¢ maksymalnego ci$nienia
roboczego zasobnika.

» Niezwtocznie usunac zasobniki i sprzet z obiektu.

» Po zakonczeniu procesu zamkna¢ wszystkie zawory odcinajace
sprzetu.

i

» Przed uzyciem sprawdzic:

- czy sprzet do odzysku jest w dobrym stanie;

- czy sprzet do odzysku byt prawidtowo konserwowany;

- czy wszystkie powigzane komponenty elektryczne sa
zaplombowane, aby zapobiec zaptonowi w przypadku wycieku
czynnika chtodniczego;

» W razie watpliwosci skonsultowac sie z partnerem firmy Bosch.

» Dopilnowaé, aby odzyskany czynnik chtodniczy zostat przetworzony
zgodnie zlokalnymi przepisami i zwrécony dostawcy w odpowiednim
zasobniku wraz z dotgczona kartg przekazania odpadu.

» Nie miesza¢ czynnikéw chtodniczych w jednostkach odzyskiwania,
aw szczegolnosci w zasobnikach.

& 0STROZNOSC

» W przypadku demontazu sprezarek lub odprowadzania oleju do
sprezarki dopilnowac oprdéznienia w stopniu gwarantujgcym, ze
w $rodku smarnym nie znajduja sie pozostatosci tatwopalnego
czynnika chtodniczego.

0dzyskane czynniki chtodnicze mozna wykorzysta¢ w innym ukfadzie
chtodzenia dopiero po ich oczyszczeniu i kontroli.

» Wzigd to pod uwage, ze:

- R290 madobra rozpuszczalno$¢ w oleju i moze stanowi¢ do 50%
jego masy;

- korpus sprezarki mozna ogrzewac gorgcag woda, ale w zadnym
wypadku nie wolno go ogrzewac otwartym ptomieniem lub innymi
Zrédtami zaptonu w celu przyspieszenia procesu;

- spuszczanie oleju z uktadu musi odbywac sie w sposdb
bezpieczny.

11 Oznakowanie

» Upewnic sig, ze na etykiecie urzadzenia znajduje sie informacja, ze
zostato wytgczone z eksploatacii i opréznione z czynnika
chtodniczego.

» Upewnic sig, ze etykieta jest opatrzona data i podpisem.

» Upewnic sie, ze na etykiecie urzadzenia znajduje sie informacja, ze
zawiera fatwopalny czynnik chtodniczy.

12  Odzyskiwanie

& 0STROZNOSC

» Podczas usuwania czynnika chtodniczego z uktadu w zwigzku
z serwisowaniem lub wytgczeniem z eksploatacji przestrzega¢
dobrych praktyk, aby bezpiecznie usunac caty czynnik chtodniczy.

» Upewnic sig, ze:

- zasobniki uzywane do odzyskiwania s3 dopasowane do danego
czynnika chtodniczego, a takze odpowiednio oznakowane;
zasobniki muszg by¢ wyposazone w zawdr przelewowy
i wszystkie wymagane zawory odcinajgce i zawory te musza by¢
w dobrym stanie;

- liczba zasobnikdw umozliwia catkowite opréznienie ukfadu;

- zasobniki sg puste oraz, w miare mozliwosci, zostaty schtodzone
przed rozpoczeciem odzyskiwania;

- sprzet do odzyskiwania jest w dobrym stanie i nadaje sie do
odzyskiwania fatwopalnych czynnikéw chtodniczych;

- wszystkie instrukcje dotyczace uzywanego sprzetu sg dostepne;

- napotrzeby procedury dostepny jest zestaw skalibrowanych wag
bedacych w dobrym stanie technicznym;

- wezZe s3 wyposazone w szczelne przytacza i sa w dobrym stanie.

13  Transport, oznaczeniai przechowywanie
» Upewni¢ sig, ze:

- transport sprzetu zawierajgcego tatwopalne czynniki chtodnicze
odbywa sie w sposdb zgodny z przepisami dotyczacymi
transportu;

- oznaczenia dotyczace sprzetu sg zgodne z lokalnymi przepisami;

- utylizacja sprzetu zawierajgcego tatwopalne czynniki chtodnicze
odbywa sie w sposéb zgodny z przepisami dotyczacymi
transportu;

- urzadzenie jest przechowywane w sposdb zapobiegajacy
uszkodzeniom mechanicznym;

- przechowywanie sprzetu i urzadzen odbywa sie zgodnie z
instrukcjami firmy Bosch.

& OSTROZNOSC

> Komponenty zawierajace czynnik chtodniczy nalezy transportowac
w otwartym lub dobrze wentylowanym pojezdzie.

» Przed zatadowaniem komponentéw zawierajacych czynnik
chtodniczy do pojazdu przeprowadzi¢ kontrole szczelnosci.

WSKAZOWKA

Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego) sprzetu:

» Napodstawie lokalnych przepiséw okresli¢ maksymalng liczbe sztuk
sprzetu, ktore moga by¢ przechowywane razem.
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Indicacoes gerais de seguranca

2 Indicacdes gerais de seguranca

2.1  Indicacdes para o grupo-alvo

Estas instrucoes destinam-se a pessoal qualificado com experiéncia em

climatizacao, aquecimento, sistemas elétricos e refrigerantes A3. Siga

todas as instrugdes. Se ndo seguir as instrucdes, podem ocorrer danos
materiais e ferimentos pessoais, incluindo risco de morte.

» Sigatodas as instrucoes aplicaveis de outros componentes do sis-
tema, acessorios e pegas de substituicao.

» Cumpra os regulamentos nacionais e regionais, regulamentos técni-
cos e diretivas.

» Cumprir com os regulamentos nacionais de gas.

» Certifique-se de que ainstalagdo, as reparagdes, adesmontagem e a
eliminacao do sistema sao efetuadas apenas por pessoal aprovado
com qualificagdo em refrigerantes A3.

» Paraobterinformacgdes completas, utilize o Manual de Seguranga
R290 juntamente com o Manual de Instalagao, o Manual de Operagao
e todos os outros manuais incluidos.

/\ Aviso

Perigo de vida devido a incéndio
Este sistema contém gds inflamavel sob pressao. Em caso de incéndio
externo, existe o risco de fuga rapida e de ignicao do gas.

» Armazene a unidade num local sem fontes de ignicao em funciona-
mento continuo (por exemplo, chamas abertas, um aparelho a gas
em funcionamento ou um aquecedor elétrico em funcionamento).

» Autilizacdo de materiais de embalagem diferentes das op¢des forne-

cidas pode provocar descargas eletrostaticas (ESD) se houver fugas
durante o transporte.

» Nao tente acelerar o processo de descongelagao, nomeadamente
através de forca mecanica ou de temperaturas elevadas.

» Nao limpe o produto com qualquer substancia corrosiva para o
cobre, pois uma reagao quimica pode provocar fugas. Contacte o seu
servico técnico para uma manutencao profissional.

» Nao furar ou queimar.

» Tenha em atencdo que os refrigerantes podem nao ter odor. As liber-
tacdes acidentais de refrigerante podem provocar um risco de incén-

dio.

» Em caso de incéndio, afaste-se da unidade e nao tente extinguir o
fogo.

» Mantenha-se auma distancia segurae abandone a drea até achegada
de ajuda profissional.

5. Abandone imediatamente a area e aguarde que 0 R290 seja venti-
lado.

6. Contacte o seu parceiro de manutencdo para verificar se ha danos no
sistema. Volte a utilizar o sistema apenas depois dos servicos técni-
cos terem reparado a peca que provocou a fuga.

Os passos mencionados anteriormente devem ser explicados ao utiliza-
dor final ap6s a instalacao do produto.

]

Nao desligue o aparelho de ar condicionado nem corte a alimentacao
elétrica, porque o ventilador em funcionamento dilui qualquer fuga.

Como instalador:

» Antes de investigar os danos na unidade, utilize um detetor de fugas
R290 para se certificar de que a area é segura.

» Nao repare quaisquer danos no circuito de refrigeracdo (exceto as
unides abocardadas que ligam a tubagem). Neste caso, substitua
toda a unidade.

» Asubstituicao do sensor R290 s6 pode ser efetuada por um servico
técnico autorizado da Bosch.

2.3  Armazenamento do aparelho
» Armazene a unidade de modo a evitar danos mecanicos.

2.4 Instalacio e tubagem

» Sigaos procedimentos de trabalho para concluir as tarefas de forma
segura.

> Verifique a estanquidade, a detegdo de fugas e a qualidade das liga-
coes.

& AVISO

Perigo de vida devido aincéndio

» Certifique-se de que nao existe refrigerante nos tubos quando efe-
tuar trabalhos de brasagem ou soldagem.

& CUIDADO

Risco de um choque hidraulico danificar o sistema

> Astubagens dos sistemas de refrigeracao devem ser concebidas e
instaladas de modo a minimizar a probabilidade de um choque
hidraulico causar danos no sistema.

2.2  Procedimento em caso de fuga de refrigerante
Normalmente, ndo ocorrem fugas de refrigerante. No entanto, se houver
uma fuga, o contacto do refrigerante com quaisquer fontes de ignicdo ou
superficies quentes pode provocar umincéndio. As fugas podem ser
reconhecidas por um som sibilante alto que se prolonga durante varios
minutos ou pela saida de liquido num tubo que contenha refrigerante. O
contacto do refrigerante com a pele ou os olhos pode provocar queima-

duras pelo frio e envenenamento. Procure ajuda médica em caso de con-

tacto do refrigerante com a pele ou com os olhos.
No caso de fuga de refrigerante, siga os passos abaixo:

1. Nao toque em nenhuma parte da unidade ou da tubagem.

2. Certifique-se de que o espago é bem ventilado, abrindo todas as
janelas e portas.

3. Détempo suficiente para que a fuga se dilua. Aguarde, pelo menos,
30 minutos antes de regressar a divisao.

4. Desligue todas as fontes de ignicdo na divisao e a volta da unidade.

As fontes de ignicdo podem ser chamas abertas ou qualquer disposi-

tivo com superficies quentes e que possa gerar faiscas.

- Utilize 0 minimo de tubagens.

+ Otubo deve ser instalado de forma segura e protegido contra danos
fisicos.

« Evite a montagem embutida dos tubos para evitar o perigo de danos
acidentais, por exemplo, devido a perfuracdes.

+ Prepare e utilize unides apenas conforme especificado no manual de
instalagdo ou fornecidas com o produto.

+Nao utilize unides abocardadas em pocos de abastecimento nao ven-
tilados ou noutras areas pequenas nao ventiladas. Ligue a unidade
por brasagem.

+ Atubagem ndo deve serinstalada num espaco nao ventilado, se esse
espaco for inferior a area minima da divisao.

- Mantenha as ligagdes mecanicas acessiveis para fins de manuten-
cao.

+ Nao instale o sistema apds uma queda (>40 cm) ou um impacto
mecanico acentuado. Podem ocorrer danos ocultos, resultando em
fugas e risco de incéndio.

« Utilize tubagens continuas entre as unidades interior e exterior para
evitar possiveis fugas.

+ Qualquer ligagao deve ser efetuada antes de abrir as valvulas para
permitir o fluxo de refrigerante entre as pecas do sistema de refrige-
ragao.
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+Quando os conectores mecanicos sao reutilizados em espagos inte-
riores, as pe¢as de vedacao devem ser renovadas. Quando as unioes
abocardadas sao reutilizadas em espacos interiores, deve ser reali-
zado um novo abocardo.

« Asunides efetuadas em espacos interiores devem ser testadas
guanto a sua estanquidade. O método de teste deve ter uma sensibi-
lidade igual ou superior a 5 gramas de refrigerante por ano a uma
pressao de, pelo menos, 0,25 vezes a pressao maxima permitida.
Nao devem ser detetadas quaisquer fugas.

+ Mantenha as matérias estranhas (6leo, agua, etc.) fora da tubagem.
Ao armazenar a tubagem, vede devidamente as extremidades, aper-
tando ou através de soldadura, etc.

- Certifique-se de que evita vibragdes ou pulsacdes excessivas na
tubagem de refrigerante.

« Certifique-se de que existe espaco para a expansao e contragdo de
tubagens longas.

« Osdispositivos de protecao, as tubagens e os encaixes devem ser
protegidos, tanto quanto possivel, contra efeitos ambientais adver-
sos, por exemplo, o perigo de acumulagao de agua ou de sujidade e
detritos.

« Ascondutas ligadas ao produto nao devem conter uma potencial
fonte de ignicdo.

i

Para obter mais informagdes, consulte o manual de instalagao da uni-
dade.

2.5 Requisitos para os locais de instalacao

» Certifique-se de que a area de instalacdo é bem ventilada e tem
volume de ar suficiente. Nao instale a unidade interior em armarios
fechados, coberturas ou espacos semelhantes onde nao haja renova-
¢do de ar suficiente.

» Mantenha uma distancia minima de 50 cm de fontes de ignicdo inter-
mitentes, tais como faiscas elétricas, superficies quentes, interrup-
tores de luz, tomadas elétricas, fogdes e lampadas de halogéneo.

» Nao instale a unidade interior numa divisao onde existam fontes de
ignicdo continuas (por exemplo, chamas abertas, uma caldeira a gas
montada na parede em funcionamento ou um sistema de aqueci-
mento elétrico em funcionamento).

» Nao instale a unidade interior em ambientes com fumos corrosivos.

» Certifique-se de que deteta um som sibilante ao abrir os tubos da uni-
dade interior devido a pressao negativa. Nao utilize a unidade interior
se nao houver som. Podem ocorrer danos ocultos, resultando em
fugas e risco de incéndio.

» Nao instale a unidade interior em locais acima de 2000 m emrelagao
ao nivel do mar.

2.6 Limitacao da carga de refrigerante

& AVISO

Risco de incéndio ou explosao.
As fugas de refrigerante podem estagnar e causar incéndio ou explosao.

» Instale a unidade apenas em areas onde nao haja estagnacao de
fugas de refrigerante.

Aquantidade de carga e as restri¢des de tamanho da divisao dependem
da versao do modelo:

« Modelos com estanquidade melhorada: a quantidade de carga per-
mitida/area da divisao depende da altura de instalagdo da unidade
interior.

+ Modelos com estanquidade melhorada e sensor de fugas R290: a
unidade interior faz circular ativamente o ar ambiente em caso de
fugas, podendo assim ser instalada em divisdes mais pequenas.

Adrea minima da divisao e os requisitos de carga de refrigerante nos
Capitulos 2.6.1 e 2.6.2 devem ser rigorosamente seguidos para a res-
petiva versao do modelo.

0 sensor de fugas na unidade interior consegue detetar um caso raro de
fuga de refrigerante. Se for detetada uma fuga:

1. E emitido um alarme.

2. Aunidade interior sopra ar para o chdao no modo turbo.

3. O compressor da unidade exterior desliga-se.

0 som do alarme para apds a dispersao de ar para um nivel seguro. Con-
tacte um servico técnico autorizado para inspecionar o sistema quanto
a eventuais danos antes de reiniciar a operagao.

A quantidade de carga é o resultado do refrigerante pré-carregado no
sistema e da carga adicional adicionada no local, no caso de tubagens
mais longas. Os requisitos de carga adicionais estao disponiveis no
Manual de instalagao da unidade.

]

S6 pode ser instalado um sistema por divisao.

/\ Aviso

Perigo de ferimentos devido a incéndio

Aalturaminima paraa instalagdo de unidades interiores é de 2,3 m. Nao
é permitida a instalacao abaixo desta altura.

]

Para unidades que servem umaou mais divisdes com um sistema de con-
dutas de ar, h, refere-se a abertura mais baixa da ligacao da conduta
para cada espaco condicionado ou a qualquer abertura da unidade inte-
rior superior a 5 cm. Ai, deve ser calculada em funcéo das alturas de
abertura da conduta para os espacos e da carga de refrigerante para os
espacos para onde o refrigerante com fugas pode fluir, considerando a
localizagdoda unidade. Todos os espagos devem ter uma area de piso
superior a Apip-

Se a tubagem exceder o comprimento padrao da unidade pré-carre-
gada, consulte o Manual de instalagao para obter instrucdes sobre a adi-
¢do de carga adicional de refrigerante. Se for necessaria uma carga
adicional, certifique-se de que as dimensdes minimas das divises sao
ajustadas de acordo com as Tabelas 92 a 95.

/\ Aviso

Perigo de ferimentos devido a incéndio

» Antes dainstalacao da unidade interior, certifique-se de que a area
dadivisdo e a carga de refrigerante estao dentro dos limites especifi-
cados.

» Nao exceda o valor maximo de carga do sistema.

Para mais informacdes sobre a versdo do modelo da unidade interior,
consulte o manual de instalacao, a etiqueta da embalagem e a placa de
caracteristicas.
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2.6.1 Areadadivisio e restricoes de carga para unidades interio-

res com estanquidade melhorada
As unidades interiores com uma concegao de estanquidade melhorada
devem seguir as restricdes de drea da divisdo e de carga em relagdo a
altura dainstalacao.

» Utilize a Tabela 92 para determinar a area minima necessaria da divi-

sdo para uma carga fixa de refrigerante.

» Utilize a Tabela 93 para determinar a carga maxima permitida do sis-

tema para uma determinada area.

Altura de instalagdo |Cargaem kg

daunidade interior | §rea minima da divisio em m2
emm

22,3 159 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 293

Tab. 92 Area minima necessdria da divisdo para unidades sem sensor de fugas R290

Altura de
instalacao
da unidade

Area da divisao em m
Carga maxima permitida do sistema em kg

interior em

oty 17
m

>2,3 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 93 Carga maxima permitida do sistema em kg, para unidades sem sensor de fugas R290

2.6.2 Areada divisio e restrices de carga para unidades interio-

res com estanquidade melhorada e sensor de fugas R290
A drea da divisdo e as restricoes de carga das unidades interiores com
uma concegao de estanquidade melhorada e com um sensor de fugas
R290 adicional nao dependem daaltura de instalagdo e devem seguir os
requisitos abaixo.

» Utilize a Tabela 94 para determinar a area minima necessaria da divi-

sdo para uma carga fixa de refrigerante.

» Utilize a Tabela 95 para determinar a carga maxima permitida do sis-

tema para uma determinada divisao.

Area minima necessaria da divisao para unidades com sensor de fugas R290

Cargaem kg
Area minima da 9,1 96
divisdo em m2

Tab. 94 Area minima da divisdo

0,38 10,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 134 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8

Carga maxima permitida do sistema para unidades com sensor de fugas R290

Carga maxima
permitida do
sistema em kg
Areadadivisio 9 10 11
emm?

12 13 14 15

0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 95 Carga maxima permitida do sistema em kg, para unidades com sensor de fugas R290

Como utilizar as tabelas

» |dentifique a carga total de refrigerante para o sistema. Inclua o refri-

gerante pré-carregado indicado na etiqueta da unidade exterior e
qualquer carga adicional adicionada no local.

» Mecaoespaco paraidentificar a altura de instalagao da unidade inte-

rior. A altura minima de instalacao é de 2,3 m.
» Utilize as Tabelas 92 e 94 para determinar a drea minima necessaria
da divisdo para o espaco de instalacao.

» Utilize a carga de refrigerante para a coluna e aaltura da unidade inte-

rior paraa linha.

Em alternativa, pode utilizar as Tabelas 93 e 95 para determinar a carga
maxima permitida do sistema para a dimensao da divisao do espago de
instalacdo da unidade interior.

» Utilizeaareadadivisao paraa colunae, como anteriormente, aaltura
da unidade interior para a linha, para determinar a carga permitida
dosistema.

» Certifique-se de que a carga do sistema planeado e qualquer carga
adicional causada pelo comprimento adicional da tubagem séo infe-
riores aos requisitos de carga maxima calculados.
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0 que fazer se aarea da divisao ou a carga maxima nao for suficiente

» Se tiver sido acrescentada uma carga adicional no local, verifique se
a tubagem pode ser encurtada para diminuir a carga adicional.

» Verifique se a unidade interior pode ser substituida por um sistema
que tenha um sensor de fugas para diminuir ainda mais a area da divi-
530 necessaria.

& AVISO

Perigo de ferimentos devido a incéndio

» Nao instale o sistema se a area da divisao ou as restricoes de carga
maxima nao puderem ser cumpridas.

3 Informacoes de assisténcia técnica

3.1  Informacdes gerais sobre a assisténcia técnica

Perigo de vida devido a incéndio

» Certifique-se de que ainstalagdo, as reparagdes, a desmontageme a
eliminacdo do sistema sao efetuadas apenas por pessoal autorizado
com qualificacao em refrigerantes A3.

» Tenha em atencdo que as libertacées acidentais de refrigerante
podem provocar um risco de incéndio.

» Nao repare circuitos de refrigeracao que exijam brasagem nolocal do
cliente. Os erros de manuseamento podem conduzir a fugas e aris-
cos de incéndio.

» Apenas realize tarefas de brasagem ou soldagem no sistema numa
oficina especializada depois de remover com seguranca todo o refri-
gerante, seguindo os passos de processo adequados. Certifique-se
de que existe uma boa ventilagdo.

» Substituatoda a unidade interior ou exterior em caso de danos no cir-
cuito de refrigeracdo. Nao tente repara-lo.

» Se for necessario abrir o circuito de refrigeracao, utilize um corta de
tubos sempre que possivel.

» Tenha em atencao que o R290 esta ligado ao 6leo e continua a eva-
porar-se mesmo depois de o refrigerante ser removido do sistema.
Certifique-se de que nao existe qualquer fuga residual depois de reti-
rar o compressor do sistema.

» Substitua sempre as juntas de soldadura cortando a sec¢ao danifi-
cadado tubo e instalando uma nova junta. Nao tente reutilizar ou
reparar as juntas existentes.

» Ossensores de refrigerante R290 s6 podem ser substituidos por
sensores especificados pela Bosch.

» A manutencdo deve ser efetuada apenas de acordo com as recomen-
dagdes da Bosch.

» Se se suspeitar de uma fuga, todas as chamas abertas devem ser
removidas ou extintas.

& CUIDADO

» Utilize apenas as ferramentas adequadas para a instalagdo e manu-
tencao. Em caso de divida, consulte o seu parceiro Bosch sobre as
ferramentas a utilizar com refrigerantes inflamaveis.

Estas sdo as ferramentas necessarias para a instalagao e manutencao
dos sistemas R290:

+ Detetor de fugas adequado para R290 (refrigerantes A3).

+ Bomba de vacuo adequada para R290 (refrigerantes A3).

+ Manoémetro/multimetro adequado para R290.

- Estacdo de recuperagao R290, por exemplo, Bosch RG 4.0.

« Garrafa de recuperagao R290.

& AVISO

Risco de incéndio - Risco de ferimentos ou morte

A utilizagdo de pegas que nao sejam as especificadas pela Bosch pode
resultar na ignicdo do refrigerante devido a uma fuga. Nao repare os
componentes elétricos ou as pecas que contém refrigerante dos permu-
tadores de calor, mas substitua-os completamente.

» Substituasempre os componentes por pecas originais especificadas
pela Bosch.

3.2  Detecdo de refrigerante

Certifique-se de que 0 equipamento de detecdo de fugas pode ser utili-
zado com todos os refrigerantes aplicaveis (por exemplo, sem faiscas,
adequadamente vedado ou intrinsecamente seguro).

& CUIDADO

» Nao utilize uma lampada haloide ou qualquer outro método de dete-
¢do de gas com uma chama aberta.

Os detetores de fugas eletronicos podem ser utilizados para detetar
fugas de refrigerante, mas no caso de refrigerantes inflamaveis, a sensi-
bilidade pode ser inadequada ou pode necessitar de nova calibragem.

» Recalibre odetetor parauma sensibilidade inadequada apenas numa
area sem refrigerante.

Certifique-se de que o detetor nao é uma fonte potencial de ignicaoe que
pode ser utilizado com 0 R290. O equipamento de detecdo de fugas
deve ser definido para uma percentagem do LIF do refrigerante e cali-
brado para R290, sendo confirmada a percentagem adequada de gas
(25%, no maximo).

Se uma fuga de refrigerante exigir brasagem, todo o refrigerante deve
ser recuperado ou isolado do sistema através de valvulas de corte numa
parte distante da fuga. Consulte o capitulo 8 "Remocao e evacuagao"
para obter mais informacdes sobre a remocdo do refrigerante.

Os fluidos de detecdo de fugas podem ser utilizados com a maioria dos
refrigerantes. No entanto, ndo utilize detergentes que contenham cloro,
porgue o cloro pode reagir com o refrigerante e corroer a tubagem de
cobre.

A utilizagao de vedante de silicone pode inibir a eficacia de alguns tipos
de equipamento de detecdo de fugas. Os métodos adequados de dete-
¢do de fugas sao 0 método de bolhas ou 0 método de agente fluores-
cente.

4 Preparar a area de trabalho

Antes de iniciar qualquer trabalho em sistemas com refrigerantes infla-

maveis, efetue verificacdes de seguranca para se certificar de que o

risco de ignicdo é minimizado. Siga estes passos antes de iniciar as repa-

racoes no sistema de refrigeragao.

» Trabalhe apenas numa area controlada e siga um procedimento con-
trolado para minimizar o risco de libertagao de vapores ou gases
inflamaveis durante execucao da tarefa.

» Informe o pessoal da manutencao e as outras pessoas que trabalham
na area sobre os trabalhos que vao ser efetuados.

» Nao trabalhe em espagos confinados.

» Remova todas as possiveis fontes de ignicao e coloque um sinal de
“Proibido fumar”. As fontes de ignicao podem ser superficies quen-
tes, chamas abertas, faiscas de 230 V ou uma descarga eletrostatica
ao abrir folhas de plastico ou um pacote de lencos de papel.

» Delimite a area de trabalho.

» Inspecione a area com um detetor de refrigerante/fugas adequado
antes e durante os trabalhos.

» Sefor necessario efetuar a recalibragem de um detetor de fugas,
recalibre numa area isenta de refrigerante.
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Verificar o equipamento de refrigeracao

» Se for efetuado qualquer trabalho a quente no equipamento de refri-
geragao ou em quaisquer pegas associadas, tenhaa mao um extintor
de incéndio de pd seco ou CO,.

» Certifique-se de que a area de trabalho é bem ventilada antes e
durante o trabalho.

5 Verificar o equipamento de refrigeracao

As verificacdes seguintes tém de ser aplicadas as instalacoes que utili-

zam refrigerantes inflamaveis:

» Certifique-se de que a carga de refrigerante esta de acordo com os
requisitos de dimensdo da divisao para a instalacao.

» Certifique-se de que os equipamentos de ventilagdo e respetivas sai-
das estao a funcionar devidamente e ndo estdo obstruidos.

» Certifique-se de que todas as marcagdes no equipamento estao visi-
veis e sdo legiveis. Os sinais ininteligiveis devem ser corrigidos.

» Certifique-se de que apenas sao expostos os tubos e componentes
de refrigerante fabricados com materiais resistentes a corrosao, ou
devidamente protegidos contra a corrosao. Todos os outros devem
ser instalados num local onde nao fiquem expostos a substancias
corrosivas.

6 Verificar a cablagem e dispositivos elétricos

i

Os componentes elétricos devem ser instalados para a finalidade e cor-
responder a especificacdo correta. Respeite sempre as diretrizes de
manutencao e assisténcia da Bosch. Em caso de divida, consulte o seu
parceiro Bosch para obter assisténcia.

INDICACAO

Reparacdes temporarias para assegurar a continuidade da opera-
cao

Se houver uma avaria que possa comprometer a seguranga, desligue
toda a alimentacdo elétrica do circuito até que a avaria seja correta-
mente reparada.

No entanto, se ndo for possivel corrigir uma avaria imediatamente, mas
for necessario continuar a operagao, procure uma solugao temporaria
adequada

» Informe o proprietario do equipamento para que todas as partes
sejam notificadas.

A reparagdo e a manutencao dos componentes elétricos tém de incluir
as verificagdes iniciais de seguranca e os procedimentos de inspecao
dos componentes.

» Descarregue os condensadores de forma segura para evitar a possi-
bilidade de ignicao. Depois de cortar a alimentagao, aguarde
10 minutos para que os condensadores sejam descarregados.

» Verifique se ndo ha componentes elétricos e cablagem sob tensao
expostos durante a carga, a recuperagao ou a purga do sistema.

» Certifique-se de que o aparelho esta permanentemente ligado a
terra.

» Certifique-se de que a cablagem nao esta sujeita a desgaste, corro-
530, pressao excessiva, vibragdo, extremidades afiadas ou quais-
quer outros efeitos ambientais adversos. Tenha em consideragao os
efeitos da idade ou vibragcao continua de fontes como, por exemplo,
0s compressores ou ventiladores.

7 Reparacoes para componentes vedados
Nao repare componentes elétricos vedados.

8 Remocao e evacuacao

& AVISO

Risco de ferimentos devido a explosao

Ao aceder ao circuito de refrigeragdo para efetuar reparagées - ou para
qualquer outra finalidade - podem ser utilizados os procedimentos con-
vencionais.

» Nao utilize ar comprimido nem oxigénio para a purga de sistemas de
refrigeracdo.

Siga este procedimento ao abrir o sistema de refrigeragao:

» Remova o refrigerante de acordo com os regulamentos locais e
nacionais. A carga de refrigerante deve ser recuperada para as garra-
fas de recuperacao corretas.

» Evacue com uma estacao de recuperagao a prova de ignicao ade-
quada para 0 R290.

» Lave o circuito com azoto isento de oxigénio e verifique, com um
detetor de fugas, se existem restos de refrigerante na valvula.

» Efetue ovacuo.

» Faca correr continuamente azoto isento de oxigénio no circuito
quando o abrir com uma chama.

» Abra o circuito por corte ou brasagem.

Remocio e evacuacgio para aparelhos que contenham refrigerante
inflamavel

INDICACAO
Lavagem de tubos que contenham refrigerantes inflamaveis

Certifique-se de que lava sempre o sistema antes de efetuar a brasagem
na tubagem.

Alavagem correta do sistema é conseguida através do seguinte procedi-

mento:

» Efetue vacuo ao sistema.

» Enchao sistema com azoto isento de oxigénio até que seja atingidaa
pressao nominal. O valor da pressao é indicado nas placas de carac-
teristicas.

» Ventile o sistema até a pressao atmosférica.

» Repita 0 processo acima até nao restar qualquer refrigerante no sis-
tema.

/\ cuiabo

» Certifique-se de que a saida paraa bomba de vacuo esta afastada de
qualquer fonte de ignicao e de que existe ventilagdo.

Se o refrigerante nao puder ser totalmente recuperado devido a falta de
aceitabilidade das valvulas de manutencao padrdo, utilize uma braga-
deira de manutencao para criar uma ligagao adicional.

9 Procedimentos de carga

Siga estes requisitos em conjunto com os procedimentos de carga con-

vencionais:

» Certifique-se de que nao ocorre qualquer contaminagao com diferen-
tes refrigerantes ao utilizar equipamento de carga.

» Mantenha as mangueiras ou linhas o mais curtas possivel para mini-
mizar a quantidade de refrigerante que estas irdo conter.

» Mantenha as garrafas de refrigerante na vertical.

» Marque o sistema quando a carga estiver concluida (se ja nao estiver
marcado).

» Antes do recarregardo sistema, efetue um teste de pressao com
azoto isento de oxigénio.

» Nao encha demasiado o sistema de refrigeracao.
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Colocacao fora de servico

» Verifique a existéncia de fugas no sistema apds a carga e antes do
arranque. Antes de abandonar o local, efetue um teste de acompa-
nhamento para detetar fugas.

10  Colocacao fora de servico

i

Antes de iniciar este procedimento, é essencial que o técnico esteja
completamente familiarizado com o equipamento e todos os detalhes.

» Todos os refrigerantes devem ser recuperados de forma segura.

» Recolha uma amostra de dleo e de refrigerante antes da colocacao
forade servico, caso sejanecessariauma andlise antes de reutilizar o
refrigerante recuperado.

» Certifique-se de que:

- aalimentagdo elétrica esta disponivel antes de comegar o traba-
lho,

- osistema esta eletricamente isolado,

- 0equipamento mecanico para 0 manuseamento recuperagao de
refrigerante para garrafas esta disponivel (se necessario),

- oequipamento de recuperagao e as garrafas estao em conformi-
dade com as devidas normas,

- todo o equipamento de protecao individual esta disponivel e aser
usado corretamente,

- o processo de recuperacao é sempre supervisionado por um téc-
nico especializado.

» Efetue o pump down do sistema de refrigeracdo, se possivel.

» Se ndo for possivel efetuar vacuo, use um coletor para que o refrige-
rante possa ser removido de varias partes do sistema.

» Certifique-se de que a garrafa esta sobre as balangas antes da recu-
peragao.

» Inicie a maquina de recuperacao e opere em conformidade com as
instrucdes da marca.

» Nao encha demasiado as garrafas (sem exceder 70% da capacidade
de dgua, convertida para a densidade do refrigerante a temperatura
de recuperacao).

» Nunca exceda a pressao de servico maxima da garrafa, nem sequer
temporariamente.

» Certifique-se de que as garrafas e o equipamento sio removidos do
local imediatamente.

» Fechetodas as valvulas de isolamento do equipamento quando o
processo estiver concluido.

]

Os refrigerantes recolhidos apenas devem ser carregados para outro
sistema de refrigeracao apos terem primeiro sido limpos e verificados.

11 Rotulagem

» Certifique-se de que a etiqueta do equipamento indica que o equipa-
mento foi colocado fora de servico e esvaziado de refrigerante.

» Certifique-se de que a etiqueta esta datada e assinada.

» Certifique-se de que a etiqueta do equipamento indica que o equipa-
mento contém refrigerante inflamavel.

12 Recuperacao

/\ cuibabo

» Ao remover o refrigerante de um sistema, seja para assisténcia téc-
nicaou colocacao forade servico, sigaas boas praticas para que todo
o refrigerante seja removido em seguranca.

» Certifique-se de que:

- apenas sdo utilizadas as garrafas de recuperacao de refrigerante
adequadas e de que estas sao devidamente marcadas para o
refrigerante. As garrafas devem ser fornecidas com a valvula de
seguranca e todas as valvulas de corte associadas em bom estado
de funcionamento.

- existe uma quantidade suficiente de garrafas para manter a carga
total do sistema.

- asgarrafas de recuperacao vazias sao evacuadas e, se possivel,
arrefecidas antes de se efetuar a recuperagao.

- o0equipamento de recuperacdo esta em boas condigdes de fun-
cionamento e é adequado para a recuperagao de refrigerantes
inflamaveis.

- todas as instrugdes relativas ao equipamento em causa estao
incluidas.

- para o procedimento, dispde de um conjunto de balangas calibra-
das e em bom estado de funcionamento.

- asmangueiras possuem desacopladores isentos de fugas e estao
em bom estado de funcionamento.

» Antes de utilizar, verifique:

- seamaquina de recuperacao esta em boas condi¢des de funcio-
namento;

- seamaquina de recuperacdo foi corretamente mantida;

- sequaisquer componentes elétricos associados estao vedados
para evitar a ignicdo em caso de libertagdo de refrigerante.

» Em caso de duvida, consulte o seu parceiro Bosch.

» Certifique-se de que o refrigerante recuperado é processado de
acordo com a legislacao local e devolvido ao fornecedor do refrige-
rante nagarrafade recuperacdo correta, comafichade transferéncia
de residuos relevante anexada.

» Nao misture os refrigerantes em unidades de recuperacao e, espe-
cialmente, em garrafas.

& CUIDADO

» Seos compressores ou os 6leos dos compressores forem removi-
dos, certifique-se de que sdo evacuados para um nivel aceitavel, de
modo a que o refrigerante inflamavel ndo permaneca no lubrificante.

» Tenhaem atengdo o seguinte:

- 0R290 temuma boa solubilidade no 6leo e pode constituir até 50
% da sua massa.

- o corpo do compressor pode ser aquecido com agua quente, mas
nao pode, em circunstancia alguma, ser aquecido com uma
chama aberta ou outras fontes de ignicao para acelerar este pro-
Cesso.

- adrenagem do dleo de um sistema deve ser efetuada de forma
segura.
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13  Transporte, marcacoes e armazenamento
» Certifique-se de que:
- otransporte de equipamento que contenha refrigerantes inflama-
veis esta em conformidade com os regulamentos de transporte.
- amarcacdo do equipamento através de sinais esta em conformi-
dade com os regulamentos locais.
- aeliminagdo do equipamento que contém refrigerantes inflama-
veis esta em conformidade com os regulamentos nacionais.
- oaparelho é armazenado de forma a evitar danos mecanicos.
- oarmazenamento de equipamentos e aparelhos esta em confor-
midade com as instrucées da Bosch.

& CUIDADO

» Transporte os componentes que contém refrigerante num veiculo
aberto ou bem ventilado.

» Verifique se existem de fugas antes de carregar qualquer compo-
nente que contenha refrigerante num veiculo.

INDICACAO
Armazenamento de equipamento embalado (ndo vendido):

» Determine o nimero maximo de equipamentos que podem ser arma-
zenados em conjunto, de acordo com os regulamentos locais.
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2 Instructiuni generale de siguranta

2.1  Atentionari privind grupul tinta

Aceste instructiuni sunt destinate personalului calificat cu experienta in

domeniul sistemelor de climatizare, incdlzire, electrice si agentilor

frigorifici A3. Respectati toate instructiunile. in cazul in care
instructiunile nusuntrespectate, pot aparea daune materiale si vatamari
corporale, inclusiv pericol de moarte.

» Respectati toate instructiunile relevante pentru alte componente,
accesorii si piese de schimb ale sistemului.

» Respectati regulamentele nationale si regionale, regulamentele
tehnice si directivele.

» Respectati regulamentele nationale cu privire la gaze.

» Asigurati-va cd instalarea, reparatiile, demontarea si eliminarea ca
deseu a sistemului se efectueaza doar de catre personal autorizat cu
calificare in domeniul agentilor frigorifici A3.

» Utilizati Manualul privind siguranta R290 impreund cu manualul de
instalare, manualul de utilizare si toate celelalte manuale anexate
pentru a obtine informatii cuprinzatoare.

/\ AVERTIZARE
Pericol de moarte din cauza incendiului

Acest sistem contine gaz inflamabil presurizat. in cazul unui incendiu
extern, exista riscul de scurgere rapida si de aprindere a gazului.

» Depozitati unitatea intr-o incapere in care nu exista surse de
aprindere care functioneaza in mod continuu (de exemplu, flacari
deschise, un aparat cu gaz in functiune sau un element electric de
incdlzire in functiune).

» Utilizarea materialelor de ambalare care difera de optiunile puse la
dispozitie poate duce ladescarcare electrostatica (ESD), daca exista
scurgeri in timpul transportului.

» Nuincercati sa accelerati procesul de degivrare, in special prin
utilizarea fortei mecanice sau a temperaturilor inalte.

» Nu curatati produsul cu substante corozive pentru cupru, intrucat
reactiile chimice pot cauza scurgeri. Contactati partenerul de servicii
pentru intretinere profesionista.

» Nu perforati si nu ardeti.

» Retineti cd agentii frigorifici pot sa nu aiba niciun miros. Eliberarile
accidentale de agent frigorific pot duce la pericol de incendiu.

» indepértati-va de unitate in caz de incendiu si nu incercati s stingeti
incendiul.

» Statila o distanta sigura si parasiti zona afectata pand la sosirea
personalului de interventie profesionist.

2.2  Ceavetide facutin cazul unei scurgeri de agent
frigorific
in mod normal, nu au loc scurgeri de agent frigorific. Totusi, daca exista
o scurgere, contactul agentului frigorific cu orice surse de aprindere sau
suprafete fierbinti poate provoca un incendiu. Scurgerile pot fi
recunoscute printr-un suierat puternic neintrerupt timp de cateva
minute sau prin iesirea lichidului dintr-o teava care contine agent
frigorific. Contactul agentului frigorific cu pielea sau ochii poate cauza
degeraturi si intoxicare. Solicitati ajutor medical in cazul in care agentul
frigorific intra in contact cu pielea sau cu ochii.

in cazul in care se scurge agentul frigorific, efectuati pasii urmatori:

1. Nu atingeti nicio parte a unitatii sau a instalatiei de conducte.

2. Asigurati-va ca spatiul este bine ventilat prin deschiderea tuturor
ferestrelor si usilor.

3. Ldsati timp suficient pentru ca agentul frigorific scurs sa se dilueze.
Asteptati minim 30 de minute inainte sa reveniti in incapere.

4. inchideti toate sursele de aprindere din incapere si din jurul unitatii.
Sursele de aprindere pot fi flacari deschise sau orice alt aparat cu
suprafete fierbinti, care poate provoca formarea de scantei.

5. Pdrasitiimediat zona si asteptati pana la ventilarea completa aR290.

6. Contactati partenerul de servicii pentru a efectua o verificare a
sistemului Tn privinta oricaror deteriorari. Utilizati din nou sistemul
doar dupa ce partenerul de servicii a reparat partea care a provocat
scurgerea.

Pasii mentionati mai sus trebuie explicati consumatorului final dupa
instalarea produsului.

i

Nu opriti unitatea de aer conditionat si nu intrerupeti alimentarea cu
energie electrica, deoarece ventilatorul in miscare dilueaza orice
scurgere.

in calitate de instalator:

» inainte de ainvestiga daunele aduse unititii, utilizati un detector
pentru scurgeri R290 pentru a va asigura ca zona este sigura.

» Nureparati daunele de la nivelul circuitului de agent frigorigen (cu
exceptia racordurilor evazate de conectare a tevilor). in acest caz,
inlocuiti intreaga unitate.

» Doar partenerul de servicii autorizat Bosch poate efectua inlocuirea
senzorului R290.

2.3 Depozitarea aparatului
» Depozitati unitatea astfel incat sa preveniti aparitia daunelor
mecanice.

2.4 Instalare siinstalatie de conducte

» Respectatiprocedurile de lucru pentru afinaliza sarcinile intr-un mod
sigur.

» Efectuati verificarea etanseitatii, cautati scurgerile si verificati
racordurile de inalta calitate.

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte din cauza incendiului

» Laefectuarea lucrarilor de lipire cu aliaj dur sau sudura, asigurati-va
caintevi nu exista agent frigorific.

/I\ PRECAUTIE

Pericol de deteriorare a sistemului prin soc hidraulic

> Instalatia de conducte din sistemele de agent frigorific trebuie
proiectata si instalata pentru a minimiza probabilitatea de
deteriorare a sistemului prin soc hidraulic.

« Asigurati o lungime minimd a tevilor.

+ Tevile trebuie instalate in siguranta si protejate impotriva daunelor
fizice.

- Evitati montarea incastratd a tevilor pentru a preveni pericolele
cauzate de deteriorari accidentale, de exemplu prin operatiuni de
gaurire.

« Creatisi utilizati racorduri doar dupa cum este specificat in
instructiunile de instalare sau utilizati-le pe cele livrate impreund cu
produsul.

+ Nu utilizati racorduri evazate in puturi de aprovizionare neventilate
sau n alte spatii de dimensiuni mici neventilate. Conectati unitatea
prin lipire cu aliaj dur.

« Tevile nutrebuie sa fie instalate intr-un spatiu neventilat, daca spatiul
respectiv este mai mic decat suprafata minima a incdperii.

- Asigurati-va cd este posibil accesul la racordurile mecanice pentru
scopuride intretinere.
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+ Nuinstalati sistemul dupa o cadere (>40 cm) sau unimpact mecanic
major. Pot aparea daune ascunse care pot duce la scurgeri si pericol
de incendiu.

- Utilizati instalatii de conducte continue intre unitatile interioare si
cele externe, pentru a preveni eventualele scurgeri.

- Orice conexiune trebuie efectuata inainte de a deschide racordurile
si supapele pentru a permite agentului frigorific sd curgd intre partile
sistemului de agent frigorific.

« Atunci cand se reutilizeaza piese de racordare mecanice in interior,
piesele de etansare trebuie sa fie inlocuite. La reutilizarea
racordurilor evazate in interior, partea evazatd trebuie fabricatd din
nou.

- Racordurile pentru tevile cu agent frigorigen facute in zona de lucru
pentru interior trebuie verificate in privinta etanseitatii. Metoda de
verificare trebuie sd aiba o sensibilitate de 5 grame pe an de agent
frigorific sau o sensibilitate mai buna la o presiune de minim 0,25 ori
presiunea maxim admisa. Nicio scurgere nu trebuie s fie detectata.

+ Nuldsati substantele straine (ulei, ap4, etc.) sa patrunda in instalatia
de conducte. La depozitarea instalatiei de conducte, sigilati orificiile
acestora prin strangulare sau cu bandd adeziva.

- Asigurati-va ca preveniti vibratiile sau pulsatiile excesive la nivelul
instalatiei de conducte de agent frigorific.

- Asigurati-va ca exista spatiu pentru expansiunea si contractarea
instalatiei de conducte lungi.

- Aparatele de protectie, instalatiile de conducte si armaturile trebuie
protejate pe cat posibil impotriva efectelor adverse ale mediului, cum
ar fi pericolul de colectare a apei sau acumularea de murddrie si
reziduuri.

- Conductele racordate la produs nu trebuie sa contind o sursa
potentiala de aprindere.

i

Pentru mai multe informatii, consultati instructiunile de instalare ale
unitatii.

2.5  Cerinte pentru locatiile de instalare

» Asigurati-va cd zona de instalare este bine aerisita si ca are un volum
de aer suficient. Nu instalati unitatea interioara in dulapuriinchise, in
elemente de acoperire sau in spatii similare unde schimbul de aer nu
este suficient.

» Pastrati o distanta minima de 50 cm fata de sursele de aprindere
intermitente, cum ar fi scanteile electrice, suprafetele fierbinti,
intrerupdtoarele de lumind, prizele, plitele de gatit si lampile cu
halogen.

» Nuinstalati unitatea interioard intr-o incapere in care sunt in
functiune surse de aprindere permanente (de exemplu, flacdra
deschisa, un cazan cu gaz montat pe perete in functiune sau un
sistem de incalzire electric in functiune).

» Nuinstalati unitatea interioard in medii cu vapori corozivi.

» Atuncicand deschidetitevile de la unitatea interioard, asigurati-va ca
detectati un suierat puternic cauzat de subpresiune. Nu utilizati
unitatea interioara daca nu se produce niciun sunet. Pot aparea
daune ascunse care pot duce la scurgeri si pericol de incendiu.

» Nuinstalati unitatea interioard in locatii situate la peste 2000 m
peste zero normal.

2.6 Limitarea volumului de incarcare cu agent frigorific

& AVERTIZARE
Pericol de incendiu sau de explozie.

Scurgerile de agent frigorific pot stagna si pot duce la incendiu sau
explozie.

» Instalati unitatea numai in zone in care scurgerile de agent frigorific
nu pot stagna.

Restrictiile privind cantitatea de incarcare si dimensiunea incaperii
depind de varianta de model:

« Modelele cu etanseitate imbunatatita: incdrcarea/dimensiunea
incdperii permise depind de indltimea de instalare a unitatii
interioare.
unitatea interioara circuld in mod activ aerul interior in cazul unei
scurgeri si astfel poate fi instalata in incdperi mai mici.

Cerintele privind suprafata minimd a incdperii si volumul de incdrcare cu
agent frigorific de la Capitolele 2.6.1 si 2.6.2 trebuie respectate cu
strictete pentru varianta de model respectiva.

Senzorul de scurgeri din unitatea interioara poate detecta un caz rar de
scurgere de agent frigorific. La detectarea unei scurgeri:

1. Seaude oalarma.

2. Unitatea interioara sufla aer citre podea in regim turbo.

3. Compresorul unitdtii externe se inchide.

Sunetul alarmei se opreste atunci cand aerul este dispersat la un nivel
sigur. Inainte de a reincepe utilizarea, luati legatura cu partenerul de
servicii pentru ca acesta sd verifice sistemul in privinta oricaror
deteriorari.

Cantitatea de incdrcare este rezultatul agentului frigorific preincarcat in
sistem si a cantitdtii suplimentare de incarcare adaugate la fata loculuiin

cazul instalatiei de conducte mai lungi. Cerintele privind cantitatea
suplimentara pot fi gdsite in manualul de instalare al unitatii.

i

in fiecare incapere se poate instala numai un sistem.

& AVERTIZARE
Pericol de vatamari din cauza focului

Indltimea minima de instalare a unitatilor interioare este de 2,3 m.
Instalarea la o indltime mai mica nu este permisa.

[i]

Pentru unitatile folosite pentru una sau mai multe incdperi cu un sistem
cu conducte de aer, hg se refera la orificiul inferior al racordului
conductei cu fiecare spatiu in care este utilizat aparatul de aer
conditionat sau orice orificiu al unitatii interioare mai mare de 5 cm.
Valoarea A, trebuie calculata ca o functie a indltimilor orificiilor
conductei catre aceste spatii si volumul de incdrcare cu agent frigorific
pentru spatiile in care ar putea ajunge agentul frigorific scurs, avand in
vedere locatia unitatii. Toate spatiile trebuie sa aiba o suprafata mai
mare decat Apip.

Daca instalatia de conducte depaseste lungimea standard a unitatii
preincarcate, consultati manualul de instalare pentru instructiuni
referitoare la adaugarea unei cantitdti suplimentare de umplere cu agent
frigorigen. Dacd este necesara o cantitate suplimentara, asigurati-va ca
dimensiunile minime ale incaperii sunt ajustate in conformitate cu
tabelele 97 - 100.

156

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)



Instructiuni generale de siguranta

& AVERTIZARE
Pericol de vatamari din cauza focului

» inainte de instalarea unititii interioare, asigurati-va ci suprafata
incdperii si volumul de incdrcare cu agent frigorific sunt in limitele
specificate.

» Nu depasiti valoarea maxima de incdrcare a sistemului.

Pentru mai multe informatii despre varianta de model a unitatii
interioare, consultati manualul de instalare, eticheta ambalajului si
placuta de tip.

2.6.1 Suprafata incaperii si restrictii de incarcare pentru

unitatile interioare cu etanseitate imbunatatita
Unitatile interioare proiectate cu etanseitate imbunatatita trebuie sa
respecte suprafata incaperii si restrictiile de incarcare in raport cu
indltimea de instalare.

» Utilizati tabelul 97 pentru a determina suprafata minimd necesard a
incaperii pentru un volum fix de incarcare cu agent frigorific.

» Utilizati tabelul 98 pentru a determina cantitatea maxima de umplere
a sistemului permisa pentru zona data.

Inaltimea de Cantitatea de umplere in kg
instalare a unitatii | gyprafata minimé aincaperii in m2
interioare inm 068 0,70

223 159 /16,8 17,6 18,4 193 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 293

ins-tajla-n-re 2 |Cantitatea maxima de umplere a sistemului

}lnlta}ll _ |permisdinkg

interioare in =
m

223 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598

de scurgeri R290
Suprafata incaperii s si restrictiile de incarcare pentru unitatile interioare

suplimentar nu deplnd de maltlmea deinstalare si trebuie sa

indeplineasca cerintele de mai jos.

» Utilizati tabelul 99 pentru a determina suprafata minima necesara a
incaperii pentru un volum fix de incarcare cu agent frigorific.

» Utilizati tabelul 100 pentru a determina cantitatea maxima de
umplere a sistemului permisa pentru incdperea data.

Suprafata minima necesara a incaperii pentru unitati cu senzor de scurgeri R290

Cantitatea de 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
umplerein kg

Suprafataminimda 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
incaperii in m2
Tab. 99 Suprafata minimd a incaperii
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Cantitatea maxima de umplere a sistemului permisa pentru unitati cu senzor de scurgeri R290

Cantitatea
maxima de
umplere a
sistemului
permisd in kg
Suprafata 9 10 11 12 13 14 15
incaperii in m2

0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988

17 18 19 20 21 22 23 24 25

Tab. 100 Cantitatea maxima de umplere a sistemului permisa in kg pentru unitati cu senzor de scurgeri R290

Cum se utilizeaza tabelele

» Identificati volumul total de incdrcare cu agent frigorific al sistemului.
Includeti cantitatea de agent frigorific preincdrcat afisata pe eticheta
unitdtii externe si orice cantitate suplimentara addugata la fata
locului.

» Masurati spatiul pentru a identifica indltimea de instalare a unitatii
interioare. Inaltimea minima de instalare este de 2,3 m.

» Utilizati tabelele 97 si 99 pentru a determina suprafata minima
necesara pentru spatiul de instalare.

» Utilizati volumul de incarcare cu agent frigorific din coloana si
indltimea unitatii interioare din rand.

in mod alternativ, tabelele 98 si 100 pot fi utilizate pentru a determina

cantitatea maxima de umplere a sistemului permisa pentru dimensiunea

incdperii din spatiul de instalare a unitatii interioare.

» Utilizati suprafata incaperii din coloana si, ca inainte, inaltimea
unitatii interioare din rand, pentru a calcula cantitatea permisa de
umplere a sistemului.

> Asigurati-va, in legatura cu cantitatea din sistemul planificat si orice
cantitate suplimentara cauzatd de lungimea extinsd a instalatiei de
conducte, ca acestea se situeaza sub nivelul cerintelor de umplere
maxime calculate.

Ce aveti de facut in cazul in care suprafata incaperii sau cantitatea

maxima nu este suficienta

» Daca a fost adaugatd o cantitate suplimentara la fata locului,
examinati daca instalatia de conducte poate fi scurtata pentru a
reduce cantitatea suplimentara.

» Examinati dacd unitatea interioara poate fi inlocuitd cu un sistem cu
senzor de scurgeri pentru a reduce mai mult suprafata necesara a
incdperii.

A AVERTIZARE

Pericol de vatamari din cauza focului

» Nuinstalati sistemul dacd dimensiunea incdperii sau restrictiile de
incdrcare maxima nu pot fi indeplinite.

3 Informatii de service

3.1  Informatii generale privind lucrarile de service

Pericol de moarte din cauza incendiului

» Asigurati-va cd instalarea, reparatiile, demontarea si eliminarea ca
deseu a sistemului se efectueaza doar de catre personal autorizat cu
calificare in domeniul agentilor frigorifici A3.

> Retineti ca eliberdrile accidentale de agent frigorific pot duce la
pericol de incendiu.

» Nu reparatiin locatia clientului circuitele agentului frigorigen care
necesita lipire cu aliaj dur. Erorile de manipulare pot cauza scurgeri si
pericol de incendiu.

» Efectuatilucrdrile de lipire cu aliaj dur sau sudura la sistem numai
intr-un atelier specializat dupa indepdrtarea in siguranta a intregului
agent frigorific, respectand pasii corespunzatori ai procedurii.
Asigurati-va ca existd o aerisire corespunzatoare.

» inlocuiti intreaga unitate interioaré sau externa in cazul daunelor la
nivelul circuitului agentului frigorigen. Nu incercati sa o reparati.

» Daca circuitul de agent frigorigen trebuie deschis, utilizati un
dispozitiv de taiat tevi, daca este posibil.

> Retineti cd R290 este incorporat in ulei si continua sd se evapore
chiar si dupa ce agentul frigorific este eliminat din sistem. Asigurati-
vd ca nu ramane nicio scurgere reziduala dupd indepartarea
compresorului din sistem.

> Tnlocui;i intotdeauna imbindrile lipite cu aliaj moale prin taierea
sectiunii deteriorate a tevii si instalarea unei noi imbinari. Nu
incercati sa refolositi sau sd reparati imbindrile existente.

» Senzorii pentruagent frigorific R290 trebuie inlocuiti doar cu senzori
specificati de Bosch.

» Lucrdrile de service vor fi efectuate doar conform recomandarilor
Bosch.

» Daca se suspecteaza o scurgere, toate flacarile deschise trebuie
indepartate sau stinse.

/\ PRECAUTIE

» Utilizati doar unelte adecvate pentru instalare si service. Daca aveti
indoieli, consultati partenerul dumneavoastra Bosch cu privire la
uneltele care pot fi utilizate cu agenti frigorifici inflamabili.

Uneltele adecvate pentru instalarea si service-ul sistemelor R290 sunt
urmatoarele:

« Detector de scurgeri adecvat pentru R290 (agenti frigorifici A3).

+ Pompa de vid adecvata pentru R290 (agenti frigorifici A3).

+ Manometru/multimetru adecvat pentru R290.

- Statie de recuperare pentru R290, de ex. Bosch RG 4.0.

+ Rezervor de recuperare R290.
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Pregatirea zonei de lucru

& AVERTIZARE
Pericol de incendiu - Risc de vatamare sau moarte

Utilizarea altor piese decat cele specificate de Bosch poate avea drept
rezultat aprinderea agentului frigorific in urma unei scurgeri. Nu reparati
componentele electrice sau piesele care contin agent frigorific din
schimbdtoarele de caldura, ci inlocuiti-le complet.

> inlocuiti intotdeauna componentele cu piesele originale specificate
de Bosch.

3.2  Detectarea agentului frigorific

Asigurati-vd ca echipamentul de detectare a scurgerilor poate fi folosit
cu toti agentii frigorifici aplicabili (de exemplu, care nu formeaza scantei,
este etans in mod adecvat sau prezinta siguranta intrinsecd).

/\\ PRECAUTIE

» Nu utilizati o lampa haloida sau orice altd metoda de detectare a
gazului cu flacard deschisa.

Detectoarele electronice de scurgeri pot fi utilizate pentru a detecta
scurgerile de agent frigorific, dar in cazul agentilor frigorifici inflamabili,
sensibilitatea poate sa nu fie adecvata sau este posibil sa fie nevoie de
recalibrare.

» Recalibrati detectorul la un nivel de sensibilitate inadecvat doar intr-
o zona fara agent frigorific.

Asigurati-vd ca detectorul nu reprezinta o sursa potentiala de aprindere

si ca poate fi folosit cu R290. Echipamentul de detectare a scurgerilor

trebuie sa fie setat la un procentaj al LFL al agentului frigorific si trebuie

safie calibrat pentruR290, iar procentajul adecvat de gaz (maxim 25 %)

trebuie sa fie confirmat.

Daca o scurgere de agent frigorific necesita lipire cu aliaj dur, tot agentul
frigorific trebuie sa fie recuperat sau izolat din sistem prin intermediul
armaturilor de inchidere intr-o parte departe de scurgere. Consultati
capitolul 8 "Indepértarea si evacuarea" pentru mai multe informatii
despre indepartarea agentului frigorific.

Lichidele de detectare a scurgerilor pot fi folosite cu majoritatea
agentilor frigorifici. Cu toate acestea, nu utilizati agenti de curatare care
contin clor, deoarece clorul poate reactiona cu agentul frigorific si
coroda tevile din cupru.

Utilizarea materialului de sigilare cu silicon poate inhiba eficienta unor
tipuri de echipamente de detectare a scurgerilor. Metodele adecvate de
detectare a scurgerilor sunt metoda cu bule sau metoda cu agenti
fluorescenti.

4 Pregatirea zonei de lucru

Tnainte de a incepe orice lucriri la nivelul sistemelor cu agenti frigorifici

inflamabili, efectuati verificari de siguranta pentru a va asigura ca riscul

de aprindere este minimizat. Urmati acesti pasi inainte de a incepe
reparatiile la sistemul de agent frigorific.

» Lucrati doar intr-o zond controlatd si urmati o procedura controlata
pentru a minimiza riscul de eliberare a gazelor inflamabile sau a
vaporilor inflamabili in timpul efectuarii sarcinii.

» Informati personalul de intretinere si alte persoane care lucreaza in
zonadin jurul lucrarii care urmeaza a fi efectuata.

» Nudesfasurati lucrdri in spatii inchise.

> indepértati toate sursele posibile de aprindere si amplasati un semn
pentru ,Fumatul interzis“. Sursele de aprindere pot fi suprafetele
fierbinti, flacarile deschise, scanteile de 230 V sau o descarcare
electrostatica cauzata de deschiderea foliilor de plastic sau a unui
pachet de servetele.

» Blocati accesul in zona de lucru.

» Verificati zona cu un detector de agent frigorific/de scurgeri de agent
frigorific adecvat inainte si pe durata lucrarilor.

» Dacd un detector de scurgeri necesitd o recalibrare, efectuati
recalibrarea intr-o zona fard agent frigorific.

» Dacd asupra echipamentului de refrigerare sau asupra oricarei parti
aacestuia este efectuat orice lucru la cald, tineti un extinctor cu
pudra uscata sau CO, la indemana.

» Asigurati-va ca zona de lucru este bine aerisita inainte si pe durata
lucrarilor.

5 Verificarea echipamentului de refrigerare

Urmatoarele verificari trebuie sa fie efectuate in cazul instalatiilor care

utilizeazd agenti frigorifici inflamabili:

> Asigurati-va cavolumul de incarcare cu agent frigorific este conforma
cu cerintele privind dimensiunea incaperii pentru instalare.

> Asigurati-va ca aparatele de ventilatie si evacudrile functioneaza
corespunzator si nu sunt obstructionate.

> Asigurati-va cd toate marcajele de la nivelul echipamentului sunt
vizibile si lizibile. Orice semne neinteligibile trebuie sa fie corectate.

> Asigurati-va cd doar tevile de agent frigorigen si componentele
fabricate din materiale rezistente la coroziune sau protejate in mod
corespunzator impotriva coroziunii sunt expuse. Toate celelalte
trebuie sa fie instalate intr-o locatie in care nu vor fi expuse la
substante corozive.

6 Verificarea dispozitivelor electrice sia

cablajelor

Componentele electrice trebuie sa fie adecvate scopului si sa
corespunda datelor tehnice corecte. Respectati intotdeauna directivele
deintretinere si service ale Bosch. Daca aveti dubii, contactati
partenerul Bosch pentru asistentd.

ATENTIE

Reparatii temporare pentru a asigura continuarea functionarii

Daca exista o defectiune care poate compromite siguranta, deconectati
toate sursele de alimentare electrica de la circuit pana cand defectiunea
este reparata in mod corect.

Cu toate acestea, daca o defectiune nu poate fi remediata imediat, dar
este necesard continuarea functionarii, este necesard identificarea unei
solutii temporare adecvate

» Informati proprietarul echipamentului cu privire la acest lucru,
pentru ca toate partile sd fie notificate.

Lucrarile de reparatii siintretinere la nivelul componentelor electrice
trebuie sdincluda verificari de sigurantdinitiale si proceduri de verificare
tehnica a componentelor.

» Evacuati condensatoarele intr-un mod sigur pentru a preveni
posibilitatea de formare de scantei. Dupa oprirea alimentarii cu
curent electric, asteptati 10 minute pentru evacuarea
condensatoarelor.

» Verificati ca nicio componenta si niciun cablu electric aflat sub
tensiune sa nu fie expus(d) in timpul fazelor de incarcare, recuperare
sau purjare.

> Asigurati-va cd aparatul este impdmantat continuu.

> Legat de cablaje, asigurati-vd ca acestea nu sunt expuse la uzura,
coroziune, presiune excesiva, vibratii, muchii ascutite sau alte efecte
ambientale adverse. Luati in considerare efectele imbatranirii sau
vibratiilor continue de la surse, de exemplu compresoare sau
ventilatoare.
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Reparatii la nivelul componentelor sigilate

7 Reparatii la nivelul componentelor sigilate
Nu reparati componentele electrice sigilate.

8 indepirtarea si evacuarea

/\ AVERTIZARE
Pericol de vatamari din cauza exploziei

La intervenirean circuitul de agent frigorific pentru a face reparatii - sau

pentru orice alte motive - pot fi utilizate proceduri conventionale.

» Nu utilizati aer comprimat sau oxigen pentru purjarea sistemelor de
agent frigorific.

in cazul deschiderii sistemului de agent frigorific, urmati procedura

urmatoare:

> indepértati agentul frigorific respectand directivele locale si
nationale. Volumul de incdrcare cu agent frigorific trebuie recuperat
in rezervoarele de recuperare corespunzatoare.

» Evacuati printr-o statie de recuperare rezistenta la aprindere
adecvata pentru R290.

» Suflatiin circuit azot fard oxigen si efectuati o verificare cu un
detector de scurgeri pentru agentul frigorific ramas in supapa.

» Evacuati.

» Suflatiin continuu in circuit azot fara oxigen la deschiderea acestuia
cu oflacara.

» Deschideti circuitul prin taiere sau lipire cu aliaj dur.

indepirtarea si evacuarea pentru aparate care contin agent
frigorific inflamabil

ATENTIE
Curatarea tevilor care contin agenti frigorifici inflamabili

Asigurati-vd ca curatati intotdeauna sistemul inainte de a efectua lipirea
cu aliaj la nivelul tevilor.

Curdtarea corecta a sistemului se realizeaza prin procedura urmatoare:

» Vidati sistemul.

» Umpleti sistemul cu azot fard oxigen pana la atingerea presiunii
nominale. Supapa de presiune este indicata pe placutele de tip.

» Ventilai sistemul pana la atingerea presiunii atmosferice.

» Repetati procesul de mai sus pand cand nu a mai ramas agent
frigorific in sistem.

/\\ PRECAUTIE

» Asigurati-va ca evacuarea pentru pompa de vid nu este in apropierea
niciunei surse de aprindere si exista ventilatie pentru aceasta.

Daca agentul frigorific nu poate fi recuperat complet din cauza lipsei de
acceptabilitate de la nivelul robinetelor de intretinere standard, utilizati
o clema de service pentru a realiza o conexiune suplimentara.

9 Proceduri de umplere

Respectati aceste cerinte pe langa procedurile conventionale de

umplere:

» Asigurati-va ca nu are loc contaminarea cu agenti frigorifici diferiti la
utilizarea echipamentului de umplere.

» Asigurati-va ca furtunurile si conductele sunt cat mai scurte cu
putintd pentru a minimiza cantitatea de agent frigorific care se afld in
ele.

» Tineti rezervoarele de agent frigorific drepte.

» Etichetati sistemul la finalizarea umplerii (dacd acesta nu este deja
etichetat).

» inainte de reumplerea sistemului, testati presiunea cu azot fara
oxigen.

» Nu umpleti sistemul de agent frigorific in mod excesiv.

» Efectuativerificdri de identificare a scurgerilor la nivelul sistemului
dupa finalizarea umplerii si inainte de punerea in functiune. fnainte
de a pdrasi locatia, efectuati un test ulterior de identificare a
scurgerilor.

10  Scoaterea din functiune

i

inainte de a incepe aceasta procedura, este esential ca tehnicianul sé fie
complet familiarizat cu echipamentul si toate detaliile.

» Toti agentii frigorifici trebuie sa fie recuperati in siguranta.

» inainte de scoaterea din functiune, luati 0 mostra de ulei si una de
agent frigorific, in cazul in care este necesara o analiza inainte de
reutilizarea agentului frigorific recuperat.

» Asigurati-va ca:

- estedisponibild alimentarea cu curent electric inainte de incepe
lucrarile,

- sistemul este izolat electric,

- estedisponibil un echipament mecanic pentru gestionarea
recuperarii de agent frigorific in rezervoare (dacd este necesar),

- echipamentul de recuperare si rezervoarele sunt in conformitate
cu standardele corespunzatoare,

- toate echipamentele individuale de protectie sunt disponibile si
utilizate corect,

- procesul de recuperare este supravegheat tot timpul de personal
calificat.

» Dacd este posibil, evacuati complet sistemul de agent frigorific.

» Dacd vidarea nu este posibild, montati un distribuitor pentru a
permite indepartarea agentului frigorific din mai multe parti ale
sistemului.

» Asigurati-va cd rezervorul se afld pe cantar inainte de a recuperare.

» Porniti aparatul de recuperare si operati- in conformitate cu
instructiunile aplicabile marcii.

» Nu umpleti rezervoarele in mod excesiv (nu mai mult de 70 % din
capacitatea de apd, convertita in densitate de agent frigorific la
temperatura de recuperare).

» Nu depdsiti niciodata presiunea maxima de lucru a rezervorului, nici
chiar temporar.

> Asigurati-va ca rezervoarele si echipamentele sunt indepdrtate rapid
dela fata locului.

» Lafinalizarea procesului, inchideti toate robinetele de inchidere de la
nivelul echipamentului.

[i]

Agentii frigorifici recuperati pot fi incdrcati in alt sistem de agent
frigorific doar dupd ce au fost curdtati si verificati.

11 Etichetarea

> Asigurati-va cd eticheta echipamentului mentioneaza cd acesta a fost
scos din functiune si golit de agent frigorific.

> Asigurati-va cd eticheta contine data si semnatura.

> Asigurati-va cd eticheta echipamentului mentioneaza ca acesta
contine agent frigorific inflamabil.
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Recuperarea

1

»

2 Recuperarea

/\\ PRECAUTIE

La indepartarea agentului frigorific dintr-un sistem, fie pentru lucrari
de service fie pentru scoaterea din functiune, respectati bunele
practici, astfel incat toti agentii frigorifici sa fie indepdrtati in
sigurantd.

»

>

>

Asigurati-va ca:

- sunt utilizate doar rezervoare adecvate pentru recuperarea
agentului frigorific si cd acestea sunt etichetate fn mod
corespunzator pentru agentul frigorific. Rezervoarele trebuie
dotate cu o supapa de sigurantd si toate armaturile de inchidere
asociate trebuie sa fie in stare buna de functionare.

- estedisponibil un numar de rezervoare suficient pentru a contine
tot agentul frigorific incarcat in sistem.

- rezervoarele de recuperare goale sunt evacuate si, dacd este
posibil, racite inainte de recuperare.

- echipamentul de recuperare este in stare bund de functionare si
adecvat pentru recuperarea agentilor frigorifici inflamabili.

- toate instructiunile privind echipamentul utilizat sunt incluse.

- pentru procedura este disponibil un set cantare calibrate in stare
buna de functionare.

- furtunurile dispun de cuplaje de deconectare fara scurgere si sunt
in stare buna.

inainte de utilizare, verificati:

- daca aparatul de recuperare este in stare buna de functionare;

- daca aparatul de recuperare a fost intretinut corespunzator;

- dacd toate componentele electrice aferente sunt sigilate pentru a
evita aprinderea fn cazul unei scurgeri de agent frigorific.

Daca aveti dubii, contactati partenerul Bosch.

Asigurati-va cd agentul frigorific recuperat este procesat conform

regulamentelor locale si este returnat furnizorului de agent frigorific

in rezervorul de recuperare corect, impreuna cu nota relevanta
pentru transferul deseurilor.

Nu amestecati agenti frigorifici in unitati de recuperare si, in special,

inrezervoare.

/I\ PRECAUTIE

Daca sunt indepartate compresoare sau uleiuri de compresoare,
asigurati-va cd acestea sunt evacuate la un nivel acceptabil, astfel
incat sd nu mai ramana agent frigorific inflamabil in lubrifiant.

13  Transport, marcare si depozitare
» Asigurati-va ca:

- transportul echipamentului care contine agenti frigorifici
inflamabili este realizat in conformitate cu regulamentele de
transport.

- marcarea echipamentului cu semne indicatoare este in
conformitate cu regulamentele locale.

- eliminarea ca deseu a echipamentului care contine agenti
frigorifici inflamabili este realizata in conformitate cu
regulamentele de transport.

- aparatul este depozitat astfel incat sa se previna deteriorarea
mecanica.

- depozitarea echipamentelor si a aparatelor se realizeaza in
conformitate cu instructiunile Bosch

/I\ PRECAUTIE

» Transportati componentele care contin agent frigorific intr-un
vehicul deschis, bine ventilat.

» Efectuati o verificare in privinta scurgerilor inainte de a incarca
componentele care contin agent frigorific intr-un vehicul.

ATENTIE
Depozitarea echipamentului ambalat (care nu a fost vandut):

» Determinati numarul maxim de piese ale echipamentului care pot fi
depozitate impreuna conform regulamentelor locale.

Luati in considerare ca:

- R290 are o solubilitate buna in ulei si poate reprezenta pana la
50 % din masa acestuia.

- corpul compresorului poate fi incdlzit cu apa fierbinte, dar nu
poate fiincalzit in niciun caz cu flacara deschisa sau cu alte surse
de aprindere pentru a accelera acest proces.

- evacuarea uleiului dintr-un sistem trebuie efectuata in siguranta.
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Vseobecné bezpecnostné pokyny

2 Vseobecné bezpecnostné pokyny

2.1  Upozornenia pre cielovii skupinu

Tieto pokyny st ur¢ené pre kvalifikovany personal so skisenostami v

oblasti klimatizanych zariadeni, vykurovania, elektrickych systémov a

chladiacich prostriedkov A3. DodrZujte vSetky pokyny. Pri nedodrzani

pokynov moze dojst k materialnym $kodam a zraneniam os6b vratane
rizika smrti.

» Dodrziavajte vSetky relevantné pokyny pre ostatné komponenty
systému, prisluSenstvo a nahradné diely.

» Dodrziavajte platné Statne a regionalne smernice, technické
predpisy a pokyny.

» Dodrziavajte vnitrotatne predpisy tykajuce sa plynu.

» Dbajte na to, aby intalciu, opravy, demontaz a likvidaciu systému
vykonaval len autorizovany personal s kvalifikaciou pre chladiace
prostriedky triedy A3.

» Bezpecnostnu prirucku R290 pouzivajte spolu s instalatnou
priru¢kou, navodom na obsluhu a vSetkymi ostatnymi prilozenymi
priruckami, aby ste ziskali GipIné informécie.

& VAROVANIE

Ohrozenie Zivota poZiarom

Tento systém obsahuje horlavy plyn pod tlakom. V pripade vonkajsieho
poziaru hrozi riziko rychleho Uniku a vznietenia plynu.

» Jednotku skladujte v miestnosti bez trvalo prevadzkovanych
zapalnych zdrojov (napriklad otvoreného ohna, prevadzkovaného
plynového zariadenia alebo elektrického ohrievaca).

» PouZitie baliacich materialov, ktoré sa liSia od dodanych obalovych
prostriedkov, moZe viest k elektrostatickému vyboju (ESD), ak pocas
prepravy dojde k Gniku.

» Nesnazte sa urychlit proces rozmrazovania, najma pouzitim
mechanickej sily alebo vysokych teplot.

» Vyrobok necistite Ziadnymi latkami, ktoré su korozivne pre med’,
pretoZe chemicka reakcia moze spdsobit tinik. Obratte sa na svojho
servisného partnera a poZiadajte ho o profesionalnu drzbu.

» Neprepichuijte ani nepalte.

» Nezabudnite, Ze chladiaci prostriedok nemusi vydavat zapach.
Nahodny tinik chladiaceho prostriedku moze viest k nebezpecenstvu
poziaru.

» V pripade poziaru sa od jednotky vzdialte a nepokusajte sa ohen
uhasit.

» Zostante v bezpecnej vzdialenosti a opustite oblast, kym nepride
odborna pomoc.

2.2 Ako postupovat v pripade tiniku chladiaceho
prostriedku
K tiniku chladiaceho prostriedku za normalny okolnosti nedochadza. Ak
vSak dojde k uniku, kontakt chladiaceho prostriedku so zapalnymi
zdrojmi alebo hortcimi povrchmi méze viest k poZiaru. Uniky mozno
rozpoznat podla hlasného sycania, ktoré trva niekolko minut, alebo
podfa kvapaliny vytekajlicej z potrubia s chladiacim prostriedkom.
Kontakt s chladiacim prostriedkom na pokozke alebo v o¢iach méze
sposobit omrzliny a otravu. Ak chladiaci prostriedok pride do kontaktu s
pokozkou alebo o¢ami, vyhladajte lekarsku pomoc.

Ak chladiaci prostriedok unika, vykonajte nasledujuce kroky:

1. Nedotykajte sa Ziadnej Casti jednotky ani potrubia.

2. Uistite sa, Ze je priestor dostatocne vetrany otvorenim vietkych
okien a dveri.

3. Nechajte uniknutym latkam dostatok ¢asu na to, aby sa rozptylili.
Pred navratom do miestnosti pockajte aspof 30 mint.

4. Vypnite vSetky zapalné zdroje v miestnosti a v okoli jednotky.
Zapalnym zdrojom méze byt otvoreny ohen alebo akékolvek
zariadenie s horticim povrchom, ktoré by mohlo vytvarat iskry.

5. Okamtzite opustite priestor a ¢akajte, kym sa R290 nerozptyli.

6. Zavolajte svojmu servisnému partnerovi, aby skontroloval systém a
overil, ¢i nie je poskodeny. Systém znovu zacnite pouzivat aZ po
oprave sucasti, ktora sposobila unik.

Po instalcii produktu je potrebné vysvetlit koncovému pouzivatelovi

vy$Sie uvedené kroky.

]

Nevypinajte klimatizanu jednotku ani neprerusujte napajanie, pretoze
pracujuci ventilator rozptyl'uje pripadny dnik.

Ako montazny technik:

» Pred preverovanim poskodenia na jednotke pouZite detektor Ginikov
R290, aby ste sa uistili, Ze je oblast bezpe¢na.

» Neodstranujte Ziadne poskodenia na chladiacom okruhu (s vynimkou
obrubovych spojov, ktoré sa pripajaju k potrubiu). V takom pripade
vymefite celd jednotku.

» Vymenu snimaca R290 mdze vykonat len autorizovany servisny
partner spolo¢nosti Bosch.

2.3 Skladovanie zariadenia

» Jednotku skladuijte tak, aby nedoslo k jeho mechanickému
poskodeniu.

2.4  Instalacia a pripojenie k potrubnym rozvodom

» Dodrziavajte pracovné postupy v zaujme bezpecného vykonavania
tloh.

» Skontrolujte utesnenie, vyhladajte netesnosti a overte, ¢i st spoje v
poriadku.

& VAROVANIE

Ohrozenie Zivota poziarom

» Prispajkovani alebo zvarani dbajte na to, aby sa v potrubi
nenachadzal chladiaci prostriedok.

/\ Pozor

Riziko poskodenia systému hydraulickym razom

» Potrubie v chladiacich systémoch musi byt navrhnuté a instalované
tak, aby sa minimalizovala pravdepodobnost hydraulického razu,
ktory by spdsobil poskodenie systému.

« Vykonavajte len minimalne ukony na rdrach.

+ Potrubie musi byt bezpe¢ne nainstalované a chranené pred fyzickym
poskodenim.

« Vyhnite sa zapustenej montazi potrubia, aby ste zabranili
nebezpecenstvu nahodného poskodenia, napriklad vrtanim.

+ Spoje vytvarajte a pouzivajte len tak, ako je uvedené v navode na
inStalaciu alebo dodané spolu s produktom.

+ Nepouzivajte obrubové spoje v nevetranych privodnych Sachtach
alebo inych stiesnenych nevetranych priestoroch. Jednotku pripojte
spajkovanim.

+ Potrubie sa nesmie indtalovat v nevetranom priestore, ak je tento
priestor mensi ako minimalna vymera miestnosti.

« Udrzujte pristupné mechanickeé pripojky na G¢ely adrzby.

+  Systém neinstalujte po pade (>40 cm) alebo silnom mechanickom
naraze. MoZe dojst k skrytym poskodeniam, ktoré mozu viest k iniku
anebezpecenstvu poZziaru.

+ Medzi vnitornou a vonkajSou jednotkou nainstalujte suvislé
potrubie, aby ste zabranili pripadnym tnikom.
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«  Akékolvek pripojenie sa musi vykonat pred otvorenim ventilov, ktoré
umoznia chladiacemu prostriedku prudit medzi ¢astami chladiaceho
systému.

+ Priopatovnom pouziti mechanickych konektorov v interiéri sa
tesniace sucasti musia vymenit za nové. Pri opatovnom pouZiti
obrubovych spojov v interiéri sa musi obrubova ¢ast opatovne
opracovat.

« Spoje narozvadzanie chladiaceho prostriedku vyhotovené na mieste
uréenia a instalované v interiéri sa musia otestovat na tesnost.
Metdda testovania musi dosahovat citlivost 5 gramov chladiaceho
prostriedku za rok alebo vyssiu pri tlaku vo vyske aspon 0,25-
nasobku maximalneho povoleného tlaku. Nesmie sa zistit Ziadny
Unik.

+ Do potrubia sa nesmu dostat cudzie latky (olej, voda atd'.). Pri
skladovani potrubia bezpecne zaplombujte otvor pomocou zovretia
alebo zalepenia paskou.

+ Dbajte na to, aby nedochadzalo k nadmernym vibraciam alebo
pulzovaniu v potrubi chladiaceho prostriedku.

- Dbajte nato, aby bol zabezpeceny priestor na roztahovanie a
zmrstovanie dlhych potrubi.

« Ochranné zariadenia, potrubia a armatiry musia byt v ¢o najvacsej
miere chranené pred nepriaznivymi vplyvmi prostredia, napriklad
pred nebezpecenstvom hromadenia vody alebo neCistot a sutin.

+ Vedenia pripojené k produktu nesmu obsahovat potencialne zapalné
zdroje.

]

Viacinformacii najdete v navode na instalaciu jednotky.

2.5 Poziadavky na miesta inStalacie

» Uistite sa, Ze priestor inStalacie je primerane vetrany a ma
dostato¢ny objem vzduchu. Vndtornd jednotku neinstalujte do
uzavretych skrif, krytov alebo podobnych priestorov, kde nie je
zabezpecena dostatoéna vymena vzduchu.

» DodrZiavajte minimalnu vzdialenost 50 cm od preru$ovanych
zapalnych zdrojov, ako st elektrické iskry, hortice povrchy, vypinace
svetla, elektrické zasuvky, varné dosky a halogénové lampy.

» Vnutornt jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej su v prevadzke
kontinualne zapalné zdroje (napriklad: otvoreny ohen, funkény

nastenny plynovy kotol alebo funkény elektricky vykurovaci systém).

» Vnutornt jednotku neinstalujte v prostredi s korozivnymi vyparmi.

» Uistite sa, Ze pri otvarani potrubia vnitornej jednotky sa ozyva
sy¢anie spdsobené podtlakom. Vnutornu jednotku nepouzivajte, ak
tento zvuk nepocut. MoZe dojst k skrytym poskodeniam, ktoré mozu
viest k Uniku a nebezpecenstvu poZiaru.

» Vnatornt jednotku neinstalujte na miestach s nadmorskou vy$kou
nad 2000 m.

2.6  Obmedzenie plniaceho mnozstva chladiaceho
prostriedku

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu.

Uniky chladiaceho prostriedku samozu hromadit a sposobit poziar alebo

vybuch.

» Jednotku instalujte len na miestach, kde neméze dochadzat k
hromadeniu unikajliceho chladiaceho prostriedku.

Plniace mnozstvo a obmedzenia vymery miestnosti zavisia od
modelového variantu:

+ Modely so zvysenou tesnostou: povolené plniace mnoZstvo/vymera
priestoru zavisi od inStalacnej vySky vnutornej jednotky.

+ Modely so zvysenou tesnostou a snimac¢om tniku chladiaceho
prostriedku R290: vnitorna jednotka aktivne cirkuluje vzduch

v miestnosti v pripade tniku a m6Ze byt indtalovana v mensich
miestnostiach.

Pre prislusny modelovy variant sa musia prisne dodrZiavat poZiadavky

na minimalnu vymeru miestnosti a piniace mnoZstvo chladiaceho

prostriedku uvedené v kapitolach 2.6.1a 2.6.2.

Snimac Uniku vo vnitornej jednotke dokaze odhalit zriedkavy pripad

tiniku chladiaceho prostriedku. Ked' sa zisti tnik:

1. Zaznie alarm.

2. Vnitorna jednotka v rezime turbo vyfukuje vzduch smerom k
podlahe.

3. Kompresor vonkajsej jednotky sa vypne.

Po rozptyleni vzduchu na bezpecnu troven sa zvuk alarmu zastavi. Pred

opatovnym spustenim prevadzky sa obratte na servisného partnera s

poziadavkou, aby skontroloval, ¢i systém nie je poSkodeny.

Plniace mnozZstvo je suctom predbezného plniaceho mnozstva

chladiaceho prostriedku v systéme a pridavného plniaceho mnozstva

chladiaceho prostrigdku pridaného na mieste instalacie v pripade

dihsieho potrubia. DalSie poziadavky na pridavné plniace mnozstvo

chladiaceho prostriedku najdete v navode na instalaciu jednotky.

i

V kazdej miestnosti moZe byt nainstalovany len jeden systém.

& VAROVANIE

Riziko poranenia pri poziari

Minimalna vy$ka pre inStalaciu vnitornych jednotiek je 2,3 m. Instaléacia
pod touto vyskou nie je povolena.

]

Pri jednotkach, ktoré obsluhuju jednu alebo viac miestnosti so

svvr

pripojky ku kazdému klimatizovanému priestoru alebo kazdy otvor
vnutornej jednotky presahujici 5 cm. A, sa musi vypocitat ako funkcia
vy$ky otvorov v Sachte vedcej do priestorov a plniace mnoZstvo
chladiaceho prostriedku pre priestory, do ktorych moze unikajuci
chladiaci prostriedok prudit podla toho, kde sa jednotka nachadza.
VSetky priestory musia mat vymeru presahujicu Ay,

Ak potrubie presahuje $tandardnt dizku jednotky s predbeznou
napliiou, pokyny na pridanie pridavného plniaceho mnoZstva
chladiaceho prostriedku najdete v instalacnej prirucke. Ak je potrebné
pridavné plniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku, uistite sa, Ze
minimalne vymery miestnosti st upravené podla tabuliek 102 az 105.

& VAROVANIE

Riziko poranenia pri poZiari

» Pred inStalaciou vnatornej jednotky sa uistite, Ze vymera miestnosti
a plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku st v ramci stanovenych
limitov.

» Neprekracujte maximalnu hodnotu plniaceho mnozstva chladiaceho
prostriedku v systéme.

Dalsie informacie o modelovom variante vasej vnitornej jednotky
najdete v navode na instalaciu, na Stitku na obale a na typovom Stitku.
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2.6.1 Obmedzenia tykajiice sa vymery miestnosti a plniaceho
mnozstva chladiaceho prostriedku pre vniitorné jednotky
so zvy$enou tesnostou

Vnutorné jednotky so zvy$enou tesnostou musia dodrziavat obmedzenia

tykajdce sa vymery miestnosti a plniaceho mnoZstva chladiaceho

prostriedku vo vztahu k vyske instalacie.

» Na uréenie minimalnej poZzadovanej vymery miestnosti pre fixné
plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku pouzite tabulku 102 .

» Na uréenie maximalneho povoleného plniaceho mnozstva systému
pre dant vymeru pouzite tabulku 103.

Vyska inStalacie Plniace mnozstvo v kg
vnitornej jednotky | pinimalna vymera miestnosti v m?
v 0,68 |0,70

22,3 15,9 /16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 102 Minimalna poZadovand vymera miestnosti pre jednotky bez snimaca tinikov R290

Vyska Vymera miestnosti vm

instalacie | Maximalne povolené piniace mnozstvo systému

vniitornej | kg

jednotky 17
vm

>2.3 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 103 Maximdine povolené plniace mnoZstvo systému v kg pre jednotky bez snimaca tnikov R290

2.6.2 Obmedzenia vymery miestnosti a plniaceho mnozstva pre
vniitorné jednotky so zvySenou tesnostou a snimacom
tinikov R290

Obmedzenia vymery miestnosti a pIniaceho mnozstva vnitornych

jednotiek so zvy$enou tesnostou konstrukcie a s pridavnym snimacom

Ginikov R290 nezavisia od vysky indtalacie a musia sa riadit nizsie

uvedenymi poZiadavkami.

» Na uréenie minimalnej poZzadovanej vymery miestnosti pre fixné

plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku pouzite tabulku 104.

» Na uréenie maximalneho povoleného plniaceho mnozstva systému

pre danu miestnost pouZite tabulku 105 .

Minimalna pozadovana vymera miestnosti pre jednotky so snimacom tinikov R290

Plniace mnozstvo 0,38 10,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
vkg

Minimalnavymera 9,1 9,6 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
miestnosti vm2

Tab. 104 Minimdina podlahova plocha miestnosti

Maximalne povolené plniace mnozstvo systému pre jednotky so snimacom tinikov R290

Maximalne 0,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
povolené piniace

mnozstvo

systému v kg

Vymera 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

miestnostiv m2
Tab. 105 Maximdine povolené plniace mnoZstvo systému v kg pre jednotky so snimacom tnikov R290

Ako pouzivat tieto tabul'ky » Zmerajte priestor, aby ste urcili instalacnt vysku vnutornej jednotky.
» Stanovte celkové plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku pre Minimalna inStalacné vyska je 2,3 m.
systém. Zahrnte predbezné plniace mnozstvo uvedené na stitku » Podlatabuliek 102 a 104 urcte minimalnu pozadovanu vymeru
vonkajSej jednotky a pripadné pridavné plniace mnozstvo dopinené miestnosti pre instalacny priestor.
na mieste inStalacie. > Pre stipec poufite plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku a pre

riadok vy$ku vnitornej jednotky.
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Pripadne sa m6zu pouzif tabulky 103 a 105 na urcenie maximalneho
povoleného plniaceho mnozstva systému pre vymeru priestoru
inStalacie vnuatornej jednotky.

» Naurcenie povoleného plniaceho mnozstva systému pouZite vymeru
miestnosti pre stipec a, podobne ako predtym, vysku vnitornej
jednotky pre riadok.

» Uistite sa, Ze plniace mnoZstvo planovaného systému a pripadné
pridavné pIniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku z dévodu
dlhSieho potrubia st niZSie ako vypocitané maximalne poziadavky na
plniace mnozstvo.

Co robit, ak vymera miestnosti alebo maximalne plniace mnozstvo

nie s dostatocné

» Ak bolo na mieste instalacie doplnené pridavné piniace mnozstvo
chladiaceho prostriedku, skontrolujte, ¢i je mozné potrubie skratit,
aby sa zniZilo pridavné plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku.

» Skontrolujte, ¢i je mozné vnutornd jednotku nahradit systémom,
ktory je vybaveny snimacom unikov, aby sa este viac zmensila
pozadovana vymera miestnosti.

& VAROVANIE

Riziko poranenia pri poziari

» Systém neinstalujte, ak nieje mozné dodrzat obmedzenia tykajlce sa
vymery miestnosti alebo maximalneho plniaceho mnozstva.

3 Informacie o servise

3.1 Vseobecné informacie o servise

A\ NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota poziarom

» Dbajte nato, aby inStalaciu, opravy, demontaz a likvidaciu systému
vykonaval len autorizovany personal s kvalifikaciou pre chladiace
prostriedky triedy A3.

» Uvedomte si, Ze nahodny Unik chladiaceho prostriedku moze viest k
nebezpecenstvu poZiaru.

» Neopravujte chladiace okruhy, ktoré si vyzaduiju spajkovanie zo
strany zakaznika. Chyby pri manipulacii mozu viest k tinikom a
nebezpecenstvu poZiaru.

» Spajkovanie alebo zvaranie systému vykonavajte len v
Specializovanej dielni po bezpe¢nom odstraneni vietkého
chladiaceho prostriedku podla prislusnych technologickych
postupov. Dbajte na dostatoCné vetranie.

» V pripade poSkodenia chladiaceho okruhu vymente celt vnatornd
alebo vonkajsiu jednotku. Nepokusajte sa o opravu.

» Ak je potrebné otvorit chladiaci okruh, pouZite podla moznosti
rezacku na potrubia.

» Uvedomte si, Ze chladiaci prostriedok R290 je viazany v oleji a
nadalej sa odparuje aj po odstraneni chladiaceho prostriedku zo
systému. Po vybrati kompresora zo systému sa uistite, Ze
nedochadza k zvySkovému dniku.

» Spajkované spoje vzdy vymienajte tak, Ze poskodent Cast riry
vyreZete a nainStalujete novy spoj. Nepokusajte sa opatovne pouZit
alebo opravit existujlce spoje.

» Snimace chladiaceho prostriedku R290 sa musia vymienat len za
snimace Specifikované spolocnostou Bosch.

» Servis sa musi vykonavat len podla odporti¢ani spolo¢nosti Bosch.

» Pri podozreni na Unik je potrebné odstranit alebo kompletne uhasit
otvoreny ohen.

& POZOR

» Nainstalaciu a servis pouzivajte len vhodné naradie. V pripade
nejasnosti sa poradte s partnerom spolo¢nosti Bosch o naradi, ktoré
sama pouzivat pri praci s horfavymi chladiacimi prostriedkami.

Naradie potrebné na instaldciu a servis systémov R290:

« detektor tnikov vhodny pre chladiaci prostriedok R290 (chladiace
prostriedky triedy A3),

« vyveva vhodna pre chladiaci prostriedok R290 (chladiace
prostriedky triedy A3),

+ manometer/multimeter vhodny pre chladiaci prostriedok R290,

« stanica na zachytenie chladiaceho prostriedku R290, napr. Bosch
RG 4.0,

« tlakova fla$a na zachytenie chladiaceho prostriedku R290.

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poziaru - nebezpecenstvo zranenia alebo umrtia

PoufZitie inych dielov, ako st diely $pecifikované spoloénostou Bosch,

mdze mat za nasledok vznietenie chladiaceho prostriedku v dsledku

tiniku. Neopravuijte elektrické komponenty alebo sti¢asti vymennikov

tepla obsahujtce chladiaci prostriedok a kompletne ich vymenite.

» Komponenty vzdy vymienajte za originalne diely $pecifikované
spolo¢nostou Bosch.

3.2 Detekcia chladiaceho prostriedku

Uistite sa, Ze zariadenie na zistovanie Uinikov sa moze pouZivat so
vsetkymi aplikovatelnymi chladiacimi prostriedkami (napriklad
neiskriace, primerane utesnené alebo iskrovo bezpecné).

& POZOR

» Nepouzivajte halogenidovii lampu alebo inti metodu zistovania
pritomnosti plynu pomocou otvoreného ohna.

Hoci sa na zistovanie tnikov chladiaceho prostriedku mozu pouzivat
elektronické detektory tinikov, v pripade horlavych chladiacich
prostriedkov mdze byt ich citlivost nedostato¢na alebo méze byt
potrebna opatovna kalibracia.

» Detektor opatovne kalibrujte pre nedostatocnd citlivost len v
priestore bez chladiaceho prostriedku.

Uistite sa, Ze detektor nie je potencidlnym zapalnym zdrojom a méze sa
pouzivat s chladiacim prostriedkom R290. Zariadenie na zistovanie
Ginikov musi byt nastavené na percento LFL chladiaceho prostriedku,
musi byt kalibrované na chladiaci prostriedok R290 a musi sa potvrdit
prislusné percento plynu (maximalne 25 %).

Ak si tnik chladiaceho prostriedku vyZzaduje spajkovanie, vSetok
chladiaci prostriedok sa musi zachytit alebo izolovat zo systému
pomocou uzatvaracich ventilov v ¢o najvzdialenejSej ¢asti od miesta
tniku. Dalsie informacie o odstrafiovani chladiaceho prostriedku
najdete v kapitole 8 "Odstrafiovanie a odsavanie" .

Kvapaliny na zistovanie tinikov sa m6zu pouzivat s va¢sinou chladiacich
prostriedkov. Nepouzivajte vSak Cistiace prostriedky obsahujtce chlor,
pretoze chlor mdze reagovat s chladiacim prostriedkom a sposobit
koréziu medeného potrubia.

Poufzitie silikonového tmelu moze znizit Gic¢innost niektorych typov
zariadeni na zistovanie tnikov. Vhodnymi metddami zistovania tnikov su
bublinkova metdda alebo metdda fluorescenénych latok.
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4 Priprava pracovnej oblasti

Pred zacatim akychkol'vek prac na systémoch s horfavymi chladiacimi

prostriedkami vykonajte bezpe¢nostné kontroly, aby ste sa uistili, Ze

riziko vznietenia je minimalizované. Pred zacatim opravy chladiaceho
systému postupujte podla tychto pokynov.

» Pracujte len v kontrolovanom priestore a dodrZiavajte kontrolovany
postup, aby ste minimalizovali riziko uvolnenia horlavych plynov
alebo vyparov pocas vykonavania pracovného tkonu.

» Informujte pracovnikov Udrzby a ostatné osoby pracujuce v danej
oblasti o pracach, ktoré sa bud vykonavat.

» Nepracujte v stiesnenych priestoroch.

» Qdstrante vSetky potencialne zapalné zdroje a vyveste tabul'u ,Zakaz
fajcenia“. Zapalnym zdrojom mézu byt hortice povrchy, otvoreny
ohen, iskry z elektrického napatia 230 V alebo elektrostaticky vyboj
pri otvarani plastovych folii alebo bali¢ka vreckoviek.

» Oddelte pracovnu oblast.

» Pred pracou a pocas nej skontrolujte priestor vhodnym detektorom
chladiacich prostriedkov/unikov.

» Ak je potrebné znova nakalibrovat detektor, nakalibrujte ho v
prostredi bez chladiaceho prostriedku.

» Ak sa na chladiacom zariadeni alebo jeho stvisiacich ¢astiach
vykonavajl akékolvek prace pri vysokych teplotach, majte poruke
suchy praskovy alebo CO,-plneny hasiaci pristroj.

» Predpracouapocas nej sa uistite, Ze je pracovny priestor dostatocne
vetrany.

Oprava a lidrzba elektrickych komponentov musi zahriat pociatocné

bezpecnostné kontroly a postupy revizie komponentov.

» Kondenzatory vybijajte bezpe¢nym spdsobom, aby ste zabranili
moznosti iskrenia. Po odpojeni napdjania ¢akajte 10 mindt na vybitie
kondenzatorov.

» Skontrolujte, ¢i po€as plnenia, zachytavania alebo vyplachovania
systému nie st odkryté elektrické komponenty a vedenia pod
napatim.

» Uistite sa, Ze je zariadenie kontinualne uzemnené.

» Uistite sa, Ze kabeldz nie je vystavena opotrebovaniu, korozii,
nadmernému tlaku, vibraciam, ostrym hranam alebo inym
nepriaznivym vplyvom prostredia. Zohladnite vplyvy starnutia alebo
nepretrzitych vibracii zo zdrojov, ako s kompresory ¢i ventilatory.

7 Opravy utesnenych komponentov
Neopravujte zaplombované elektrické komponenty.

5 Kontrola chladiaceho zariadenia

Priinstalaciach, v ktorych sa pouzivaju horfavé chladiace prostriedky, sa

musia vykonat nasledujtce kontroly :

» Uistite sa, Ze plniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku je v stlade s
poziadavkami na vymeru miestnosti pre instalaciu.

» Uistite sa, Ze ventilatné zariadenia a otvory funguju primerane a nie
st blokované.

» Uistite sa, Ze vSetky oznacenia zariadenia su viditelné a Citatelné. Pri
akychkolvek necitatelnych znackach musi déjst k naprave.

> Uistite sa, Ze odkryté s iba potrubia a komponenty na rozvadzanie
chladiaceho prostriedku vyrobené z materialov odolnych voci korozii
alebo riadne chranenych proti korozii. Vsetky ostatné musia byt
nainstalované na mieste, kde nebudu vystavené posobeniu
korozivnych latok.

6 Kontrola elektrickych zariadeni a kabelaze

]

Elektrické komponenty musia byt vhodné na konkrétny (cel a musia
zodpovedat spravnym technickym tdajom. Vzdy dodrziavajte pokyny
spolo¢nosti Bosch tykajlice sa idrzby a servisu. V pripade pochybnosti
sa obrafte na partnera spolo¢nosti Bosch.

UPOZORNENIE
Docasné opravy na zaistenie nepretrzitej prevadzky

Ak sa vyskytne porucha, ktora moze ohrozit bezpec¢nost, kompletne
odpoijte elektrické napajanie zariadenia, kym sa porucha spravne
neodstrani.

Ak vak poruchu nemozno odstranif okamZite a je potrebné pokracovat
v prevadzke, hladajte vhodné docasné riesenie.

» Informuijte vlastnika zariadenia, aby boli vSetky zainteresované
subjekty informované.

8 Odstranovanie a odsavanie

& VAROVANIE

Riziko poranenia v désledku vybuchu

Pri vstupe do okruhu chladiaceho prostriedku na Gicely oprav - alebo iné

Gcely — sa mdzu pouzit konvencné postupy.

» Naodvzdus$nenie systémov s chladiacim prostriedkom nepouzivajte
stla¢eny vzduch ani kyslik.

Pri otvarani chladiaceho systému postupujte podla tohto postupu:

» Odstrarte chladiaci prostriedok podla miestnych a vnitrostatnych
predpisov. PIniace mnozstvo chladiaceho prostriedku sa musi
zachytit do prislu$nych zachytnych tlakovych flias.

» Odcerpajte pomocou zachytnej stanice chranenej proti zapalnym
zdrojom vhodnej pre chladiaci prostriedok R290.

» Preplachnite okruh dusikom bez obsahu kyslika a pomocou
detektora Unikov skontrolujte, ¢i na ventile nezostal chladiaci
prostriedok.

» Vykonajte odsavanie.

» Priotvarani plamefiom okruh priebezne preplachujte dusikom bez
obsahu kyslika.

» Otvorte okruh pomocou rezania alebo spajkovania natvrdo.

Odstraiiovanie a odcerpavanie v pripade zariadeni, ktoré obsahuju
horPavy chladiaci prostriedok

UPOZORNENIE
Preplachovanie rur obsahujticich horf'avé chladiace prostriedky

Nezabudnite systém vzdy preplachnut, skor nez na potrubi vykonate
spajkovanie natvrdo.

Spravne preplachnutie systému sa dosiahne nasledujicim postupom:

» Vyvakuujte systém.

» Plnte systém dusikom bez obsahu kyslika, kym sa nedosiahne
konstrukény tlak. Hodnota tlaku je uvedena na typovych $titkoch.

» Odvetrajte systém na troven atmosférického tlaku.

» Opakujte vy$Sie uvedeny proces, kym v systéme nezostane Ziadny
chladiaci prostriedok.
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Postupy pri napiiiani

& POZOR

» Uistite sa, Ze vyvod vyvevy sa nachadza daleko od akéhokol'vek
zéapalného zdroja a Ze je zabezpecené vetranie.

Ak nie je mozné chladiaci prostriedok kompletne zachytit z dovodu
nedostato¢nej akceptacnej schopnosti Standardnych servisnych

ventilov, pouZite servisnu svorku na vytvorenie dodato¢ného pripojenia.

9 Postupy pri napiiiani

Okrem konvenénych postupov pri napifiani dodrziavajte aj tieto

poziadavky:

» Uistite sa, Ze pri pouzivani plniaceho zariadenia nedochadza ku
kontaminacii roznymi chladiacimi prostriedkami.

» Hadice alebo vedenia by mali byt ¢o najkratsie, aby v nich zostalo iba
minimalne mnozstvo chladiaceho prostriedku.

» Flase s chladiacim prostriedkom udrZujte vo zvislej polohe.

» Po dokonceni plnenia systém oznacte (ak uz nie je oznaceny).

» Pred naplnenim systému vykonajte skusku tlaku pomocou dusika bez
obsahu kyslika.

» Chladiaci systém neprepliiujte.

» Po ukonceni plnenia a pred uvedenim do prevadzky skontrolujte
utesnenie systému. Pred opustenim pracoviska vykonajte kontrolny
test utesnenia.

10  Odstavenie prevadzky

il

Pred zacatim tohto postupu je nevyhnutné, aby bol technik kompletne
oboznameny so zariadenim a vietkymi jeho sticastami.

» Vsetky chladiace prostriedky sa musia bezpecne zachytit.

» Pred vyradenim z prevadzky odoberte vzorku oleja a chladiaceho
prostriedku pre pripad, Ze by sa pred opatovnym pouzitim
zachyteného chladiaceho prostriedku vyzadovala analyza.

» Zaistite:

- dostupnost elektrického napajania pred zacatim prace,

- elektricku izolaciu systému,

- dostupnost mechanického zariadenia na zachytavanie
chladiaceho prostriedku do do flias na chladiaci prostriedok (ak je
to potrebné),

- sllad zachytnych zariadeni a tlakovych flia$ s prislusnymi
normami,

- dostupnost a spravne pouzivanie véetkych osobnych ochrannych
prostriedkov,

- nepretrzity dozor kompetentnej osoby nad procesom
zachytavania.

» Ak je to mozné, precerpajte systém chladiaceho prostriedku.

» Ak uvedenie do stavu vakua nie je mozné, vytvorte rozdelovac, aby
bolo mozné odcerpavat chladiaci prostriedok z jednotlivych casti
systému.

» Uistite sa, Ze sa tlakova flasa pred zachytavanim umiestni na vahu.

» Spustite zachytné zariadenie a postupujte podla pokynov od
vyrobcu.

> Nepreplhajte zasobniky (neprekroéte 70 % kapacity vody
premenenej na hustotu chladiaceho prostriedku pri teplote
zachytavania).

» Nikdy neprekracujte maximalny prevadzkovy tlak flase, a to ani
docasne.

» Zabezpecte, aby boli tlakové flaSe a zariadenie okamzZite odstranené
z pracoviska.

» Poukonceni procesu zatvorte vSetky odpojovacie ventily na
zariadeni.

[i]

Zachytené chladiace prostriedky sa mozu pouzit na doplnenie iného
chladiaceho systému aZ potom, ako sa o€istia a skontroluju.

11  Oznacenie

» Uistite sa, Ze na Stitku zariadenia je uvedené, Ze zariadenie bolo
vyradené z prevadzky a chladiaci prostriedok bol vypusteny.

» Uistite sa, Ze na Stitku je uvedeny datum a podpis.

» Uistite sa, Ze na Stitku zariadenia je uvedené, Ze zariadenie obsahuje
horlavy chladiaci prostriedok.

12  Zachytavanie

/\ Pozor

» Pri odstranovani chladiaceho prostriedku zo systému, €i uz zdovodu
servisu alebo vyradovania z prevadzky, dodrziavajte osvedcené
postupy, aby sa vSetok chladiaci prostriedok bezpecne odstranil.

> Zaistite:

- Zesa pouzivajl iba tlakové flase vhodné na prislusny chladiaci
prostriedok a Ze su spravne oznacené vzhladom na prislusny
chladiaci prostriedok, aby tlakové flase boli kompletné, s
pretlakovym ventilom a vSetkymi sdvisiacimi uzatvaracimi
ventilmi v neporusenom prevadzkovom stave,

- dostatocny pocet flias naudrzanie celkového plniaceho mnozstva
systému,

- aby prazdne zachytné flase boli od¢erpané a ak je to mozné
ochladené, kym dojde k zachytavaniu,

- aby zachytné zariadenie bolo v neporusenom prevadzkovom
stave a aby bolo vhodné na zachytavanie horfavych chladiacich
prostriedkov,

- aby boli dostupné vSetky pokyny tykajlice sa daného zariadenia,

- aby pre tento postup bola k dispozicii stiprava kalibrovanych vah
v neporu$enom prevadzkovom stave,

- aby hadice boli kompletné, s odpojovacimi spojkami bez
netesnosti a v neporusenom stave.

» Pred pouzitim skontrolujte:

- Cije zachytné zariadenie v neporusenom technickom stave;

- Cisazachytné zariadenie podrobuije riadnej Gidrzbe;

- CistvSetky suvisiace elektrické komponenty zaplombované, aby
sa zabranilo vznieteniu v pripade tniku chladiaceho prostriedku.

» Vpripade pochybnosti sa porad'te s partnerom spolo¢nosti Bosch.
» Dbajte na to, aby bol zachyteny chladiaci prostriedok spracovany v
sulade s miestnymi pravnymi predpismi a vrateny dodavatelovi

chladiaceho prostriedku v spravnej zachytnej tlakovej flasi s

priloZzenym prislusnym dokladom o odovzdani odpadu.

» NemieSajte chladiace prostriedky v zachytnych jednotkach a najma
nie tie v tlakovych flasiach.

/\ Pozor

» Ak sa odstrafuji kompresory alebo kompresorové oleje, uistite sa,
Ze st odcerpané na prijatelnd Groven, aby v mazive nezostal horlavy
chladiaci prostriedok.
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Preprava, oznacenie a skladovanie

» Berte do Uvahy, Ze:

chladiaci prostriedok R290 je dobre rozpustny v oleji a méze
tvorit az 50 % jeho hmotnosti,

teleso kompresora sa moze ohrievat horticou vodou, ale v
Ziadnom pripade sa nesmie ohrievat otvorenym ohfiom alebo
inymi zapalnymi zdrojmi, aby sa proces urychlil,

vypustanie oleja zo systému sa musi vykonavat bezpeéne.

13

Preprava, oznacenie a skladovanie

» Zaistite:

aby preprava zariadeni, ktoré obsahuju horfavé chladiace
prostriedky, prebiehala v stlade s prepravnymi smernicami,
aby oznacenie zariadeni pomocou znaciek bolo v stilade s
miestnymi smernicami,

aby likvidacia zariadeni, ktoré obsahuju horlavé chladiace
prostriedky, prebiehala v sulade s narodnymi smernicami,
aby bolo zariadenie uskladnené tak, aby nedoslo k jeho
mechanickému poskodeniu,

aby skladovanie zariadeni a pristrojov bolo v stlade s pokynmi
spolocnosti Bosch.

A POZOR

» Komponenty obsahujtice chladiaci prostriedok prepravujte v
otvorenom alebo dobre vetranom vozidle.

» Pred nalozenim akychkol'vek komponentov obsahujdcich chladiaci
prostriedok do vozidla vykonajte kontrolu tinikov.

UPOZORNENIE
Skladovanie zabalenych (nepredanych) zariadeni:

» Nazaklade miestnych usmerneni ustanovte maximalny pocet
zariadeni, ktoré je povolené skladovat spolu.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila
Varnostna opozorila izraZajo vrsto in tezo posledic, Ce se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvARNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

/\ PozoR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

A PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

6 Preverjanje elektri¢nih naprav in elektri¢nih napeljav ...175

Pomembne informacije
7  Popravilazatesnjenih komponent.................. ... 175 m
8 Odstranitevinizpraznitev..........cooovivuiniiees oo 175 Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.
9 Postopkipolnjenja.........ccceiiiiiiiiiiiiiiiie. oL 175
10 Razgradnja .......ccvvveiieiiinennrnrnnrnnsncons sas 176 1.1.1  Varnostne informacije
11 OzZnaCevanje .........cceevveereecenecnccsnsanscns oas 176 Hladilno sredstvo R290 ima visoko vnetljivost in nizko
12 Zajemhladila. .................ooovviiiiiinininns 176 &Ag toksicnost.
13 Transport, oznacevanje in shranjevanje............. ... 176
Med montazo in vzdrzevalnimi deli nosite za$¢itne
@ rokavice.
Vzdrzevanje mora opraviti usposobljena oseba ob
@ upostevanju navodil v servisnem priroéniku.
Pri upravljanju upo$tevajte navodila v uporabniskem
Il priro¢niku.
Tab. 106
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Splosni varnostni napotki

2 Splosni varnostni napotki

21 Napotki za ciljno skupino

Ta navodila so za usposobljene osebe, ki imajo izkusnje s klimatskimi,

ogrevalnimi in elektricnimi sistemi ter hladilnimi sredstvi A3.

Upostevajte vsa navodila. Ce se navodila ne upostevajo, lahko pride do

materialne $kode in telesnih poskodb, vkljuéno s smrtno nevarnostjo.

» Upostevajte vsa ustrezna navodila za ostale komponente sistema,
dodatno opremo in nadomestne dele.

» Upostevajte veljavne nacionalne in regionalne predpise, tehnicne
predpise in smernice.

» Upostevajte nacionalne predpise o plinu.

» Poskrbite, da montazo, popravila, razstavljanje in ekolosko
odstranjevanje sistema izvaja samo pooblas¢eno osebje,
usposobljeno za hladilna sredstva A3.

» Varnostnipriro¢nik zaR290 je treba uporabljati skupaj s priro¢nikom
zamontazo, priro¢nikom za obratovanje in vsemi drugimi prilozenimi
prirocniki, da se pridobijo celotne informacije.

/I\ PozoR

Zivljenjska nevarnost zaradi ognja

Sistem vsebuije vnetljiv plin, ki je pod tlakom. V primeru zunanjega

poZzara obstaja tveganje za hitro pus¢anje in vZig plina.

» Enoto shranite v prostor brez neprekinjeno delujocih virov vZiga (na
primer odprt ogenj, delujoCa plinska naprava ali delujo¢ elektricni
grelnik).

» Ce namesto priloZenih moznosti uporabite druga¢en embalazni
material, lahko to v primeru pu$¢anja med transportom privede do
razelektritev (ESD).

» Ne poskusajte pospesiti postopka odtaljevanja, zlasti ne z uporabo
mehanske sile ali visokih temperatur.

» lzdelka ne Cistite s snovmi, ki so korozivne za baker, saj lahko
kemicna reakcija povzroci puséanje. Za strokovno vzdrzevanje se
obrnite na svojega servisnega partnerja.

» Ne preluknjajte ali zazgite.

» Upostevajte, da so hladilna sredstva lahko brez vonja. Nenamerni
izpusti hladilnega sredstva lahko povzro€ijo nevarnost pozara.

» Vprimeru poZara se odmaknite od enote in pozara ne skusajte
pogasiti.

» Ostanite na varni razdalji in zapustite obmocje, dokler ne prispe
strokovna pomoc.

2.2  Kajstoriti v primeru pusc¢anja hladilnega sredstva?
Do puscanja hladilnega sredstva obi¢ajno ne pride. Ce pa pride do
puscanja, lahko stik hladilnega sredstva s kakrnimikoli viri vZiga ali
vro¢imi povrSinami povzroCi pozar. Pu$canje lahko prepoznate po
glasnem sikajocem zvoku, ki traja ve¢ minut, ali po iztekanju tekoCine iz
cevi, ki vsebuje hladilno sredstvo. Ce pride hladilno sredstvo v stik s
koZo ali o¢mi, lahko povzroCi ozebline in zastrupitev. PoisCite zdravnisko
pomog, ¢e hladilno sredstvo pride v stik s kozZo ali o¢mi.

Ce hladilno sredstvo puiéa, izvedite korake, ki sledijo:

1. Ne dotikajte se nobenega dela enote ali cevi.

2. Poskrbite za dobro prezracevanije prostora tako, da odprete vsa okna
invrata.

3. Pocakajte dovolj dolgo, da se puscajoce hladilno sredstvo razredci.
Pocakajte vsaj 30 minut, preden se vrnete v prostor.

4. Izklopite vse vire vziga v prostoru in okoli enote.
VirvZiga je lahko odprt ogenj ali katerakoli naprava z vroCimi
povrsinami, ki lahko povzroCiiskre.

5. Takoj zapustite obmocje in pocakajte, da se R290 s prezracevanjem
odstrani.

6. Poklicite svojega servisnega partnerja za pregled sistema glede
morebitnih poskodb. Sistem ponovno uporabite $ele po tem, ko va$
servisni partner popravi del, ki je povzroCil puséanje.

Kon¢nemu uporabniku je treba po montazi izdelka razloZiti prej

omenjene korake.

]

Ne izklapljajte enote klimatske naprave in ne prekinjajte elektricnega
napajanja, ker delujoci ventilator razred¢i morebitno puscajoce hladilino
sredstvo.

Kot instalater:

» Preden preiScete morebitne poSkodbe na enoti, uporabite detektor
puscanja R290, da se prepricate, da je obmocje varno.

» Ne popravljajte poskodb na hladilnem krogu (razen robljenih spojev
za prikljucitev na cevi). V tem primeru zamenjajte celotno enoto.

» Zamenjavo tipala R290 lahko izvede samo poobla$éeni servisni
partner druzbe Bosch.

2.3  Shranjevanje naprave
» Enoto shranite tako, da preprecite mehanske poskodbe.

2.4  Montazain cevi

» Upostevajte delovne postopke, da boste naloge opravili na varen
nacin.

» Preverite tesnjenje, puS€anje in ustrezno kakovost prikljuckov.

/\ Pozor

Zivljenjska nevarnost zaradi ognja

» Prispajkanju ali varjenju se prepricajte, da v ceveh ni hladilnega
sredstva.

& PREVIDNO

Tveganje za poskodbe sistema zaradi hidravlicnega udara

» Ceviv hladilnih sistemih morajo biti zasnovane in montirane tako, da
se ¢im bolj zmanjsa verjetnost poskodb sistema zaradi hidravlicnega
udara.

+ Cevnih povezav naj bo ¢im man;.

+ Cevne povezave morajo biti varno montirane in zascitene pred
fizi¢nimi poskodbami.

+ lzogibajte se vgradnji cevi v povrsino, da preprecite nevarnost zaradi
nenamernih poskodb, na primer zaradi vrtanja.

 Spoje izdelujte in uporabljajte le tako, kot je navedeno v navodilih za
namestitev ali kot so dobavljeni z izdelkom.

+ Ne uporabljajte robljenih spojev v neprezracenih dovodnih jaskih ali
drugih majhnih neprezracenih prostorih. Enoto prikljucite s
spajkanjem.

+ Cevne povezave ne smejo biti montirane v neprezracenem prostoru,
Ce je ta prostor manjsi od najmanj$e povrsine prostora.

+ Mehanske povezave naj bodo dostopne za namene vzdrzevanja.

- Sistema ne montirajte po padcu (> 40 cm) ali mocnem mehanskem
udarcu. Lahko pride do skrite poskodbe, ki lahko povzroci puscanje
in nevarnost pozara.

+ Med notranjo in zunanjo enoto uporabite neprekinjene cevi, da
prepreCite morebitno puséanje.

 Vse povezave je treba izvesti pred odprtjem ventilov, ki omogocajo
pretok hladilnega sredstva med deli hladilnega sistema.

+ Priveckratni uporabi mehanskih spojev v notranjih prostorih morate
zamenjati dele s tesnili. Pri veckratni uporabi robljenih spojev v
notranjih prostorih morate ponovno izdelati robljeni del.
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+ Spoji hladilnega sredstva, izdelani na terenu v notranjih prostorih,
morajo biti testirani glede tesnjenja. Testna metoda mora imeti
obcCutljivost 5 gramov hladilnega sredstva na leto ali bolj$o pri tlaku,
ki je vsaj 0,25-kratnik najvisjega dovoljenega tlaka. Zaznano ne sme
biti nobeno pus¢anje.

+ Pazite, davcevine pridejotujki (olje, vodaitd.). Prishranjevanju cevi
odprtino varno zatesnite tako, da jo stisnete ali prelepite z lepilnim
trakom.

+ Poskrbite, da preprecite prekomerno tresenje ali pulziranje cevi za
hladilno sredstvo.

« Poskrbite, da je dovolj prostora za raztezanje in kréenje dolgih cevi.

« ZasCitne naprave, cevi in napeljava morajo biti ¢im bolj zas¢iteni
pred $kodljivimi vplivi okolja, na primer pred nevarnostjo nabiranja
vode ali umazanije in ostankov.

« Vodi, povezani z izdelkom, ne smejo vsebovati potencialnega vira
vZiga.

i

Za ve¢ informacij glejte priro¢nik za montazo enote.

2.5  Zahteve za mesta montaze

» PrepriCajte se, da je prostor za montazo dobro prezracen in daima
zadostno koli¢ino zraka. Notranje enote ne montirajte v zaprte
omare, pokrite prostore ali podobne prostore, kjer ni zadostne
izmenjave zraka.

» Poskrbite za najmanj$o oddaljenost 50 cm od virov ob&asnega vziga,
kot so elektriCne iskre, vroce povrsine, stikala za lu¢, elektri¢ne
vticnice, kuhalne plosce in halogenske zarnice.

» Notranje enote ne montirajte v prostoru, kjer so prisotni neprekinjeni
viri vziga (na primer odprt ogenj, delujoc stenski plinski kotel ali
delujo¢ elektricni ogrevalni sistem).

» Notranje enote ne montirajte v okoljih s korozivnimi hlapi.

» Preverite, ali pri odpiranju cevi notranje enote zaslisite zvok sikanja
zaradi negativnega tlaka. Ne uporabljajte notranje enote, Ce ne
zasliSite zvoka. Lahko pride do skrite poskodbe, ki lahko povzro€i
puscanje in nevarnost pozara.

» Lokacija montaze notranje enote ne sme presegati 2000 m
nadmorske visine.

2.6  Omejitev kolicine polnjenja hladilnega sredstva

& POZOR

Nevarnost pozara ali eksplozije.

Puscajoce hladilno sredstvo lahko zastaja in povzroci pozar ali
eksplozijo.

» Enoto montirajte le naobmodjih, kjer pus¢ajoce hladilno sredstvo ne
more zastajati.

Omejitve koliCine polnjenja in velikosti prostora so odvisne od razlicice

modela:

+ Modeli z izbolj$anim tesnjenjem: dovoljena koli¢ina polnjenja/
povrsina prostora je odvisna od viSine montaZe notranje enote.

+ Modeli z izbolj$anim tesnjenjem in tipalom pusc¢anja R290: notranja
enota v primeru pusc¢anja aktivno krozi zrak v prostoru in jo je zato
mogoce montirati v manj$e prostore.

Zahteve glede najmanjSe povrsine prostora in koli¢ine polnjenja

hladilnega sredstva za posamezno razli¢ico modela v poglavjih 2.6.1in

2.6.2 je treba dosledno upostevati.

Tipalo pusc¢anja v notranji enoti lahko zazna redek primer puscanja
hladilnega sredstva. Ko se zazna puscanje:

1. Sprozise alarm.

2. Notranja enota v turbo nacinu piha zrak proti tlom.

3. Kompresor zunanje enote se izklopi.

Zvok alarma se ustavi, ko se zrak razredcina varno raven. Pred
ponovnim zagonom se obrnite na svojega servisnega partnerja, da
pregleda sistem glede morebitnih poskodb.

Koli¢ina polnjenja je seStevek predhodno napolnjenega hladilnega
sredstva v sistemu in dodatne koli¢ine polnjenja, ki se doda na lokaciji v
primeru daljSih cevi. Dodatne zahteve glede koli¢ine polnjenja lahko
najdete v priro¢niku za montazo enote.

i

V posameznem prostoru je mogoCe montirati samo en sistem.

/\ Pozor

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ognja

NajniZja viSinaza montazo notranjih enot je 2,3 m. Montaza pod to visino
ni dovoljena.

[i]

Za enote, ki oskrbujejo enega ali ve¢ prostorov s sistemom zracnih
vodov, se hy nanasa na najnizjo odprtino prikljucka voda z vsakim
klimatiziranim prostorom ali katerokoli odprtino notranje enote, vecjo
od 5 cm. A e treba izraCunati kot funkcijo visine odprtin voda do
prostorov in koli¢ine polnjenja hladilnega sredstva za prostore, kamor
lahko ob puscanju tece hladilno sredstvo, pri ¢emer je treba upoStevati
lokacijo enote. Vsi prostori morajo imeti povrsino, ki je vecja vecjo od

Amin-

Ce cevi presegajo standardno dolZino predhodno napolnjene enote,
glejte priro¢nik za montazo za navodila o dodajanju dodatne koli¢ine
polnjenja hladilnega sredstva. Ce je zahtevana dodatna koli¢ina
polnjenja, se prepricajte, da so najmanj$e velikosti prostorov
prilagojene v skladu s tabelami od 107 do 110.

/\ Pozor

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ognja

» Pred montaZo notranje enote se prepricajte, dasta povrsina prostora
in koli¢ina polnjenja hladilnega sredstva znotraj navedenih omejitev.
» Ne prekoracite najvecje vrednosti koli¢ine polnjenja sistema.

Za ve€ informacij o razli¢ici modela notranje enote glejte prirocnik za
montaZo, nalepko na embalazi in napisno ploscico.
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2.6.1 Omejitve povrsine prostora in kolicine polnjenja za
notranje enote z izholjSanim tesnjenjem

Pri notranjih enotah z izbolj$anim tesnjenjem je treba upostevati

omejitve glede povrsine prostora in koli¢ine polnjenja glede na viSino

montaze.

» Zadolocitev najmanjSe zahtevane povrsine prostora za fiksno
koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva uporabite tabelo 107.

» Zadolocitev najvecje dovoljene koli¢ine polnjenja sistema za dano
povrsino uporabite tabelo 108.

Visina montaze
notranje enotevm

Kolic¢ina polnjenja v kg
Najmanjsa velikost prostoravm

2

>2,3 15,9 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9/26,8 27,6 285 2 3
Tab. 107 Najmanjsa zahtevana povrsina prostora za enote brez tipala pus¢anja R290

Velikost prostoravm
Najvecja dovoljenja koli¢ina polnjenja sistema v kg
17

22,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 108 Najvecja dovoljena koli¢ina polnjenja sistema v kg za enote brez tipala pus¢anja R290

2.6.2 Omejitve glede povrsine prostora in kolicine polnjenja za
notranje enote z izholjSanim tesnjenjem in tipalom
puscanja R290

Omejitve glede obmodja prostora in koli¢ine polnjenja notranjih enot z

izbolj$anim tesnjenjem in dodatnim tipalom pus¢anjaR290 niso odvisne

od viSine montaze in zanje je treba upostevati spodnje zahteve.

» Zadolocitev najmanjSe zahtevane povrsine prostora za fiksno

koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva uporabite tabelo 109.
» Zadolocitev najvecje dovoljene koli¢ine polnjenja sistema za dani
prostor uporabite tabelo 110.

Najmanj$a zahtevana povrsina prostora za enote s tipalom pusc¢anja R290

Koli¢ina polnjenjav 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
kg

Najmanjsavelikost 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 139 144 149 154 158 16,3 16,8
prostoravmz2

Tab. 109 Najmanjsa povrsina prostora

Najvecja dovoljenja koli¢ina polnjenja sistema za enote s tipalom puscanja R290

Najvecja 0,376 0,41 0,459 0,501 0,543 0,58 0,62 0,668 0,710 0,752 0,79 0,83 0,877 0,919 0,96 0,98 0,988
dovoljenja 8 5 7 4 6 1 8

koli¢ina polnjenja

sistema v kg

Velié(ostprostora 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
vm

Tab. 110 Najvecja dovoljenja koli¢ina polnjenja sistema v kg za enote s tipalom puscanja R290

Kako uporabljati tabele? » Zadolocitev najmanjSe zahtevane povrsine prostora za prostor za
» Dolotite skupno koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva sistema. montaZo uporabite tabeli 107 in 109.
Vkljucite predhodno napolnjeno koli¢ino hladilnega sredstva enote, » Uporabite koli¢ino polnjenja hladilnega sredstva za stolpec in vi§ino
ki je prikazana na nalepki na zunanji enoti, in morebitno dodatno notranje enote za vrstico.

koli¢ino polnjenja, dodano na lokaciji.
» Izmerite prostor, da doloCite viS§ino montaZe notranje enote. Najnizja
vi§ina montaze je 2,3 m.
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Alternativno se lahko tabeli 108in 110 uporabi za dolocitev najvecje
dovoljene koli¢ine polnjenja sistema za velikost prostora za prostor za
montaZo notranje enote.

» Uporabite povrsino prostora za stolpec inisto kot prej viSino notranje
enote za vrstico, da doloCite dovoljeno koli¢ino polnjenja sistema.

» Prepricajte se, da sta koli¢ina polnjenja nacrtovanega sistema in
morebitna dodatna koli¢ina polnjenja zaradi podalj$ane dolZine cevi
pod izraCunanimi zahtevami glede najvecje koli¢ine polnjenja.

Kaj storiti, Ce povrsina prostora ali najvecja dovoljena kolicina

polnjenja nista zadostna?

» Ceje bila nalokaciji dodana dodatna koli¢ina polnjenja, preverite, ali
je mogoce skrajsati cevi in tako zmanjsati dodatno koli¢ino polnjenja.

» Preverite, ali je notranjo enoto mogoce zamenjati s sistemom, ki ima
tipalo puscanja, in tako dodatno zmanjsati zahtevano povrsino
prostora.

& POZOR

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ognja

» Ne namescajte sistema, Ce ni mogoce izpolniti omejitev glede
velikosti prostora ali najvecje koli¢ine polnjenja.

3 Servisne informacije
3.1  Splosne informacije o servisiranju

A NEvARNO
Zivljenjska nevarnost zaradi pozara

» Poskrbite, da montazo, popravila, razstavljanje in odstranjevanje
sistema izvaja samo poobla$¢eno osebje, usposobljeno za delo s
hladili A3.

» Upostevajte, da lahko nenameren izpust hladila povzrodi nevarnost
pozara.

» Ne popravljajte hladilnih krogov, kjer je potrebno lotanje na lokaciji
stranke. Napake pri rokovanju lahko povzrocijo uhajanje in nevarnost
pozara.

» Lotanje in varjenje na sistemu izvajajte samo v specializiranih
delavnicah ter Sele, ko varno odstranite vso hladilo z upostevanjem
ustreznih korakov postopka. Prepricajte se, da je na voljo dobro
prezracevanje.

» V primeru poskodb na hladilnem krogu zamenjajte celotno notranjo
ali zunanjo enoto. Ne poskusajte ga popraviti.

» Ce morate hladilni krog odpreti, uporabite orodje za rezanje cevi, kjer
je to mozno.

» Upostevajte, da je sredstvo R290 vezano v olju in izpareva tudi, ko je
hladilo odstranjeno iz sistema. Prepriajte se, da po odstranjevanju
kompresorija iz sistema ni sledi preostalega uhajanja.

» Lotane spoje vedno zamenjajte tako, da izrezete poskodovan del cevi
inizvedete nov spoj. Obstojecih spojev ne poskusajte ponovno
uporabiti ali popraviti.

» Tipala za hladilo R290 lahko zamenjate samo s tipali, ki jih doloCi
druzba Bosch.

» Servisiranje se mora izvajati samo skladno s priporocili druzbe
Bosch.

» Ce sumite, da je prislo do uhajanja, morate odstraniti ali ugasniti vse
odprte plamene.

& PREVIDNO

» Zamontazo in servisiranje uporabite samo ustrezna orodja. V
primeru dvomov glede orodij za uporabo z vnetljivimi hladili se
posvetujte s svojim partnerjem Bosch.

Navedena so potrebna orodja za montaZo in servisiranje sistemov z
R290:

+ Detektor za uhajanje, primeren za R290 (hladila A3).

+ Vakuumska ¢rpalka, primerna za R290 (hladila A3).

+ Manometer/multimeter, primeren za R290.

+ Postaja za zajem R290, npr. BoschRG 4.0.

« Jeklenka za zbiranje R290.

/\ PozoR

Nevarnost pozara - nevarnost telesnih poskodb ali smrti

Uporabadelov, kijih nidolocila druzba Bosch, lahko povzrocivzig hladila
zaradi uhajanja. Elektri¢nih komponent ali delov prenosnikov toplote, ki
vsebujejo hladilo, ne popravljajte, ampak jih v celoti zamenjajte.

» Komponente vedno zamenjajte z originalnimi deli, ki jih je doloCila
druzba Bosch.

3.2  Zaznavanje hladila

PrepriCajte se, dalahko opremo za zaznavanje uhajanja uporabite za vsa
ustrezna hladila (na primer, brez iskrenja, ustrezno zatesnjeno in varno
$amo po sebi).

/\ PREVIDNO

» Ne uporabljajte halogenskega gorilnika/halonske svetilke ali katere
koli druge metode za zaznavanje plinov z odprtim plamenom.

Elektronski detektorji uhajanja se lahko uporabljajo za zaznavanje
uhajanja hladila, vendar v primeru vnetljivih hladil obcutljivost morda ne
bo ustrezna ali bo morda potrebno ponovno umerjanje.

» Detektor ponovno umerite na ustrezno obcutljivost samo v obmocju
brez hladila.

Prepricajte se, da detektor ni potencialni vir vZiga in je primeren za
uporabo zR290. Oprema za odkrivanje uhajanja mora biti nastavljenana
deleZ spodnje meje vnetljivosti (LFL) hladilain umerjena glede naR290,
ustrezen delezZ plina (najvec 25 %) pa je potrjen.

Ce odprava uhajanja hladila zahteva lotanje, morate celotno hladilo
zajeti iz sistema ali pa ga izolirati z zapornimi ventili v delu sistema, ki je
oddaljen od uhajanja. Za ve¢ informacij o odstranjevanju hladilnega
sredstva glejte poglavje 8 "Odstranitev in izpraznitev".

Tekocine za odkrivanje uhajanja so primerne za uporabo z vecino hladili.
A ne uporabljajte detergentov, ki vsebujejo klor, saj lahko ta reagira s
hladilom in povzro¢i korozijo bakrenih cevi.

Uporaba silikonskih tesnilnih sredstev lahko zmanjs$a ucinkovitost
nekaterih vrst opreme za odkrivanje uhajanja. Ustrezni metodi
odkrivanja uhajanja sta metoda z mehurcki ali s fluorescentnimi
reagenti.

4 Priprava delovnega obmocja

Pred zacetkom kakr3nih koli del na sistemih z vnetljivimi hladili opravite

varnostne preglede za ¢im manjSe tveganje za vZig. Pred zacetkom

popravil na hladilnem sistemu upos$tevajte naslednje korake.

» Delajte samo v nadzorovanem obmocju in upoStevajte nadzorovan
postopek, da zmanjsate tveganije za prisotnost vnetljivih plinov ali
hlapov, ki nastajajo tekom del.

» Odelih, ki se bodo izvajala obvestite vzdrzevalce in druge osebe, ki
delajo v okolici.

» Ne delajte v zaprtih prostorih.

» Odstranite vse mozne vire vZiga in namestite znak ,,Prepovedano
kajenje“. Viri vZiga so lahko vroée povrsine, odprti plameni, 230 V
iskre ali elektrostati¢na razelektritev pri odpiranju plasticnih folij ali
paketa papirnatih rob¢kov.

» Ogradite delovno obmodje.
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Preverjanje hladilne opreme

» Pred in med deli preverite obmocje z ustreznim detektorjem za
uhajanje hladila.

» Ceje treba detektor uhajanja ponovno kalibrirati, ga ponovno
kalibrirajte na obmocju brez prisotnosti hladiva.

» Cese naopremis hladilom ali povezanih delih izvajajo toplotna dela,
imejte pri roki gasilni aparat s suhim prahom ali CO,.

» Predin med delom poskrbite, da je delovno obmocje dobro
prezracevano.

5 Preverjanje hladilne opreme

Nainstalacijah, ki uporabljajo vnetljiva hladila se morajo izvesti nasledniji

pregledi:

» Prepricajte se, da koli¢ina polnitve hladila ustreza zahtevam za
velikost prostora za instalacijo.

» Preverite, ali prezracevalne naprave in odprtine delujejo pravilno in
niso ovirane.

» Prepricajte se, da so vse oznake na opremi vidne in Citljive. Vse
nerazumljive napise je treba popraviti.

» Prepricajte se, da so izpostavljene samo cevi in komponente za
hladilo, izdelane iz materialov, ki so odporni na korozijo ali so pred
njo ustrezni zasCiteni. Vse ostale komponente morajo biti namesc¢ene
na mestu, kjer niso izpostavljene kakrsnim koli korozivnim snovem.

8 Odstranitev in izpraznitev

& POZOR

Nevarnost telesnih poskodb zaradi eksplozije

Pri odpiranju hladilnega kroga zaradi popravila - ali s kak$nim drugim
namenom - se lahko uporabijo obicajni postopki.

» ZacCiSCenje hladilnih krogov ne uporabljajte stisnjenega zraka ali
kisika.

6 Preverjanje elektri¢nih naprav in elektri¢nih

napeljav
[i]

Pri odpiranju hladilnega kroga upostevajte naslednji postopek:

» Odstranite hladilo v skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi.
Kolic¢ina polnitve hladila mora biti zajeta v ustrezne jeklenke za zajem
hladila.

» Hladilo zajemite s pomocjo postaje za zajem, odporne na vzig, ki je
primernazaR290.

» Hladilni krog izperite z duSikom brez kisika, nato pa z detektorjem
uhajanja preverite prisotnost ostankov hladila pri ventilu.

» lzpraznite.

» Priodpiranju s plamenom neprekinjeno izpirajte hladilni krog z
dusikom brez kisika.

» Odprite krogotok z rezanjem ali lotanjem.

Odstranitev in izpraznitev za naprave, ki vsebujejo vnetljiva hladila
OPOZORILO

Izpiranje cevi, ki vsebujejo vnetljiva hladiva.
Pred kakrsnim koli lotanjem na cevovodu obvezno vedno izperite sistem.

Elektriéne komponente morajo biti primerne za ta namen in ustrezati
pravilnim specifikacijam. Vedno upostevajte smernice za vzdrzevanje in
servisiranje druzbe Bosch. V primeru dvoma, poi$c¢ite pomoc pri svojem
partnerju Bosch.

OPOZORILO
Zacasna popravila za zagotovitev neprekinjenega delovanja

V primeru okvare, ki lahko ogrozi varnost, odklopite vse elektri¢no
napajanje od kroga, dokler se okvara ne odpravi.

Ce okvare ni mogoce takoj odpraviti, a je nadaljnje obratovanje nujno,
poiscite ustrezno zac¢asno resitev.

» Obvestite lastnika opreme, da se lahko obvestijo vse strani.

Ustrezno izpiranje sistema poteka po naslednjem postopku:

» Zvakuumirajte sistem.

» Sistem napolnite z duSikom brez kisika, dokler ni dosezen
konstrukcijski tlak. Vrednost tlaka je navedena na napisnih
ploscicah.

» Odzracite sistem do atmosferskega tlaka.

» Zgornji postopek ponavljajte, dokler v sistemu ni vec hladila.

& PREVIDNO

» Prepricajte se, da je izhodna odprtina vakuumske Crpalke oddaljena
od kakrsnih koli virov vZiga in da je prisotno prezraCevanje.

Popravila in vzdrzevanje elektri¢nih komponent morajo vkljucevati

zaCetne varnostne preglede in postopke pregledov komponent.

» Kondenzatorje spraznite na varen nacin, da se prepreci moznost
iskrenja. Po prekinitvi napajanja po¢akajte 10 minut, da se
kondenzatorji spraznijo.

» Preverite, da med polnjenjem, zajemanjem ali iSCenjem sistema
elektricne komponente in napeljava niso pod napetostjo.

» Poskrbite, da je naprava neprekinjeno ozemljena.

» Prepricajte se, da vodniki niso izpostavljeni obrabi, koroziji,
prekomernemu tlaku, vibracijam, ostrim robovom ali drugim
Skodljivim vplivom okolja. UpoStevajte ucinke staranja ali nenehnih
vibracij iz virov, kot so kompresoriji ali ventilatorji.

Ce hladila ni mogoce v celoti zajeti preko standardnih servisnih ventilov,
uporabite servisno sponko in ustvarite dodaten prikljucek.

7 Popravila zatesnjenih komponent
Zatesnjenih komponent ne popravljajte.

9 Postopki polnjenja

Poleg obicajnih postopkov polnjenja upo$tevajte Se te zahteve:

» Prepricajte se, da pri uporabi polnilne opreme ne pride do
onesnazenja z razli¢nimi hladili.

» Gibke cevi in napeljave naj bodo ¢im kraj$e, da zmanjsate koli¢ino
hladiva v njih.

» Jeklenke hladiva naj bodo pokonci.

» Ko je polnjenje koncano, sistem oznacite (Ce Ze ni oznacen).

» Pred ponovnim polnjenjem sistema naredite tlacni preizkus z
dusikom brez kisika.

» Ne prenapolnite hladilnega kroga.

» Po zakljutenem polnjenju in pred prvim zagonom preverite, ali v
sistemu prihaja do uhajanja. Preden zapustite lokacijo, opravite
kontrolni preizkus uhajanja.
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10  Razgradnja

]

Pred izvedbo tega postopka mora biti tehnik v celoti seznanjen z opremo
in vsemi njenimi podrobnostmi.

» Vsahladila je treba varno zajeti.

» Pred odstranitvijo iz obratovanja odvzemite vzorec olja in hladila, v
kolikor je potrebna analiza pred ponovno uporabo zajetega hladila.

» Prepricajte se:

pred zacetkom del, da je na voljo elektri¢na energija,

da je sistem elektri¢no izoliran,

da je na voljo mehanska oprema za zajem hladilnega sredstva v

jeklenke (Ce je potrebno),

- dasoopremazazajemin jeklenke skladne z ustreznimi standardi,
- dajevoljovsa osebna varovalna oprema in se pravilno uporablja,
- postopek recikliranja ves ¢as nadzoruje strokovnjak.

» Cejemogoce, izérpajte hladilni krog.

» Ce vakuumiranje ni mogoée, ustvarite razdelilnik, tako da lahko
hladilo odstranite iz razli¢nih delov sistema.

» Prepricajte se, da je jeklenka pred priCetkom zajemanja postavljena
na tehtnico.

» ZaZenite napravo za zajem in postopajte v skladu z navodili
proizvajalca.

» Jeklenk ne napolnite prevec (ne vec kot 70 % prostornine vode,
pretvorjene v gostoto hladilnega sredstva pri temperaturi
recikliranja).

» Nikoli ne prekoracite najvecjega delovnega tlaka jeklenke, niti
zaCasno.

» Jeklenke in opremo takoj odstranite z lokacije.

» Po konCanem postopku zaprite vse zaporne ventile na opremi.

]

Zajeta hladila se smejo napolniti v drug hladilni krog Sele potem, ko jih
prej ocistite in preverite.

11 Oznacevanje

» Poskrbite, da je na nalepki opreme navedeno, da je oprema
odstranjena iz obratovanja in da je hladilo odstranjeno.

» Poskrbite, daima nalepka datum in podpis.

» Poskrbite, da je na nalepki opreme navedeno, da oprema vsebuje
vnetljivo hladilo.

12  Zajem hladila

/\ PREVIDNO

» Priodstranjevaniju hladila iz sistema, bodisi za servisiranje ali
odstranjevanje iz obratovanja, upostevajte dobro prakso, kjer se vso
hladilo varno odstrani.

» Prepricajte se:
- dase uporabljajo samo ustrezne jeklenke za zbiranje hladilain da
so ustrezno oznacene za hladilo. Jeklenke morajo biti opremljene

z varnostnim ventilom in vsemi pripadajocimi zapornimi ventili v
brezhibnem delovnem stanju.

- daje navoljo zadostna koli¢ina jeklenk za zajem celotne kolic¢ine
polnitve sistema.

- dase prazne jeklenke za zajem izpraznijo in, Ce je mogoce,
ohladijo, pred izvedbo zajema.

- daje opremaza zajemv brezhibnem delovnem stanjuin primerna
za zajem vnetljivih hladil.

- daso zadevni opremi prilozena vsa navodila.

- daje za postopek na voljo komplet umerjenih tehtnic v
brezhibnem delovnem stanju.

- daso gibke cevi opremljene z odklopnimi spojkami, ki ne pus¢ajo
in v brezhibnem delovnem stanju.

» Pred uporabo preverite:

- alije naprava za zajem v dobrem delovnem stanju;

- alijebila naprava za zajem ustrezno vzdrzevana;

- ali so povezane elektricne komponente zatesnjene, da ne pride
do vZiga v primeru uhajanja hladila.

» Ce ste vdvomih, se obrnite na svojega partnerja Bosch.

» Poskrbite, da je zajeto hladilo obdelano v skladu z lokalno zakonodajo
in se vrne dobavitelju hladila v ustrezni jeklenki za zbiranje s
priloZenim ustreznim obvestilom o transportu odpadkov.

» Ne meSajte hladila v napravah za zajem hladilain $e posebej ne v
jeklenkah.

/\ PREVIDNO

» Ce zelite odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, poskrbite, da
so bili izpraznjeni na sprejemljivo raven, tako da v mazivu ne ostane
vnetljivo hladilo.

» Upostevajte, da:

- je R290 dobro topljiv v olju in lahko predstavlja do 50 % njegove
mase.

- je ohisje kompresorja mozno ogreti s toplo vodo, v nobenem
primeru pa ga ni dovoljeno ogrevati z odprtim ognjem ali drugimi
viri vZiga, da bi pospesili ta proces.

- mora praznjenje olja iz sistema biti opravljeno na varen nacin.

13  Transport, oznacevanje in shranjevanje
» Prepricajte se:
- daje transport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladila, v skladu s
predpisi zatransport.
- daje oznacevanje opreme z znaki v skladu z lokalnimi predpisi.
- daje odstranjevanje opreme, ki vsebuije vnetljiva hladila v skladu
z nacionalnimi predpisi.
- dase naprava skladis¢i tako, da se prepreci mehanska Skoda.
- daje skladis¢enje opreme in naprav v skladu z navodili druzbe
Bosch.

& PREVIDNO

» Prevoz komponent, ki vsebujejo hladilo, naj poteka v odprtem ali
dobro prezracevanjem vozilu.

» Pred nalaganjem opreme, ki vsebuje hladilo, opravite pregled
uhajanja.

OPOZORILO
Shranjevanje zapakirane (neprodane) opreme:

» DolocCite najvecje dovoljeno Stevilo kosov opreme, ki jo je dovoljeno
hraniti skupaj v skladu z lokalnimi predpisi.
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Késhilla té pérgjithshme sigurie

2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

2.1  Njoftimet pér grupin e synuar

Kéto udhézime jané té destinuara pér persona té kualifikuar g€ jané té

afté t€ merren me klimén, ngrohjen, sistemet elektrike dhe freonét A3.

Zbatoni té gjitha udhézimet. Nése nuk zbatohen udhézimet, mund té

ndodhin déme materiale dhe léndime personale, pérfshiré rrezikun e

vdekjes.

» Ndigni té gjitha udhézimet pérkatése pér komponentét e tjeré té
sistemit, aksesorét dhe pjesét rezervé.

» Zbatoni rregulloret kombétare e rajonale, rregulloret teknike dhe
udhézimet.

» Pajtohuni me rregulloret kombétare pér gazin.

» Sigurohuni gé instalimi, riparimet, ¢montimi dhe asgjésimi i sistemit
té béhen vetém nga personel i autorizuar me kualifikim pér freonin
A3.

» Manualii Sigurisé pér R290 duhet t€ pérdoret sé bashku me
Manualin e Instalimit, Manualin e Pérdorimit dhe té gjitha manualet e
tjera té pérdorimit bashkéngjitur, pér té siguruar informacionin e
ploté.

/\ PARALAJMERIM

Rrezik pér jetén nga zjarri

Ky sistem pérmban gaz té ndezshém nén presion. Né rast zjarri té

jashtém, ekziston rreziku i rrjedhjes sé shpejté dhe ndezjes sé gazit.

» Ruajeni pajisjen né njé dhomé pa burime ndezjeje qé funksionojné
vazhdimisht (pér shembull, flaké té hapura, njé pajisje gazi qé
funksionon ose njé ngrohés elektrik qé funksionon).

» Pérdorimi i materialeve té paketimit gé ndryshojné nga opsionet e
ofruara mund té ¢ojé né shkarkim elektrostatik (ESD) nése ka ndonjé
rriedhje gjaté transportit.

» Mos u pérpigni ta pérshpejtoni procesin e shkrirjes, vecanérisht duke
pérdorur forcé mekanike ose temperatura té larta.

» Mos e pastroni produktin me asnjé substancé gé mund té jeté
gérryese pér bakrin, sepse njé reaksion kimik mund té shkaktojé
rrjedhje. Telefononi partnerin tuaj té shérbimit pér mirémbajtje
profesionale.

» Mos e shponi apo digjni.

» Vinire se freonét mund té mos kené eré té dallueshme. Léshimet
aksidentale té ftohésit mund té cojné né rrezik zjarri.

» Largohuni nga njésia né rast zjarri dhe mos u pérpigni ta shuani
zjarrin.

» Qéndroni né njé distancé té sigurt dhe largohuni nga zona derisa té
mbérrijé ndihma profesionale.

2.2  Cfaréduhet té béni nése rrjedh freoni

Rrjedhjet e ftohésit normalisht nuk ndodhin. Megjithaté, nése ka
rriedhje, kontakti i ftohésit me ¢do burim ndezjeje ose sipérfage té
nxehta mund té ¢ojé né zjarr. Rrjedhjet mund té njihen nga njé
fishkéllimé e forté qé vazhdon pér disa minuta ose nga dalja e Iéngut né
njé tub gé pérmban ftohés. Kontakti me ftohésin né Iékuré ose sy mund
té shkaktojé ngrirje dhe helmim. Kérkoni ndihmé mjekésore nése ftohési
ju bie né kontakt me lékurén ose syté.

Nése rrjedh léng freoni, ndigni hapat e méposhtém:

1. Mos prekni asnjé pjesé té njésisé ose tubacioneve.

2. Sigurohuni gé hapésira té jeté e ajrosur miré duke hapur té gjitha
dritaret dhe dyert.

3. Jepni kohé té mjaftueshme qé rriedhja té hollohet. Prisni té paktén
30 minuta para se té ktheheni né dhomé.

4. Fikni té gjitha burimet e ndezjes né dhomé dhe pérreth njésisé.
Burimet e ndezjes mund té jené flaké té hapura ose ¢do pajisje me
sipérfage té nxehta gé mund té gjenerojé shkéndija.

5. Largohuni menjéheré nga zona dhe prisni derisa R290 té jeté
ventiluar.

6. Telefononi partnerin tuaj té shérbimit pér té béré njé kontroll té
sistemit pér cdo démtim. Ripérdoreni sistemin vetém pasi partneri
juaj i shérbimit té keté riparuar pjesén qé shkaktoi rrjedhjen.

Hapat e pérmendur mé paré duhet t'i shpjegohen pérdoruesit

pérfundimtar pas instalimit té produktit.

i

Mos e fikni njésiné e kondicionerit dhe mos e ndérprisni furnizimin me
energji elektrike, sepse ventilatori gé punon hollon ¢do rriedhje.

Si instalues:

» Pérpara se té hetoni démtimin né njési, pérdorni njé detektor
rriedhjesh R290 pér t'u siguruar gé zona éshté e sigurt.

» Mos riparoni asnjé démtim né garkun e ftohésit (pérveg nyjeve té
zgjerimit gé lidhen me tubacionet). Né kété rast, zévendésoni té
gjithé njésiné.

» Vetém njé partner servisi i autorizuar Bosch mund té kryejé
zévendésimin e sensorit R290.

2.3  Ruajtjae pajisjes
» Ruajeni pajisjen né ményré qé té parandaloni démtimin mekanik.

2.4 Instalimi dhe tubacionet

» Zbatoni procedurat e punés pér té pérfunduar detyrat né ményré té
sigurt.

» Béni njé kontroll pér ngushtési, kérkim pér rrjedhje dhe lidhje me
cilési té larté.

/\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga zjarri

» Sigurohuni gé té mos keté ftohés né tuba kur kryeni punime me
saldim ose me brancim.

& KUJDES

Rreziku i démtimit té sistemit nga goditja hidraulike

» Tubacionet né sistemet e ftohésit duhet té projektohen dhe
instalohen pér té minimizuar probabilitetin e goditjes hidraulike gé
shkakton démtime né sistem.

+ Mbajeni tubacionin né minimum.

« Tubacioniduhet té instalohet né ményré té sigurt dhe té mbrohet nga
démtimet fizike.

« Shmangni montimin e tubave né nivel té njéjté pér té parandaluar
rrezikun nga démtimet aksidentale, pér shembull nga shpimet.

« Krijoni dhe pérdorni nyje vetém si¢ specifikohet né udhézimet e
instalimit ose si¢ dorézohen me produktin.

+ Mos pérdorni nyje zgjerimi né boshte furnizimité pa ventiluara ose né
zona té tjera té vogla té pa ventiluara. Lidhni njésiné me ané té
saldimit.

« Tubacionet nuk duhet té instalohen né njé hapésiré té pa ventiluar,
nése ajo hapésiré éshté mé e vogél se sipérfagja minimale e dhomés.

+  Mbajini lidhjet mekanike t€ arritshme pér géllime mirémbajtjeje.

+ Mos e instaloni sistemin pas njé rénieje (>40 cm) ose njé ndikimi té
réndé mekanik. Mund té ndodhin démtime té fshehura, té cilat mund
té shkaktojné rrjedhje dhe rrezik zjarri.

+ Pérdornitubacione té vazhdueshme midis njésive t€ brendshme dhe
té jashtme pér té parandaluar rriedhjet e mundshme.

+ Cdolidhje duhet té béhet para hapjes sé valvulave pér té lejuar gé
ftohési té rrjedhé midis pjeséve té sistemit té ftohjes.
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+ Kurlidhésit mekaniké ripérdoren né ambiente té mbyllura, pjesét
izoluese duhet té rinovohen. Kur nyjet e zgjeruararipérdoren brenda,
pjesa e zgjeruar duhet té rifabrikohet.

- Lidhjet e ftohésit té béra né terren brenda duhet té testohen
ngushtésisht. Metoda e testimit duhet té keté njé ndjeshméri prej 5
gramésh né vit té ftohésit ose mé té miré nén njé presion prej té
paktén 0.25 heré presionin maksimal té lejuar. Asnjé rrjedhje nuk
duhet té zbulohet.

+ Mbajini jashté tubacioneve léndét e huaja (vaj, ujé etj.). Kur ruani
tubacionet, vuloseni miré hapjen duke i shtrénguar fort ose duke i
ngjitur me shirit ngjités.

« Sigurohuni gé té parandaloni dridhjet ose pulsimet e tepérta né
tubacionin e ftohésit.

- Sigurohuni gé té keté hapésiré pér zgjerimin dhe tkurrjen e
tubacioneve té gjata.

- Pajisjet mbrojtése, tubacionet dhe pajisjet duhet té mbrohen sa mé
shumé gé té jeté e mundur nga efektet negative mjedisore, pér
shembull nga rreziku i grumbullimit té ujit ose akumulimi i
papastértive dhe mbeturinave.

« Kanalet e lidhura me produktin nuk duhet té pérmbajné njé burim té
mundshém ndezjeje.

[i]

Pér mé shumé informacion, referojuni manualit té instalimit té njésisé.

2.5  Kérkesat pér vendet e instalimit

» Sigurohuni gé zona e instalimit té jeté e ajrosur miré dhe té keté
véllim té mjaftueshém ajri. Mos e instaloni njésiné e brendshme né
dollapé té mbyllur, mbulesa ose hapésira té ngjashme ku nuk ka
shkémbim té mjaftueshém ajri.

» Mbani njé largési minimale prej 50 cm nga burimet e ndezjes me
ndérprerie, si¢ jané shkéndijat elektrike, sipérfaget e nxehta, vendet
e zjarrit t€ hapur, celésat e drités, prizat e energjisé sobat e gatimit
dhe llambat halogjene.

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé dhomé ku jané né
funksion burime té hapura ndezjeje (pér shembull flaké té hapura, njé
kazan gazi i montuar né mur né pérdorim ose njé sistem ngrohjeje
elektrike né pérdorim).

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né mjedise me tymra gérryes.

» Sigurohuni gé té dégjoni njé fishkéllimé kur hapni tubat e njésisé sé
brendshme pér shkak té presionit negativ. Mos e pérdorni njésiné e
brendshme nése nuk ka zhurmé. Mund té ndodhin démtime té
fshehura, té cilat mund té shkaktojné rrjedhje dhe rrezik zjarri.

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né vende mé té larta se 2000 m
mbi nivelin e detit.

2.6  Kufizimiingarkesés sé ftohésit

/\ PARALAJMERIM
Rrezik zjarri ose shpérthimi.

Rrjedhjet e freonit mund té ngecin dhe té shkaktojné zjarr ose

shpérthim.

» Instaloni njésiné vetém né zonat ku rrjedhjet e freonit nuk mund té
ngecin.

Shumae tarifés dhe kufizimet e madhésisé sé dhomés varen ngavarianti
i modelit:

+ Modele me ngushtési té shtuar: zona e lejuar e karikimit/dhomés
varet nga lartésia e instalimit té njésisé sé brendshme.

+ Modele me hermeticitet té pérmirésuar dhe sensor rrjedhjeje R290:
njésia e brendshme garkullon né ményré aktive ajrin e dhomés né
rast rrjedhjeje dhe mund té instalohet né dhoma mé té vogla.

Sipérfagja minimale e dhomés dhe kérkesat e ngarkesés sé freonéve né
kapitujt 2.6.1dhe 2.6.2 duhet té ndiget né ményré strikte pér variantin
pérkatés té modelit.

Sensori i rrjedhjes né njésiné e brendshme mund té zbulojé njé rast té

rrallé té rriedhjes sé ftohésit. Kur zbulohet njé rrjedhje:

1. Bienjéalarm.

2. Njésia e brendshme do té fryjé ajér drejt dyshemesé né modalitetin
turbo.

3. Kompresori i njésisé sé jashtme do té fiket.

Tingulli i alarmit do té ndalet pasi ajri té shpérndahet né njé nivel té

sigurt. Kontaktoni partnerin tuaj té shérbimit pér té inspektuar sistemin

pér ¢do démtim pérpara se ta rifilloni funksionimin.

Sasia e ngarkesés éshté rezultat i ftohésit té para-ngarkuar né sistem

dhe ngarkesés shtesé té shtuar né vend né rast té tubacioneve mé té

gjata. Kérkesat shtesé pér pagesén mund té gjenden né manualin e

instalimit té njésisé.

]

Vetém njé sistem mund té instalohet né ¢do dhomé.

/\ PARALAJMERIM
Rreziku i Iéndimit nga zjarri

Lartésia minimale pér instalimin e njésive té brendshme éshté 2.3 m.
Instalimi nén kété lartési nuk lejohet.

i

Pér njésité gé shérbejné njé ose mé shumé dhoma me njé sistem
kanalesh ajri, hg i referohet hapjes mé té ulét té lidhjes sé kanalit me
secilén hapésiré té kondicionuar ose ¢do hapje té njésisé sé brendshme
mé té madhe se 5 cm. A;, duhet té llogaritet si njé funksion ilartésive té
hapjes sé kanalit né hapésira dhe ngarkesés sé ftohésit pér hapésirat ku
mund té rrjedhé ftohési i rriedhur, duke marré parasysh vendndodhjene
njésisé. Té gjitha hapésirat duhet té kené njé sipérfage dyshemeje mé té
madhe se Ay, -

Nése tubacioni tejkalon gjatésiné standarde té njésisé sé para-mbushur,
ju lutemi referojuni Manualit té Instalimit pér udhézime mbi shtimin e
ngarkesés shtesé té freonit. Nése kérkohet pagesé shtesé, sigurohuni gé
madhésité minimale t€ dhomave té jené té rregulluara sipas

Tabelave. 112 pér 115.

/I\ PARALAJMERIM
Rreziku i léndimit nga zjarri

» Parainstalimit té njésisé sé brendshme, sigurohuni gé sipérfagja e
dhomés dhe ngarkesa e freonit té jené brenda kufijve té specifikuar.
» Mos e tejkaloni vlerén maksimale té ngarkesés sé sistemit.

Pér mé shumé informacion rreth variantit té modelit té njésisé suaj té
brendshme, referojuni manualit té instalimit, etiketés sé paketimit dhe
pllakés sé tipit.
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Késhilla té pérgjithshme sigurie

2.6.1 Kufizimet e zonés sé dhomés dhe té tarifés pér njésité e
brendshme me ngushtési té shtuar

Njésité e brendshme me dizajn té pérmirésuar t€ hermetizmit duhet té

ndjekin kufizimet e sipérfages sé dhomés dhe té ngarkesés né lidhje me

lartésiné e instalimit.

» Pérdorni Tabelén 112 pér té pércaktuar sipérfagen minimale té
kérkuar t€ dhomés pér njé ngarkesé fikse té ftohésit.

» Pérdorni Tabelén 113 pér té pércaktuar tarifén maksimale té lejuar
té sistemit pér njé zoné té caktuar.

Lartésia e instalimit |Ngarkesa né kg
tenjesisese Madhésia minimale e dhomés né m?
brendshme né m 0,68 0,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
tab. 112 Sipérfagja minimale e kérkuar e dhomés pér njésité pa sensor rrjedhjeje R290

Njésia e Madhésia e dhomés né m

brendshme | Ngarkesa maksimale e lejuar e sistemit né kg

lartésiae 17
instalimitné

m

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
tab. 113 Ngarkesa maksimale e lejuar e sistemit né kg pér njésité pa sensor rrjedhjeje R290

2.6.2 Kufizimet e zonés sé dhomés dhe té ngarkesés pér njésité e
brendshme me ngushtési té pérmirésuar dhe sensor
rrjedhjeje R290

Madhésia e dhomés dhe kufizimet e ngarkesés sé njésive té brendshme

me dizajn té pérmirésuar té ngushtésisé dhe me njé sensor shtesé

rriedhjeje R290 nuk varen nga lartésia e instalimit dhe duhet té ndjekin
kérkesat mé poshté.

» Pérdorni Tabelén 114 pér té pércaktuar sipérfagen minimale té

kérkuar t€ dhomés pér njé ngarkesé fikse té ftohésit.

» Pérdorni Tabelén 115 pér té pércaktuar tarifén maksimale té lejuar

té sistemit pér njé dhomé té caktuar.

Sipérfagja minimale e kérkuar e dhomés pér njésité me sensor rrjedhjeje R290

Ngarkesa né kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Madhésiaminimalee 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 14,4 149 154 158 16,3 16,8
dhomés né m2

tab. 114 Sipérfagja minimale e dhomés

Ngarkesa maksimale e lejuar e sistemit pér njésité me sensor rrjedhjeje R290

Ngarkesa 0,376 0,41 0,459 0,501/0,543/0,58 0,62 0,668 0,710 0,752 0,79 0,83 0,877 0,919 0,96 0,98 0,988
maksimale e 8 5 7 4 6 1 8

lejuar e sistemit

né kg

Madhésia e 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
dhomés né m?

tab. 115 Ngarkesa maksimale e lejuar e sistemit né kg pér njésité me sensor rrjedhjeje R290

Si t’i pérdorni tabelat » Pérdorni tabelat 112dhe 114 pér té pércaktuar sipérfagen

> Identifikoni ngarkesén totale té ftohésit pér sistemin. Pérfshini minimale té kérkuar té dhomés pér hapésirén e instalimit.
freonin e parambushur té njésisé - shihni etiketén e njésisé sé » Pérdorni ngarkesén e ftohésit pér kolonén dhe lartésing e njésisé sé
jashtme - dhe ¢do ngarkesé shtesé té shtuar né vend. brendshme pér rreshtin.

» Matnihapésirén pér té identifikuar lartésiné e instalimit té njésisé sé
brendshme. Lartésia minimale e instalimit éshté 2.3 m.
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Informacioni i servisit

Si alternativé, tabelat e tjera 113 dhe 115 mund té pérdoret pér té
pércaktuar ngarkesén maksimale t€ lejuar té sistemit pér madhésiné e
dhomés sé hapésirés sé instalimit té njésisé sé brendshme.

» Pérdorni sipérfagen e dhomés pér kolonén dhe, si mé paré, lartésiné
e njésisé sé brendshme pér rreshtin pér té pércaktuar ngarkesén e
lejuar té sistemit.

» Sigurohuni gé ngarkesa e sistemit té planifikuar dhe ¢do ngarkesé
shtesé e shkaktuar nga gjatésia e zgjatur e tubacionit t€ jené nén
kérkesat maksimale té llogaritura té ngarkeseés.

Cfaré duhet té béni nése sipérfagja e dhomés ose ngarkesa

maksimale nuk éshté e mjaftueshme

> Nése éshté shtuar njé tarifé shtesé né vend, kontrolloni nése
tubacioni mund té shkurtohet pér té ulur ngarkesén shtesé.

» Kontrolloni nése njésia e brendshme mund té€ zévendésohet me njé
sistem gé ka njé sensor rrjedhjeje pér té zvogéluar mé tej sipérfagen
e kérkuar té dhomés.

& PARALAJMERIM

Rreziku i Iéndimit nga zjarri

» Mos e instaloni sistemin nése nuk mund té pérmbushen kufizimet e
madhésisé sé dhomés ose té ngarkesés maksimale.

3 Informacioni i servisit

3.1  Informacioni pérgjithshém pér servisin

Rrezik pér jetén nga zjarri

» Sigurohuni gé instalimi, riparimet, ¢gmontimi dhe asgjésimi i sistemit
té béhen vetém nga personel i autorizuar me kualifikim pér ftohésit
A3.

» Kinikujdes se Iéshimet aksidentale té ftohésit mund té cojné né rrezik
zjarri.

» Mos i riparoni qarget e ftohésit qé kérkojné saldim né vendin e
klientit. Gabimet né trajtim mund té ¢ojné né rrjedhje dhe rrezik
zjarri.

» Kryeni aktivitete saldimi me brancim ose saldim né sistem vetém né
njé punishte té specializuar pasi té keni hequr né ményré té sigurt té
gjithé ftohésin duke ndjekur hapat e duhur té procesit. Sigurohuni gé
té keté ventilim té miré.

» Zévendésoni té gjithé njésiné e brendshme ose té jashtme né rast
démtimi té garkut té ftohésit. Mos u pérpiqgni ta riparoni.

» Nése qarku i ftohésit duhet té hapet, pérdorni njé prerés tubash,
nése éshté e mundur.

» Kini parasysh se R290 éshté i lidhur me vajin dhe vazhdon té avullojé
edhe pasi ftohési té higet nga sistemi. Sigurohuni gé té mos keté
rriedhje té mbetur pasi ta higni kompresorin nga sistemi.

» Gjithmoné zévendésoni nyjet e saldimit duke preré pjesén e démtuar
té tubit dhe duke instaluar njé nyje té re. Mos u pérpigni té ripérdorni
ose riparoni nyjet ekzistuese.

» Sensorét e ftohésit R290 duhet té zévendésohen vetém me sensoré
té specifikuar nga Bosch.

» Servisimi duhet té kryhet vetém sipas rekomandimeve té Bosch.

» Nése dyshohet pér njé rrjedhije, té gjitha flakét e zhveshura duhet té
higen ose té shuhen.

& KUJDES

» Pérdorni vetém mjetet e duhura pér instalim dhe mirémbajtje. Né
rast pasigurie, konsultohuni me partnerin tuaj Bosch né lidhje me
mjetet g€ duhen pérdorur me ftohés té ndezshém.

Kéto jané mjetet e nevojshme pér instalimin dhe servisimin e sistemeve
R290:

« Detektor rrjedhjesh i pérshtatshém pér ftohésit R290 (A3).

+  Pompé vakumi e pérshtatshme pér ftohés R290 (fluidet ftohése A3).
+ Matés presioni / multimetér i pérshtatshém R290.

- Stacion rikuperimi R290, p.sh. Bosch RG 4.0.

«  Cilindér rikuperimi R290.

/\ PARALAJMERIM
Rrezik zjarri - Rrezik Iéndimi ose vdekjeje

Pérdorimi i pjeséve té tjera nga ato té specifikuara nga Bosch mund té
rezultojé né ndezjen e ftohésit nga njé rrjedhje. Mos i riparoni
komponentét elektriké ose pjesét qé pérmbajné ftohés té shkémbyesve
té nxehtésisé, por zévendésojini ato plotésisht.

» Zévendésoni gjithmoné pjesét me pjesét origjinale té specifikuara
nga Bosch.

3.2  Zbulimiiftohésit

Sigurohuni gé pajisjet e zbulimit té rrjedhjeve mund té pérdoren me té
gjithé ftohésit e pérshtatshém (pér shembull, pa shkéndija, té& mbyllura
né ményré adekuate ose té sigurta né vetvete).

& KUJDES

» Mos pérdorni llambé halogjene apo ndonjé ményreé tjetér me flaké té
liré pér zbulimin e gazin.

Detektorét elektroniké té rriedhjeve mund té pérdoren pér té zbuluar
rriedhjet e ftohésit, por né rastin e ftohésve té ndezshém, ndjeshméria
mund té jeté e pamjaftueshme ose mund té keté nevojé pér rikalibrim.

» Rikalibroni detektorin né njé ndjeshméri té pamjaftueshme vetém né
njé zoné pa ftohés.

Sigurohuni gé detektori nuk éshté njé burim i mundshém ndezjeje dhe
mund té pérdoret me R290. Pajisjet e zbulimit té rrjedhjeve duhet té
vendosen né njé pérgindje té LFL-sé sé ftohésit dhe duhet té kalibrohen
né R290, si dhe té konfirmohet pérgindja e duhur e gazit (maksimumi
25%).

Nése njé rriedhje e ftohésit kérkon saldim, i gjithé ftohési duhet té
rikuperohet ose té izolohet nga sistemi me ané té valvulave té mbylljes né
njé pjesé té largét nga rriedhja. Referojuni kapitullit 8 "Heqgja dhe
evakuimi" pér mé shumé informacion né lidhje me hegjen e ftohésit.
Léngjet pér zbulimin e rriedhjeve mund té€ pérdoren me shumicén e
ftohésve. Megjithaté, mos pérdorni detergjenté gé pérmbajné klor,
sepse klori mund té reagojé me ftohésin dhe té gérryejé tubat e bakrit.

Pérdorimi i izoluesit té silikonit mund té pengojé efektivitetin e disa
llojeve té pajisjeve té zbulimit té rriedhjeve. Metodat e pérshtatshme té
zbulimit té rrjedhjeve jané metoda e flluskave ose metoda e agjentit
fluoreshent.
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Pérgatitja e ambientit té punés

4 Pérgatitja e ambientit té punés

Pérpara se té filloni ndonjé puné né sisteme me ftohés té ndezshém,

kryeni kontrolle sigurie pért'u siguruar qé rreziku i ndezjes té

minimizohet. Ndigni kéto hapa pérpara se té filloni riparimet né sistemin

e ftohésit.

» Punoni vetém né njé zoné té kontrolluar dhe ndigni njé proceduré té
kontrolluar pér t€ minimizuar rrezikun e clirimit té gazrave ose avujve
té ndezshém gjaté detyrés.

» Informoni stafin e mirémbajtjes dhe personat e tjeré gé punojné né
zoné rreth punés gé do té kryhet.

» Mos punoni né hapésira té€ mbyllura.

» Higni té gjitha burimet e mundshme té ndezjes dhe vendosni njé
.Ndalohet pirja e duhanit” shenjé. Burimet e ndezjes mund té jené
sipérfage té nxehta, flaké té hapura, shkéndija 230V ose njé
shkarkim elektrostatik nga hapja e folive plastike ose njé pako me
shami.

» Vecojeni hapésirén e punés.

» Inspektoni zonén me njé detektor té pérshtatshém té ftohésit/
rriedhjes para dhe gjaté punés.

» Nése detektoriirrjedhjeve ka nevojé pér rikalibrim, rikalibrojeni né
njé ambient pa freon.

» Nése kryhet ndonjé puné e nxehté né pajisjet frigoriferike ose né
ndonjé pjesé pérkatése, mbani njé pluhur té thaté ose CO2. , - fikés
zjarri i mbushur né doré.

» Sigurohuni gé zona e punés té jeté e ajrosur miré para dhe gjaté
punés.

5 Kontrollimi i pajisjeve té ftohjes

Kontrollet e méposhtme duhet té zbatohen pér instalimet qé pérdorin

ftohés té ndezshém:

» Sigurohuni gé ngarkesa e ftohésit t€ jeté né pérputhje me kérkesat e
madhésisé sé dhomés pér instalimin.

» Sigurohuni gé makinerité dhe prizat e ventilimit té funksionojné sic
duhet dhe té mos jené té bllokuara.

» Sigurohuni gé té gjitha shenjat né pajisje jané té dukshme dhe té
lexueshme. Cdo shenjé e pakuptueshme duhet té korrigjohet.

» Sigurohunigé té ekspozohen vetém tubat dhe pérbérésit e ftohésit té
béré nga materiale rezistente ndaj korrozionit ose té mbrojtura si¢
duhet nga korrozioni. TE gjithé té tjerét duhet té instalohen né njé
vend ku nuk do té ekspozohen ndaj substancave gérryese.

6 Kontrolli i pajisjeve elektrike dhe i kabllove

i

Komponentét elektriké duhet té jené té pérshtatshém pér géllimin dhe
té pérkojné me specifikimin e duhur. Ndigni udhézimet e mirémbajtjes
dhe shérbimit té Bosch né ¢do kohé. Nése keni dyshime, konsultohuni
me partnerin tuaj Bosch pér ndihmé.

KESHILLE
Riparimet e pérkohshme pér té siguruar vijimésiné e punés
Nése ka njé defekt gé mund té rrezikojé siguring, shképutni té gjithé
furnizimin me energji elektrike nga garku derisa defekti té riparohet si¢
duhet.
Megjithaté, nése njé defekt nuk mund té korrigjohet menjéheré, por
éshté e nevojshme té vazhdohet funksionimi, kérkoni njé zgjidhje té
pérkohshme té pérshtatshme.

» Informoni pronarin e pajisjes pér kété né ményré qé té njoftohen té
gjitha palét.

Riparimi dhe mirémbajtja e komponentéve elektriké duhet té pérfshijé
kontrolle fillestare té sigurisé dhe procedura té inspektimit té
komponentéve.

» Shkarkoni kondensatorét né njé ményré té sigurt pér té parandaluar
mundeésiné e shkéndijave. Pasi té keni ndérpreré energjiné, prisni 10
minuta qé kondensatorét té shkarkohen.

» Kontrolloni gé té mos jené té ekspozuara asnjé komponent elektrik
dhe instalime elektrike nén tension gjaté karikimit, rikuperimit ose
pastrimit té sistemit.

» Sigurohuni gé pajisja té jeté vazhdimisht e tokézuar.

» Sigurohuni gé kabllot té mos i nénshtrohen konsumimit, korrozionit,
presionit té tepért, dridhjeve, skajeve té€ mprehta ose ndonjé efekti
tjetér negativ mjedisor. Merrni parasysh efektet e plakjes ose
dridhjeve té vazhdueshme nga burime, pér shembull kompresoré
ose ventilatoré.

7 Riparimet né komponenté té hermetizuar
Mos i riparoni pjesét elektrike té mbyllura.

8 Hegja dhe evakuimi

/\ PARALAJMERIM
Rreziku i Iéndimit nga shpérthimi

Kur ndérhyni né garkun e ftohésit pér té béré riparime - ose pér ndonjé
géllim tjetér - mund té pérdoren procedurat konvencionale.

» Mos pérdorni ajér té kompresuar ose oksigjen pér pastrimin e
sistemeve té ftohésit.

Ndigni kété proceduré kur hapni sistemin e ftohésit:

» Higni ftohésin duke ndjekur rregulloret lokale dhe kombétare.
Ngarkesa e ftohésit duhet té rikuperohet né cilindrat e duhur té
rikuperimit.

» Evakuoni me njé stacion rikuperimi té mbrojtur nga ndezja, té
pérshtatshém pér R290.

» Shpélani garkun me azot pa oksigjen dhe kontrolloni me njé detektor
rriedhjesh pér cdo ftohés té mbetur né valvul.

» Evakuojeni.

» Shpélajeni vazhdimisht garkun me azot pa oksigjen kur e hapni me
flaké.

» Hapeni garkun me prerje apo saldim.

Largimi dhe evakuimi i pajisjeve qé pérmbajné ftohés té ndezshém

Shkarkimi i tubave me freoné té djegshém

Sigurohuni ta shkarkoni sistemin pérpara se té béni punime saldimi né
tubacion.

Shpélarja e sakté e sistemit arrihet me procedurén e méposhtme:

» Pastroni sistemin me fshesé me korrent.

» Mbushni sistemin me azot pa oksigjen derisa té arrihet presioni i
projektimit. Vlera e presionit éshté e shénuar né pllakat e tipit.

» Ajroseni sistemin me presion atmosferik.

» Pérsériteni procesin e mésipérm derisa té mos keté mé ftohés né
sistem.

& KUJDES

» Sigurohuni gé priza pér pompén e vakumit té jeté larg ¢do burimi
ndezjeje dhe gé té keté ventilim té disponueshém.
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Procedurat e mbushjes

Nése ftohési nuk mund té rikuperohet plotésisht pér shkak té€ mungesés
sé pranueshmérisé nga valvulat standarde té shérbimit, pérdorni njé
kapése shérbimi pér té krijuar njé lidhje shtesé.

9 Procedurat e mbushjes

Ndigni kéto kérkesa pérveg procedurave té zakonshme té€ mbushjes:

» Sigurohuni gé té mos ndodhé ndotje me ftohés té ndryshém kur
pérdorni pajisje ngarkimi.

» Mbajini zorrét dhe linjat sa mé té shkurtra té jeté e mundur, pér té
minimizuar sasiné e freonit qé pérmbajné.

» Mbajini cilindrat e freonit né kémbé.

» Etiketojeni sistemin kur mbaron mbushja (nése nuk ka etiketim
paraprakisht).

» Pérpararimbushjes sé sistemit, testojeni me presion me azot pa
oksigjen.

» Mos e mbushni shumé sistemin e ftohjes.

» Testoni pér rrjedhje né sistem pasi té keni pérfunduar karikimin dhe
para vénies né puné. Para se té largoheni nga vendi, béni njé test
pasues pér rriedhje.

11 Etiketimi

» Sigurohuni g€ etiketa e pajisjes té tregojé se pajisja shté caktivizuar
dhe éshté zbrazur nga ftohési.

» Sigurohuni gé etiketa t€ jeté e datuar dhe e nénshkruar.

» Sigurohuni gé etiketa e pajisjes té tregojé se pajisja pérmban ftohés
té ndezshém.

12 Rikuperimi

& KUJDES

» Kur higni ftohésin nga njé sistem, qofté pér servis apo pér nxjerrje
nga pérdorimi, ndigni praktikat e mira né ményré qé i gjithé ftohési té
higet né ményré té sigurt.

10  Nxjerrja jashté pune

]

Parafillimit té késaj procedure, éshté thelbésore gé tekniku té jeté
plotésisht i njohur me pajisjet dhe té gjitha detajet.

» Té gjithé ftohésit duhet té rikuperohen né ményré té sigurt.

» Merrni njé mosteér vaji dhe ftohési para nxjerrjes nga pérdorimi, né
rast se kérkohet njé analizé para ripérdorimit té ftohésit té
rikuperuar.

» Sigurohuni gé:

- té keté korrent pérpara nisjes sé punés,

- sistemi té keté izolim elektrik,

- téketé né dispozicion pajisje mekanike pér procesin e rikuperimit
té freonit né cilindra (nése nevojiten),

- pajisjet dhe cilindrat e rikuperimit jané né pérputhje me
standardet pérkatése,

- té gjitha pajisjet mbrojtése personale jané té disponueshme dhe
pérdoren né ményré korrekte,

- procesi i rikuperimit t€ mbikéqyret gjaté gjithé kohés nga njé
person kompetent.

» Nése éshté e mundur, pomponi sistemin e ftohésit.

» Kur thithja me vakum nuk éshté e mundur, béni njé kolektor né
ményré gé ftohési té mund té higet nga pjesé té ndryshme té
sistemit.

» Sigurohuni gé cilindri té jeté i vendosur né peshore para se ta nxirrni.

» Ndizni makinén e rikuperimit dhe pérdoreni né pérputhje me
udhézimet e markeés.

» Mos i tejmbushni cilindrat (jo mé shumé se 70% té kapacitetit té ujit,
konvertuar né dendési freoni né temperaturén e rikuperimit).

» Mos e tejkaloni kurré presionin maksimal té punés sé cilindrit, as
edhe pérkohésisht.

» Sigurohuni gé cilindrat dhe pajisjet té higen nga vendi menjéheré.

» Mbylini té gjitha valvulat e izolimit né pajisje kur procesi té keté
mbaruar.

]

» Sigurohuni gé:

- pérdoren vetém cilindra té pérshtatshém pér rikuperimin e
ftohésit dhe gé ato té jené té etiketuara si¢c duhet pér ftohésin.
Cilindrat duhet té jené té kompletuar me valvulé lehtésimi té
presionit dhe té gjitha valvulat e mbylljes pérkatése né gjendje té
miré pune.

- Ekziston njé numér i mjaftueshém cilindrash pér té mbajtur
ngarkesén totale té sistemit.

- Cilindrat e zbrazét té rikuperimit zbrazen dhe, nése éshté e
mundur, ftohen pérpara se té ndodhé rikuperimi.

- Pajisjet e rikuperimit jané né gjendje té miré pune dhe té
pérshtatshme pér rikuperimin e ftohésve té ndezshém.

- Té gjitha udhézimet né lidhje me pajisjet né dispozicion jané
pérfshiré.

- Njé komplet peshoresh té kalibruara né gjendje té miré pune
éshté né dispozicion pér procedurén.

- Tubat jané té kompletuar me bashkues shképutés pa rrjedhje dhe
né gjendje té miré.

» Para pérdorimit, shqyrtoni:

- nése makina e rikuperimit éshté né gjendje té miré pune;

- nése makina e rikuperimit éshté mirémbajtur si¢c duhet;

- nése ndonjé nga komponentét elektriké té lidhur éshté i vulosur
pér té parandaluar ndezjen né rast té léshimit té ftohésit.

» Konsultohuni me partnerin tuaj Bosch nése keni dyshime.

» Sigurohuni gé ftohési i rikuperuar té pérpunohet sipas legjislacionit
vendor dhe t'i kthehet furnizuesit té ftohésit né cilindrin e duhur té
rikuperimit, me bashkangjitur faturén pérkatése té transferimit té
mbetjeve.

» Mos i pérzieni ftohésit né njésité e rikuperimit, dhe sidomos jo né
cilindra.

& KUJDES

» Nése higen kompresorét ose vajrat e kompresoréve, sigurohuni gé
ato té evakuohen né njé nivel t€ pranueshém né ményré qé ftohési i
ndezshém té mos mbetet brenda lubrifikantit.

Ftohésit e rikuperuar mund té ngarkohen né njé sistem tjetér ftohjeje
vetém pasi té jené pastruar dhe kontrolluar mé paré.

» Merrni parasysh se:

- R290ka njé tretshméri té miré né vaj dhe mund té pérbéjé deriné
50% t€ masés sé tij.

- Trupii kompresorit mund té nxehet me ujé té nxehté, por né asnjé
rrethané nuk mund té nxehet nga njé flaké e hapur ose burime té
tjera ndezjeje pér té pérshpejtuar kété proces.

- Kullimi i vajit nga njé sistem duhet té béhet né ményré té sigurt.
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13  Transporti, shénimi dhe ruajtja
» Sigurohuni gé:
- Transportii pajisjeve qé pérmbajné ftohés té ndezshém béhet né
pérputhje me rregulloret e transportit.
- Shénimii pajisjeve duke pérdorur tabela éshté né pérputhje me
rregulloret lokale.
- Asgjésimi i pajisjeve qé pérmbajné ftohés té ndezshém béhet né
pérputhje me rregulloret kombétare.
- Pajisja ruhet né njé ményré gé parandalon démtimet mekanike.
- Ruajtja e pajisjeve dhe aparateve béhet né pérputhje me
udhézimet e Bosch

A KUJDES

» Transportoni pérbérésit gé pérmbajné ftohés né njé automjet té
hapur ose té ajrosur miré.

» Kryeni njé kérkim pér rriedhje pérpara se té ngarkoni né automjet
ndonjé pérbérés qé pérmban ftohés.

KESHILLE
Magazinimi i pajisjes sé paketuar (té pashitur):

» Pércaktoni numrin maksimal té pajisjeve qé lejohen té ruhen sé
bashku sipas rregulloreve lokale.
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2 Opsta sigurnosna uputstva

2.1  Napomene za ciljnu grupu

Ova uputstva su namenjena kvalifikovanim licima koja imaju iskustvo u

radu sa klimom, grejanjem i elektri¢nim instalacijama, kao i sa

rashladnim sredstvima A3. PoStujte sva uputstva. Ako se uputstva ne
postuju, moze dodi do materijalne Stete i telesne povrede, ukljucujudi
opasnost od smrti.

» Postujte sva relevantna uputstva za druge komponente instalacije,
dodatnu opremu i rezervne delove.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih propisa i
smernica.

» PridrZavajte se nacionalnih propisa za gas.

» Postarajte se da instalaciju, popravke, rasklapanje i odlaganje
sistema obavlja samo ovlas¢eno osoblje kvalifikovano za rukovanje
rashladnim sredstvom A3.

» Koristite Priru¢nik zabezbednost R290 sa Priru¢nikom za instalaciju,
Priru¢nikom za rad i svim drugim prilozenim priru¢nicima, da bi ste
dobili potpune informacije.

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

Ovaj sistem sadrzi zapaljivi gas pod pritiskom. U slu¢aju eksternog

pozara postoji opasnost od brzog curenja i paljenja gasa.

» Skladistite jedinicu u prostoriji bez kontinuiranih izvora paljenja (na
primer: otvoreni plamen, pokrenuti uredaj na gas ili pokrenuti
elektricni grejac).

» Koris¢enje ambalaznih materijala koji se razlikuju od prilozenih opcija
moze da dovede do elektrostatickog praznjenja (ESD) ako postoje
curenja tokom transporta.

» Nemojte da pokusavate da ubrzate proces odmrzavanja, posebno
kori§¢enjem mehanicke sile ili visoke temperature.

» Nemojte da Cistite proizvod bilo kojim supstancama korozivnim na
bakar jer hemijska reakcija moze da dovede do curenja. Pozovite
servisnog partnera za profesionalno odrzavanje.

» Nemojte busiti ili spaljivati.

» Vodite ra¢una da rashladna sredstva ne smeju sadrzati miris.
Sluc¢ajna oslobadanja rashladnog sredstva mogu da dovedu do
opasnosti od pozara.

» Pomerite se od jedinice u slucaju pozara i nemojte da pokusate da
ugasite plamen.

» Ostanite na bezbednoj udaljenosti i napustite prostor dok ne stigne
profesionalna pomo¢.

2.2 Stauciniti ako rashladno sredstvo curi

Curenja rashladnog sredstva se u normalnim uslovima ne javljaju.
Medutim, ako ima curenja, kontakt rashladnog sa svim izvorima paljenja
ili vrelim povr§inama moZe da dovede do poZara. Curenja se mogu
prepoznati prisustvom glasnog Sistanja koje traje nekoliko minuta ili
prisustvom te¢nosti u cevi koja sadrZzi rashladno sredstvo. Kontakt sa
rashladnim sredstvom na kozi ili o¢ima moze da uzrokuje promrzline i
trovanje. Potrazite medicinsku pomo@ ako vam rashladno sredstvo
dospe na kozu iliu oCi.

Ako rashladno sredstvo curi, izvrSite korake koji slede:

1. Nemoijte da dodirujete bilo koji deo jedinice ili cevi.

2. Postarajte se da prostor bude dobro provetren tako $to Cete otvoriti
sve prozore i vrata.

3. Sacekajte da prode dovoljno vremena da bi curenje moglo da se
razblazi. SaCekajte najmanje 30 minuta pre vra¢anja u prostoriju.

4. Iskljucite sve izvore paljenja u prostoriji i oko jedinice.
Izvori paljenja mogu biti otvoreni plamenovi ili bilo koji uredaj sa
vrelim povr§inama i koji mogu da generisu varnice.

5. Odmah napustite prostor i sacekajte da se provetri R290.

6. Pozovite servisnog partnera da biste obavili proveru sistema zbog
oStecenja. Sistem koristite ponovo tek nakon $to servisni partner
popravi deo koji je uzrokovao curenje.

Prethodno navedeni koraci moraju da se obrazloZe krajnjem korisniku

nakon instalacije proizvoda.

i

Nemojte da iskljucujete jedinicu klima uredaja ili da prekidate napajanje
jer pokretanje ventilatora razblazuje curenje.

Kao instalater:

» Pre nego Sto ispitate oteéenje jedinice, koristite detektor curenja
sredstva R290 da bi ste se postarali da oblast bude bezbedna.

» Nemojte da otklanjate curenje na krugu rashladnog sredstva (izuzev
za pertlovane prikljucke na cevovodu). U tom slucaju zamenite celu
jedinicu.

» Samo ovlasceni Bosch servisni partner moze da obavi zamenu
senzora R290.

2.3  Skladistenje uredaja
» Skladistite jedinicu tako da sprecite pojavu mehanic¢kog ostec¢enja.

2.4 Instalacijaicevi

» Postujte radne postupke kako biste obavili zadatke na bezbedan
nacin.

» Obavite proveru hermeticnosti, proverite da liima znakova curenja i
da li su spojevi visokokvalitetni.

/1\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot od pozara

» Proverite da linema rashladnog sredstva u cevima prilikom
obavljanja radova lemljenja ili zavarivanja.

[\ OPREZ

Rizik od ostecenja sistema usled hidraulicnog udara

» Cevovod u sistemima sa rashladnim sredstvom mora biti projektovan
i instaliran da bi se na minimum svela verovatnoc¢a osteéenja sistema
usled hidrauli¢nog udara.

« Drzite cevi na minimalnom rastojanju.

« Cevovod mora da bude ¢vrsto instaliran i zasti¢en od fizickog
oStecenja.

- Izbegavajte ugradnu montaZu cevi da biste sprecili opasnost od
slucajnog ostecenja, na primer busenjem.

« Napravite i koristite spojeve samo onako kako je naznaceno u
uputstvu za instalaciju ili uputstvu isporu¢enom uz proizvod.

+ Nemojte da koristite prirubnicke spojeve u neventilisanim dovodnim
kanalima ili drugim malim neventilisanim prostorima. PoveZite
jedinicu lemljenjem.

+ Cevovod ne sme da bude instaliran u neprovetrenom prostoru ako je
taj prostor manji od minimalne povrsine prostorije.

+ Obezbedite pristup mehanickim prikljuccima u svrhu odrzavanja.

- Nemojte da postavljate sistem nakon pada (>40 cm) ili jakog
mehanickog udara. Mogu se javiti skrivena o$tecenja, dovodeci do
opasnosti od curenja i pozara.

+ Koristite neprekidne cevi izmedu unutrasnje i spoljasnje jedinice da
biste spreCili moguca curenja.

- Svapovezivanja moraju se obaviti pre otvaranja ventila da bi se
dopustio protok rashladnog sredstva izmedu delova sistema sa
rashladnim sredstvom.

+ Kada se mehanicki konektori ponovo koriste u zatvorenom prostoru,
zaptivni delovi se moraju zameniti. Kada se prirubnicki spojevi
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ponovo koriste u zatvorenom prostoru, prirubnicki deo se mora
ponovo izraditi.

+ Morase obaviti provera hermeti¢nosti spojeva za rashladno sredstvo
obavljenih na lokaciji u unutra$njem prostoru. Metoda testiranja
mora da ima osetljivost od 5 grama po godini rashladnog sredstva ili
bolje pod pritiskom od najmanje 0,25 puta ve¢im od maksimalnog
dozvoljenog pritiska. Ne sme biti detektovano curenje.

« Drzite strane materije (ulje, voda itd.) izvan cevi. Kada skladistite
cevi, dobro zatvorite otvor stezanjem ili lepljenjem trake.

« Postarajte se da sprecite prekomerne vibracije ili pulsiranje cevi za
rashladno sredstvo.

« Postarajte se da ostane prostora za Sirenje i skupljanje dugih poteza
cevi.

- Zastitniuredaji, cevii prikljucci moraju maksimalno da budu zasticeni
od neZeljenih spoljnih uticaja, na primer opasnost od sakupljanja
vode ili nagomilavanja necistoéa i prljavstine.

- Kanali povezani sa proizvodom ne smeju da sadrze potencijalni izvor
paljenja.

i

Zavise informacija, pogledajte prirucnik za instalaciju jedinice.

2.5  Zahteviza mesta instalacije

» Postarajte se da mesto instalacije bude dobro provetreno i daima
dovoljnu zapreminu vazduha. Nemojte da postavljate unutrasnju
jedinicu u zatvorene ormare, iza poklopacaiili na slicnim mestima gde
nema dovoljne razmene vazduha.

» OdrZavajte minimalno rastojanje od 50 cm od povremenih izvora
paljenja kao $to su elektricne varnice, vrele povrsine, prekidaci za
svetlo, strujne utiCnice, ploce za kuvanje i halogene lampe.

» Ne instalirati unutradnju jedinicu u prostoriji u kojoj deluju stalni
izvori paljenja (na primer otvoreni plamen, pogonski zidni gasni
kotao ili pogonski elektricni sistem grejanja).

» Nemojte da postavljate unutradnju jedinicu u okruzenja sa korozivnim
isparenjima.

» Proverite da li ima zvuka SiStanja prilikom otvaranja cevi unutradnje
jedinice usled negativnog pritiska. Nemojte da koristite unutrasnju
jedinicu ako nema zvuka. Mogu se javiti skrivena oStecenja, dovodeci
do opasnosti od curenja i pozara.

» Nemojte da instalirate unutra$nju jedinicu na mestima sa
nadmorskom visinom ve¢om od 2000 m.

2.6  Ogranicenja u pogledu punjenja rashladnog sredstva

& UPOZORENJE
Opasnost od pozara ili eksplozije.

Curenje rashladnog sredstva moze postojati i izazvati pozar ili
eksploziju.

» Instalirajte jedinicu samo u podrucjima gde curenje rashladnog
sredstva ne moZe postojati.

Ogranicenja u pogledu koli¢ine punjenja i veli¢ine prostorije zavise od

varijante modela:

+ Modeli sa poboljsanom hermeti¢nosc¢u: dozvoljeno punjenje /
povrsina prostorije zavise od visine instalacije unutrasnje jedinice.

+ Modeli sa pobolj$anom zaptiveno$¢u i senzorom curenja sredstva
R290: unutrasnja jedinica aktivno obavlja cirkulaciju sobnog
vazduha u slu¢aju curenja i stoga se moze postaviti u manjim
prostorijama.

Minimalna povrsina prostorije i zahtevi u pogledu punjenja rashladnog
sredstva u poglavljima 2.6.1i2.6.2 moraju se strogo postovati za datu
varijantu modela.

Senzor curenja u unutrasnjoj jedinici moze da detektuje redak slucaj
curenja rashladnog sredstva. Kada se curenje detektuje:

1. Alarm se oglaSava.

2. Unutrasnja jedinica izduvava vazduh prema podu u turbo rezimu.

3. Kompresor spoljne jedinice se iskljuuje.

Zvuk alarma se zaustavlja kada se vazduh rasprsi do bezbednog nivoa.
Obratite se servisnom partneru zbog provere sistema zbog o$tecenja
pre ponovnog pustanja u rad.

Koli¢ina punjenja je rezultat prethodno napunjenog rashladnog sredstva
u sistemu i dodatnog punjenja koje se dodaje na lokaciji u slu¢aju duzih
cevi. Zahtevi u pogledu dodatnog punjenja mogu se pronaci u priru¢niku
za instalaciju jedinice.

]

Moze se instalirati samo jedan sistem po prostoriji.

/I\ upozoRENJE
Rizik od povrede usled pozara

Minimalna visina za instalaciju unutrasnjih jedinica je 2,3 m. Instalacija
ispod ove visine nije dozvoljena.

i

Za jedinice koje opsluzuju jednu ili vise prostorija pomocu sistema
vazdusnih kanala, hy se odnosi na najnizi otvor kanalske veze ka svakom
klimatizovanom prostoru ili bilo koji otvor unutrasnje jedinice veéi od

5 cm. A mora bitiizraCunat kao funkcija visine otvora kanala ka
prostorijama i koli¢ine rashladnog sredstva za prostorije u koje
rashladno sredstvo moZe da dospe u slu¢aju curenja, uzimajuci u obzir
lokaciju na kojoj se jedinica nalazi. Svi prostori moraju da imaju povrsinu
poda vecu od Apjy-

Ako cevi prekorace standardnu duzinu prethodno napunjene jedinice,
pogledajte priru¢nik za instalaciju zbog uputstava za dodatno punjenje
rashladnog sredstva. Ako je potrebno dodatno punjenje, postarajte se
da se minimalne veli¢ine prostorije prilagode u skladu sa tabelama 117
do 120.

/I\ UPOZORENJE
Rizik od povrede usled pozara

» Preinstaliranja unutrasnje jedinice postarajte se da povrsina
prostorije i punjenje rashladnog sredstva budu u okvirima definisanih
ograni¢enja.

» Nemojte da prekoracujete maksimalnu vrednost punjenja sistema.

Dodatne informacije o varijanti modela unutrasnje jedinice potrazite u
priru¢niku za instalaciju, na nalepnici na ambalazi i tipskoj ploCici.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)

187



Opsta sigurnosna uputstva

2.6.1 Povrsina prostorije i ogranicenja u pogledu punjenja za
unutrasnje jedinice sa pove¢anom zaptiveno$céu

Unutra$nje jedinice sa poboljSanim dizajnom zaptivenosti moraju

postovati ograni¢enja u pogledu povrsine prostorije i punjenja u odnosu

na visinu instalacije.

» Koristite tabelu 117 da biste odredili minimalnu potrebnu povrsinu
prostorije za fiksno punjenje rashladnog sredstva.

» Koristite tabelu 118 da biste odredili maksimalno dozvoljeno
punjenje sistema za datu oblast.

Visina instalacije Punjenje u kg
unutrasnje jedinice | Minimalna veli¢ina prostorije u m2
am 0,68 0,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
tab. 117 Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice bez senzora curenja sredstva R290

Visina Velicina prostorije u m

instalacije | Maksimalno dozvoljeno punjenie sistem u kg

unutra$nje 17
jedinice

um

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335/ 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
tab. 118 Maksimalno dozvoljeno punjenje sistema u kg za jedinice bez senzora curenja sredstva R290

2.6.2 Povrsina prostorije i ograni¢enja u pogledu punjenja za
unutrasnje jedinice sa pove¢anom zaptivenosScu i
senzorom curenja sredstva R290

Povrsina prostorije i ogranicenja u pogledu punjenja unutrasnjih jedinica

sa poboljSanim dizajnom zaptivenosti i dodatnim senzorom curenja

sredstva R290 ne zavise od visine instalacije i moraju poStovati zahteve
navedene u nastavku.

» Koristite tabelu 119 da biste odredili minimalnu potrebnu povrsinu

prostorije za fiksno punjenje rashladnog sredstva.

» Koristite tabelu 120 da biste odredili maksimalno dozvoljeno

punjenije sistema za datu prostoriju.

Minimalna potrebna povrsina prostorije za jedinice sa senzorom curenja sredstva R290

Punjenje u kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minimalna velicina 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8
prostorije um2

tab. 119 Minimalna povrsina prostorije

Maksimalno dozvoljeno punjenje sistem za jedinice sa senzorom curenja sredstva R290

Maksimalno 10,376 0,418 0,459 0,501 0,543 0,585 0,627 0,668 0,710 0,752 0,794 0,836 0,877 0,919 0,961 0,988 0,988
dozvoljeno

punjenje

sistem u kg

Veli¢ina 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
prostorije u m?

tab. 120 Maksimalno dozvoljeno punjenje sistema u kg za jedinice sa senzorom curenja sredstva R290

Kako se koriste tabele » Koristite tabele 117 i 119 da biste odredili minimalnu potrebnu

» Odredite ukupnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva sistema. povrdinu prostorije za mesto instalacije.
Ukljucite prethodno napunjeno rashladno sredstvo jedinice koje je » Koristite punjenje rashladnog sredstva za kolonu i visinu unutrasnje
prikazano nalepnici na spoljnoj jedinici i celokupno dodatno jedinice zared.

napunjeno sredstvo na lokaciji.
» |zmerite prostor da biste odredili visinu instalacije unutrasnje
jedinice. Minimalna visina instalacije je 2,3 m.
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Alternativno se tabele 118i 120 mogu koristiti za odredivanje
maksimalnog dozvoljenog punjenja sistema za veli¢inu prostorije
prostora za instalaciju unutra$nje jedinice.

» Koristite povrSinu prostorije za kolonu i, kao i ranije, visinu
unutra$nje jedinice za red za odredivanje dozvoljenog punjenja
sistema.

» Postarajte se da punjenje planiranog sistema i dodatno punjenje
uzrokovano produzenim cevima budu ispod zahtevanih maksimalnih
izraCunatih vrednosti punjenja.

Sta treba preduzeti ako povrsina prostorije ili maksimalno punjenje

nisu dovoljni

» Ako se dodatno punjenje obavlja na lokaciji, ispitajte da li se cevi
mogu skratiti da bi se smanjilo dodatno punjenje.

» Ispitajte dali se unutra$nja jedinica moze zameniti sistemom koji ima
senzor curenja za dodatno smanjenje potrebne povrsine prostorije.

/I\ UPOZORENJE
Rizik od povrede usled pozara

» Nemojte da instalirate sistem ako veli¢ina prostorije ili maksimalna
ogranicenja u pogledu punjenje na mogu da se ispune.

3 Informacije o servisiranju

3.1  Opste informacije o odrzavanju

Opasnost po zZivot od pozara

» Postarajte se da instalaciju, popravke, rasklapanje i odlaganje
sistema obavlja samo ovlas¢eno osoblje kvalifikovano za rukovanje
rashladnim sredstvom A3.

» Imajte u vidu da slucajna oslobadanja rashladnog sredstva mogu da
dovedu do opasnosti od pozara.

» Nemojte da popravljate krugove rashladnog sredstva koji zahtevaju
lemljenje na lokaciji korisnika. ReSavanje greSaka moze da dovede do
opasnosti od curenja i pozara.

» Obavljajte aktivnosti lemljenja ili zavarivanja samo na sistemu u
specijalizovanom servisu nakon bezbednog uklanjanja celokupnog
rashladnog sredstva nakon obavljanja koraka odgovarajuceg
procesa. Postarajte se da je ventilacija dobra.

» Zamenite celu unutrasnju ili spoljnu jedinicu u slu¢aju osteéenja
kruga rashladnog sredstva. Nemojte pokuSavati da ga popravite.

» Ako je potrebno otvoriti krug rashladnog sredstva, koristite reza¢
cevi kada je to moguce.

» Imajte na umu da je sredstvo R290 vezano u ulju i nastavlja da
isparava ¢ak i nakon $to je rashladno sredstvo uklonjeno iz sistema.
Postarajte se da nema zaostalog curenja nakon uklanjanja
kompresora iz sistema.

» Uvek zamenite lemljene spojeve odsecanjem o$tecenog odeljka cevi
i instaliranjem novog spoja. Nemojte da pokuSavate da ponovo
koristite ili popravite postojece spojeve.

» Senzori sredstva R290 smeju da se zamene samo senzorima koje je
odobrila kompanija Bosch.

» Servisiranje sme da se obavi samo u skladu sa preporukama
kompanije Bosch.

» Ako se posumnja na curenje, sav otvoreni plamen se mora uklonitiili
ugasiti.

& OPREZ

» Koristite samo odgovarajuce alate za instalaciju i servisiranje. Ako
niste sigurni, posavetujte se sa partnerom kompanije Bosch o
alatima koje treba koristiti sa zapaljivim rashladnim sredstvima.

To suneophodni alati za instalaciju i servisiranje sistema sredstva R290:

- Detektor curenja pogodan za R290 (rashladna sredstva A3).

« Vakuumska pumpa pogodna za R290 (rashladna sredstva A3).
+ Manometar/multimetar pogodni za sredstvo R290.

« Stanica za oporavak sredstva R290, npr. Bosch RG 4.0.

+ Cilindar za oporavak sredstva R290.

/\\ UPOZORENJE
Opasnost od pozara - Opasnost od povrede ili smrti
Koriscenje delova koje nije specificirao Bosch moze dovesti do paljenja
rashladnog sredstva koje curi. Nemojte da popravljate elektri¢ne
komponente ili delove koji sadrze rashladno sredstvo izmenjivaéa
toplote, ali zamenite ih u potpunosti.

» Uvek zamenite komponente originalnim delovima koje je definisao
Bosch.

3.2  Detekcijarashladnog sredstva

Postarajte se da se oprema za detekciju curenja moze koristiti sa svim
primenljivim rashladnim sredstvima (na primer, bez varnicenja,
adekvatno zaptiveno ili sustinski bezbedno).

& OPREZ

» Nemojte da upotrebljavate halogeni gorionik ili bilo koji drugi nacin
detekcije gasa sa otvorenim plamenom.

Elektronski detektori curenja mogu da se koriste za detekciju curenja
rashladnog sredstva, ali u slu¢aju zapaljivih rashladnih sredstava,
osetljivost moze biti neadekvatna ili ¢e mozda biti potrebna ponovna
kalibracija.

» Ponovo kalibriSite detektor do odgovarajuce osetljivosti samo u
oblasti bez rashladnog sredstva.

Postarajte se da detektor ne bude potencijalni izvor paljenjai da se moze
koristiti sa sredstvom R290. Oprema za detekciju curenja mora da se
podesi na procentualnu vrednost LFL rashladnog sredstva i mora se
kalibrisati u skladu sa sredstvom R290, a potvrduje se odgovarajuca
procentualna vrednost gasa (maksimalno 25%).

Ako curenje rashladnog sredstva zahteva lemljenje, celokupno
rashladno sredstvo mora se oporaviti ili izolovati iz sistema pomoc¢u
zaustavnih ventila na delu udaljenom od curenja. Pogledajte poglavlje 8
"Demontaza i praznjenje" za vise informacija o uklanjanju rashladnog
sredstva.

Fluidi za detekciju curenja se mogu koristiti sa ve¢inom rashladnih
sredstava. Medutim, nemoijte da koristite sredstva za ¢iS¢enje koja
sadrze hlor jer hlor mozZe da reaguje sa rashladnim sredstvom i dovede
do korozije bakarnih cevi.

Koriscenje silikonskog zaptivaca moze inhibirati efikasnost nekoliko
vrsta opreme za otkrivanje curenja. Odgovarajuce metode detekcije
curenja su metoda mehurica ili metoda fluorescentnih agenasa.
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4 Priprema radnog podrucja

Pre pokretanja bilo kakvih radova na sistemima sa zapaljivim rashladnim

sredstvima, izvrSite sigurnosne provere da biste se uverili da rizik od

paljenja bude sveden na najmanju meru. Pridrzavajte se ovih koraka pre
pocetka popravki sistema rashladnog sredstva.

» Radite samo u kontrolisanom podrucju i prema kontrolisanoj
proceduri kako biste opasnost od oslobadanja zapaljivih gasovaili
para tokom zadatka sveli na najmanju meru.

» Obavestite osoblje koje vrsi odrzavanje i druge ljude koji rade u tom
podrucju o radu koji ¢e se obaviti.

» Nemojte da radite u sku¢enim prostorima.

» Uklonite sve moguce izvore paljenja i postavite znak ,,Zabranjeno
pusenje®. Izvori paljenja mogu biti vruce povrsine, otvoreni
plamenovi, varni¢enja od 230 V ili elektrostaticko praznjenje
izazvano otvaranjem plasticnih folija ili pakovanja maramica.

» Ogradite radno podrucje.

» Pregledajte oblast odgovarajucim detektorom rashladnog sredstva /
curenja pre i tokom radova.

» Ako detektor curenja treba ponovo kalibrisati, ponovnu kalibraciju
obavite u podruéju bez rashladnog sredstva.

» Ako se bilo kakvi vruéi radovi obavljaju na rashladnoj opremiili
povezanim delovima, imajte pri ruci aparat za gasenje sa suvim
prahomili CO,.

» Postarajte se da mesto radova bude dobro provetreno pre i tokom
radova.

5 Provera rashladne opreme

Sledede kontrole se moraju primeniti na instalacije sa zapaljivim

rashladnim sredstvima:

» Postarajte se da punjenje rashladnog sredstva bude u skladu sa
zahtevima u pogledu velicine prostorije za instalaciju.

» Postarajte se da ventilacioni uredaji i otvori rade kako treba i da nisu
zapreceni.

» Postarajte se da sve oznake na opremi budu vidljive i Citke. Svi znaci
koji su neCitki moraju da se poprave.

» Postarajte se da budu izloZzene samo cevi sa rashladnim sredstvomi
komponente izradene od materijala otpornih na koroziju, ili koje su
pravilno zasti¢ene od korozije. Sve ostalo mora biti instalirano na
mestu na kome nece biti izloZzeno korozivnim supstancama.

6 Provera elektricnih uredaja i elektri¢nih vodova

H

Elektriéne komponente moraju da budu predvidene za ovu namenu i da
odgovaraju preciznoj specifikaciji. Uvek se pridrzavajte smernica za
odrzavanjei servisiranje kompanije Bosch. U slu¢aju nedoumicaobratite
se partneru kompanije Bosch za pomog¢.

PAZNJA
Privremene popravke za obezbedenje kontinuiteta rada
Ako postoji greska koja moze da narusi bezbednost, iskljucite celokupno
elektri¢no napajanje iz kola dok se greska pravilno ne otkloni.
Medutim, ako se greSka ne moze odmah otkloniti, ve¢ je neophodno
nastaviti sa radom, potrazite adekvatno privremeno reSenje

» Obavestite vlasnika o ovoj opremi tako da sve strane budu
obavestene.

Popravka i odrzavanje elektri¢nih komponenti moraju da ukljuce

pocetne bezbednosne kontrole i postupke za proveru komponenti.

» Ispraznite kondenzatore na bezbedan nacin da biste sprecili
mogucnost varni¢enja. Nakon prekida napajanja sacekajte 10 minuta
da bi se kondenzatori ispraznili.

» Proverite da li elektricne komponente pod naponom i oZi¢enje nisu
izloZzeni tokom punjenja, oporavka ili praznjenja sistema.

» Postarajte se da uredaj bude neprekidno uzemljen.

» Postarajte se da kablovi nisu izloZeni habanju i kidanju, koroziji,
prevelikom pritisku, vibracijama, ostrim ivicama ili bilo kakvim
drugim nepovoljnim dejstvima okoline. Uzmite u obzir efekte starenja
ili neprekidnih vibracija pod dejstvom izvora, na primer kompresora
ili ventilatora.

7 Popravke zaptivenih komponenti
Nemojte da popravljate zaptivene elektri¢ne komponente.

8 Demontazai praznjenje

& UPOZORENJE
Rizik od povrede usled eksplozije

Kada otvarate krug za rashladno sredstvo da biste izvrsili popravke - ili
iz bilo kakvog razloga — mogu da se koriste konvencionalne procedure.

» Nemojte da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik za praznjenje
instalacije sa rashladnim sredstvom.

Pridrzavajte se ove procedure prilikom otvaranja sistema rashladnog

sredstva:

» Uklonite rashladno sredstvo u skladu sa lokalnim i nacionalnim
propisima. Punjenje rashladnog sredstva mora se povratiti u
odgovarajuce boce za obnavljanje.

» Ispraznite pomocu stanice za oporavak koja je pogodna za sredstvo
R290.

» Isperite kolo azotom bez kiseonika i obavite proveru pomocu
detektora curenja zbog preostalog rashladnog sredstva na ventilu.

» Ispraznite.

» Neprekidno ispirajte kolo azotom bez kiseonika prilikom otvaranja
pomocu plamena.

» Otvorite krug rezanjem ili tvrdim lemljenjem.

Uklanjanje i praznjenje uredaja koji sadrze zapaljiva rashladna
sredstva
PAZNJA

Ispiranje cevi koje sadrze zapaljiva rashladna sredstva

Instalaciju uvek isperite pre obavljanja bilo kakvog tvrdog lemljenja na
cevima.

Pravilno ispiranje sistema postize se pomocu sledece procedure:

» Vakuumirajte sistem.

» Napunite sistem azotom bez kiseonika sve dok se ne dostigne
nominalni pritisak. Vrednost pritiska naznacena je na tipskoj plocici.

» Odzracite instalaciju do atmosferskog pritiska.

» Ponavljajte gore navedeni proces sve dok celokupno rashladno
sredstvo ne izade iz instalacije.

/\ OPREZ

» Pobrinite se da otvor za vakuum pumpu uvek bude udaljen od bilo
kakvog izvora paljenja i da je ventilacija na raspolaganju.
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Ako se rashladno sredstvo ne moze u potpunosti povratiti usled
neadekvatnosti standardnih servisni ventila, koristite servisnu stezaljku
za kreiranje dodatne veze.

9 Procedure punjenja

Pored konvencionalnih procedura punjenja, pratite i ove zahteve:

» Vodite ra¢una da ne dode do kontaminacije sa razli¢itim rashladnim
sredstvima prilikom kori§¢enja opreme za punjenje.

» Crevaivodovi treba da budu $to je moguce kraci kako bi se smanjila
koli¢ina rashladnog sredstva u njima.

» Boce sarashladnim sredstvom drZite uspravno.

Kada napunite instalaciju, oznacite je (ako ve¢ nije oznacena).

» Pre ponovnog punjenja instalacije, izvrSite testiranje pod pritiskom
sa azotom bez kiseonika.

» Nemojte da prepunjujete sistem rashladnog sredstva.

» Testirajte da li ima curenja u sistemu nakon obavljanja punjenja i pre
pustanja u rad. Pre nego $to napustite lokaciju, obavite naknadno
testiranje zbog curenja.

v

11  Oznacavanje

» Postarajte se da na nalepnici na opremi bude navedeno da je oprema
povucena iz rada i da je ispraznjeno rashladno sredstvo iz nje.

» Postarajte se da na nalepnici stoje datum i potpis.

» Postarajte se da na nalepnici na opremi bude navedeno da oprema
sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo.

12  Obnavljanje

& OPREZ

» Kada uklanjate rashladno sredstvo iz instalacije, bilo zbog
servisiranja ili stavljanja van pogona, pridrzavajte se dobre prakse da
bi celokupno rashladno sredstvo bilo bezbedno uklonjeno.

10  Stavljanje van pogona

[i]

Pre zapoCinjanja ove procedure, klju¢no je da tehnicar bude u
potpunosti upoznat sa opremom i svim detaljima o njoj.

» Celokupno rashladno sredstvo mora se sakupiti na bezbedan nacin.
» Uzmite uzorak uljai rashladnog sredstva pre stavljanja van pogona, u
sluaju da je potrebna analiza pre ponovne upotrebe povracenog

rashladnog sredstva.

» Obezbedite sledede:

- daelektri¢na struja bude na raspolaganju pre poCetka radova,

- dajeinstalacijaizolovanaiiskljucena iz struje,

- daje naraspolaganju mehanicka oprema za obnavljanje
rashladnog sredstva u bocama (ako je potrebno),

- daoprema za obnavljanje i boce budu u skladu sa odgovaraju¢im
standardima,

- dasvalitnazastitna opremabude naraspolaganjuidase pravilno
koristi,

- daproces obnavljanja u svakom trenutku nadzire stru¢no lice.

» Ispumpajte instalaciju rashladnog sredstva, ako je moguce.

» Ako vakuumiranje nije moguce, napravite ispust tako da rashladno
sredstvo moze da se ukloni iz raznih delova instalacije.

» Pobrinite se da se boca nalazi na vagi pre poCetka obnavljanja.

» Pokrenite masinu za obnavljanje i radite u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

» Nemojte da prepunjujete boce (ne vise od 70 % kapaciteta vode, $to
treba pretvoriti u gustinu rashladnog sredstva na temperaturi
obnavljanja).

» Nemoijte nikada da prekoracujete maksimalni radni pritisak boce, ¢ak
ni privremeno.

» Postarajte se da se boce i oprema brzo uklone sa lokacije.

» Zatvorite sve ventile za zatvaranje na opremi kada je proces zavrsen.

]

» Obezbedite sledece:

- dase koriste samo odgovarajuce boce za obnavljanje rashladnog
sredstva i da su oznaCene na odgovarajuci na¢in za dato
rashladno sredstvo. Boce moraju biti kompletne, sa sigurnosnim
ventilom i svim povezanim zaustavnim ventilima u dobrom
radnom stanju.

- da postoji dovoljan broj boca u koje staje punjenje kompletne
instalacije.

- daprazne boce za obnavljanje budu ispraznjene i, ako je mogude,
ohladene pre nego Sto se obavi obnavljanje.

- daoprema za obnavljanje bude u dobrom radnom stanju i da je
pogodna za obnavljanje zapaljivih rashladnih sredstava.

- dabudu dostavljena uputstva za opremu koja je na raspolaganju.

- dakalibrisana vaga u dobrom radnom stanju bude dostupna za
proceduru.

- dacrevabudu kompletna, sa spojnicama koje ne cure, i udobrom
radnom stanju.

» Pre upotrebe ispitajte sledece:

- dali je maSina za obnavljanje u dobrom radnom stanju;

- dali se maSina za obnavljanje pravilno odrZava;

- dali supovezane elektricne komponente zaptivene da bi se
sprecilo paljenje u slu¢aju otpustanja rashladnog sredstva.

» Posavetujte se sa partnerom kompanije Bosch ako imate nedoumica.
» Pobrinite se da obnovljeno rashladno bude obradeno u skladu sa
lokalnim zakonimai da bude vraéeno dobavljau rashladnog sredstva

u odgovarajucoj boci za obnavljanje, sa odgovarajuéim natpisom o

prenosu otpada.

» Nemojte da mesate rashladna sredstva u jedinicama za obnavljanje,

a posebno to ne Cinite u bocama.

[\ opRez

» Ako kompresori ili kompresorska ulja treba da se uklone, uverite se
da budu ispraznjena do prihvatljivog nivoa, tako da nijedno zapaljivo
rashladno sredstvo ostane u sredstvu za podmazivanje.

Obnovljena rashladna sredstva mogu da se pune u drugu rashladnu
instalaciju ako su prethodno precis¢ena i proverena.

» Uzmite u obzir sledece:

- Sredstvo R290 ima dobru rastvorljivost u ulju i moZe sacinjavati
do 50% njegove mase.

- telokompresora se mozZe zagrejati vruéom vodom, ali ni pod kojim
okolnostima se ne moze zagrevati otvorenim plamenomiili drugim
izvorima paljenja da bi se ubrzao ovaj proces.

- praznjenje ulja iz sistema mora se obaviti na bezbedan nacin.
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13  Transport, oznaCavanje i skladistenje
» Obezbedite sledece:
- datransport opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
bude u skladu sa propisima o transportu.
- daoznacavanje opreme kori$¢enjem znakova bude u skladu sa
lokalnim propisima.
- da odlaganje na otpad opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna
sredstva bude u skladu sa nacionalnim propisima.
- da se uredaj skladisti tako da spre¢ava mehanicko ostecenje.
- da skladistenje opreme i uredaja bude u skladu sa uputstvima
kompanije Bosch

A OPREZ

» Transportujte komponente koje sadrZe rashladno sredstvo u
otvorenom ili dobro provetrenom vozilu.

» Obavite pretragu curenja pre ubacivanja bilo kojih komponenti koje
sadrZe rashladno sredstvo u vozilo.

PAZNJA
Skladistenje zapakovane (neprodate) opreme:

» Odredite maksimalan broj komada opreme koji je dozvoljen za
zajednicko skladistenje u skladu sa lokalnim propisima.
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2 Allmanna sakerhetsanvisningar

2.1  Anvisningar for malgruppen

Dessa anvisningar ar for kvalificerad personal med erfarenhet med kli-

mat-, varme- och elsystem samt A3-kéldmedier. Félj alla instruktioner.

Om instruktionerna inte f6ljs kan materialskada och personskador upp-

sta, inklusive risk for dod.

» Fdlj alla relevanta anvisningar fér andra systemkomponenter, tillbe-
hor och reservdelar.

» Foljtillimpliga nationella och regionala direktiv, tekniska direktiv och
riktlinjer.

» Folj nationella gasbestammelser.

» Sakerstdll att installation, reparationer, demontering och kassering
av anlaggningen utfors endast av godkand personal med behdrighet
att hantera A3-kéldmedier.

» Anvand R290-sakerhetshandboken tillsammans med installations-
handboken, bruksanvisningen och alla andra medféljande hand-
bocker for att fa fullstandig information.

/\ VARNING

Livsfara pa grund av brand

Anlaggningeninnehaller trycksatt brandfarlig gas. Vid extern brand finns
det risk for att gasen lacker snabbt ut och antands.

» Lagraapparaten i ett utrymme utan antandningskallor i kontinuerlig
drift (till exempel: 6ppen flamma, en gasapparat eller en elektrisk
uppvarmning som arigang).

» Anvandning av férpackningsmaterial som avviker fran de angivna
alternativen kan orsaka en elektrostatisk urladdning om det uppstar
lackor under transporten.

» Forsok inte paskynda avfrostningsprocessen, sarskilt inte genom att
anvanda mekanisk kraft eller hoga temperaturer.

» Rengor inte produkten med amnen som &r fratande for koppar, efter-

som en kemisk reaktion kan orsaka lackor. Kontakta din servicepart-
ner for professionellt underhall.

» Undvik att sticka hal pa eller branna.

» Var medveten om att kdldmedier eventuellt inte luktar nagot. Oav-
siktlig utslapp av koldmediet kan orsaka en brandfara.

» Flyttadigbort fran enheten vid brand och forsok inte slacka branden.

» Hall dig pa ett sakert avstand och lamna omradet tills professionell
hjlp anlander.

2.2  Anvisningar vid lickage av kdldmedium
Koldmedielackor uppstar vanligtvis inte. Om det anda uppstar en lacka
kan koldmediet i kontakt med antandningskallor eller heta ytor leda till
en brand. Lackor kan kidnnas igen genom ett hogt vasande ljud som
pagdr i flera minuter eller genom att det lacker ut vétska fran ett rér som
innehaller kéldmedium. Kontakt med kéldmedium pa hud eller 6gon kan
orsaka kéldskador eller forgiftning. Uppsok lakarhjalp om du far kéld-
medium pa huden eller i 6gonen.

Folj stegen som foljer om kéldmedium lacker ut:

1. Rorinte enhetens delar eller rorledningar.

2. Setill att utrymmet ar val ventilerat genom att dppna alla fonster och
dorrar.

3. Ge lackan tillrackligt med tid att spadas ut. Vanta i minst 30 minuter
innan du gér tillbaka in i rummet.

4. Stangav alla antandningskallor i rummet och runt enheten.
Antandningskallor kan vara 6ppen eld, apparater med heta ytor eller
apparater som kan bilda gnistor.

5. Lamnaomradet omedelbart och vanta tills R290-kéldmediet ar
borta.

6. Kontakta din servicepartner for att kontrollera anldggningen avse-
ende skador. Ta anlaggningen i bruk endast efter att din servicepart-
ner har reparerat delen som orsakat lackan.

De ovan angivna stegen maste forklaras for slutforbrukaren efter att pro-
dukten har installerats.

i

Stang inte av varmepumpen eller stromforsorjningen, eftersom flakten
spader ut lackor da den ar igang.

Som installator:

» Anvand en R290-lackagedetektor for att sakerstalla att omradet &r
sakert innan du undersoker enheten avseende skador.

» Reparera inte skador pa kéldmediekretsen (med undantag for
koniska kopplingar som ansluts till rorledningarna). Byt ut hela enhe-
ten i detta fall.

» Endast en auktoriserad Bosch-servicepartner far byta ut R290-giva-
ren.

2.3  Lagring av apparaten
» Lagraenheten sa att mekanisk skada kan undvikas.

2.4 Installation och rérledningar

» Folj arbetsprocedurerna for att slutféra uppgifterna pa ett sakert
satt.

» Utfor tathetskontroll, sok lackor och gor anslutningar av hog kvalitet.

/\\ VARNING

Livsfara pa grund av brand

» Setill att det inte finns kéldmedium i réren da I6dnings- eller svets-
ningsarbeten utfors.

/\ seupp

Skaderisk for anldggningen pa grund av hydraulisk chock

» Rorledningarnai koldmedieanlaggningar maste planeras ochinstalle-
ras sa att de minimerar risken av att hydrauliska chockar skadar
anlaggningen.

+ Minimeraroret.

+ Rorledningarna maste installeras ordentligt och skyddas mot fysiska
skador.

+ Undvik infalld montering av ror for att forhindra fara genom oavsiktlig
skada, till exempel genom borrning.

- Skapa och anvand fogar endast sa som specificeras i installators-
handledningen eller sa som de tillhandahalls med produkten.

« Anvand inte koniska kopplingar i oventilerade tilluftsschakt eller
andra sma oventilerade omraden. Anslut enheten genom l6dning.

« Roren far inte installeras i ett oventilerat utrymme om utrymmet ar
mindre dn minsta tillatna rumsarean.

+ Hall de mekaniska anslutningarna dtkomliga for underhall.

« Installera inte anldggningen om den har fallit (>40 cm) eller fatt en
hard mekanisk st6t. Det kan uppsta dolda skador som leder till ldcka
eller brandfara.

« Anvand kontinuerliga rérledningar mellan inne- och uteenheten fér
att forhindra eventuella lackor.

« Alla anslutningar maste utféras innan ventilerna 6ppnas sa att kéld-
mediet far stromma mellan kéldmedieanlaggningens delar.

+  Om mekaniska kopplingar dteranvinds inomhus, maste tatningsde-
lar bytas ut. Om koniska kopplingar dteranvands inomhus, maste
kondelen tillverkas pa nytt.

« Faltmonterade kéldmediekopplingar inomhus maste kontrolleras
avseende tathet. Kontrollmetoden maste ha en kanslighet pa 5 gram
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koldmedium per ar eller battre med ett tryck som ar atminstone 0,25
ganger det hogsta tillatna trycket. Ingen lacka far upptackas.

+  Setill att frimmande foremal (olja, vatten osv.) inte kommer in i
roren. Nar du forvarar réren ska du forsegla 6ppningen ordentligt
genom klamning eller tejpning.

- Setill att kdldmedierdren inte utsatts for dverdrivna vibrationer eller
pulseringar.

«  Setillatt det finns tillrackligt med utrymme for langa rorledningar att
expandera och dra sig samman.

«  Skyddsanordningar, rorledningar och rérdelar maste skyddas sa bra
som mojligt mot negativa miljoeffekter sasom risk for vattensamling
eller samling av smuts och skrap.

« Kanalerna anslutna till produkten ska inte innehalla potentiella tand-
ningskallor.

]

Mer information finns i enhetens installationshandbok.

2.5 Krav painstallationsplatser

» Setill attinstallationsplatsen ar valventilerad och har tillrackligt med
luftvolym. Installera inte inneenheten i stangda skap, under tackka-
por eller pa motsvarande stéllen dar det inte finns tillracklig luftvax-
ling.

» Hall ett minsta avstand pa 50 cm fran intermittenta tandningskallor
sasom elektriska gnistor, heta ytor, ljusbrytare, elanslutningar, kok-
plattor och halogenlampor.

» Installerainte eninneenhet i ett rumi vilket kontinuerliga tandnings-
kallor (till exempel lagor, en viggmonterad gaspanna i drift eller ett
elektriskt uppvarmningsnat i drift) ar i drift.

» Installera inte inneenheten i utrymmen med korrosiva angor.

» Sakerstall att det hors ett vasande ljud pa grund av negativt tryck da
du 6ppnar réren i inneenheten. Anvand inte inneenheten om du inte
hor ett ljud. Det kan uppsta dolda skador som leder till licka eller
brandfara.

» Installera inte inneenheten pa platser som ar hogre an 2 000 m ovan-

for havsnivan.

2.6  Begransning av koldmediemangden

/\ VARNING

Risk for brand eller explosion.
Kéldmedieldckage kan stagnera och orsaka en brand eller explosion.

» Installera endast enheteri omraden dar koldmedieldckor inte kan
stagnera.

Pafyliningsméangden och begransningarna pa rumsstorleken ar bero-

ende av modellvarianten:

+ Modeller medforbattrad tathet: dentilldtnamangden/rumsstorleken
beror pa inneenhetens installationshojd.

« Modeller med forbattrad tathet och R290-lackagedetektor: inneen-
heten cirkulerar rumsluften aktivt i fall av lacka och kan darmed
installeras i mindre rum.

Kraven pa minsta rumsarea och kylvitskans nivai 2.6.1 och 2.6.2

maste féljas noggrant for varje modellvariant.

Lackagegivaren i inneenheten kan upptacka en sallsynt kdldmedielacka.

Nar en lacka upptacks:

1. Ettlarm ljuder.

2. Inneenheten blaser luft mot golvet i turbolage.

3. Uteenhetens kompressor stangs av.

Ljudlarmet stoppar efter att luften ar utspadd till saker niva. Kontaktadin

servicepartner for att kontrollera anlaggningen avseende skador innan

driften aterupptas.

Pafyliningsmangden ar summan av det redan péfyllda koldmediet i
anlaggningen och mangden kéldmedium man lagger till pa plats om ror-
ledningarna ar langa. Ytterligare krav pa tillsatsmangder finns i enheten
installationshandbok.

]

Endast ett system kan installeras per rum.

& VARNING

Risk for personskada pa grund av brand

Inneenheternas lagsta installationshojd ar 2,3 m. De far inte installeras
lagre an detta.

]

For enheter som betjanar ett eller flera rum med ett luftkanalsystem
avser hq den lagsta 6ppningen i kanalanslutningen till varje behandlat
utrymme eller en ppning i inomhusenheten som ar storre an 5 cm. Ett-
min Deraknas som en funktion av kanalens 6ppningshéjder till utrym-
mena och kéldmedievolymen for de utrymmen som lackt kdldmedium
kan floda till, med hansyn till var enheten ar placerad. Alla utrymmen
maste ha en golvyta som ar storre an A,

Om rorledningens langd 6verskrider standardlangden av den férhand-
spafyllda enheten, se installatdrshandledningen for anvisningar om hur
man fyller pa ytterligare koldmedium. Om det behdvs en tillsatsmangd
kéldmedium, se till att den minsta rumsstorleken justeras enligt
tabellerna 122- 125.

& VARNING

Risk for personskada pa grund av brand

» Setill att rumsarean och péfyliningsmangden ar inom angivna gran-
serinnan inneenheten installeras.

» Overskrid inte anliggningens maximala pafyllningsmangd.

Mer information om modellvarianten av inneenheten finns i installations-
handboken, forpackningsetiketten och typskylten.

R290 Safety Manual - 6721108041 (2026/03)

195



Allmanna sdkerhetsanvisningar

2.6.1 Begrinsning av rumsarea och pafyliningsmingd for inne-
enheter med forbattrad tithet

Inneenheter med forbattrad tathet maste f6lja begransningar av rumsa-

rea och pafyliningsmangd som &r i relation till installationshdjden.

» Anvanden tabellen 122 for att faststalla den minsta erforderliga
rumsarean for en bestamd koldmediemangd.

» Anvénd tabellen 123 for att faststalla den maximala tillatna kold-
mediemangden i anlaggningen for en bestamd rumsarea.

Inneenhetens Mangd i kg
installationshdjd Minsta rumsstorlek i m?
(m) 0,68 (0,70

>2,3 159 16,8 17,6 184 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 259 26,8 27,6 285 29,
Tab. 122 Minsta erforderliga rumsarea hos enheter utan R290-lickagedetektor

installations

22,3 0,215 0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502/0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 123 Maximal tilldten kéldmediemangd i kg hos enheter utan R290-lickagedetektor

2.6.2 Begransning av rumsarea och pafyliningsméngd for inne-
enheter med forbattrad tithet och R290-lackagedetektor

Begransningarna av rumsarea och pafyliningsmangd for inneenheter

med forbattrad tathet och en ytterligare R290-lackagedetektor &r inte

beroende av installationshdjden och ska folja kraven som anges nedan.

» Anvénden tabellen 124 for att faststalla den minsta erforderliga
rumsarean for en bestamd kéldmedieméngd.

» Anvand tabellen 125 for att faststélla den maximala tillatna kold-
mediemangden i anlaggningen for ett bestamt rum.

Minsta erforderliga rumsarea hos enheter med R290-lackagedetektor

Mangd i kg 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 056 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
Minsta rumsstorleki 9,1 9,6 10,1 10,6 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 144 149 154 158 16,3 16,8
m2

Tab. 124 Minsta rumsarea

Maximal tillaten koldmediemangd hos enheter med R290-lackagedetektor

Maximal tillaten 10,376 0,41 0,459 0,501 0,543 0,58 0,62 0,668 0,710 0,752 0,79 0,83 0,877 0,919 0,96 0,98 0,988
koldmediemangd 8 5 7 4 6 1 8

ikg

Rumsstorlekim? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Tab. 125 Maximal tillaten kéldmedieméngd i kg hos enheter med R290-lackagedetektor

Hur man anvéinder tabellerna Alternativt kan tabellerna 123 och 125 anvdndas for att faststalla den
» Hitta anlggningens totala kdldmediemingd. Rakna ihop kold- maximala tillatna kdldmediemangden i relation till storleken av inneen-
medium som pa férhand fyllts pa - se typskylten p uteenheten - och hetens installationsutrymme.
ytterligare kbldmedium som fyllts pa pd installationsplatsen. » Anvind rumsarean i kolumnen och, som tidigare, inneenhetens
» Mat utrymmet for att faststalla inneenhetens installationshgjd. Den installationshojd pa raden for att faststalla den tillatna kldmedie-
lagsta installationshojden ar 2,3 m. mangden.
» Anvénd tabellerna 122 och 124 for att faststalla den minsta erfor- > Setill att kéldmediemangden i den planerade anlaggningen och ytter-
derliga rumsarean for installationsutrymmet. ligare tillsatsméngd pa grund av langre rérledningar ligger under den
» Anvénd kéldmediemangden i kolumnen och inneenhetens héjd pa beraknade maximala mangden.
raden.
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Om rumsarea och maximal kéldmediemangd inte racker till

» Omen tillsatsmangd kdldmedium fyllts pa pa installationsplatsen,
kontrollera om rorledningen kan forkortas for att minska tillsats-
mangden.

» Kontrollera om inneenheten kan bytas ut mot en anlaggning med lac-
kagedetektor for att ytterligare minska den erforderliga rumsarean.

& VARNING

Risk for personskada pa grund av brand

» Installera inte anldggningen om kraven pa rumsstorlek och maximal
koldmediemangd inte kan uppfyllas.

3 Serviceinformation

3.1 Allméant om service

Livsfara pa grund av brand

» Sikerstdll att installation, reparationer, demontering och kassering
av anlaggningen utfors endast av auktoriserad personal med behdorig-
het att hantera A3-koldmedier.

» Observera att oavsiktlig utslapp av kéldmediet kan orsaka en brand-
fara.

» Reparerainte koldmediekretsar som kraver I6dning pa installations-
platsen. Hanteringsmisstag kan orsaka lackor eller brandfara.

» Utfor lodnings- och svetsningsarbeten pa anlaggningen endast i en
specialiserad verkstad efter att ha avldgsnat allt kdldmedium enligt
lampliga processteg. Sakerstall bra ventilation.

» Byt ut helainne- eller uteenheten ifall koldmediekretsen ar skadad.
Forsok inte reparera den.

» Om koéldmediekretsen méste 6ppnas, anvand roravskarare om moj-
ligt.

» Observera att R290 ar bundet i olja och fortsétter att avdunsta dven
efter att koldmediet ar avlagsnat fran anlaggningen. Se till att det inte
uppstar nagon restlacka efter att kompressorn har demonterats fran
anldggningen.

» Bytalltid ut 6dfogar genom att skara ut det skadade rorstycket och
installera en ny fog. Forsok inte ateranvanda eller reparera befintliga
fogar.

» R290-kéldmediegivare far endast bytas ut mot givare angivna av
Bosch.

» Underhallsarbeten maste utféras enligt Bosch rekommendationer.

» Avlagsna eller slack alla 6ppna lagor om du misstéanker att en lacka
har uppstatt.

/I\ SsEupp

» Utforinstallations- och underhéllsarbeten endast med lampliga verk-
tyg. Kontakta din Bosch-partner om vilka verktyg som ska anvandas
med brandfarliga kéldmedier om du ar osaker.

Dessa verktyg ar nddvandiga for installation och underhall av R290-
anldggningar:

+ Léickagedetektor lamplig for R290 (A3-koldmedier).

+ Vakuumpump lamplig for R290 (A3-koldmedier).

+ Tryckmatare/multimeter lamplig for R290.

+ R290-témningsaggregat, t.ex. Bosch RG 4.0.

+ R290-atervinningscylinder.

& VARNING

Brandrisk - risk for personskador eller dodsfall

Anvandning av andra delar &n de som anges av Bosch kan leda till att
koldmediet antands fran enlacka. Reparera inte elektriska komponenter
eller delar som innehaller kdldmedium i varmevaxlaren, utan byt ut dem
helt.

» Byt alltid ut komponenter mot originalreservdelar som angivits av
Bosch.

3.2  Detektion av koldmedium

Setill att lacksokningsutrustningen gar att anvanda med alla lampliga
koldmedier (till exempel icke-gnistbildande, ordentligt slutna eller egen-
sakra).

& SE UPP

» Anvand inte en halogenlacksokare eller nagon annan gasdetekte-
ringsmetod med 6ppen laga.

Elektroniska ldcksokare kan anvéandas for att upptacka koldmedielackor,
men i fall av brandfarliga kldmedier kan deras kanslighet vara otillrack-
lig eller de kan krava omkalibrering.

» Omkalibrera detektorn till otillracklig kanslighet endast i ett kold-
mediefritt omrade.

Sakerstall att detektorn inte utgor en méjlig antandningskalla och att den
kan anvandas med R290. Lacksokningsutrustningen maste stallas in pa
en procentandel av kéldmediets LFL-varde och kalibreras tillR290, och
den lampliga procentandelen gas (max. 25 %) ska bekraftas.

Om ett kéldmedielackage kraver 16dning maste allt kéldmedium samlas
upp eller isoleras fran systemet med avstangningsventiler i en del av sys-
temet borta fran lackaget. Se avsnitt 8 "Borttagning och témning" for
mer information om avlagsning av koldmedium.

Lackagedetekteringsvatskor gar att anvanda med de flesta koldmedier.
Anvand dock inte klorhaltiga rengdringsmedel, eftersom klor kan rea-
gera med koldmediet och frata kopparror.

Anvandning av silikontdtningsmedel kan hamma effektiviteten hos viss
lacksokningssutrustning. Lampliga lacksokningsmetoder ar bubbelme-
toden och fluorescensmetoden.

4 Forbereda arbetsomradet

Innan arbete utfors pa anlaggningar som innehéller brandfarliga koldme-

dier ska du utfora sakerhetskontroller for att sakerstalla att risken for

antandning minimeras. Folj dessa steg innan du inleder reparationer pa
koldmedieanlaggningen.

» Utfor arbeten endast i ett kontrollerat omrade med en kontrollerad
metod for att minimera risken for att brandfarliga gaser eller angor
slapps ut nar uppgiften utfors.

» Informera underhallspersonal och andra personer som arbetar inom
omradet om det arbete som kommer att utforas.

» Arbetainte i tranga utrymmen.

» Tabortalla méjliga antandningskallor och sétt upp en "Rokning for-
bjuden”-skylt. Antandningskallor kan vara heta ytor, 6ppen eld, gnis-
tor fran 230V-systemet eller elektrostatisk urladdning da man
6ppnar plastfolier eller pappersdukspaketer.

» Sektion utanfor arbetsomradet.

» Inspektera omradet med en lamplig kdldmedie-/lackagedetektor
innan och under arbetet.

» Om en lackagedetektor behdver kalibreras om ska omkalibreringen
utforas i ett kéldmediefritt omrade.

» Om heta arbeten utfors pa kylutrustningen eller tillhérande delar, ha
en pulver- eller CO,-slackare till hands.

» Setill attarbetsomradet ar valventilerat innan och under arbetet.
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Kontrollera kylutrustningen

5 Kontrollera kylutrustningen

Féljande kontroller ska tillimpas pa installationer med brandfarliga kéld-

medier:

» Se till att koldmedieméangden motsvarar rumsstorlekskraven for
installationen.

» Setill att ventilationsmaskinerna och utgangarna fungerar korrekt
ochinte ar blockerade.

» Setill att alla markningar pa utrustningen ar synliga och lasbara.
Eventuella skyltar som inte kan lasas maste korrigeras.

» Setill att endast kdldmedieror och komponenter tillverkade av korro-
sionsbestdndiga material eller som ar ordentligt skyddade mot korro-
sion ar exponerade. Alla 6vriga komponenter mdste installeras pa en
plats dar de inte utsatts for fritande damnen.

6 Kontrollera elektriska enheter och kablage

H

Elektriska komponenter maste vara lampliga for andamalet och mot-
svara ratt specifikation. Folj alltid underhalls- och servicedirektiven som
Bosch har faststallt. Kontakta din Bosch-partner for hjalp om du ar osa-
ker.

Tillfélliga reparationer for att sikerstalla fortsatt drift

Om det upptacks ett fel som kan dventyra sakerheten ska all stromfor-
sorjning kopplas bort fran kretsen tills felet har atgardats pa ratt satt.
Om felet inte gar att atgarda omedelbart, men det ar nédvandigt att fort-
satta driften, ska en lamplig tillfallig I6sning sokas.

» Meddela dgaren av utrustningen detta sa att alla parter har informe-
rats.

Reparation och underhall av elektriska komponenter maste omfatta inle-

dande sakerhetskontroller och rutiner for komponentinspektion.

» Ladda ur kondensorerna pa ett sakert satt for att undvika risken for
gnistbildning. Vantai 10 minuter efter att strommen kopplats bort s&
att kondensorerna laddas ur.

» Kontrollera att inga stromférande komponenter och ledningar ar
exponerade nar pafyllning, atervinning eller rensning utfors pa
anlaggningen.

» Setill att apparaten ar kontinuerligt jordad.

» Se till att kablaget inte utsitts for slitage, korrosion, évertryck, vibra-
tioner, vassa kanter eller andra negativa miljdeffekter. Ta hansyn till
effekterna av ldrande eller standiga vibrationer fran kéllor sdsom
kompressorer eller flaktar.

7 Reparationer av forslutna komponenter
Reparera inte forslutna elektriska komponenter.

8 Borttagning och tomning

A VARNING

Risk for personskada pa grund av explosion

Nar kéldmediekretsen 6ppnas for att utféra reparationer - eller for
nagot annat syfte — kan konventionella procedurer anvandas.

» Anvand inte tryckluft eller syre for att avlufta koldmedieanldggningar.

Folj denna metod nar du 6ppnar koldmedieanlaggningen:

» Avlagsna koldmediet enligt lokala och nationella foreskrifter. Kold-
mediet maste samlas i lampliga atervinningscylindrar.

» Sug koldmediet ut med en antandningsskyddad tomningsaggregat
som lampar sig for R290.

» Spola kretsen med syrefritt kvave och kontrollera efter koldmedie-
rester med en lackagedetektor vid ventilen.

» Tom.

» Spola kretsen kontinuerligt med syrefritt kvave nar du 6ppnar den
med en flamma.

» Oppna kretsen genom att kapa eller [5da.

Borttagning och tomning av apparater som innehaller brandfarligt
koldmedium

Spolningsror som innehaller brandfarliga kdldmedier
Se till att alltid spola systemet innan du utfor |6dning pa rérledningarna.

Korrekt spolning av systemet uppnas med foljande metod:

» Sug ut systemet.

» Fyll anlaggningen med syrefritt kvave tills det nominella trycket har
uppnatts. Tryckvardet anges pa typskylten.

» Ventilera systemet till atmosfariskt tryck.

» Upprepa ovanstaende process tills det inte finns nagot kdldmedium
kvar i systemet.

& SE UPP

» Setill att vakuumpumpens utlopp halls undan fran alla antandnings-
kallor och att ventilation finns tillganglig.

Om kdldmediet inte kan atervinnas helt pa grund av att de vanliga
avstangningsventilerna inte ar kompatibla kan man anvanda en service-
klamma for att skapa en extra anslutning.

9 Pafylningsprocesser

Folj dessa krav utéver konventionella pafyliningsprocedurer:

» Setill att inga fororeningar av olika kéldmedier uppstar vid anvand-
ning av pafyllningsutrustning.

» Hallslangarna eller slangarna sa korta som mojligt for att minimera

mangden koldmedium som finns i dem.

Forvara koldmediecylindrarna uppratt.

Mark systemet nar pafyliningen ar klar (om det inte redan ar markt).

Trycktesta med syrefritt kvave innan systemet fylls pa.

Overfyll inte kdldmediesystemet.

Kontrollera att det inte finns lackor i systemet efter att pafyliningen ar

klar och innan driftsattning. Kontrollera efter lackor en gang tillinnan

du lamnar platsen.

vVvVvyyvyy
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10 Ta ur drift

]

Innan denna procedur inleds ar det viktigt att teknikern ar fullstandigt
insatt i utrustningen och alla dess delar.

» Alla koldmedier maste samlas upp pa ett sakert sitt.
» Ta ett provav oljan och kéldmediet fore urdrifttagning ifall en analys
behdvs innan det atervunna koldmediet ateranvands.
» Se till att:
- elkraft finns tillganglig innan arbetet pabdrjas
- systemet ar elektriskt isolerat
- mekanisk utrustning for hantering av kdldmedieatervinning i
cylindrar finns tillganglig (vid behov)
- utrustning och cylindrar for atervinning verensstimmer med til-
lampliga standarder
- allpersonlig skyddsutrustning finns tillgénglig och anvands pa ratt
satt
- aterhdamtningsprocessen dvervakas alltid av en kompetent per-
son.
» Pumpa ner kdldmediesystemet, om mgjligt.
» Narvakuumsugning inte ar mojlig, skapa en fordelare for att avidagsna
koldmedium fran flera delar av systemet.
» Setill att cylindern dr placerad pa vagen fore aterhdamtning.
» Starta atervinningsmaskinen och kor i enlighet med tillverkarens
anvisningar.
» Overfyllinte cylindrarna (hégst 70 % av vattenkapaciteten, omvand-
lat till kdldmediedensitet vid atervinningstemperaturen).
» Overskrid aldrig cylinderns maximala arbetstryck, inte ens tillfalligt.
» Setill att cylindrarna och utrustningen avlagsnas fran platsen ome-
delbart.
» Stdng alla avstangningsventiler pa utrustningen efter att processen
har slutforts.

]

Atervunna kéldmedier kan endast fyllas pa i ett annat kylsystem efter att
de har rengjorts och kontrollerats forst.

11 Markning

» Setillatt utrustningsetiketten anger att utrustningen ar tagen ur drift
och témt pa kdldmedium.

» Se till att etiketten dr daterad och signerad.

» Se till att all utrustningsetiketten anger att utrustningen innehaller
brandfarligt kldmedium.

12 Atervinning

/\ seuvep

» Nar kéldmedium avlagsnas fran ett system, antingen pa grund av ser-
vice eller for att ta systemet ur drift, folj god praxis sa att allt kold-
medium avldgsnas pa ett sakert satt.

» Setill att:
- endast lampliga cylindrar for kéldmedieatervinning anvands och
att de ar korrekt markta for koldmediet. Cylindrarna maste vara

kompletta med sakerhetsventil och alla tillhérande avstangnings-
ventiler i gott skick.
- detfinns tillrackligt med cylindrar for att halla den totala kold-
mediemangden.
- tomma atervinningsbehallare sugs rena och kyls, om mojligt, fore
atervinning.
- atervinningsutrustningen &r i gott skick och lamplig for atervin-
ning av brandfarliga kdldmedier.
- allainstruktioner om den tillgangliga utrustningen medféljer.
- enuppsattning kalibrerade vagar i god kondition finns tillgéngliga
for proceduren.
- slangarna ar kompletta med lackagefria frankopplingar och ar i
gott skick.
» Kontrollera innan anvandning:
- att atervinningsmaskinen ar i gott skick;
- att dtervinningsmaskinen ar ordentligt underhallen;
- attallatillhdrande elektriska komponenter ar forseglade for att
forhindra antandning ifall av ett kéldmedieutslapp.
» Kontakta din Bosch-partner om du ar osaker.
> Setill att det dtervunna kdldmediet behandlas enligt lokala bestam-
melser och att det returneras till kdldmedieleverantdren i ratt ater-
vinningscylinder, med relevant avfallséverforingsdokument bifogat.
» Blandainte kéldmedier i dtervinningsenheter och i synnerhet inte i
cylindrar.

/\ seupp

» Om kompressorer eller kompressoroljor tas bort, se till att de evaku-
eras till en acceptabel nivé sa att brandfarligt koldmedium inte finns
kvar i smorjmed|et.

» Taibeaktan att:

- R290 har god l6slighet i olja och kan utgéra upp till 50 % av dess
massa.

- kompressorkroppen kan varmas upp med varmt vatten, men den
far absolut inte varmas upp med 6ppen eld eller andra antand-
ningskallor for att paskynda processen.

- olja maste témmas fran systemet pa ett sakert sétt.

13 Transport, markning och forvaring
» Setillatt:
- transport av utrustning som innehaller brandfarliga kéldmedier
utfors enligt transportforeskrifterna.
- markningenav utrustningen med skyltar dverensstammer med de
lokala bestammelserna.
- kassering av utrustning som innehéller brandfarliga kéldmedier
overensstammer med de nationella bestammelserna.
- apparaten lagras pa ett satt som hindrar mekanisk skada.
- utrustningen och apparaterna forvaras enligt foreskrifterna som
Bosch angett

/\ seuep

» Transportera komponenter som innehaller kdldmedium i ett 6ppet
eller valventilerat fordon.

» Utfor ett lackagetest innan du lastar komponenter som innehaller
koldmedium i ett fordon.

Forvaring av forpackad (osald) utrustning:

» Faststall det maximala antalet apparater som far forvaras tillsam-
mans enligt lokala bestammelser.
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2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

2.1  Hedef grubu icin uyanlar

Bu kilavuz klima, 1sitma, elektrik sistemleri ve A3 sogutucu akiskanlari

konusunda uzman kalifiye personel i¢in hazirlanmistir. Tim kilavuza

uyun. Kilavuza uyulmamasi halinde, maddi hasar ve 6liimriski dahil insan
yaralanmasi ortaya ¢ikabilir.

» Diger tesisat bilesenlerine, aksesuarlara ve yedek parcalara ait tim
talimatlara uyun.

» Ulusal ve bolgesel yonetmeliklere, teknik kurallara ve direktiflere
uyun.

» Ulkenizdeki ulusal gaz yonetmeliklerine uyun.

» Sistemin montaj, onarim, sékme ve imha islemlerinin, yalnizca A3
sogutucu akiskan sertifikasina sahip yetkili personel tarafindan
yapildigindan emin olun.

» Tiim bilgileri almak icin R290 giivenlik kilavuzunu Montaj kilavuzu,
isletim kilavuzu ve diger tiim ekli kilavuzlar ile birlikte kullanin.

/\ iKaz
Yangin kaynakl 6liim tehlikesi

Bu sistemde, basincli yanici gaz vardir. Dis kaynakli bir yangin olmasi
halinde, ani gaz kagagi ve gazin ateslenmesi riski vardir.

» Siirekli calisan ates alabilecek kaynaklarin (6rnegin: acikta alev,
calismakta olan bir gazli cihaz, calismakta olan bir elektrikli 1siticr)
olmadig bir odada Giniteyi depolayin.

» Nakliye sirasinda herhangi bir kagak olmasi halinde, sunulan
seceneklerden farkl ambalaj malzemelerinin kullanimi elektrostatik
desarja (ESD) sebep olabilir.

» Ozellikle mekanik kuvvet veya yiiksek sicaklik ile buz ¢6zme islemini
hizlandirmaya galismayin.

» Kimyasal reaksiyon kagaklara sebep olabileceginden bakir agisindan
korozif bir madde ile Giriinii temizlemeyin. Profesyonel bakim icin
yetkili servisi arayin.

» Delmeyin veya yakmayin.

» Sogutucu akiskanin kokusuz olabilecegine dikkat edin. Sogutucu
akiskanin yanlislikla serbest kalmasi yangin tehlikesine sebep
olabilir.

» Yangin halinde tniteden uzaklasin ve yangini sondirmeye
calismayin.

» Giivenli bir mesafede durun ve yetkili servis personeli yardimi gelene
kadar alandan ayrilin.

2.2  Sogutucu akiskan kacagi oldugunda yapilmasi
gerekenler
Normalde, sogutucu akiskan kagaklari olusmaz. Bununla birlikte, bir
kacak varsa sogutucu akiskanin atesleme kaynaklari veya sicak yiizeyler
ile temas etmesi yangina sebep olabilir. Kagaklar, birkag dakika boyunca
devam eden islik sesi ya da sogutucu akiskan iceren boruda sivinin
ctkmasi ile tespit edilebilir. Sogutucu akiskanin cilt veya goz ile temasi
soguk yanigina ve zehirlenmeye sebep olabilir. Sogutucu akiskan deriniz
veya gozlerinizle temas ederse tibbi yardim alin.

Sogutucu akiskan kacag varsa su adimlari uygulayin:

1. Unitenin veya boru tesisatinin herhangi bir parcasina dokunmayin.

2. Tiim pencere ve kapilari agarak mekanin iyi havalandiriidigindan
emin olun.

3. Kacagin seyrelmesi icin yeterli zaman sunun. Odaya donmeden énce
en az 30 dakika bekleyin.

4. Odadaki ve iinite etrafindaki tiim atesleme kaynaklarini kapatin.
Atesleme kaynaklari acik alev veya sicak yiizeyi olan ve ark
olusturabilen herhangi bir cihaz olabilir.

5. Derhal alandan ayrilin ve R290 ortamdan salinana kadar bekleyin.

6. Herhangi bir hasar icin sistemde kontrol yapmak amaciyla yetkili
servisi arayin. Sistemi ancak yetkili servisin kacaga sebep olan
parcayl onarmasi halinde yeniden kullanin.

Daha 6nce bahsi gecen adimlar, Griiniin montajindan sonra son
tiiketiciye aciklanmalidir.

]

Calisan fan kagaklari seyrelteceginden klima Gnitesini kapatmayin veya
giic kaynagini kesmeyin.

Tesisatci olarak:

» Unite iizerindeki hasari sorusturmadan énce, R290 kagak
dedektoriini kullanarak alanin giivenli oldugundan emin olun.

» Sogutucu akiskan devresindeki (boru tesisatina baglanan flangh
baglantilar harig) hasarlari onarmayin. Bu durumda, tiim iiniteyi
degistirin.

» R290 sensoriiniin degisimini yalnizca yetkili bir Bosch servis merkezi
yapabilir.

2.3  Cihazin depolanmasi
» Mekanik hasarin ortaya ¢ctkmasini dnlemek amaciyla iiniteyi saklayin.

2.4  Montaj ve boru tesisati

> islemleri giivenli bir sekilde tamamlamak iin calisma prosediirlerine
uyun.

» Sizdirmazlik, kagak aramasi ve yiiksek kalitede baglantilari kontrol
edin.

/\ ikaz
Yangin kaynakl 6liim tehlikesi

» Lehimleme veya kaynaklama isi yaparken borularda herhangi bir
sogutucu akiskan olmadigindan emin olun.

& DIKKAT

Sisteme hasar veren hidrolik darbe riski

» Sistemin hasar gormesine sebep olan hidrolik darbe olasiligini
minimum seviyeye indirmek igin sogutucu akiskan sistemindeki boru
tesisati tasarlanip monte edilmelidir.

Borulamayi minimumda tutun.

Boru isi, saglam bir sekilde monte edilip fiziksel hasara karsi
korunmalidir.

Delme gibi yanlislikla hasarin sebep oldugu tehlikeyi 6nlemek icin
borularin siva alt montajini 6nleyin.

Derzleri yalnizca montaj kilavuzunda belirtildigi sekilde veya iiriinle
birlikte teslim edilen derzlerle olusturun ve kullanin.

Flangli baglantilari havalandiriimayan besleme bacalarinda veya
diger havalandiriimayan alanlarda kullanmayin. Uniteyi lehimleme ile
baglayin.

Mekanin minimum oda alanindan daha kiigiik olmasi halinde boru
tesisatinin havalandiriimamis bir yerde monte edilmemesi gerekir.
Mekanik baglantilara bakim amaciyla erisilmesini saglayin.

Cihazin (>40 cm mesafeden) diisiiriilmesi ya da ciddi bir mekanik
darbe olmasi halinde sistemi kurmayin. Gizli hasarlar olusabilir, bu da
kacaklara ve yangin tehlikesine sebep olabilir.

i ve dis {inite arasinda siirekli boru tesisati kullanarak olasi kagaklari
onleyin.

Sogutucu akiskanin sogutucu akiskan sistemi parcalari arasinda
akmasina izin vermek icin ventilleri agmadan dnce baglantilarin
yapilmasi gerekir.

Mekanik konnektorler ic ortamda yeniden kullanildiginda,
sizdirmazlik pargalarinin yenilenmesi gerekir. Flansli baglantilar i¢
ortamda yeniden kullanildiginda, flans pargasi yeniden iretilmelidir.
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i

Sahada yapilan sogutucu akiskan derzlerinde i¢ mekanda
sizdirmazlik kontrolii yapilmalidir. Test yonteminde, izin verilen
maksimum basincin en az 0,25 kati basing altinda sogutucu
akiskanin yillik 5 gram veya (istii bir hassasiyeti olmalidir. Kagak
tespit edilmemelidir.

Yabanci maddelerin (yag, su, vb.) boru tesisatindan uzak tutun. Boru
tesisatini depolarken uglari bantlama veya sarma yontemiyle sikica
kapayin.

Sogutucu akiskan boru tesisatinda asiri titresimi veya darbeleri
onlediginizden emin olun.

Boru sistemindeki uzun kisimlarin genislemesi ve ¢cekmesi icin yer
oldugundan emin olun.

Koruma tertibatlari, boru tesisati ve form pargalar, miimkiin oldugu
kadar su toplanma veya kir ve dékiintii birikmesi olumsuz ¢evre
kosullarina karsi korunmalidir.

Uriine bagli saftlar, herhangi bir potansiyel atesleme kaynag|
icermemelidir.

Daha fazla bilgi icin tinitenin montaj kilavuzuna bagvurun.

2
>

2

.5  Kurulumyerleriile ilgili gereklilikler
Montaj yiizeyinin iyi havalandirildigindan ve yeterli hava hacmi
oldugundan emin olun. Yeterli hava alisverisinin olmadigi kapali
dolap, kapak veya benzeri mekanlarda i¢ initeyi monte etmeyin.
Elektrik kivilcim, sicak yiizey, isik diigmesi, baglanti kablosu, ocak
gozii ve halojen lamba gibi aralikli atesleme kaynaklariile enaz 50 cm
mesafe birakin.
ic initeyi siirekli atesleme kaynaklarinin (6rnegin acik alev, calisan
gaz yakith cihaz veya elektrikli 1sitma sistemi) calistig1 bir odaya
monte etmeyin.
i¢ tiniteyi asindirict dumanlarin oldugu ortamlarda monte etmeyin.
Negatif basing sebebiyle i¢ Ginitenin borularini acarken bir islik sesi
ciktigindan emin olun. Herhangi bir ses yoksa i¢ initeyi kullanmayin.
Gizli hasarlar olusabilir, bu da kagaklara ve yangin tehlikesine sebep
olabilir.
i¢ liniteyi deniz seviyesine gore 2000 m'yi asan yerlerde monte
etmeyin.

.6 Sogutucu akiskan miktan sinirlamasi

& iKAZ

Yangin veya patlama tehlikesi.

Sogutucu akiskan kagaklari birikebilir ve yangina veya patlamaya neden

ol
>

abilir.
Uniteyi, sogutucu akiskan kacaklarinin birikemeyecegi alanlara
monte edin.

Sarj miktari ve oda biiyiikligi kisitlamalari, model varyasyonuna
baghdir:

Gelismis sizdirmazliga sahip modeller: izin verilen sarj/ic ortam alani,
i¢ linitenin montaj yiiksekligine baglidir.

Gelismis sizdirmazlik ve R290 kacak sensériine sahip modeller: ic
linite herhangi bir kagak durumunda aktif bir sekilde ic ortam

havasini sirkiile eder ve boylece daha kiiciik odalara monte edilebilir.

2.6.1ve 2.6.2 Kisminda yer alan minimum oda alani ve sogutucu
akiskan miktari gereksinimleri, ilgili model gesidi icin kesin olarak
uygulanmalidir.

i {initedeki kacak sensorii, seyrek goriilen sogutucu akiskan sizintisini
algilayabilir. Bir sizinti algilandiginda:

1. Biralarm sesi ¢ikar.

2. ic iinite, turbo modda havayi zemine dogru iifler.

3. Dig linite kompresori kapanir.

Havanin giivenli bir seviyeye dagilmasindan sonra alarm sesi durur.
Calismaya devam etmeden énce sistemde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol etmek icin yetkili servis ile iletisime gegin.

Sarj miktari, sistemde dnceden sarj edilen sogutucu akiskan ve daha
uzun boru tesisati olmasi halinde sahada eklenen ek sarj miktarinin

toplamidir. Ek doldurma miktari gereksinimleri, Ginitenin montaj
kilavuzunda bulunabilir.

il

Her oda icin yalnizca bir sistem takilabilir.

/\ iKaz
Yangin sebebiyle yaralanma riski

ic {initenin montaji icin minimum yiikseklik 2,3 m'dir. Bu yiiksekligin
altindaki montajlara izin verilmez.

]

Taze hava borusuna sahip bir veya daha fazla odaya hizmet sunan
iinitelerde, hq her bir kosullu alanla en diisik saft agikligi yada 5 cm'den
daha biiyiik i¢ Uinite agikhig anlamina gelir. Ay, tnitenin bulundugu yer
dikkate alindiginda kacak sogutucu akiskanin akabilecegi yerler icin
saftin bu yerlere dogru agiklik yiiksekliginin ve sogutucu akiskan sarjinin
bir fonksiyonu olarak hesaplanmalidir. Tim mekanlarin A;,'den fazla
zemin alani olmalidir.

Boru tesisatinin, 6n basingli tinitenin standart uzunlugunu asmasi
halinde, sogutucu akiskan ek doldurma miktari ile ilgili talimatlar igin
Montaj kilavuzuna bakin. Ek doldurma miktari gerekirse minimum oda
boyutlarinin Tablo 127 ila 130 referansina gore ayarlandigindan emin
olun.

/\ ikaz
Yangin sebebiyle yaralanma riski
» ic liniteyi monte etmeden énce, oda alaninin ve sogutucu akiskan
miktarinin belirtilen sinirlar icinde oldugundan emin olun.

» Maksimum sistem sarj degerini asmayin.

ic {inite modeli varyasyonu hakkinda daha fazla bilgi almak icin montaj
kilavuzuna, ambalaj etiketine ve tip levhasina bakin.
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Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

2.6.1 Gelismis sizdirmazhga sahip i iiniteler icin oda alani ve
sarj kisitlamalari

Gelismis sizdirmazlik tasarimina sahip i¢ initeler, montaj yliksekligi ile

ilgili oda alani ve sarj kisitlamalarina uymasi gerekir.

» Sabit sogutucu akiskan sarji icin gerekli minimum oda alanini tespit
etmek igin Tablo 127 referansini kullanin.

» Belirli bir alanigin izin verilen maksimum sistem sarjini tespit etmek
icin Tablo 128 referansini kullanin.

I¢ iinite montaj Dolum, kg cinsinden
yiiksekligi, m Minimum oda boyutu, m?
cinsinden 0,38 (0,40 (0,42 (0,44 (0,46 0,48 (0,50 0,68 10,70

22,3 159 16,8 17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 25,1 25,9/26,8 27,6 28,5 29,3
Tab. 127 R290 kacak sensorii olmayan (initeler icin gerekli minimum oda alani

223 0,215/0,239 0,263 0,287 0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 128 R290 kagak sensdrii olmayan iiniteler icin kg cinsinden izin verilen maksimum sistem sarji

2.6.2 Geligmis sizdirmazlik ve R290 kacak sensériine sahip i¢
iiniteler icin oda alani ve sarj kisitlamalan

Oda alani ve i¢ nite sarj kisitlamalari ile birlikte gelismis sizdirmazlik

tasarimi ve ek R290 kagak sensorii, montaj yiiksekligine bagli degildir ve

bunun icin asagidaki gereksinimlere uyulmalidir.

» Sabit sogutucu akiskan sarji icin gerekli minimum oda alanini tespit
etmek icin Tablo 129 referansini kullanin.

» Belirli bir oda icin izin verilen maksimum sistem sarjini tespit etmek
icin Tablo 130 referansini kullanin.

R290 kacak sensorii olan iiniteler icin gerekli minimum oda alani

Dolum, kg cinsinden 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,558 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70

Minimum oda 91 96 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 134 139 14,4 149 154 158 16,3 16,8
boyutu, m2

Tab. 129 Minimum oda alani

R290 kacak sensorii olan iiniteler icin izin verilen maksimum sistem sariji

Izin verilen 0,376 0,41 0,459 0,501 0,543 0,58 0,62 0,668 0,710 0,752 0,79 0,83 0,877 0,919 0,96 0,98 0,988
maksimum sistem 8 5 7 4 6 1 8

sarjl, kg cinsinden

Odaboyutu,m? 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Tab. 130 R290 kagak sensorii olan diniteler icin kg cinsinden izin verilen maksimum sistem sarji

Tablolarin kullanilmasi Alternatif olarak, i¢ Ginite montaj alaninin oda boyutu icin izin verilen
» Sistemin toplam sogutucu akiskan sarjini belirleyin. Dis iinite maksimum sistem sarjini tespit etmek icin 128 ve 130 Tablolari
etiketinde gosterilen dnceden sarj edilmis sogutucu akigkanini ve kullanilabilir.
yerinde eklenen ek sarji dahil edin. » Siitun icin oda alanini ve daha 6nce oldugu gibi izin verilen sistem
» Ic linitenin montaj yiiksekligini tespit etmek icin alani 6lgiin. Minimum sarjini belirlemek icin sira igin ic tinite yiiksekligini kullanin.
montaj yiksekligi 2,3 m'dir. » Planlanan sistem sarjinin ve uzatilmis boru uzunluklarinin sebep
» Montaj alani icin gerekli minimum oda alanini tespit etmek icin 127 oldugu ek doldurma miktarinin, hesaplanan maksimum sarj
ve 129 Tablolarini kullanin. gereksinimlerinin altinda oldugundan emin olun.
» Siraicin siitun ve i¢ Unite yiksekligi icin sogutucu akiskan miktarini
kullanin.
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Servis bilgileri

Oda alani veya maksimum sarj yeterli degilse yapilacaklar

» Yerinde ek doldurma miktari eklenirse ek doldurma miktarini
azaltmak icin boru tesisatinin kisaltilip kisaltilmayacagini kontrol
edin.

» Gereklioda alanini daha da azaltmak icin ic (initenin kacak sensorii
olan bir sistemle degistirilebileceginden emin olun.

& iKAZ

Yangin sebebiyle yaralanma riski

» Oda boyutu veya maksimum sarj kisitlamalari yerine getirilemezse
sistemi kurmayin.

3 Servis bilgileri

3.1  Servis hakkinda genel bilgiler

Yangin kaynakl dliim tehlikesi

» Sistemin montaj, onarim, demontaj ve imhaislemlerinin, yalnizca A3
sogutucu akiskan sertifikasina sahip yetkili personel tarafindan
yapildigindan emin olun.

» Sogutucu akiskanin yanlislikla serbest kalmasinin bir yangin
tehlikesine sebep olabilecegine dikkat edin.

» Sogutucu akiskan devrelerini onarmayin, bunlar miisterinin yerinde
lehimlenmelidir. Kullanim hatalari, sizintilara ve yangin tehlikelerine
sebep olabilir.

» Uygun proses adimlarini takip ederek tiim sogutucu akiskanlari
giivenle kaldirdiktan sonra yetkili bir atélyede sistemde lehimleme
veya kaynaklama yapin. lyi bir havalandirma oldugundan emin olun.

» Sogutucu akiskan devresinin hasar gérmesi durumunda, tiim ic veya
dis liniteyi degistirin. Onarmaya ¢alismayin.

» Sogutucu akiskan devresinin acilmasi gerekirse miimkiin olan yerde
bir boru kesici kullanin.

» R290'Inyagin icinde olduguna ve sogutucu akiskan sistemden
cikarildiktan sonra bile buharlasmaya devam ettigine dikkat edin.
Sistemden kompresor ¢ikarildiktan sonra herhangi bir kalinti kagak
olmadigindan emin olun.

» Borunun hasar gérmiis béliimiinii kesip cikararak ve yeni bir derz
takarak her zaman lehimleme derzlerini degistirin. Mevcut derzleri
yeniden kullanmayi veya onarmayi denemeyin.

» R290 sogutucu akiskan sensorleri, yalnizca Bosch tarafindan
belirtilen sensorler ile degistirilmelidir.

» Bakim islemi, Bosch tarafindan onerildigi sekilde
gerceklestirilmelidir.

» Bir kagaktan siipheleniliyorsa tiim agik alevler kapatiimali veya
sondirilmelidir.

& DIKKAT

» Montaj ve servisicin yalnizca uygun aletler kullanin. Belirsizlik olmasi
durumunda, yanici sogutucu akiskanlar ile kullanilacak aletler
hakkinda Bosch is ortagina danisin.

Bunlar, R290 sistemlerinin montaj ve bakimi igin gerekli aletlerdir:

R290 (A3 sogutucu akiskanlar) icin uygun kacak dedektorii.
R290 (A3 sogutucu akiskanlar) icin uygun vakum pompasi.
R290 uygun basing gostergesi / multimetre.

R290 geri kazanma istasyonu, ornegin Bosch RG 4.0.
R290 geri kazanma tiipi.

/\ ikaz
Yangin tehlikesi - Yaralanma veya oliim riski

Bosch tarafindan belirtilen disinda parcalarin kullanilmasi, sogutucu
akiskanin kacaktan ateslenmesine sebep olabilir. Isi esanjorlerinin
elektrikli bilesenlerini veya sogutucu akiskan iceren parcalari onarmayin,
bunun yerine tamamen degistirin.

» Bilesenleri, her zaman Bosch tarafindan belirtilen orijinal parcalar ile
degistirin.

3.2  Sogutucu akiskan tespiti

Kagak tespit ekipmaninin tim uygun sogutucu akiskanlarla
kullanilabildiginden emin olun (6rnegin arksiz, uygun bir sekilde
sizdirmazlik uygulanmis veya kendinden emniyetli).

& DIKKAT

» Acik aleve sahip halojeniir saloma veya diger baska gaz algilama
yontemi kullanmayin.

Elektronik kacak dedektorleri, sogutucu akiskan kagaklarini tespit etmek
icin kullanilabilir, ancak yanici sogutucu akiskanlar s6z konusu
oldugunda bunlarin hassasiyeti yetersiz olabilir veya yeniden
kalibrasyon gerekebilir.

» Sadece sogutucu akiskan olmayan bir alanda yetersiz hassasiyete
sahip dedektorii yeniden kalibre edin.

Dedektoriin potansiyel bir atesleme kaynagi olmadigindan ve R290 ile
kullanilabildiginden emin olun. Sizinti tespit ekipmani, sogutucu
akigkanin LFL yiizdesi olarak ayarlanmali ve R290'a gore kalibre
edilmelidir ve dogru gaz ylizdesi (maksimum %25) teyit edilmelidir.

Lehimleme gerektiren bir sogutucu akiskan kacagi bulunursa sogutucu
akigkanin tamaminin sistemden geri kazanilmasi veya kacagin
bulundugu yerden uzakta kapatma vanalari ile sistemden izole edilmesi
gerekir. Sogutucu akiskanin ¢ikariimasi hakkinda daha fazla bilgi icin
bolim 8 "Uzaklastirma ve tahliye" kismina bakin.

Kacak algilama sivilari pek cok sogutucu akiskanla kullanilabilir. Bununla
birlikte, klor iceren deterjanlar kullanmayin, ¢iinkii klor sogutucu akiskan
ile reaksiyona girebilir ve bakir boru tesisatini korozyona ugratabilir.

Silikon sizdirmazlik maddesinin kullanimi, bazi tipteki kagak tespit
ekipmanlarinin etkinligini engelleyebilir. Uygun kacak tespit yontemleri
arasinda baloncuk yontemi veya floresan madde yontemi siralanabilir.

4 Calisma alaninin hazirlanmasi

Yanicisogutucu akiskan iceren sistemlerde calismaya baslamadan dnce,

ates alma riskinin minimum diizeye inmesini saglamak adina giivenlik

kontrolleri yapin. Sogutucu akiskan sisteminde onarima baslamadan
once su adimlari uygulayin.

» isi yaparken yanici gaz veya salinan buhar riskini minimum diizeye
indirmek icin calismalari kontrolli bir alanda ve kontrollii bir sekilde
gerceklestirin.

» Yapilacak isin ne oldugunu alanda ¢alisan bakim personeline ve diger
kisilere bildirin.

» Kapali alanda ¢alismayin.

» Olas tiim atesleme kaynaklarini gikarin ve “Sigara icilmez” tabelasi
asin. Atesleme kaynaklari sicak yiizeyler, agik alevler, 230 V arklar
veya plastik folyo veya kagit mendil paketi agmaktan kaynaklanan
elektrostatik desarj olabilir.

» Calisma alanini diger alanlardan ayirin.

» Calisma 6ncesinde ve calisma sirasinda alani uygun bir sogutucu
akiskan/kagak dedektorti ile kontrol edin.

> Kacak dedektoriiniin yeniden kalibre edilmesi gerekiyorsa, bunu
sogutucu akiskan olmayan bir alanda yeniden kalibre edin.
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Sogutucu akiskan ekipmaninin kontrol edilmesi

» Sogutucu akiskan ekipmani veya ilgili bir pargasi lizerinde herhangi
bir sicak calisma gergeklestirilecekse kuru tozla veya CO, ile
doldurulmus yangin sondiiriiciiyii elinizin alinda bulundurun.

» Calisma dncesinde ve calisma sirasinda calisma alaninin iyi
havalandirildigindan emin olun.

5 Sogutucu akiskan ekipmaninin kontrol edilmesi
Asagidaki kontroller, yanici sogutucu akiskan kullanilan kurulumlara
uygulanmalidir:

» Sogutucu akiskan miktarinin, montaj icin gerekli oda biiyiikligline
uygun oldugundan emin olun.

» Havalandirma makinesinin ve tahliye hatlarinin yeterli diizeyde
calistigindan ve tikali olmadigindan emin olun.

» Ekipmandaki tiim isaretlerin goriinir ve okunakli oldugundan emin
olun. Okunaksiz tabelalarin diizeltilmesi gerekir.

» Yalnizca korozyona karsi direncli malzemelerden yapilmis ya da
korozyona karsi dogru bir sekilde korunmus sogutucu akigkan
borularinin ve bilesenlerinin agikta oldugundan emin olun. Diger tiim
malzemelerin, korozif maddelere maruz kalmayacaklari bir yere
monte edilmesi gerekir.

6 Elektrikli cihazlarin ve kablo dégsemesinin
kontrolii

]

Elektriksel bilesenler amaca uygun olmali ve dogru teknik verilerle
uyumlu olmalidir. Her zaman Bosch'un bakim ve servis direktiflerine
uyun. Herhangi bir sliphe varsa destek icin Bosch is ortaginiza danisin.

UYARI
Siirekli isletimi saglayan gecici onarimlar
Giivenligi tehdit eden bir ariza varsa ariza dogru bir sekilde onarilana
kadar tiim elektrik kaynaklarinin devre ile baglantisini kesin.
Bununla birlikte, bir arizanin hemen diizeltilememesi, bununla birlikte

isletime devam edilmesinin gerekli olmasi halinde, uygun bir gecici
¢Oziim bulun

» Tiim taraflara bilgi verilmesini saglamak adina ekipman sahibine bu
konuda bilgi verin.

Elektrikli bilesenler {izerindeki onarim ve bakim islemlerinde ilk giivenlik

kontrolleri ve bilesen kontrol prosediirleri yapiimalidir.

» Ark olusumu olasiligini 6nlemek icin kondensatérleri giivenli bir
sekilde tahliye edin. Giig kesildikten sonra, kondensatérlerin
bosalmasiigin 10 dakika bekleyin.

» Sistemin sarj edilmesi, geri kazanilmasi veya bosaltiimasi sirasinda
herhangi bir elektrikli bilesenin veya kablo baglantisinin agikta
olmadigini kontrol edin.

» Cihazin siirekli olarak topraklandigindan emin olun.

» Kablo désemenin herhangi bir asinma ve yipranma, korozyon, asiri
basing, titresim, keskin kenar veya diger olumsuz cevre etkilerine
maruz kalmadigindan emin olun. Yaslanma ve ayrica kompresor veya
fan gibi kaynaklarin sebep oldugu titresim etkilerini dikkate alin.

7 Sizdirmaz bilesenlerde onarimlar
Sizdirmaz elektrikli bilesenleri onarmayin.

8 Uzaklastirma ve tahliye
/\ ikaz
Patlama sebebiyle yaralanma riski

Onarim yapmak veya diger baska bir sebeple sogutucu akiskan
devresine girildiginde, geleneksel prosediirler kullanilabilir.

» Sogutucu akiskan sistemlerinin tahliyesi icin basingl hava veya
oksijen kullanmayin.

Sogutucu akiskan sistemini acarken bu prosediirii uygulayin:

» Yerel ve ulusal yonetmeliklere uyarak sogutucu akiskani gikarin.
Sogutucu akiskan miktari, dogru geri kazanma tiiplerinde
tutulmalidir.

» R290 icin uygun bir ateslemeye dayanikl geri kazanma istasyonuna
tahliye edin.

» Devreyi oksijensiz azot ile temizleyin ve ventilde kalan sogutucu
akiskan icin kacak dedektorti ile kontrol yapin.

» Tahliye edin.

» Alevle acarken oksijensiz bir azot ile devreyi siirekli olarak temizleyin.

» Kesme veya lehimleme yoluyla devreyi agin.

Yanici sogutucu akigkanlar iceren cihazlarda cikarma ve tahliye
UYARI

Yanici sogutucu akigkanlar iceren borularin yikanmasi

Boru tesisatinda lehimleme islemi yapmadan énce her zaman sistemi
yikadiginizdan emin olun.

Sistemin dogru bir sekilde temizlenmesi icin asagidaki prosediiriin

uygulanmasi gerekir:

» Sisteme vakum uygulayin.

» Tasarim basincina ulasana kadar sistemi oksijensiz azot ile doldurun.
Basing degeri tip levhasinda belirtilmistir.

> Sistemiatmosferik basinca gelecek sekilde havalandirin.

> Sistemde herhangi bir sogutucu akiskan kalmayana kadar yukaridaki
islemi tekrarlayin.

& DIKKAT

» Vakum pompasi tahliye hattinin herhangi bir atesleme kaynagindan
uzakta oldugundan ve havalandirmanin mevcut oldugundan emin
olun.

Standart bakim vanalarinin kabul edilebilir seviyede olmamasi sebebiyle
sogutucu akiskanin tam olarak geri kazanilmamasi halinde, ek baglanti
olusturmak icin bir servis kelepcesi kullanin.

9 Doldurma prosediirleri

Geleneksel dolum prosediirlerine ek olarak asagidaki gereksinimlere

uyun:

» Dolum ekipmanini kullanirken farkli sogutucu akiskanlariile kirlenme
ortaya ¢cikmadigindan emin olun.

» Hortum ve hatlarda bulunan sogutucu akiskan miktarini minimum
diizeyde tutmak icin bunlari miimkiin oldugu kadar kisa tutun.

» Sogutucu akiskan tiiplerini dik tutun.

» Dolum tamamlandiginda sistemi etiketleyin (heniiz
etiketlenmemisse).

» Sistemiyeniden doldurmadan dnce oksijensiz azotla basing testi
yapin.

> Sogutucu akiskan sistemini fazla doldurmayin.

» Sarjtamamlandiktan sonra ve devreye almadan énce sistemde kagak
olup olmadigini test edin. Alandan ayrilmadan 6nce kagaklar igin bir
takip testi yapin.
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Devre disi birakma

10  Devre disi birakma

]

Bu prosediire baslamadan 6nce, teknisyenin bu ekipmani ve tiim
detaylarini iyi tanimasi 6nemlidir.

» Tim sogutucu akiskanlar giivenle geri kazanilmalidir.

» Geri kazanilan sogutucu akiskan yeniden kullanilmadan 6nce
herhangi bir analiz gerekiyorsa devre disi birakma isleminden dnce
bir yag ve sogutucu akiskan numunesi alin.

» Sunoktalardan emin olun:

- calismaya baslamadan 6nce elektrik giicii var,

- sistem elektriksel olarak izole edilmis,

- sogutucu akiskani tiiplere geri kazanmak icin mekanik ekipman
(eger gerekli ise) mevcut,

- geri kazanma ekipmani ve tiipleri ilgili standartlar ile uyumlu,

- tiim kisisel koruyucu ekipmanlar erisilebilir ve dogru bir sekilde
kullaniliyor,

- geri kazanma islemi, her zaman yetkili bir kisi tarafindan
denetlenmekte.

» Miimkiinse sogutucu akiskan sistemini pompalayin.

» Vakum miimkiin degilse sogutucu akigkanin sistemin diger
parcalarindan ¢ikarilabilmesi icin bir manifold yapin.

» Geri kazanim gerceklesmeden dnce tiipiin dlgekli oldugundan emin
olun.

» Geri kazanim makinesini ¢alistirin ve markanin talimatlarina uygun
olarak calistirin.

» Tiipleri asiri bir sekilde doldurmayin (geri kazanim sicakliginda
sogutucu akiskan yogunluguna doniistiiriilmiis, su kapasitesinin en
fazla %70 kadart).

» Gegici olarak da olsa tlipiin maksimum isletme basincini kesinlikle
asmayin.

» Tiplerin ve ekipmanlarin alandan hemen ¢ikarildigindan emin olun.

» Buislem bittiginde ekipman lzerindeki tim kapatma vanalarini
kapatin.

]

Geri kazanilan sogutucu akigkanlar, yalnizca 6nce temizlendikten ve
kontrol edildikten sonra farkli bir sogutma sistemine doldurulabilir.

11 Etiketleme

» Ekipman etiketinde ekipmanin devre disi birakildiginin ve sogutucu
akiskandan temizlendiginin belirtildiginden emin olun.

» Etikette tarih ve imza oldugundan emin olun.

» Ekipman etiketinde ekipmanda yanici sogutucu akiskan
bulundugunun belirtildiginden emin olun.

12 Geri Kazanim

& DIKKAT

» Servis veya devre disi birakma amaciyla sistemden sogutucu akiskan
cikarildiginda, tiim sogutucu akiskanlarin giivenli bir sekilde
cikariimasticin iyi uygulamalari takip edin.

» Su noktalardan emin olun:
- yalnizca uygun sogutucu akiskan geri kazanim tiipleri kullanilmig
ve bunlar sogutucu akiskan igin uygun bir sekilde

etiketlendirilmis. Tiipler, emniyet ventili ve ilgili tim kapatma

vanalari ¢alisir durumda tam bir sekilde olmalidir.

toplam sistem dolumunu tutacak yeterli tiip miktari var.

bos geri kazanim tiipleri tahliye edilmis ve eger miimkiinse geri

kazanim gerceklesmeden 6nce sogutulmus.

geri kazanim ekipmani iyi durumda ve yanici sogutucu

akiskanlarin geri kazanimi igin uygun.

mevcut ekipmanlara ait tiim kilavuzlar verilmis.

- prosediiricin iyi durumda bir dizi kalibre edilmis tarti, prosediir
icin kullanima hazir.

- hortumlar, kagaksiz baglanti kesme kaplinleri ile eksiksiz bir
sekilde ¢alisir durumda.

» Kullanimdan 6nce sunlari inceleyin:

- geri kazanma makinesi calisir durumda ise;

- geri kazanma makinesinin bakimi dogru bir sekilde yapiliyorsa;

- sogutucu akiskan salinimi durumunda ateslemeyi onlemek icin
ilgili elektrikli bilesenler sizdirmaz durumda ise.

» Herhangi bir siiphe varsa Bosch yetkili servisine danisin.

» Geri kazanilan sogutucu akiskanin yerel mevzuata gore islendiginden
ve sogutucu akiskan tedarikgisine dogru geri kazanim tiipiinde ve
lizerinde atik transfer notu yapistiriimis bir sekilde iade edildiginden
emin olun.

» Geri kazanma iinitelerindeki ve ozellikle tiiplerde olmayan sogutucu
akiskanlari karigtirmayin.

/I DiKkaT

» Kompresorler veya kompresor yaglari gikariliyorsa yanici sogutucu
akiskanin yaglama maddesinde kalmamasini saglayacak sekilde
bunlarin kabul edilebilir bir seviyede tahliye edildiginden emin olun.

» Sunlari dikkate alin:
- R290 yagda iyi ¢oziinir ve kiitlesinin %50'sine kadarini olusturur.
- kompresor govdesi sicak su ile isitilabilir, fakat bu siireci
hizlandirmak icin acik alev veya diger atesleme kaynaklari
tarafindan isitilamaz.
- sistemden yagin tahliyesi giivenle yapiimalidir.

13  Tasima, isaretleme ve depolama
» Sunoktalardan emin olun:
- yanici sogutucu akiskan iceren ekipmanin taginmasi tagima
yonetmelikleri ile uyumludur.
- isaretler kullanarak yapilan ekipman isaretleme yerel
yonetmeliklerle uyumlu.
- yanici sogutucu akiskan iceren ekipmanin imha edilmesi ulusal
yonetmelikler ile uyumlu.
- cihaz mekanik hasari dnleyecek sekilde saklanmis.
- ekipman ve cihazlarin depolanmasi Bosch talimatlarina uygun
yapiimis

& DIKKAT

» Sogutucu akiskan iceren bilesenleri agik veya iyi havalandiriimig bir
aracta tastyin.

» Sogutucu akiskan iceren bilesenleri araca yiiklemeden dnce kagak
aramasi gerceklestirin.

Ambalajli (satilmayan) ekipmanin depolanmasi:

» Yerel yonetmelikler ile uyumlu olarak, birlikte saklanabilecek
maksimum ekipman sayisini belirleyin.
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1 YMOBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH LLOA0 TEXHIKH
0e3neku

1.1 YMOBHi no3HaueHHsa

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKa3iBKax i3 TeXHiKK1 be3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi CNoBa, THM i
BAXXKICTb HAaCMiKiB B pasi HeAOTPUMaHHS NpaBun TEXHIKK be3neku.

HaBefieHi HWUe CUrHanbHi COBA MaKOTb TaKi 3HAUEHHSA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCS B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3MEKA

HEBE3MEKA 03Haua€ p13nK BUHUKHEHHS TAXKUX TINECHUX YLIKOLKEHD
i 3arpO3K NA XKUTTA.

& MONEPEMKEHHA

MNONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNMUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKMUX
NIOACbKUX TPABM | 3aTPO3K [N1A XKUTTA.

/I\ OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae, 110 MOXXe BUHUKHYTH MIMOBIPHICTb TiNECHUX
YWKOMXeEHb NErkoi Ta CepeaHbOI TAXKOCTI.

YBAIA

YBAT A 03Hauag, L0 iCHYE AMOBIPHICTb NOLLKOMKEHHA MaiHa.

BaxnuBa iHchopmauis

[i]

BaxxnuBa iHdopmauin be3 Hebeaneku ana nioaen Un NOLKOMKEHHS
obnagHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBO/MOM.

1.1.1 MpaBuna TexHiku beaneku

XonopoareHT R290 — Lie nerko3anMucTa,

ManoTOKCMUHA PEYOBHHA.
A3
[ig yac MOHTaXXy Ta TEXHIYHOTO 0bCYroBYBaHHS
@ HeobXioHO BAAraTM 3aXMCHI pyKaBHuLL.
TexHiuHe 0bCnyroByBaHHSA MaE 3MilCHIOBATHCA
@ kBanichikoBaHMM (haxiBLieM, OTPUMYIOUMCh
iHCTPYKLLi# nocibHKKa 3 0bcnyroByBaHHS.

[lnA excnnyarawii LOTPMMYHMTECH IHCTPYKLiM

nocibHWKa KopucTyBaya.
Tab. 131
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3aranbHi BKa3iBKH LL,0/,0 TEXHiKH bDe3neku

2 3aranbHi BKa3iBKH W00 TEXHIKH be3neku

2.1  Mpumitku AnA LinboBOI rpynu

Lli iHcTpyKUiT npu3HaueHi ana daxiBLiB, AKi MatoTb A0CBin poboTH 3

KNiMaTUUHUMM, ONanioBanbHUMM Ta ENEKTPUUHAMMU CUCTEMAMM, @ TAKOX

xonopgoareHTamu knacy A3. [IoTpUMyBaTUCh YCiX IHCTPYKLINA.

HenoTpUMaHHS iIHCTPYKLIA MOXe CIPUUMHUTH NOLLIKOAKEHHS

obnapgHaHHs Ta TPaBMM NePCOHany, BKMOUHO 3 Hebe3neKo cMepTi.

» HeobxiaHO A0TPUMYBATUCH BCiX BifiNOBIAHWX IHCTPYKLIM LOAO iHLIMX
KOMMOHEHTIB CUCTEMM, A0AATKOBHUX KOMMNEKTYIOUMX | 3aNacHUX
UacTHH.

» HeobxiaHo JOTPMMYBATUCD BiiNOBIAHWX HALiOHANbHUX Ta
perioHanbHUX CTAHAAPTIB, TEXHIYHWUX PETMAMEHTIB Ta IHCTPYKLIK.

» [loTpumy#TECA MICLIEBMX HOPM LLIOMIO FAa30BOr0 0bnafHaHHs.

» HeobxiaHo nepekoHaTucs, Lo poboTh 3 MOHTAXY, PEMOHTY,
[IEMOHTaXY Ta yTUNi3aLii BigX0aiB BUKOHYHTb BUKNIOUHO
YNOBHOBaXeHi thaxiBLi, fKi MatoTb KBanidikaito ansa pobit 3
XonopoareHTamu knacy A3.

» [1ns OTPMMaHHA BUUEPNHOi iHopMaLlii o0 BUKOHYBaHUX PobiT
HeobXinHO BUKOPUCTOBYBATH NOCIOHMK 3 TEXHiKK beaneku nia uac
pobiT3 R290 pa3om 3 NOCIBHUKOM 3 MOHTAXY, NOCIOHMKOM 3
eKcnnyaralii Ta BciMa iHLIUMK 10faHAMM NOCIBHUKaMMU.

& NONEPEMKEHHS
Hebe3neka gna XUTTA BHACNiAOK NOXexXi

Ls cuctema MicTUTb Nerko3aMMMUCTMM ras, Lo 3HAXOAMTbCA Nifl TUCKOM.
Y pasi HaABHOCTi 30BHILLHBLOTO [KePena BOTHIO iCHYE PU3MK LIBUAKOTO
BUTOKY Ta 3aMMaHHA rasy.

» 3bepiratv bnok HeobxigHO B NPUMILLiEHH, B AKOMY BifCYTHI mxepena
3alMaHH#, Lo eKcnnyaTytoTbea y be3nepepBHOMY PeXuMi
(Hanpuknag, BigKpwUTe NOMym’A, NpaLitoloye rasose 0bnagHaHHA abo
NpaL|ioroYi eNeKTPUYHI ONanioBanbHi NPUCTPOI).

» BuWKOpUCTaHHA NaKyBanbHWX MaTepianis, WO BiAPI3HAKTLCA Bif
HaflaHWX BUPODHMKOM, MOXE CIPUUMHUTY €NEKTPOCTATUUHUIM
po3psa (ESD) y pasi BUTOKY Nif yac TpaHCNOPTYBaHHS.

» 3abopoHseTbCA 3aCTOCOBYBATH BYAb-AKi 3aC06M AN NPUCKOPEHHS
npoLecy BiATaBaHHsA, 30KpeMa MexaHiuHy cuny abo BUCOKi
TEMneparypu.

» 3abopoHeHo oumLLyBaTH BUPIb Bynb-AKMMU pEUOBMHAMM, LLIO
NpX3BOAATb 10 KOPO3il Mifli, OCKINbKM XiMiuHa peakLia Moxe
CMPUYUHUTYA BUTOKK. 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOMO NapTHepa f/1s
npodecinHoro TexobcnyroByBaHHs.

» 3abopoHeHo NPOKONIOBATH i NifNaNtoBaTy.

» BisbMiTb 40 yBaru, L0 XON0L0areHTH MOXYTb He MaTH 3anaxy.
BvnankoBe BUBINbHEHHA XONOA0AreHTa MOXe CMPUUUHUTH
Hebesneky noxexi.

» Y pasi noxexi BiniiTv Big bnoka akHanpani. 3abopoHeHo racuty
NOXEXY CaMOCTINHO.

» HeobxigHo BUITH 33 MeXi Hebe3neuHoi 301K | 3an1LaTMCh TaM 0
np1byTTA NPOheciMHUX NOXKEXHHUKIB.

2.2 iy pasi BUTOKY XonogoareHta

3a HopManbHKUX YMOB eKcnyataljii He MOBUHHO BYTH XXOAHMX BUTOKIB
xonopoareHTa. OfiHaK, y pasi BUTOKY NP KOHTAKTi Xonof0areHTa 3 oyb-
AKMM [KEPENOM 3aliMaHHs abo rapAuMMM NOBEPXHAMU MOXE
BUHWKHYTU NOXexa. BUABUTU BUTOKM MOXXHA 3@ XapaKTEPHUM TYUHWUM
LIMNAAYAM 3BYKOM, AKWUIA TDMBAE Kinbka XBUMKUH, ab0 BUCTYMAHHAM
PiAHM Ha Tpybax, Wo MiCTATb XonogoareHT. MoTpannaHHA
XONOL0AareHTa Ha WKipy abo B 0ui MOXe CNPUUMHUTA 0BMOPOXKEHHA Ta
OTPYEHHA. 3BEPHITLCA A0 NiKAPSA, AKLIO XON0A0areHT NOTPanMBe Ha
wKipy abo B oui.

Y pasi BUTOKY X0nofoareHTa BUKOHATH Taki fii:

1. 3abopoHeHo Topkathca bynb-AKKX YacTMH brioka abo cuctemu
TpybonposopiB.

2. 3abe3neunTi HanexHy BEHTUNALIK NPUMILLEHHS, BIAKPHUBLLH BCi
BikHa Ta [1BEPi.

3. 3auekaTu 40CTaTHbO Yacy AnA 3MEHLLEHHA KOHLEHTpaLii
XONojoareHTa, Lo B1TiKae. [oTpibHO 3auekaT NpUHAAMHI
30 XBMAKMH, NEpLU HIX YBIMTH 10 NPUMILLEHHS.

4. BUMKHYTH BCi [PKepena 3aiMaHHs B NpUMiLLieHHi Ta bins bnoka.
[xepenamu 3aitMaHHA MOXYTb ByTH [kepena BiaKkpHUTOro BorHio abo
Oyab-AKi NpUNaau 3 rapAYMMM MOBEPXHAMM, A TAKOX TaKi, L0
MOXYTb FeHepyBaTH iCKpu.

5. HeraiHo BUITH 3 HeDe3NeuHoi 30HM | 3aueKaT NOBHOTO BUJANEHHA
R290 3a 1onomMoroto BeHTUAALT.

6. 3BepHyTUCA A0 CEPBICHOIO NApTHepa Anf Nepesipku CUCTEMHU Ha
HaABHICTb Dy/Ab-AKMX NOLIKOXXEHb. 3HOBY BUKOPUCTOBYBATH
CUCTEMY I03BONAETLCA MULLE MiCNA PEMOHTY KOMMOHEHTIB, LU0
CMPWUYMHUNK BUTIK XONIO[I0areHTa, i3 3anyueHHAM daxiBLiB
CEpBICHOTO MapTHepa.

[icna moHTaxy BUPObY HeObXiAHO NOACHWTH KiHLLIEBOMY KOPUCTYBAUEBI
eTany 3a3HaueHoi BULLe NpoLeaypu.

i

3abopoHeHo BUMMKaATH bNOK KOHAMLIOHEPa abo AKepeno XUBNEHHA,
OCKiNIbKW NPaLO0Un it BEHTUATOP CNIPUAE 3MEHLLIEHHIO KOHLEHTPaLii
XonopoareHTa y pasi byap-Akux BUTOKIB.

Lii MOHTaXHMKa:

» [lepep nowyKoM NOLKOAKEHb Ha bnoui, 3a 10NOMOrolo AeTekTopa
BUTOKIB R290 nepekoHaTHCS, L0 30Ha NpoBeaeHHs pobiT beaneuna.

» 3abopoHeHo ycyBatu byab-Aki HECNPABHOCTI KOHTYPY
XONOMMNBHOrO areHTa (3a BAHATKOM PO3Ba/bLibOBaHHX 3'€fiHaHb, LLIO
3'efHy10TbCA 3 TPYbONPOBOAOM). Y TakoMy BUNAAKY HeobXigHO
3aMiHuTH 6ok y 360pi.

» PoboTv i3 3amiHn garunka R290 MoxyTb BUKOHYBATH BUKMIOUHO
(haxiBLi cepBicHOro NapTHepa, ynoBHOBaXeHoro Bosch.

2.3  30epiranxa npunagy
» 3bepiratv bnok NoTPibHO TaKMM UMHOM, L0 3an0birTk byab-AKKUM
MeXaHiUHUM MOLIKOLKEHHAM.

2.4  MoHTax Ta npoKNagaHHA cuctemu TpybonpoBogis

» [lna 6eaneuyHoro BUKOHAHHA PobiT HeobxiaHO LOTPUMYBATUCH
BiANOBIAHMX pobounx npoueayp.

» BuKOHATK NepeBipKY repMETUUHOCTI, BUCOKOAKICHMX 3'€AHaHb Ta
MOLLYK BUTOKIB.

& NONEPEMKEHHA
Hebe3neka ana XUTTA BHaCNifOK NoXexi

» Y pasi BUKOHaHHA pobiT 3 BUCOKOTEMNEPATYPHOT0 NasHHA abo
3BapoBaHHA NePEeKoHaTHCA, Lo B Tpybax BifiCYTHIi XonopoareHT.

& OBEPEXHO

Hebe3neka NowKomKeHHA CHCTEMH BHACNIAOK rigpaBniuHoro

yRapy

» TpybonpoBoau cUCTeMM XONOA0AreHTa MakoTb ByTH CNPOEKTOBAHI Ta
BCTAHOBMNEHI TAKMM UMHOM, 140D MiHiMi3yBaTH IMOBIPHICTb
rinpaBniuHOro yaapy, AKMA MOXE NPU3BECTH 10 NOLIKOMKEHHA
CUCTEMM.
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3aranbHi BKa3iBKH LW0/,0 TEXHiKH bDe3neku

+  3BeiTb I0BXUHY TPYDONPOBOAIB A0 MiHIMYMY.

+ TpybonpoBoau MatoTb bYTH HanexxHUM UMHOM BCTaHOBMEHI Ta
3aXMLLEHI Bifl (Di3UUHNX MOLIKOAXKEHD.

+ He peKomMeHayETbCA BUKOHYBATH NPUXOBAHUI MOHTaX TPyb AnA
3anobiraHHA BUNaaKOBOMY MOLLIKOMKEHHIO, HANPUKNAL, BHACNIA0K
CBEPANiHHA.

« CrBOptoBatH abo BUKOPMCTOBYBATH BUKMIOUHO 3'€[JHAHHSA 3MiAHO 3
iHCTPYKLIiAMM 3 MOHTaXy Ta TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA abo
MoCTaBMneHi pa3oM 3 BUPObOM.

+ 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATH PO3BANbLIbOBAHI 3'€JHAHHA Y
HEBEHTUNIbOBAHHX LLIaxTax abo iHLIMX HEBENWKKUX 30HaX. BUKOHATH
nia'eqHaHHA 10 Bnoka 3a J0NOMOro BUCOKOTEMMNEPATYPHOTO
nasHHA.

« 3abopoHeHo npoknanarti TPybonpoBoax B HEBEHTUNIbOBAHWX 30HAX,
AKLLO NNOLLA L€ 30HW MEHLLE, HiX MiHiManbHa NNOLLA NPUMILLEHHA.

« HeobxinHo 3abe3neunTr 4OCTYN A0 MeXaHIYHKMX 3'€HaHb ANs
MOXTMBOCTi NPOBEAEHHs TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHS.

« 3abopoHeHO BCTAaHOBNIOBATH CUCTEMY MICNA NafiHHA 3 BUCOTH
(>40 cm) abo 3HauHKX MexaHiuHKX yaapie. MoXyTb BUHUKHYTH
MPUXOBaHI NOLIKOMKEHHS, L0 NPU3BEAYTb A0 HeDE3NeKu BUTOKY Ta
NOXEXi.

«  [ina 3anobiraHHA MOXXMMBMM BUTOKAM BHYTPILLHIMA Ta 30BHILLHIM
bnoku HeobxiaHo 3'€AHYBaTH CyLiNbHUMK TPYDONPOBOAAMM.

- Bci3'enHaHHA He0bXiaHO BUKOHATHM 10 BiAKPUTTA KNanaHis, 1106
X0NOA0AreHT Mir LIMPKYNOBATK MiXK KOMMNOHEHTAMW XONOAMNbHOT
CUCTEMM.

Y pasi NOBTOPHOro BUKOPUCTAHHA MEXaHiUHWX 3'€AHYBauiB Y
NpUMiLLEEHHI HeobXiaHO BCTAHOBMTU HOBI YLLiNbHIOBANbHI
KOMMOHEHTH. Y pasi NOBTOPHOI0 BUKOPUCTaHHA PO3BabLibOBAHKX
3’¢IHaHb He 0bXiAHO NOBTOPHO BUKOHATH PO3BasbLIOBAHHA YACTUH
3'e/]HaHb.

+ HeobxiaHo nepeBipnUTH repMeTUUHICTb 3'efHaHb TPybonpoBoay
X0MoAoareHTa, BUroTOBNEHMX Ha MiCL{i BCEPEAMHI MPUMILLEHD.
UytnuBicTb MeTofly BUNPODYBaHHA Ma€ CTaHOBUTH 5 rpamis
XONoJoareHTa Ha pik abo BHLLe 3a TUCKY, L0 LoHaiMeHLwe B 0,25
pa3u NepeBuLLYE MAKCUManbHO J0NYCTUMUI TUCK. BUTOKM MatoTb
OyT BinCyTHI.

«  BxuTi 3axopiB na 3anobiraHHA NOTPaNAsAHHIO CTOPOHHIX
Marepianis (onvBa, Bofia Tolo) B cuctemy Tpybonposogis. i uac
3bepiraHHA TPyO LLiNbHO 3aKPUTH iX OTBOPH LLNAXOM 3aLLieMIEHHS
abo obropTaHHs.

BxuTu 3axopiB ans 3anobiraHHa BNAMBY HaaMipHWX Bibpadin abo
iMMynbCiB Ha TPYbONPOBOAK XONOA0AreHTa.

« 3abesneuntv 4OCTATHIM NPOCTIP ANA PO3LLMPEHHA Ta CTUCKAHHA
[OBIWX AiNAHOK TpybonpoBofiB.

«  3axucHi npucTpoi, TpybonpoBoay Ta 3'€AHYBaN bHi LUTYLLEPH NOBUHHI
OyTH MaKCHManbHO 3aXMILeHi Bif HECNIPUATIIMBOIO BNUBY
HaBKOMMILHbOTO CEepeIoBULLA, HAaNPUKNaA Bif Hebe3neku
HaKoMWueHHA Boau abo bpyay uu cMmiTTA.

+ Min'enHaHi 1o BUPoDY LWAXTH HE NOBUHHI MICTUTW NOTEHLIMHUX
[Kepen 3aMMaHHA.

il

Binblu noknaaHy iHhopMaLlilo HaBeaeHo Y NOCIOHWKY 3 MOHTaXyY Ta
TEXHiUHOro 0bCyroByBaHHA bnoKa.

2.5 Bumoru go micub MOHTaxy

» [lepeKoHaTHCb, LU0 MiCLIE MOHTaXy BEHTU/IOETHCA HANEXXHUM UMHOM
Ta Ma€ [10CTaTHil 06'eM noBiTpA. 3abOpPOHEHO BCTAHOBNIOBATH
BHYTPILLHIN BNOK y 3aKpUTHX LWadax, kopnycax abo nofibHMx
MPUMILLIEHHAX, [1e HEMAE A0CTaTHbOTO NOBITPOOOMIHY.

» 3abesneuntn MiHiManbHy BifcTaHb 50 cM Bif mxepen 3aiMaHHA
KaMiH1, BAMWUKaui CBiTNa, MepeEXeBi PO3ETKK, BapUNbHI MOBEPXHI Ta
ranoreHHi namnu.

» 3abopoHeHO BCTAaHOBNIOBATM BHYTPILLHIM BNOK Y NPUMILLEHHSX, B
AKKUX Be3nepepBHO NPALIOIOTL ke pena 3aiMaHHA (Hanpuknag
BiIKPWTI PKEPENa BOTHIO, NPaLIlol0umi HaCTiHHUIA KoTen abo
NpaLitooya eneKkTPUUHa CUCTEMA ONANEHHS).

» 3abopoHEeHO BCTAHOBMIOBATH BHYTPILLHIN BNOK y cepenoBuLLaX, AKi
MiCTATb KOPO3iiHi rasu.

» [lepeKoHaTt1CA, WO Mif Yac BiAKpHUBaHHA TPyb BHYTPIlWHLOrO bnoKa
UyTH LIMNAAUMIA 3BYK UepEe3 MOHMKEHWH TUCK. 3aDOPOHEHO
BUKOPUCTOBYBATH BHYTPILLHI BNOK, AKLLO HeMaE 3BYKY. MoXyTb
BUHUKHYTM NPUXOBAHI NOLIKOMKEHHSA, L0 NPKU3BELYTb A0 Hebe3neku
BUTOKY Ta MOXEXi.

» 3abopOoHEeHO BCTAHOBMIOBATH BHYTPILLHIM BNOK y MicLAX Ha BUCOTI
binbwe 2000 m Hag piBHEM MOPS.

2.6 IpaHMuHi 3HaUEHHA KiNbKOCTi XOonogoareHTa

& NONEPEMKEHHS
Pu3uk noxexi abo Bubyxy.

XOnoA0areHT, Lo BUTIKA€E, MOXE HAKOMMUYBATHUCh | CIPUYMHHTH
noxexy abo Bubyx.

» Bnok MoXHa BCTaHOBMIOBATH JTULLE B MiCLIAX, L0 BUKMIOUAIOTb
HaKOMWUEHHA XONOA0AreHTa B Pasi HOro BUTOKY.

ObMeKeHHs 1010 KiNbKOCTi XON0A0areHTa Ta po3mipy NpUMiLLEHHSA
3anexarb Bif BapiaHTy Mogeni:

+ Mopeni 3 noKpalLeHOo repMETUUHICTIO: AONYCTUMI KiNbKiCTb
XonogoareHTa/nnoLa npUMiLLEHHA 3anexarb BiJi MOHTaXHOT BUCOTH
BHYTPIiLLHbOrO broka.

+ Mogeni 3 noKpaLLeHo repMETUUHICTIO Ta JaTUMKOM BUTOKY R290:
BHYTPILLHIM BNOK 3[iMCHIOE aKTUBHY LIMPKYNALiIO NOBITPA B
NPUMILLEHHI Y pa3i BUTOKY i TOMY MOXe DyT1 BCTaHOBNEHWI Y
MEHLLMX NMPUMILLEHHAX.

MMoTpibHO HEYXHUNbHO LOTPUMYBATUCA MiHIMANbHWUX BUMOT [0 NNOLL
NPUMILLEHHA Ta KiNbKOCTi XON0A0areHTa, HaBeAeH!x y posginax 2.6.1
Ta 2.6.2, 4nA BignoBigHOro BapiaHTy Mogeni.

[laTunk BUTOKY Yy BHYTPiLUIHbOMY b/10Li MOXeE BUSBUTH BUTIK
X0nofoareHTa, AKMA TPANNAETLCA Y PiAKICHMX BUNaaKax. Y pasi
BUABNEHHSA BUTOKY:

1. JlyHae 3ByKOBWM CUrHan TPUBOT K.

2. AKTMBYETbCS TYPDO-peXMUM BHYTPILUIHLOTO 6MoKa i NoBITPA
CNPAMOBYETLCA B HANPAMKY Nignoru.

3. Komnpecop 30BHilLHbOro b1oka BAMUKAETHCS.

3BYK CMrHany TPMBOIM MPUMUHUTLCA NICA TOTO, AK KOHLEHTPALLit0
xonogoareHTa B NoBiTpi byze 3HWxeHo Ao beaneuHoro piBHA. MoTpibHO
3BepHYTHCA 0 CEPBICHOIO NapTHepa ANs NepeBipKU CUCTEMH Ha
HaABHICTb NOLIKOAXKEHb Nepef NOBTOPHAM BBEAEHHAM B €KCMNyaTallilo.

KinbKicTb xonogoareHTa po3paxoBy€eTbCA 3 ypaxyBaHHAM KibKOCTi
nonepeaHbO 3anpaBNeHOro XoNofoareHTa B CUCTEMI Ta 104aTKOBOI
KinbKoCTi, J0AaHOI Ha MicLii y pasy foBLioro Tpybonposopy. [onarkosi
BMMOTH LLIOL0 KiNbKOCTi X0N0f0areHTa HaBefeHo B NOCIOHMKY 3 MOHTaXY
Ta TEXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs bnoka.
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3aranbHi BKa3iBKH 1,010 TeXHiKH 6e3neku

]

B 0gHi KiMHaTi MOXHa BCTAHOBMTH TiNbKK OfiHY CUCTEMY.

A NONEPEMKEHHA
Hebe3neka TpaBMm Big BOrHio

MiHiManbHa MOHTXHa BUCOTa AN BHYTPILLHBOro bnoka CTaHOBHTH
2,3 M. 3aD0pOHEHO BUKOHYBATW MOHTAX HA BUCOTi, MEHLLIe 3a3HaUEHOI.

]

[lns bnokiB, 110 KOHAWLIIOHYIOTb OAHE abo KinbKa NpuMiLLEeHb i3
CUCTEMOIO LUAXT, hg CTOCYETLCA HANHMKUOIO OTBOPY 3'€fHAHHA LLIAXTH 3
KOXHWM KOHAWLiOHOBAHMM NMpUMiLLLEHHAM abo byab-AKoro oTBopy
BHYTPILUHbOrO 6M10Ka, L0 NepesuLLye 5 cM. Ap, Mae byt
pO3paxoBaHUM fK PYHKLiA BUCOTM OTBOPY LLAXTH [10 NPUMILLEHDb Ta
KiNbKOCTi XonogoareHTa ansa npuMiLLeHb, Kyau Moxe NOTPanuUTH BUTIK
XONoJ0areHTa, BPaxoByloux po3TallyBaHHs bnoka. Mnolla KoXHOro
NPUMILLEHHA NOBUHHA CTAHOBUTH He MeHLLE Appip.

AKLL0 [OBXKMHA TPYDONPOBOAY NEPEBHULLYE CTaHAAPTHY [OBXUHY ANs
nonepenHbo 3anpaBneHoro broky, iIHCTPYKLi oa0 AoAaBaHHA
[100aTKOBOTO X0N0A0areHTa AuB. y NOCIOHWUKY 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA. AKLLO HEODXIOHO AofaTH I0AATKOBY KiNbKiCTb
X0nofoareHTa, HeobXiaHO NePeKOHATHCA, LU0 MiHIManbHY NAOLLY
NPUMILLIEHHA CKOPEroBaHO 3rifiHO 3 AlaHUMU B Tabnuuax 3 132 no 135.

A MONEPEMKEHHA
Hebe3neka TpaBMm Big BOrHio
» I'Iepe,u MOHTaXEM BHyTpiLUHbOI'O 6"0Ka, NepeKoHaTUCA, Lo nnolla
anlMilLleHHﬂ Ta KinbKicTb XonoaoareHtTa 3HaxoA4ATbCA B MEXaX
BKa3aHWX rPaHUYHUX 3HAYEHb.

» 3abopoHeHO NepeBMULLYBATH 3aranbHy KinbKiCTb XONOA0areHTa B
CUCTEMI.

[lonatkoBy iHchopmaLlito LLoA0 MOAENi BHYTPILLIHLOTO Broka auB. y
NocibHMKY 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHS, Ha HaKNEeNLi Ha
YNaKoBLii, a TAKOX HA TabnnuLyi 3 NO3HaUEHHAM TUNY Npunagy.

2.6.1 [paHMuHi 3HaUEHHA NNOLLi NPUMILLEHHA Ta KiNbKOCTi
XOnogoareHTa Ans BHYTPiLIHiX 6noKiB 3 nokpaleHoto
repMeTHUHICTIO

[ns BHYTPILWHiX BNOKiB 3 NOKPaLLEHO0 repMeTUUHICTIO HeObXiAHO

[OTPUMYBATMCh FPAHUUHWX 3HAUEHD LLIOA0 NNOLL NPUMILLEHHS Ta

KiNbKOCTi X0n0A0areHTa 3aNexHo Bif MOHTaXHOI BUCOTH.

» [1nA BU3HAUEHHA MiHiMabHOI HEODXiAHOT NNOLLi MPUMILLIEHHA 3a
(hikcoBaHOI KinbKOCTI xonofoareHTa AuB. Tabnuuo 132.

» [114 BU3HAUEHHA MaKCUManbHOI 103BONEHOI KiNbKOCTi XonofoareHTa
B CUCTEMi ANA 3ajaHOT NNoLLi NPUMiLLieHHs AuB. Tabnuuo 133.

MonTaxHa Bucota | KinbKicTb XonogoareHTa, Kr
zHyTplmeoro MiHiManbHa nnoLya npuMiLLeHHs, M2
noKa, M
> 0,68 |0,70

22,3 159 16,8 |17,6 18,4 19,3 20,1 20,9 21,8 22,6 23,4 24,3 251 259 26,8 27,6 285 29,3
Tab. 132 MiximanbHa notpibHa nnoiya npumityeHHs ons 6nokis bes datunka Butoky R290
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3aranbHi BKa3iBKH LL,0/10 TeXHiKH 6e3neku

MonTtaxkHa |lnowa npuMmiLeHHs, M
B"°°T‘j‘ MakcumanbHa 103BoNeHa KinbKiCTb XONnogoareHTa
17

>2,3 0,215 0,239 /0,263 0,287 /0,311 0,335 0,359 0,383 0,406 0,430 0,454 0,478 0,502 0,526 0,550 0,574 0,598
Tab. 133 MaxcumanbHa 003BoneHa KinbKicTb XonodoareHTa B cucTemi (Kr) ona bnokis b6es darynka sutoky R290

2.6.2 T[paHMyYHi 3HAUEHHA NNOLLi NPUMILLEHHA Ta KiNbKOCTi
XonofoareHTa AnA BHYTPiLUHiX ONoKiB 3 noKpaLieHoo
repMeTHUHICTIO Ta AaTuUMKOM BUTOKY R290

[paHWuHi 3HAUEHHA NNOLLI NPUMILLEHHA Ta KiNbKOCTi XonofoareHTa and

BHYTPILLHiIX BNOKIB 3 NOKPALLIEHO rePMETUUHICTIO Ta JATUMKOM BUTOKY

R290 He 3anexartb Bif MOHTa)XHOI BUCOTH | MAKOTb Y3ropKyBaTucA 3

HaBeAEHUMM HUXUe BUMOramM.

» [1nA BU3HAUEHHA MiHiManbHOi HeobXiaHOI NNOLL NPUMilLiEHHS 3a

(hiKCOBaHOI KinbKOCTi xonofoareHTa auB. Tabnuuo 134.
» [1nf BU3HAUEHHA MaKCUManbHOI J03BONEHOI KiNbKOCTi XonofoareHTa
B CMCTEMi ANA 3aaHOi NNOLLi NPUMiLLLEHHA AuB. Tabnuuwo 135.

MinimanbHa noTpibHa nnowa npumileHHa ana bnokie 3 gaTunkom BuToKy R290

Kinbkictb 0,38 0,40 0,42 0,44 0,46 0,48 0,50 0,52 0,54 0,56 0,58 0,60 0,62 0,64 0,66 0,68 0,70
X0N0f0areHTa, Kr

MiHimanbHanmowa 9,1 9,6 10,1 106 11,1 11,5 12,0 12,5 13,0 13,4 13,9 14,4 149 154 158 16,3 16,8
NPUMILLEHHA, M2

Tab. 134 MinimanbHa nioua npumilLieHHs

MakcumanbHa 4o3BoneHa KinbKicTb XonogoareHTa B CHCTeMi ans bnokis 6e3 gatunka Butoky R290

MakcumanbHa 0,376 0,41 0,459 0,501 0,543 0,58 0,62 0,668 0,710 0,752 0,79 0,83 0,877 0,919 0,96 0,98 0,988

[103BO/MEHa 8 5 7 4 6 1 8
KinbKiCTb

XOnopoareHTa B

CHUCTEMI, KT

[Mnowa 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

MPUMILLEeHHA, M2
Tab. 135 MakcumarnbHa 003Bo/eHa KinbKicTe XonodoarexTa B cuctemi (kr) 0ns 6nokie 3 0aTunkom BuToky R290

IHCTpYKLiA 3 KOPUCTYBaHHA Tabnuuelo ABo * MOXHa BUKopUCTOBYBaTH Tabnuui 133 1a 135 Ans BU3HAUEHHA

» Bu3HauWTK 3aranbHy KinbKicTb XON0oA0areHTa B CUCTEMI. MaKCMMabHO AONYCTUMOI KifIbKOCTi XOnofoareHTa B CHCTEM 1A Miowi
BpaxoByBaTi NoONepeHLO 3anpaBneHy KinbKiCTb XoNoJo0areHTa, MPUMILLEHHS, [ie BCTAHOB/IEHO BHYTPILLIHIA HOK.
BKa3aHy Ha Haknenwi Ha 30BHilLHbOMY brioui, Ta by/ib-AKY AoaaTKOBY > [11A BU3HAUEHHA A03BONEHOT KiNbKOCTi XON0A0areHTa B CUCTEMi:
KinbKiCTb, JOAAHY HA MiCL. [VB. IO NPUMILLEHHA Y CTOBMYHMKY, 8 MOHTAXHY BUCOTY

» BUMipATA NPUMILLEHHA ANA BUSHAUEHHA MOHTAXHOI BUCOTW BUCOTY BHYTPILLIHbOrO bnoka—Yy pAAKY, AK Y nonepeaHboMY BUNAAKY.
BHYTPILWHbOrO b10Ka. MiHiManbHa MOHTaXHa BUCOTA CTAHOBHTb > HeobxigHo nepekoHaTUCA, L0 3annaHoBaHa KinbKicTb XonogoareHTa
2,3m. B CMCTeMi Ta byab-AKa 10AaTKOBA KiNbKiCTb Uepe3 NoJoBXeHHA

» [1nA BU3HAUEHHA MiHIManbHOT HeobXifHOT NNOLL NPUMILLEHHA B MiCLLi TpybonpoBoaYy, HKXUE 3a PO3PaXyHKOBE MaKCUMarbHE 3HaUeHHS
BCTaHOBMEHHA AnB. Tabnuui 132 1a 134. KiNbKOCTI X0Nog0areHTa B CUCTEMI.

» KinbKicTb Xon040areHTa HaBeeHo y CTOBMUMKY, @ MOHTa)XHY BUCOTY
BHYTPILIHbOrO b710Ka —Y PAAKY.
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Cnyx60Ba iHdopmauina

Diiy pasi, AKwo nnowa npuMiLieHHA abo MaKCHManbHa KinbKicTb

XonopjoareHTa HepoCTaTHi

» AKLI0 A0AATKOBY KinbKicTb Byno 4oAaHo Ha Miclli, NepeBipuTH, uu
MOXHa 3MEHLLMTH AOBXKMHY CHCTeMH TpybonpoBoaie ansa
3MEHLLEHHA 10AATKOBOI KiNbKOCTi.

» [lepeBipuTH, UM MOXHA 3aMiHWTK BHYTPILLHIM BNOK Ha cucTemy,
OCHallleHy IaTYMKOM BUTOKY, ANA AOAATKOBOTO 3MEHLLEHHA
NoTPiOHOI NNOLLi NPUMILLEHHA.

/I\ NONEPEMKEHHA
Hebe3neka TpaBm Big BOrHio

» AKLLO BUMOTH LLIOAO0 FPAHUUHKX 3HAUEHb NNOLL NPUMILLLEHHA abo
MaKc. KinbKOCTi XonofoareHTa He AOTPUMYIOTbCA, BCTAHOBMIOBATH
cuctemy 3abopoHeHo.

3 Cnyxb6oBa inchopmauia

3.1  3aranbHi BigomocTi Npo TexHiuHe 06cNyroByBaHHA

HEBE3IMEKA

Hebe3neka ana XUTTA BHACNiAOK NOXexXi

» HeobxigHo nepekoHatucs, Wo poboTv 3 MOHTaXy, PEMOHTY,
[IEMOHTaX Ta YTWNi3aLlii BiAX0AiB BUKOHYOTb BUKMIOUHO
YNOBHOBaXeHi thaxiBLi, fKi MatoTb KBanidikauito ans pobit 3
XonopoareHTamu knacy A3.

» HeobxigHo BpaxoByBaTH, L0 BUNafIKOBE BUBINbHEHHSA X0Nof0areHTa
MOXE CNPUUMHUTH HEDEe3neKy Noxexi.

» 3abopOHEHO PEMOHTYBATH KOHTYPH XONOA0areHTa, fki notpebyiorb
BMCOKOTEMMEPATYPHOTO NasHHsA, Ha 00'eKTi 3aMOBHMKa. [ToMUnKK
Mif yac poboTH MOXYTb NPU3BECTH 10 BUTOKIB Ta HeDE3NeKu NoXexi.

» PoboTu 3 BUCOKOTEMMNEPATYPHOTO NasAHHA abo 3BapioBaHHA Ha
CHUCTEMi MOXHA BUKOHYBATH NIULLIE Y CMELLiani30BaHii MalCTEpHi
nicns 6e3neyHoro BUaaneHHs BCbOro XonofoareHTa, 40TPUMYUNCh
BiANOBIAHWX TEXHONMOTIYHMX eTaniB. [lepekoHaTUCh, IO
3abe3neuyeTbcs HanexHa BEHTUNALLA MPUMILLEHHS.

» Y pasi NoLKOMKEHHA KOHTYPY XONOAN/bHOTO areHTa HeobxigHo
3aMiHWTHY BHYTPILLHIM abo 30BHilLHIK bnok y 360pi. PeMoHTYBaTH
KOHTYp 3aD0pOHEHO.

» AKL0 NOTPIBHO BiAKPHUTM KOHTYP XONOAUNBHOIO areHTa, HeobxiaHo
BMKOPUCTOBYBATH TPYOHMI pi3ak, AKLLO MOXIUBO.

» HeobxigHo BpaxoByBatH, Lo R290 3B'A3aHN B ONKBI Ta NPOOBXKYE
BMMApPOBYBATMCSA HaBITb MiCNA BUAANEHHS XON0OA0areHTa 3 CUCTEMM.
HeobxigHO nepekoHaTucs, Lo NiCA 3HATTA KOMNPecopa 3 CUCTEMU
3/IMLLKOBI BUTOKM BIiACYTHI.

» Y pasi 3aMiHu NasHu1X 3'eAHaHb 3aBXaW HeobXiHO BUPi3aTH
NOLLIKOMKEHY AINAHKY TPyOM Ta BCTAHOBNIOBATH HOBE 3'€]HAHHS.
3abopoHeHO NOBTOPHO BUKOPHUCTOBYBATH ab0 PEMOHTYBATH iCHYIOUI
3'eHaHHA.

» [laruuku xonogoareHta R290 notpibHO 3amiHi0OBaTH NKLLIE HA
[QlaTuMKM, BKasaHi Bosch.

» TexHiuHe 0bCnyroByBaHHA HEODXIHO BUKOHYBATW BUKMIOUHO
BifINOBiAHO [0 pekoMeHpaLlin Bosch.

» AKLLO € Nifo3pa Ha BUTIK, HeobXiaHO BUAANUTH i3 30HM abo 3aracui
yCi Akepena BiAKPUTOro BOTHHO.

/\ OBEPEXHO

» BuKopWCTOBYBATH NULLIE BIANOBIAHI iIHCTPYMEHTH ANS MOHTAXY Ta
TexobcnyroByBaHHs. Y pasi 3anuTaHb 3BEPHITHCA [0 NapTHepa
Bosch, 1406 NpoKOHCYNbTYBATUCA LWOAO IHCTPYMEHTIB, NPUAATHUX
[NA BAKOPUCTaHHA 3 NErko3anMMUCTUMM XONofoareHTamu.

HeobxifHi iHCTPYMEHTH [iNA MOHTAXY Ta TEX0DCNYroByBaHHA CUCTEM,
Lo MictaTb R290:

+ [letexTop BUTOKIB, NpuaatHWi ansa R290 (xonogoareHTn A3).

+  BakyymHu# Hacoc, npupatHui ans R290 (xonomoareHtn A3).

+ MaHomeTp/MynbTUMETp, NpUaaTHWK ana R290.

« CraHuis BupanenHa R290, Hanpuknan Bosch RG 4.0.

 banoH ana BupaneHHa R290.

/\ NONEPEMKEHHA
Hebe3neka 3aliMaHHA — pU3UK TPaBMyBaHHA abo cmepTi

BuKOpUCTaHHA KOMMNOHEHTIB, LLO BiAPI3HAKTLCSA Bifl BKa3aHUX
KomnaHieto Bosch MoXxe cnpuunHUTH 3aiMaHHA XonofoareHTa
BHACNIfJOK BUTOKY. 3aDOPOHEHO PEMOHTYBATH ENEKTPUUHI KOMMOHEHTH
ab0 YaCTMHM TeNNOOOMiHHMKIB, LLLO MICTATb XONOL0areHT, HaTOMICTb X
MOTPiOHO MOBHICTIO 3aMiHUTK.

> 3aMiHIOBATH KOMMOHEHTU BUKNIOUHO OPUTiHANbHUMK IETanAamMH,
BKasaHMMK Bosch.

3.2 BusABnNeHHA BUTOKIB XonogoareHTa

nep8KOHaTMCH, o 06I'Ia,ElHaHHH [NA BUABNEHHA BMTOKiB MOXHa
BMKOPUCTOBYBATHU 3 yciMa 3dCTOCOBHUMHU XonoAoareHTamMmu (HaanKnau,
He YTBOPIOE iCKOp, HaneXxH1M YWHOM repmMeTu30BaHe abo
ickpobesneune).

& OBEPEXHO

» He BUKOPUCTOBYHTE ranoigHy namny abo byab-AKMI iHWWi cnocib
BWUABNEHHA ra3iB 3 BIAKPUTUM MONYM'AM.

EneKTpoHHI 1eTEKTOPH BUTOKIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATH 1A
BMABNEHHA BUTOKY XONOA0AreHTa, ane y pasi pobotu 3
NErko3anM1CTUMM XONOA0AreHTaMM, iXHS UYTNUBICTb MOXe byTH
He0CTaTHbO abo X Moxe byTH NoTpPibHE NOBTOPHE KanibpyBaHHs.

» AKLLO uyTNUBICTb AETEKTOPA HEAOCTATHA, KanibpyBaTh Horo
HeobXifHO BMKMIOYHO B MiCLLi, 1€ BiICY THi/ XONoA0areHT.

[TepeKoHaTMCB LU0 AETEKTOP HE € NOTEHLIMHUM AXKEPENOM 3aNMaHHS i
oro MoxxHa BUKopucToByBaTh 3 R290. [leTekTop BUTOKIB NOTPIOHO
HanawTyBaTu Ha npolieHT LFL xonogoareHTa i Bigkaniopysatu ona
R290. HeobxigHo niaTBepanTH HaNeXHW! BiACOTOK BMICTY rasy (He
Binbue 25 %).

Y pasi BUSIBNEHHA BUTOKY XONOA0areHTa, yCyHeHHs AKoro notpebye
BMCOKOTEMNEPATYPHOTO NasHHS, NOTPiIOHO BUAANKUTM BECb XONOM0AreHT
i3 cucTemu abo i30M0BATH XONOJ0ATEHT 33 JONOMOTO0 3anipHOT
apMartypM y YacT1Hi CUCTEMM, i€ BiACYTHi BUTOKW. [lomaTkoBy
iHbopMmaLito 11010 BUAANEHHA XONOA0areHTa AUB. y po3aini 8
"BuaaneHHs i CnopoxXHEHHs".

PinvHW ans BUABNEHHS BUTOKIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATH 3 BiNbLLiCTIO
BWAiB xonoaoareHTi. OfiHaK He BUKOPUCTOBYBATH 3aCobu ans
UWLLIEHHA, LLIO MIiCTATb XN10P, OCKINbKKU XNOP MOXe pearyBatu 3
XOMOL,0areHTOM Ta CPUUUHWTY KOPO3ito MifHUX TPYyD.

BWKOpHCTaHHA CHNIKOHOBHX TEPMETHKIB MOXE 3HU3UTH EPEKTUBHICTL
[DeAKnX TUMiB 0bnaiHaHHA ANA BUABNEHHA BUTOKIB. HanexHumu
MeToZamMK BUABNEHHS BUTOKIB € MeTof bynbballiok abo meTop 3a
[0NOMOroto (hyOPECLIEHTHOTO areHTa.
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MigroTtoBka micus npoBeaeHHA pobir

4 MigroToBka micua npoBeaeHHA pobiT

MNepen nouatkom NpoBefeHHs byab-AkKUX pPobiT 3 cucTeMamu, AKi

MiCTATb Nerko3aMMUCTi XONo0areHTH, HeobxinHO BUKOHATK NepeBipKy

be3neky, Wob MiHiMi3yBaTH pU3mK 3aiMaHHsA. [lepen nouaTkom

PEMOHTHHUX PObIT Ha CHCTeMI XonofoareHTa BUKOHATH Taki fii.

» Bci poboth notpibHO NPOBOANTM BUKIIOYHO B KOHTPONbOBAHiH 30Hi
3a KOHTPO/bOBAHOI NPOLIEAYPOIO, 1106 MiHIMI3yBaTH PU3UK BUKUAY
3aMMUCTHX rasiB abo BUNapoByBaHb Nif uac NPoBefeHHs PObIT.

» [loBigoMMTH NepcoHan 3 TexobcnyroByBaHHA Ta iHWKX MtoAeH, AKi
npaLotoTh Ha AinAHLi, Npo poboTy, AKi byae BUKOHAHO.

» 3abopoHeHo NpoBOAUTH PODOTH B 3aMKHEHOMY NPOCTOPI.

» [pubparty BCi MOXNMBI JpKepena 3alMaHHA | BCTAHOBHTH 3HaK «He
KypuTu». [Xkepenamu 3aiMaHHA MOXYTb OYTH: rapaui NOBEpXHI,
[Kepena BifIkpUToro BOTHIO, ickpu Big Mepexi 230 B abo
€NeKTPOCTAaTMUHOrO PO3PAAY Nif Yac BiAKPHUBAHHA MNACTUKOBOI
(hOMNbr1 UK YNaKkoBKK CEPBETOK.

» Bigropogitb Miclie npoBeaeHHA Pobir.

» [lepen BUKOHAHHAM POBIT NepeBipuTH 30HY PobiT 3a JONOMOroK0
BiANOBIAHOIO IETEKTOPA BUTOKY XONMOA0AreHTa.

» AKL0 AETEKTOPY BUTOKIB NOTPibHE NepekanibpyBaHHs,
nepekanibpyiTe Moro B Micli, ie BUKNOUeHa HafABHICTb
XONOJ0AreHTy.

» Y pasi BUKOHAHHS BOrHeBMX POBIT Ha xonoannbHoMy obnagHaHi abo
CYNyTHiX AeTanax 3abe3neunT HaABHICTb NOPOLLKOBOTO abo
3anoBHeHoro CO, BorHeracH1ka nobnuay.

» [lepeKoHaTUCh, L0 MiCLie BUKOHAHHA POBIT BEHTUMIOETbCA
HaNeXHUM YUHOM 10 Ta i Yac pobiT.

5 Mepesipka XxonogunbHOro obnagHaHHA

B cuctemax, B AKMX BUKOPUCTOBYETLCA NNErKO3aMMUCTUI XONOA0AreHT,

NoTPiOHO NepeBipUTH TaKi NapameTpH:

» [lepeKoHaTuCA, WO KiNbKiCTb XON0f0areHTa y3roMxyeTbca 3
BAMOTAMM LLIOAO NNOLL NPUMILLEHHA, A€ BUKOHYETHCA MOHTAX.

» [lepeKoHaTUCb, L0 BEHTUNALMHE 0bNafHAHHA | BUNYCKHI 0TBOPU
NPaLooTh HANMEXHUM UAHOM i HE 3aCMiUeHi.

» [lepeKoHaTuCA, L0 BCi NO3HAUKM | HANMUCH Ha 0BnaaHaHHi BUOMMI i
NErKo unTaloTbeA. Yci Hepo3bipnuBi HaNWUCK | 3HaKKU NOBUHHI ByTH
BUNPaBNEHI.

» [lepeKoHaTUCA, L0 He MPUXOBAHUMM € BUKMIOUHO TPYbK
XOMOLMNbHOTO areHTa i KOMMOHEHTH, AIKi BUTOTOBNEHi 3
KOPOS3IECTINKKUX MaTepiania abo HaNeXHUM UNHOM 3aXULLEH B
Koposii. Yci iHwWi Tpybu | KOMNOHEHTU NOBUHHI BYTH pO3TaLLOBaHI B
MICLAX, 1€ Ha HUX He BNNUBATUMYTb KOPO3iHI PEUOBHMHH.

6 MepeBipka eneKTPUUHNX NPUCTPOIB i
eneKTPONnpoBiAHi

EneKkTprUuHi KOMMNOHEHTW NOBMHHI BiANOBIAATH LiinbOBOMY
npuaHaueHHIo i cneuudikauiam. MocTiiHO JOTPMMYBATMCh BKa3iBOK 3
TEXHIUHOrO Ta iHLWIKX BKAiB 0bcnyroByBaHHs Bia Bosch. Y pasi
BUHUKHEHHA CYMHIBIB 3BePHiTbCA 33 ONOMOrOL0 10 NapTHepa Bosch.

YBATA
TumuacoBuii peMOHT AnA 3abe3neueHHa be3nepepBHOi poboTH

AKLLO BUHWKNA HECTIPABHICTb, KA MOXXE CTAaHOBMTH Hebeaneky,
MOTPiOHO B[ €AHATH BCE ENEKTPOXXUBNEHHS Bif Kona, A0KHU
HEecnpaBHiCTb He byae HaneXHUM UMHOM YCYHEHO.

OpHak, AKLLO HECNPABHICTb HEMOXMWBO HEraMHO YCYHYTH, ane
HeobxiaHO NpofoBXyBaTh PoboTy, NOTPIbHO 3acTOCyBaTH afleKBaTHE
TMMUACOBE PillIEHHA.

» [loBimOMMTH PO Lie KOPUCTYBaua obnagHaHHs i BCi 3allikaBneHi
CTOPOHM.

[1in yac peMOHTY i TeXHIUHOro 0BCNYroBYBaHHS ENEKTPUUHKX

KOMMOHEHTiB HeobXiaHO BUKOHYBATH NepBiCHi NepeBipkK beaneku i

NpoLeaypH AiarHOCTUKM KOMMOHEHTIB.

> BuKOHaTH PO3PAMKEHHA KOHAEHCATOPIB y be3neuHuit cnocib ans
3anobiraHHs HebeaneLi yTBopeHHs ickop. [Nicns BUMKHEHHS
XUBNEHHs, HeobxiaHo 3auekatn 10 XBUNWH AN PO3PAMKEHHA
KOHfIEHCaTopiB.

» [lepeKoHaTHCA, L0 Mif Yac 3apsAaKaHHs, BULANEHHA XON0A0areHTa
abo NpofyBKK CUCTEMU HEMAE OTONEHUX ENEKTPUUHMX KOMIMOHEHTIB
Ta NPOBOAIB Mif HAaNpyroio.

» [lepeKoHaThcA, L0 NPUCTPIN HANEXHUM UMHOM 333eMNEHUH.

> [lepeKkoHaTHCA, LLO Ha eneKTPUUHI kabeni He AitoTb cunu TepTs,
Kopoasif, HaAMipPHUA TUCK, BiDpaLii, rocTpi Kpai Ta iHLIi HeraTUBHi
UMHHHMKK. HeobxigHoO BpaxoByBaTH BNMB CTapiHHA Kabenis abo
besnepepeHoi Bibpalii, Hanpuknag, KOMNPECOPIB | BEHTUNATOPIB.

7 PeMOHT repMmeTHUHHUX KOMMOHEHTIB
PeMOHTyBaTI/I I'epMeTI/IHHi KOMMNOHEHTHU 3a6op0HeHo.

8 BupaneHHa i cnopoXXHeHHA

/I\ TONEPEMXEHHA
Hebe3neka 1paBm Big BUGYXY

[lns BTpyUaHHS B KOHTYP XONOLMNbHOIO areHTa 3 MeTolo peMoHTy abo 3
Oyab-AKUMU iHLIMMU LIINAMU MOXHA CKOPUCTATUCA
3aranbHONPUAHATUMU METOAAMM.

> 3abopoHeHO BUKOPHUCTOBYBATH CTUCHEHE MOBITPA abo KUCEHb 1A
NPO/YBKK CUCTEMM XONO0ATEHTA.

Y pasi BigkpnBaHHSA CUCTEM XOMOfI0areHTa HeobXiaHO JOTPUMYBATHCH

TaKux npouenyp:

» BupanuTv XonogoareHT, AOTPUMYOUMCh MiCLIEBMX Ta HaLliOHANbHUX
HopM. Bcto KinbKicTb xonopoareHTa HeobxigHo BUAANUTK y
BiANoBiAHi banoHu.

» BupaneHHa npoBOAMTHM 3a ONOMOTOI0 MOXEXKO03aXMLEHOT CTaHLii
QNS BUOANEHHA X0NnoaoareHTa, npuaarHoi ana R290.

» [poayTv KOHTYp be3KUCHEBUM a30TOM i NEPEBIPUTH 3a JONOMOI0H
JIETEKTOPA BUTOKIB Ha HAasABHICTb 3a/MLLIKIB XonofoareHTa B obnacri
KnanaHa.

» CnopoXHiTb cUCTEMy.
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Mpoueaypa 3anpaBnAHHA

» Y pasi BigKp1BaHHSA KOHTYpPY 3 BAKOPUCTAHHAM BOrHEBMX PobiT
HeobxigHo beanepepBHO NOAABATH B KOHTYP DE3KMCHEBMH a30T.
» BiagkpuiiTe KOHTYP LUNAXOM pisaHHA abo nasHHSA.

BuganeHHs XxonofoareHTa i COpoXXHeHHA NPUNaaiB, AKi MicTATb
Nerko3aiMMUCTHI XONO40areHT

YBArA

Mpopyska Tpy6, AKi MiCTATL 3aMMUCTi XONOA0areHTH
Mepen nasHHAM TPyb 3aBXaW NPOAYBANTE CUCTEMY.

[nA HanexxHoro NPoAYBaHHA CUCTEMU BUKOHATH TakKi Aii:

» BakyymyBatu cuctemy.

» 3arnoBHWUTK cUCTeMY DE3KMCHEBUM a30TOM 10 IOCATHEHHS
HOMiHANbHOTO TUCKY. 3HAUEHHA TUCKY BKa3aHO Ha Tabnuuui 3
MO3HAUEHHAM TUMY Npunagy.

» CKUHbTE TUCK Y CUCTEMI 10 aTMOCEPHOTO.

» [10BTOPUTM HABELEHHWI BULLE MPOLIEC, MOKM XONOA0AreHT He byae
MOBHICTIO BUAANEHO i3 CUCTEMM.

A OBEPEXHO

» [lepeKoHaTHCb LU0 BUMYCKHHWIA OTBIP BaKyyMHOIO Hacoca
HanpaBneHun B biK Bif byab-AKOro mKrepena 3anMaHHA i Lo
3abe3neuyeTbcs HanexHa BeHTUNALLiA.

AKLLO XONOA0areHT HEMOXMBO MOBHICTIO BULANKUTH Uepes HeJOCTaTHIO
NPUAATHICTb CTAHAAPTHUX CEPBICHWX KNanaHiB, CKOPUCTATHCA
CepBiCHMM 3aTMCKAueM AN CTBOPEHHA AOAATKOBOTO 3'€AHAHHS.

9 Mpoueaypa 3anpaBnAHHA

Ha poaarok fo 3BMuaiHWX NpoLeayp 3anpaBku JOTPUMYHTECA

HACTYMHWX BUMOT:

» [lepeKkoHaT1cA, LLO Nif Yac 3anpaBnsHHA B 3anpaBHOMY 0bnafHaHHi
He BifbyBaeTbCA 3MilllyBaHHA XONOA0AreHTIB.

» Lllob 3BecTv 10 MiHiIMYyMy 00'€M XOno0areHTy y 3anpaBHMX LAHrax
abo ninisx, pobiTb X AKOMOra KOPOTLIMMM.

» TpumaiTe BanoHW 3 XONO[0AreHTOM y BEPTUKaNbHOMY MONOXEHH.

» [103aBepLUeHHi 3anpaBK1 NO3HAUTE CHCTEMY HAKNENKOHO (AKLLO e
HE NMO3HaueHo).

» [lepeq 3anpaBKoto NPOBeAiTb BUNPOOyBaHHA TCKOM 3a I0NOMOTOK0
a30Ty 6€3 OMILLIKY KUCHIO.

» 3abopOoHeHO NepenoBHIOBATM CUCTEMY XONOA0AreHTa.

» [lepeBipnUTM repMETUYHICTb CUCTEMM NICNA 3aBEPLLEHHA
3anOBHEHHSA XONOL0AreHToOM i nepes; BBEEHHAM B eKCrnyatauito.
MepLu HiX 3anMLWKTK 06'€KT, NPOBECTM NOBTOPHY NEPEBIPKY Ha
HaABHICTb BUTOKIB.

10 BuBepeHHs 3 ekcnnyartauii

[i]

[lyxe BaXnuBo, 00 nepen npoBeaeHHAM Liei npoleaypu taxiselb
peTenbHO 03HaMOMMBCA 3 KOHCTPYKLIi€t0 0BnaHaHHs i BCix
KOMMOHEHTIB.

» HeobxigHo be3neuHo BUAANMTH XONOL0AreHT i3 CUCTEMMU.

» [lepepn BMBEAEHHAM 3 eKcrnnyartauii BigibpaTy 3pasku onmBu Ta
XOMO[0areHTa, AKLLO nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM
Bi[IKaUaHOro X0No0areHTa HeobxiaHO NPOBECTH aHani3.

» [lepekoHatuca, Wo:

- eNeKTPOXUBNEHHA AOCTYMHE Ha Yac noyatky pobir,

- CMCTEMa ENEKTPUUHO i30NbOBaHa,

- BHAABHOCTI € MexaHiuHe 0bnagHaHHA AN BUKOHAHHA
BiJKauyBaHHA xonofoareHTa B banoxu (3a notpetu),

- obnagHaHHA i banoHu ong BifKauyBaHHA XonofoareHTa
BMIOTOBEHI 3riAHO 3 BiANOBIAHUMW CTaHAAPTAMM,

- BCi 3ac0bM iHAMBIAYanbHOro 3aXUCTY € B HAABHOCTI Ta
BUKOPUCTOBYIOTbCA HANEXHWM UMHOM,

- MPOLEC BigKauyBaHHA NPOBOAWTLCA Nif NOCTIMHAM HarnAaoM
thaxiBug.

» AKLLO € MOXNUBICTb, NPOBE/iTb BaKyyMyBaHHA CUCTEMU
XOnofoareHTa.

> AKLLO NPOBECTH BaKyyMYBaHHA HEMOXNHBO, MiAroTyMTe KONEKTop,
32 10MOMOroto fKOro byaie MOXXHA BUAANUTM XONOA0AreHT i3
Pi3HOMaHITHUX YaCTUH CUCTEMM.

» [lepen BigkauyBaHHAM X0N00areHTa nocTaBTe banoH Ha Baru.

» 3anycTiTb BigkauyBanbHWM NPUCTPIK Ta KEPYHTE HUM,
JOTPUMYIOUMCh iIHCTPYKLIi BUPODHHKa.

» He nepenoBHioiTe banoxu (He nepesuilyiTe 70 % BoaAHOI
MICTKOCTi y nepepaxyHKY Ha LLiNbHICTb XONOf0areHTy npu
Temneparypi BifKauyBaHHs).

> 3abopOoHAETHCA NepeBHMLLYBaTH MaKCHManbHWIA Pobouni TUCK
banoHa HaBiTb Ha KOPOTKMI NPOMIXKOK uacy.

» [lepekoHatucs, Lo banoHu Ta 0bnagHaHHA bynu oapasy BULaneHi 3
ob'exTa.

» [licna 3aBepLUeHHA NPoLLeCy 3aKPUTK BCi BiACIUHI KnanaH1 Ha
0bnagHaHHi.

[i]

[Nepen 3anpaBKOIO B iHLLY CUCTEMY OXONOMXEHHA BifKauaHUK
X0Nof0areHT HeobXifHO 0DOB'A3KOBO NEPEBIPUTH 1 OUUCTHUTH.

11 MapkyBaHHsA

» [epekoHaTHCA, LIO Ha HaKNenLli Ha 0bnafHaHHi BKasaHo, Lo
obnafHaHHs BUBEAEHO 3 ekcnnyartallii Ta byno BinkauaHo
XOMOf0areHT.

» [lepekoHaTuCA, L0 HAaKNeNLi NPOCTaBNEHO AaTy Ta Nianuc.

» [lepekoHaTiCA, LIO Ha HaKNerLi Ha 0bnagHaHHi BKa3aHo, L0
06nagHaHHA MiCTUTb NErko3aMMUCTMI XONo40areHT.
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BigkauyBaHHA

12  BipgkauyBaHHA

& OBEPEXHO

» [lig uac BUAANEHHS XONOA0areHTa i3 CUCTEMM, AK AnA
TexobCnyroByBaHHA, TaK i ANA BUBEAEHHSA 3 eKcrinyataLii,
[NIOTPMMYBATMCA HANEXHUX NpoLeayp Ana 6eaneyHoro BULaneHHa
YCi€l KINbKOCTI Xonof0areHTa.

» [lepeKoHatucA, Lio:

- [NA BinKauyBaHHA BUKOPUCTOBYIOTLCA TiNbKM BiANoBiaHi banoHu
[NA XonogoareHTa, AKi MapKoBaHi HaNeXHUM YUHOM i3
3a3HaueHHAM xonogoareHTa. banoHu nosuHHiI byTn obnagHaHi
3anobixxHUMK KnanaHamu Ta BCiMa HaNneXXHUMK 3anipHUMHU
KpaHamu y ClpaBHOMY TEXHIYHOMY CTaHi.

- HasiBHa [10CTaTHA KiNnbKicTb banowis ans 3bepiraHHA 3aranbHOro
06'eMy xonogoareHTa, BifjKauaHoro i3 CUCTEMMU;

- nepen NpOBeAEHHAM BikauyBaHHsA HE0bXiIHO NOBHICTIO
CMOPOXHUTM BanoHH i, 3a MOXNHUBOCTI, OXONOANTH;

- obnagHaHHA AnA BigKkauyBaHHA Yy CNPaBHOMY TEXHIUHOMY CTaHi i
npuaatHe AnA BifKauyBaHHA NErko3aMMUCTUX XONOA0ArEHTIB;

— B HafABHOCTI € iHCTPYKLIT 3 ekcnnyataii obnagHaHHs;

— HasBHWW KOMNNEKT KanibpoBaHWX Bar y cnipaBHOMY TEXHIUHOMY
CTaHi AnA NPOBEeLEeHHA NPoLeaypH;

—  WnaHrv 0bnagHaHi repMETUUHUMM 3'€AHYBaNbHUMU MYDTaMM i
nepebyBaloTb y CPaBHOMY TEXHIUHOMY CTaHi.

lNepen BUKOPUCTAHHAM NEPeKOHATUCA, LO:

- 0bnagHaHHA AnA BiAKauyBaHHA X0NOof0areHTa y cnpaBHoOMY
TEXHIUHOMY CTaHi;

- TexobcnyroByBaHHA 0bnafHaHHA Ans BigkauyBaHHA
X0Nnof0areHTa BUKOHaHO HaNeXHUM UHHOM;

—  BCi BiINOBIAHI €NEKTPUUHI KOMMOHEHTU FEPMETUUHO 3aKPUTI ANA
3anobiraHHA 3aliMaHHI0 y pasi BUTOKY X0Nof0areHTa.

Y pasi CyMHiBIB 3BEPHITbCA 3a KOHCYNbTallielo A0 napTHepa Bosch.

lMepekoHaMnTecs, Wo poboTH 3 BinkauaHMM XONOA0AreHToM

BMKOHYIOTbCA 3riAHO 3 MiCLLEBMM 3aKOHOAABCTBOM i XONOA0AreHT

NOBEPHYTO NocTauanbHKUKY X0Nof0areHTa y BianosigHoMy banoHi 3

[I0laHUM aKTOM nepenaui Biaxoais.

3ab0pOoHAETHCSA 3MilLlyBATH XONOA0ArEHTH Y BifKauyBanbHUX

NPUCTPOAX i, 0cobnuBo, y banoHax.

& OBEPEXHO

» Y pasi BUaaneHHs komnpecopis abo KOMNPECOPHUX ONMB
NepeKoHaTMCA, L0 3 HKUX Dyno BigKauaHo XonofoareHT 4o
[0NyCTUMOTO PiBHA Tak, Wob y MacTunbHOMY Matepiani He byno
3aNULLKIB NErKo3alMMUCTOr0 XONOA0AreHTa.

3BaXaTu Ha Take:

- R290 pobpe po3unHAETbCA B ONKBI | MOXe cknaaatv Ao 50 %
MacH O BH.

- Kopnyc komnpecopa MOXHa HarpiBaTv rapsuoto BOAOLO, ane 3a
YKOJHWX 0DCTaBMH HE MOXHA HarpiBaTv HOro BiAKPUTAM BOTHEM
UM IHLWIMMK Kepenamu 3aiMaHHA AN NPUCKOPEHHS LibOro
npoLecy.

- 3nu1Batv onuBy 3 CMCTEMM HeobxinHo y beaneunuii cnocib.

13  TpaHcnopTyBaHHA, MapKyBaHHA Ta 36epiraHHs
» [lepekoHartucA, Lo:

— TPAHCNOPTYBaHHA 006nafHaHHA, AKe MiCTUTb NETKO3aNMMUCTi
XOMOM0areHTH, 30iMCHIOETLCA 3 JOTPUMAHHAM NPaBUN
TPAHCMNOPTYBaHHA;

- 0bnagHaHHA NPOMapKOBaHe BifAMNOBIAHAMM 3HaKaMK 3
[OTPUMAHHAM MiCLIEBMX NMPaBHI;

- yTunisaujs obnagHaHHs, AKe MiCTUTb Nerko3anMucTi
XONOA0areHTH, 3AiNCHIOETLCA 3 JOTPMMAHHAM HaLliOHanbHOro
3aKOHOAABCTBA;

- npwunap 3bepiraeTbcay Takui cnocib, Wwob 3anobirtn MexaHiuHUM
MOLIKOMKEHHAM;

- 3bepiraHHsa obnagHaHHA Ta NpUNaay BUKOHYETLCS 3TifHO 3
iHCTpyKuiamu Bosch.

/I\ OBEPEXHO

» TpaHcnopTyBaTH KOMMOHEHTH, LLIO MIiCTATb XONOJ0areHT, HeobxigHo
Y BiLKpUTOMY TPaHCNOpTHOMY 3acobi abo TpaHcnopTHOMY 3acobi 3
HaNEeXHOI BEHTUNALIEI0.

> [lepen 3aBaHTXEHHAM byb-AKMX KOMMOHEHTIB, LLIO MICTATb
XONOJ0AreHT, y TPAHCMOPTHNI 3aCib BUKOHATM NOLLYK BUTOKIB.

YBATA
36epiranHa 3anakosBaHoro (HenpofaHoro) obnagHaHus:

» BuW3HauMTh MaKCUManbHY KinbKiCTb OAMHULbL 0BNafHaHHA, AKi
[103BONeHo 3bepirat pa3om 3rifgHo 3 MiCLLEBUMU HOPMaMMH.
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